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Temná hrdinka 01. Večeře s vampýrem




1.



Violet
Trafalgarské náměstí nejspíš není tím nejlepším místem, kde by měl člověk stát sám v jednu po půlnoci. Vlastně to není místo, kde by měl člověk stát o samotě v žádnou noční hodinu.

Stín Nelsonova památníku se nade mnou tyčil a já se chvěla v chladném větru červencové noci, který se proháněl mezi budovami. Roztřásla jsem se znova a přitáhla si kabát pevně k tělu. Vážně jsem začínala litovat, že jsem si na dnešní večer vzala ty krátké černé šaty. Oběť pro zdar akce.

Nadskočila jsem, když mi vedle nohy přistál holub, a rozhlížela se po prázdných ulicích, jestli někde nezahlédnu svoje kamarádky. Tohle má být ta jejich „pozdní svačinka“? Suši bar byl jen dvě minuty chůze odtud. Jenže těch minut už uběhlo dvacet. Protočila jsem panenky. Nejspíš se jim už dávno někdo dobývá do kalhotek. Tak si to užijte. Kdo by si taky lámal hlavu s pitomou Violet Leeovou?

Vydala jsem se k lavičkám, skrytým pod prořídlým a ponurým baldachýnem stromů. S povzdechem jsem se posadila a začala si třít kolena, abych si rozproudila krev. Už jsem hořce litovala, že jsem se rozhodla počkat na ně na tomhle místě.

Naposledy jsem se rozhlédla po náměstí, vylovila z kapsy mobil a zmáčkla jednu z rychlých voleb. Telefon vyzváněl a vyzváněl, dokud hovor neskočil do hlasové schránky.

„Ahoj, tady Ruby. Teď zrovna nemůžu volat, takže mi po zaznění tónu nechte vzkaz, jo? Čauky!“

Když se ozvalo pípnutí, podrážděně jsem zasténala. „Ruby, kde se sakra couráš? Jestli s tím klukem, přísahám, že tě zabiju! Je tady příšerná kosa! Až si to poslechneš, okamžitě mi zavolej zpátky!“

Ukončila jsem hovor a zastrčila telefon do kapsy kabátu s vědomím, že tohle je k ničemu. Ta holka si můj vzkaz nejspíš poslechne nejdřív za pár dní. Promnula jsem si ruce a přitáhla si kolena výš k bradě, abych se trochu zahřála. Uvažovala jsem, jestli si mám chytit taxíka a jet domů. Ale kdyby se tady Ruby přece jen objevila, bude zuřit, že jsem zmizela. Smířila jsem se s pomyšlením, že na liduprázdném náměstí budu mrznout ještě dlouho. Opřela jsem si hlavu o kolena a v tichu noci sledovala oranžovou zář halící Londýn.

Pozdní pijáci na protější straně náměstí zmizeli v postranní ulici a jejich chraplavý smích se vzdaloval do tmy. Vzápětí se objevil dvoupatrový červený autobus s nápisem Navštivte Národní galerii. Vynořil se právě za tou institucí, kterou propagoval. Objel náměstí a zaplul mezi viktoriánské budovy vévodící středu města. S touhle atrakcí jako by úplně odumřel i veškerý vzdálený šum londýnské dopravy.

Zajímalo by mě, kdo z těch dvou kluků u Ruby vyhraje. Ucítila jsem bodnutí lítosti. Kéž bych dokázala být i já tak bezstarostná a – přiznávám – nespoutaná. Jenže tohle mi nešlo. Po Joelovi už ne.

Uběhlo dalších pár minut. Začala se mě zmocňovat nejistota. Už dlouho se kolem nepotácel žádný opilec. Chladný noční vzduch mi padl na holé nohy jako deka. Rozhlížela jsem se po taxíku, ale ulice byly pusté a náměstí vylidněné. Pohybovalo se tu jedině světlo tančící na hladinách dvou fontán po stranách sloupu admirála Nelsona.

Znova jsem vytáhla mobil, protože mě napadlo zavolat tátovi a poprosit ho, aby mě tady vyzvedl, když vtom jsem koutkem oka něco zahlédla. Málem jsem telefon upustila, když jsem sebou škubla, se srdcem až v krku, a pátrala očima po dláždění kolem sebe.

Nic. Zavrtěla jsem hlavou, panika se pomalu rozplývala. Nejspíš to byl holub, uklidňovala jsem se. Ledovými prsty jsem začala v seznamu hledat naše domácí číslo, ale co vteřinku jsem vzhlédla. Přiměla jsem se dýchat pomaleji.

Ale ne. Něco se tu opravdu hýbe.

Nad jednou z obrovských fontán přelétl stín, pro můj zrak až příliš rychle, abych dokázala rozeznat jeho obrys. Náměstí bylo pochopitelně opuštěné, až na pár holubů, kteří poplašeně roztahovali křídla k letu. Zavrtěla jsem nevěřícně hlavou a přitiskla telefon k uchu. Na lince to praskalo, zvonění se ozývalo jen slabě a přerušovaně.

Netrpělivě jsem u toho podupávala. „No tak…“ zamumlala jsem a mrkla na displej. Plný signál.

Doma to vyzvánělo a vyzvánělo. Pohledem jsem zatím ulpěla na Nelsonově sloupu, který čněl desítky metrů do vzduchu. Reflektory osvětlující vrcholek pomníku najednou zablikaly jako plamen ve větru. Vzápětí se zase rozzářily stejně ostrým a jasným světlem jako předtím.

Zachvěla jsem se, ale ne zimou. Modlila jsem se, aby někdo zvedl telefon, ale na lince to dál praskalo, a pak s posledním žalostným zazvoněním ztichla. S vykulenýma očima jsem zírala na displej, než se mi do žil vlil adrenalin a mé vůle se zmocnily instinkty. Zula jsem si jednu lodičku s vysokým podpatkem. Očima jsem přitom visela na sloupu a nevěřícně sledovala, jak se mi ten stín, kterého jsem si prve všimla, ztrácí ze zorného pole stejně rychle, jako se před chvílí objevil. Nahmatala jsem poslední řemínek, strhla si z nohy i druhou botu a obě jsem odhodlaně popadla. Pak jsem vyletěla z lavičky. Ale jen jsem udělala pár kroků, strnula jsem jako přimražená.

Ze schodů pomníku začala sestupovat banda chlapů v hnědých kabátech a s ostrými holemi. Jejich ošlehané tváře byly zachmuřené a silně zjizvené, zato obočí jim ustrnulo v odhodlaných přímkách. Jejich těžké kroky mi duněly v uších, jak se s každým nárazem na dláždění posouvali blíž a blíž.

Ohromeně jsem ucouvla zpátky pod stromy a tiše se přikrčila za lavičku. Stěží jsem se odvažovala dýchat. Snažila jsem se držet co nejvíc při zemi a pomaličku se sunula ke kraji náměstí.

Vtom muž v čele skupiny něco vyštěkl a ostatní vytvořili rojnici, aby pokryli celé prostranství, od jedné fontány ke druhé. Bylo jich asi třicet. Naráz se zastavili před pomníkem a znehybněli, jen cípy jejich kabátů povlávaly ve větru.

Bylo naprosté ticho, ani stromy neševelily. Ti chlapi se dívali přímo před sebe a s obrovským soustředěním na něco čekali. Vzhlédla jsem k vrcholku pomníku, ale admirálova socha byla zalitá světlem jako obvykle, stíny na náměstí vrhali pouze ti hnědokabátníci a stromy, pod kterými jsem se schovávala. Z koruny toho nade mnou se sneslo pár suchých listů a dopadly na vedlejší lavičku.

A pak se to stalo.

Náměstí ožilo horečnatým pohybem. Z nicoty mezi stromy se cosi vynořilo, přelétlo vysoko nad mou hlavou a přistálo to bez sebemenšího zaváhání na dláždění. Zamrkala jsem, poněvadž se mi nechtělo uvěřit, že vidím lidskou postavu. Ale než jsem stačila zaostřit, bylo to pryč.

Řadu mužů v hnědém to překvapilo stejně jako mě, a tak svorně o pár kroků ucouvli. Chlápkové na obou koncích se začali posunovat blíž ve snaze vytvořit kruh. Pořádek obnovila až zvednutá ruka toho, kterého jsem v duchu odhadla na jejich vůdce. Ten vytáhl zpod kabátu stříbrnou hůl s ostřím ztenčeným do smrtící špice. Švihl zápěstím a hůl zdvojnásobila svou délku. Vůdce s ní několikrát zatočil, jako by ho bavilo pozorovat, jak se její kov leskne, když odrazí dopadající světlo. Rty se mu zvlnily do spokojeného úsměvu a opět znehybněl, jako by soustředěně vyčkával.

Ten vysoký, štíhlý velitel vypadal hodně mladě – maximálně na dvacet. Jeho tvář byla na rozdíl od ostatních hladká, bez jizev. Nakrátko ostříhané vlasy měl tak plavé, že vypadaly téměř bílé, což ostře kontrastovalo s jeho snědou pletí. Jeho oči sklouzly k postavě, která přistála na dláždění kousek ode mě. Prudce jsem zatajila dech, protože jsem čekala, že si mě přece musí všimnout. Ale vzápětí ho upoutal jiný muž, který se vynořil za fontánami.

Ne, muž ne, ale mladík, ne o moc starší než já. Oči měl hluboké, pleť popelavě bílou, skoro průsvitnou, napjatou přes propadlé tváře. Zato byl hodně vysoký a pod těsným tričkem se mu rýsovaly pletence svalů. Paže měl taky bledé, jenže pokryte rudými skvrnami, jako by se spálil na sluníčku. Rty měl potřísněné nějakou krvavou tekutinou a ježaté zrzavé vlasy mu trčely do stran.

Zamrkala jsem, a zmizel. Když jsem se zadívala na náměstí, začali se kolem objevovat další kluci jako on, se stejnou bledou pletí a ztrhanými pohledy. Obklíčili tlupu hnědokabátníků a jejich výrazy přitom zahrnovaly leccos od pobavení až po znechucení. Vynořovali se odnikud, pohybovali se nelidskou rychlostí, stejně pohotově mizeli a zase se během vteřiny zjevovali. Protřela jsem si oči a snažila se přesvědčit sama sebe, že jsem jen příšerně unavená a nedokážu se pořádně soustředit. Nikdo se přece nemůže pohybovat takhle rychle.

Ten první, co se vynořil zpoza fontány, se objevil znova opřený o kašnu, jako by postával u baru. Vedle něj stál mladík s pískovými vlasy – myslím, že to byl ten, který chvíli předtím přeletěl nade mnou. Celkem se jich tu objevilo jen pět, ale zatlačili hnědokabátníky do houfu jako stádo. Tváře zjizvenců se měnily v masky strachu a odporu, když před nimi couvali, rušili rozestupy a skláněli hole. Jen jejich vůdce to nepřimělo k pohybu. Z jeho úsměvu se stal úšklebek, když si přitiskl hůl k boku a škubl hlavou vzhůru.

Náhle se z vrcholku sloupu – z výšky padesáti šesti metrů – zřítil člověk. Padal k zemi rychleji a rychleji, vstříc jisté smrti. Jenže já s úžasem pozorovala, jak ladně přistává na dláždění a uklání se vůdci třicetihlavého gangu.

Náměstí ztichlo a vůdce se vůbec poprvé pohnul. „Kaspare Varne, rád tě zase vidím,“ pronesl s přízvukem, který mi nebyl ničím povědomý.

Oslovený se narovnal. Tvář měl kamennou a nečitelnou. Byl stejně vysoký jako vůdce těch chlapů, ale vedle jeho vzpřímené, urostlé a svalnaté postavy vypadal velitel hnědokabátníků najednou mnohem menší.

„Potěšení je na mé straně, Claude,“ odvětil chladně a jeho pohled sklouzl doleva. Stroze pokývl chlapci s pískovými vlasy. Podařilo se mi okouknout ho důkladněji.

Stejně jako ostatní měl bledou, nažloutlou pleť, prostou sebemenší stopy po růžové. Do čela mu padaly větrem rozcuchané, téměř havraní vlasy, které tu a tam narušovaly světlejší pramínky. Pokud to vůbec šlo, vypadal ještě vyčerpanější než zbytek kluků. Z jeho obličeje sálala taková únava, jako by celé dny nespal.

Možná nespí, zamumlal něčí hlas v mé hlavě. Sotva ta myšlenka dozněla, Kaspar se zadíval přes hlavu světlovlasého chlapce a jeho obočí maličko povyjelo. Dech mi uvízl v krku, když mi došlo, že se dívá přímo na mě. Ale pokud si mě všiml, rozhodl se nevěnovat mi pozornost. Otočil se zpátky k vůdci hnědokabátníků, už zase s lhostejným výrazem.

„Co chceš, Claude? Nemám tolik času, abych ho mohl ztrácet s tebou a Pierrovým klanem,“ ozval se.

Claudův úsměv se rozšířil, když tmavovlasý hoch přejel ukazováčkem po špici bojové hole. „Ale přišel jsi.“

Kaspar mávl pohrdavě rukou. „Stejně jsme byli na lovu. Minimální zacházka.“

Zachvěla jsem se. Co je to asi za lov, tady uprostřed města?

Claude se ponuře zasmál. „To my taky.“

V jediném záblesku švihl holí ve snaze zabodnout ji tmavovlasému soupeři do hrudi. Jenže špice tělem nepronikla. Kaspar natáhl ruku a odstrčil ji. Jako by si to nevyžadovalo žádné úsilí, ani při tom nemrknul. Zato Claude otřeseně ucouvl, jako by do něj narazil kamion. Hůl mu upadla a její kovové zadunění se rozléhalo tichem.

Útočník se zapotácel, klopýtl, ale pak nemotorně znova získal rovnováhu a napřímil se. Jeho přimhouřené oči zalétly k holi a pak zase k mladíkovi, který stál před ním. Jeho rty se zvlnily v pousmání.

„Pověz mi, Kaspare, jak se má tvá matka?“

Zdánlivě odnikud se vymrštila bledá ruka a popadla Clauda za hrdlo. Zděšeně jsem sledovala, jak ten posměváček vykulil oči a nohy se mu zvedly ze země, jak se mu z obličeje vytrácí barva. Kašlal a prskal, kopal bezmocně do vzduchu. Pokusil se stisknout soupeřovo zápěstí, ale brzy to vzdal a pomalu, mučivě pomalu, v obličeji fialověl.

Tmavovlasý ho bez varování pustil. Claude se zhroutil k zemi, lapal po dechu a horečnatě si mnul krk. Vydechla jsem úlevou, ale té zhroucený vůdce schopen nebyl. Jeho sténání se proměnilo v prosby a ve tváři se mu objevilo něco jako záblesk pochopení, když hleděl do Kasparovy rozzuřené tváře. Popolezl o kus dál a chytil se lemu pláště jednoho ze svých chlapů. Ten se radši ani nepohnul.

Kasparova hruď se mohutně dmula, obličej se mu zkroutil nepříčetnou nenávistí. Spustil ruku a zaťal prsty v pěst.

„Sumíruješ si poslední slova, Claude Pierre?“ zavrčel se stěží potlačovanou hrozbou.

Velitel hnědokabátníků se několikrát dlouze, roztřeseně nadechl. Rukávem si otřel pot i slzy z tváře, a pak jako by sebral odvahu. „Doufám, že ty a tvoje prokletý království shoříte v pekle.“

Kasparovy rty se roztáhly v úšklebku. „Doufat můžeš.“

A vzápětí se sklopenou hlavou vyrazil zezadu proti soupeřovu krku. Ozvalo se zlověstné prasknutí.

Zvedl se mi žaludek. Bezděčně jsem si přitiskla dlaň k puse, jak mi žluč vyletěla do krku.

Když Claudovo bezvládné tělo dopadlo na dlažbu, přihlásil se můj pud sebezáchovy. Stala jsem se svědkem vraždy, a dívala jsem se na Krimizprávy dost často, aby mi bylo jasné, co čeká svědky, kteří otálejí na místě činu moc dlouho. Musím odsud vypadnout. Musím to někomu říct.

Jestli se odsud vůbec někdy dostaneš, ozval se zase ten vtíravý hlas.

Přiznávala jsem to jen nerada, ale nemýlil se. V tu chvíli totiž vypuklo peklo.

Jedna banda se vrhla na druhou a strhl se nelítostný boj na život a na smrt, pokud se tomu dá vůbec říkat boj. Hnědokabátníci měli sotva čas zdvihnout svoje hole, než se to zvrhlo v masakr. Bledí útočníci se na ně vrhali jako na jatkách, opálená těla padala k zemi a všude stříkala krev.

Žaludek se mi zauzloval a ztěžka jsem polkla. V hrdle mě pálilo. Nedokázala jsem odvrátit zrak od Kaspara, který k sobě přitáhl jednoho člena znepřáteleného gangu. Můj mozek mi napovídal, že ten kluk musí mít nějakou zbraň. Žádnou jsem ale neviděla. Kaspar sklonil hlavu ke krku protivníka nad límcem košile a škubl. Nakrátko jsem zahlédla záblesk obnažené zkroucené šlachy. Napadený zavřískl a zhroutil se k zemi. Útočník klesl na kolena vedle něj, sklonil se a přiložil rty k ráně, zatímco svou oběť svíral v náručí. Pod nimi se na chodníku rozlévala kaluž krve a vsakovala se do spár v dláždění. Sledovala jsem potůček, jak si razí cestu a setkává se s potůčkem krve dalšího mrtvého a pak dalšího. Teprve potom jsem se přiměla zvednout oči a přehlédnout celý rozsah krveprolití.

Všichni snědí muži byli buď už mrtví, nebo z nich vyprchával život. Několik jich leželo ve fontánách a voda se barvila doruda. Jeden blízko ke mně měl hlavu vyvrácenou v takovém úhlu, že se mu ucho tisklo k rameni.

Šestice kluků právě pozabíjela asi třicítku chlapů.

Zakňučela jsem hrůzou a pokusila se stáhnout do stínů, jak nejvíc to šlo. Modlila jsem se ke každému božstvu téhle planety, aby si mě ti vrahouni nevšimli.

„Máme to uklidit, Kaspare, nebo to tady necháme?“ zeptal se ten, který stál u fontány. I jeho zářivě rudé vlasy vypadaly matně ve srovnání s barvou vody, v níž si máchal prsty.

„Necháme to tady jako upozornění pro každého dalšího lovce, který by nám chtěl zkřížit cestu,“ odpověděl jejich šéf a odplivl si na nejbližší ležící tělo. „Šupáci,“ procedil skrz zuby.

Jeho hlas už nezněl tak chladně. Nahradilo ho hluboké, ukojené pohrdání. Když jsem ho viděla odkopnout z cesty dalšího umírajícího, takže se z nebožákových úst vydral poslední zoufalý sten, zvítězila nad mým děsem zuřivost.

„Hajzle,“ ulevila jsem si.

Strnul.

Já taky. Zadržela jsem dech a vnitřnosti se mi znova zkroutily. Přece mě přes celé náměstí nemohl slyšet! To prostě nejde. Jenže Kaspar se pomalu, téměř lenivě obrátil mým směrem.

„Ale… copak to tam máme?“ Uštěpačně se zasmál, když jeho zvučný hlas zaletěl až ke mně, a na rtech se mu znova objevil ten krutý výraz.

Instinkty byly tentokrát rychlejší než rozum. Ani jsem nevěděla jak, ale v tu ránu jsem vyskočila a řítila se přes náměstí. Lodičky jsem odhodila, nohy mi dopadaly na chladné dláždění a já pádila doslova o život. Policejní stanice na Whitehallu odtud byla jen kousek a dala bych krk za to, že se v Londýně vyznám líp než oni.

„Kampak si myslíš, že běžíš, děvenko?“

Ostře jsem se nadechla, když jsem narazila do něčeho tvrdého a studeného, takže jsem prudce odletěla zpátky. Přede mnou se tyčil ten tmavovlasý mladík. Nechápavě jsem přejela očima k místu, kde stál předtím, a k tomu, kde se ocitl teď. To přece není možné. Ucouvla jsem a zašátrala rukou za zády, jako bych čekala, že se odtamtud vynoří nějaký záhadný zachránce. Kaspar se ani nepohnul, jako by mu dívky narážely do hrudi běžně.

„N-n-nikam,“ zamumlala jsem. „Já jenom… ehm…“ Zakoktala jsem se, jak mi oči bloudily mezi mrtvolami, jím, vozovkou… Jediná možná úniková cesta.

„Chceš nás prásknout?“ obořil se na mě. Věděl to i bez ptaní, ale když se ke mně naklonil, moje oči se provinile vykulily. Jeho zorničky měly třpytivě smaragdovou barvu. Ztišil hlas do šepotu. „To se ti bohužel nepovede.“

Takhle zblízka jsem si nemohla nevšimnout, jak je neuvěřitelně k světu. Někde hluboko v břiše se mi něco pohnulo. S novým přívalem odporu jsem ucouvla ještě o krok.

„To si sakra piš, že můžu!“ zaječela jsem, prosmýkla se kolem něj a zběsile se pokusila uniknout. V běhu jsem se otočila přes rameno, ale k mému úžasu mě nikdo z těch kluků nepronásledoval. To mě povzbudilo. Letěla jsem dál a v srdci se mi rozhořela nepatrná jiskřička naděje. Po několika dalších krocích jsem se odvážila ohlédnout podruhé.

Tentokrát mi připadalo, jako by si tmavovlasý podrážděně povzdychl, ale dál už jsem se na něj nedívala, aby mě to při běhu nebrzdilo. Užuž jsem chtěla skočit do vozovky, když vtom mě něčí ruka uchopila za límec a škubla se mnou zpátky. Zavrávorala jsem, snažila se udržet rovnováhu a zároveň se bránila té síle, která se mě snažila zadržet. Zmítala jsem se, kopala a vřískala, ale nebylo to k ničemu. Svíral mě úplně hravě.

S planoucím zrakem jsem se k němu otočila a s odvahou spíš předstíranou než skutečnou vykřikla: „Máš deset vteřin na to, abys mě pustil, ty hajzle, nebo tě kopnu do koulí tak, až budeš Iltovat, že ses narodil!“

Znova se zachechtal. „Ty jsi ale divoká, co?“

Když se smál, zahlédla jsem jeho horní špičáky. Dokonale bílé. Bílé a nepřirozeně zúžené.

Lov. Lovci.

Něco v mém mozku naznačovalo, že tohle rozhodně není normální. Ani vzdáleně. Jenže racionální úvaha rychle rozmetala závěr, k němuž má mysl právě dospěla.

„Všechno jsi viděla.“ Jeho hlas zněl mrazivě. Bylo to konstatování, ne otázka, ale stejně jsem to nenechala bez komentáře.

„Co jako myslíš?“ odsekla jsem a snažila se dodat svému hlasu tolik jízlivosti, kolik jsem jí v sobě dokázala posbírat.

„Myslím, že budeš muset jít s námi,“ zavrčel. Popadl mě za loket a začal mě táhnout pryč. Otevřela jsem pusu, ale byl rychlejší. Zacpal mi ji dlaní. „Zkus zavřísknout, a na místě tě zabiju.“

Zmítala jsem se a snažila se ho hryznout, ale táhl mě pryč, pryč od toho děsivého krveprolití, které měl na svědomí on a pětice jeho bledých příšer.
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Violet
Letěli jsme ulicemi. Sotva jsme vystřelili z náměstí, naše rychlost se stupňovala a stupňovala. Kaspar mě pevně svíral za zápěstí a táhl mě za sebou. Parta se držela za námi. Jeho nehty se mi zarývaly hluboko do kůže a cítila jsem, jak ji trhají až do masa. Zamrkala jsem – bylo to, jako bych někam padala a drásala si přitom pokožku. Ale ani jsem necekla, abych mu neposkytla zadostiučinění. Zatáčeli jsme z jedné uličky do druhé a řítili se místy, o jejichž existenci jsem neměla nejmenší tušení. Za chvíli už se začaly ozývat sirény policejních vozů a přítmí uliček protínaly modré záblesky majáčků.

„Zatracený policajti,“ zaklel Kaspar. „Počkejte tady.“ Postrčil mě před sebe, až jsem narazila do hrudi jednoho z bandy. „Fabiane, dej pozor na Děvenku.“

Už podruhé tu noc jsem ucítila tvrdé, chladné klučicí tělo. Ucouvla jsem, jako bych se spálila, a zakopla o kanál vedle obrubníku. Padala jsem k zemi, ale ještě ve vzduchu mě zarazila nějaká ruka a pevně mě přidržela. Zadívala jsem se jiným směrem. Jeho prsty i moje pokožka byly skoro stejně bledé.

„Nepadej,“ ozval se mírný hlas. Sledovala jsem cizí ruku až k rameni a výš, kde jsem spatřila usměvavý obličej toho kluka, který mě prve na Trafalgarském náměstí přeletěl. Jeho blankytně modré oči si mě pobaveně prohlížely. Na okamžik jsem musela obdivovat jeho světlé rozcuchané vlasy a svalnatou hruď, která vykukovala z rozhalenky jeho košile. Vzápětí jsem si uvědomila, co se mi honí hlavou, a sama jsem se zděsila. Vyškubla jsem se mu, ale jeho to viditelně nerozhodilo.

„Jmenuju se Fabian,“ představil se mi a natáhl ke mně ruku, kterou mě předtím chytil.

Ucukla jsem a začala si mnout látkou kabátu místo, kde se mě jeho zkrvavená dlaň dotkla. Kluk zamračeně sledoval, jak od něj couvám. Jeho pravačka zůstala viset ve vzduchu.

„My ti neublížíme, neboj.“

Čtyři páry dalších očí napjatě sledovaly každý můj pohyb, div ne v očekávání, jestli se pokusím o útěk. Jenže tenhle plán jsem už vzdala. Teď jsem spíš doufala, že ten Kaspar bude na obhlídce dost dlouho, aby nás tady vyhmátla policie.

„To, cos tam viděla –“ Fabian ukázal za sebe směrem k náměstí, „– bylo nezbytný. Chápu, že to tak nevypadá, ale musíš mi věřit, když říkám, že jsme to museli udělat.“

Zastavila jsem se. „Nezbytný? To nebylo nezbytný, bylo to ukrutný. Přestaň se ke mně chovat tak povýšeně, nejsem dítě.“

Vyletělo mi to z pusy dřív, než jsem si to stačila líp promyslet. Chtěla jsem jen získat trochu času, nic víc. Přestala jsem si mnout kůži a sevřela si křečovitě zápěstí. Kluci kolem mě se zatvářili, jako by je překvapilo, že umím taky mluvit, ale Fabianovy oči zalétly za mě a hned zase zpátky.

„A kolik ti je, že toho víš tolik o morálce?“ Naklonil hlavu laškovně ke straně a já zavřela pusu. Váhala jsem, jestli to mám vůbec vyslovit, ale taky jsem byla ráda, že je z mého výbuchu zajímá jenom tohle.

„No?“

Kousla jsem se do rtu. „Sedmnáct,“ zamumlala jsem.

„Netušil jsem, že se dneska v sedmnácti nosí takový šaty.“

Nadskočila jsem, když se za mnou ozval zase ten arogantní hlas, a prudce se otočila. Tmavé vlasy se mi rozlétly kolem hlavy a ofina mi spadla do očí. Kaspar se opíral o sloup pouliční lampy, ruce měl v kapsách, ale palce mu trčely ven. Na rtech mu pohrával stejný groteskní úsměv jako na náměstí. Očima hltal moje tělo. Přitáhla jsem si kabát pevně k sobě, abych pod ním zakryla svoje sexy minišaty.

To už se smál od ucha k uchu. „To rudnutí ti jde k těm fialkovým očím, Děvenko.“

Trhla jsem sebou při té narážce na moje oči. Měly zvláštní odstín modrofialové, proto mě naši pojmenovali Violet. Byla jsem zvyklá, že si z nich ostatní utahují. Vzhledem k těm divným očím, podobně divnému jménu a vášnivému vegetariánství jsem byla neustále terčem vtipů, takže jsem si s nimi obvyklé uměla poradit. Teď jsem ale jen několikrát naprázdno otevřela pusu, a zase ji zavřela. Když jsem uhnula pohledem, jeho úsměv se vytratil.

„Jdeme!“

Ostatní zmizeli, jako by je spolykala temnota průchodu. Ucítila jsem, jak se mnou něco prudce smýklo stranou mezi popelnice. Omámeně jsem se rozhlédla. Jediné světlo v uličce vycházelo z ošuntělého baru opodál. Vchod do něj byl vmáčknutý mezi požární schodiště a přetékající kontejner. Mátožně jsem se začala zvedat na nohy, ale v tu chvíli mi na puse přistála dlaň. Druhá ruka mě popadla zezadu a napůl mě vlekla, napůl nesla uličkou. Moje bosé nohy vymetaly špínu chodníku.

Když jsme na konci uličky zatočili za roh, zalilo cihlové stěny modré světlo. Opilec, který se přidržoval kontejneru, se vyděsil, hlasitě zasténal a začal si mumlat nadávky, při kterých jsem se i já začervenala. Jenže jeho skučení nepřehlušilo zvuk sirén, jejichž kvílení jen o pár ulic dál znatelně sílilo.

„Musíš přidat,“ nařídil mi Kaspar. Hlas mu zněl klidně, ale do jeho rysů se zakousl strach. Ucukla jsem.

„Přeskočilo ti? Proč bych kvůli tobě přidávala? Ty vrahu!“ Vyhrkla jsem to, protože mě znova opanoval adrenalin odplavující všechen strach.

Jeho oči se nebezpečně zablýskly, až se mi zdálo, že na chvíli ztratily svůj smaragdový lesk. „My nejsme vrazi.“ Nezvýšil přitom hlas ani nezměnil tón, ale stejně mě na páteři zamrazilo a vlasy na zátylku se mi zježily.

„Tak co jste zač a proč jste zabili všechny ty chlapy?“

Ta otázka zůstala viset ve vzduchu bez odpovědi. Místo toho mě ten kluk zase postrkoval a táhl z uličky do uličky, měnili jsme neustále směr, jak policie prohledávala další a další kouty města. Než jsme se dostali do centra, zaostávali za námi jen o jednu ulici.

Londýn se probudil. V oknech se odrážela modrozelená barva majáčků a její ochranný prstenec se kolem nás stahoval.

„Dělej!“ sykl Kaspar a zatahal mě za rukáv.

„Nemůžu!“ vyjekla jsem. Vážně jsem nemohla. Ze strany pod žebry mě píchalo, dýchala jsem jen přerývaně.

„Smůla,“ utrousil chladně.

„N-nemůžu se nadechnout!“ zasyčela jsem při té marné námaze. Z očí mi vyhrklo pár slz. Rychle jsem si je setřela. „Omdlím. Anebo umřu nebo tak něco!“

„To by ale byla škoda,“ zamumlal suše a protočil panenky.

„Já jsem tohle nechtěla!“ Zamrkala jsem bolestí a svezla se na kolena. Pořád mi nedocházelo, proč se tolik snaží udržet mě naživu, když mu na tom stejně nezáleží.

„Ne, nechtěla, ale teď jsi v tom namočená taky. Aspoň tak to vidím já, Děvenko.“ Škubl mi za límec. „A hni sebou. Nemáš na vybranou.“

Pořád jsem se nedokázala pohnout. Mnula jsem si hrudník. „Nejsem žádná děvenka! Jsem Violet!“

Náhle se ocitl sotva centimetr ode mě, přirazil mě ke zdi a chytil pod krkem. Palec mi přitiskl k tepně a zvolna ji pohladil.

„A já jsem zase princ, do hajzlu!“ zavrčel. Vykulila jsem oči, jak jsem se mu snažila vyprostit, jenže jeho stisk zesílil. Zavřela jsem je, protože jsem se nechtěla ocitnout moc blízko jeho tváři páchnoucí po krvi. Myslí mi bleskla představa blednoucího těla Clauda Pierra na dláždění, polámaného a nehybného.

„Můžu ti z toho tvýho hezkýho krčku udělat dva dřív, než stačíš zaječet,“ zašeptal mi do ucha. „Takže laskavě udělej, co ti říkám, protože nám stejně neutečeš a policie nás nezastaví.“

Vůbec jsem nechápala, co myslel tím, že je princ, ale to ostatní jsem nehodlala zpochybňovat. Upřímnost v jeho hlase neměla daleko k zášti. Poraženě jsem sklopila hlavu.

„To už je lepší,“ zamumlal. Popadl mě za ruku a škubl. Otočila jsem se stejným směrem jako on a rozběhli jsme se. Na konci ulice jsem uviděla pádit nějakého muže. Jeho béžový oblek vypadal v těchhle místech, v úzkých postranních uličkách mezi pochybnými bary a přeplněnými kontejnery, dost nepatřičně. Když jsme se dostali na jeho úroveň, zpomalil. Ruka mu vystřelila k hlavě v obranném gestu, jako by přiznával prohru. Hvízdavě jsem se nadechla. Toho chlapa přece znám. Pracuje pro mého tátu.

Váhavě postoupil o krok blíž. Díval se na mě. Naše pohledy se na zlomek vteřiny setkaly, jenže on okamžitě uhnul očima a ucouvl. Zdviženou pravicí ukázal za sebe. Na rohu se objevila policie. Kroky strážníků zpomalily a pak se zastavily úplně. Z očí jim sálal strach, když je Kaspar přejel pohrdavým pohledem, skoro jako by jejich oddíl vyzýval, ať si něco zkusí. Vydechl, napřímil ramena a pevně mě k sobě přitáhl. Snažila jsem se s ním prát a volala jsem o pomoc, ale zkroutil mi paži za zády. Vyjekla jsem, když se mi do těla na boku zabodla bolest. Potom mě uchopil kolem pasu a mírně poodstoupil. Táhl mě za sebou.

Vzápětí se sklonil k mému uchu a zasyčel: „Příšerně se vlečeme.“ A beze slova si mě přehodil přes rameno. Začala jsem protestovat, bušit mu pěstmi do zad, ale na nic z toho nebral ohled. Všechno kolem se zčistajasna proměnilo v rozmazanou šmouhu. Domy ubíhaly jako na kolotoči, a když jsem vzhlédla, srocení zmizelo. Vlastně jsme už ani nebyli ve stejné ulici. To mě zlomilo. Kaspar měl pravdu, policie se nás nesnažila zadržet. Ale proč nás nepronásledují?

Během několika málo chvil zůstal všechen ten zmatek za námi. Nezajímalo mě, jak rychle letíme – každopádně dost rychle na to, aby se mi z toho zatočila hlava. Zavřela jsem oči, abych tomu včas zabránila, snažila se zhluboka dýchat, ale ani ne za dvě vteřiny se moje nohy znova setkaly se zemí. Přistála jsem na Kasparových botách mezi dvěma přepychově vyhlížejícími auty.

Zamrkala jsem. Měla jsem dojem, že snad vidím dvojmo. Ta auta byla úplně stejná: nablýskaný černý lak, tmavá okna. Dokonce i poznávací značky se sobě podobaly, lišily se jen koncovým číslem.

Co je tohle sakra za lidi? Hezcí, urostlí, zřejmě bohatí, mají jen jednu osudovou chybičku: rádi vraždí. Polkla jsem, když se původní úvaha začala rozplývat v jinou. Znám přece Londýn dost dobře na to, abych poznala, když čelím organizovanému zločinu. Ale policie nás stejně nezarazila.

Zvuk vzdálených sirén pročísl ticho uličky. Někdo za mnou mě zvedl a nacpal na zadní sedadlo nejbližšího auta. Pak za mnou zabouchl dveře a obešel vůz, aby nastoupil z druhé strany. Podívala jsem se na něj: jeho oči měly stejnou smaragdovou barvu jako Kasparovy. Fabian a Kaspar nastoupili dopředu, můj únosce se posadil za volant.

„Zapni si pásy,“ nařídil mi ten kluk vedle mě. Nevšímala jsem si ho, seděla jsem rovně jako figurína, s rukama založenýma na prsou. Podrážděně si povzdychl, naklonil se přese mě a udělal to sám.

„Magore,“ zamumlala jsem. Kluk se uculil.

„Jmenuju se Cain, ne Magor. Jsem jeho mladší brácha,“ dodal a ukázal bradou na Kaspara. To vysvětlovalo jejich nápadnou podobu. „Jak jsi říkala, že se jmenuješ?“

„Violet. Violet Leeová,“ odpověděla jsem a zmlkla. Dívala jsem se z okna. Kolem nás projížděly další policejní vozy. Žaludek se mi sevřel, když jsem si všimla, jak se jeden policista zahleděl přímo na nás. Jeho oči se na zlomek vteřiny setkaly s mýma. Hned na to se otočil do silnice, jako by mě vůbec neviděl.

Jeli jsme pryč z města, centrum jsme nechali za sebou. Jakmile jsme se dostali na volnější silnici, auto zrychlilo. Podívala jsem se na tachometr. Sto padesát. Ucítila jsem znova záchvěv v žaludku, i tentokrát měl k příjemnosti daleko. V hlavě mi hučelo a z boku vystřelovala bolest do celého těla. Přitiskla jsem si ruku na žebra a trochu se uvolnila, ale moc to nešlo.

Schoulila jsem se na sedadle, zvedla si kolena k bradě a opřela si čelo o chladné okénko. Víčka mi začala klesat a já se propadala do spánku, i když jsem se strašně bála, co by se mohlo stát, kdybych usnula úplně. Zamrkala jsem, abych zaplašila slzy, a pokusila se s co nejchladnější rozvahou zhodnotit svou situaci.

Právě jsem byla svědkem povraždění třiceti mužů v srdci Londýna. Uneslo mě šest silných a rychlých mladíků, kteří mě zřejmě neplánují zabít – zatím. Netušila jsem, kam to sakra jedeme, co je to sakra za lidi, co se to sakra má stát a jak dlouho potrvá, než někdo zjistí, že jsem zmizela.

Začala jsem se zaobírat myšlenkou, jestli by z toho auta nešlo vyskočit, ale sotva mi to blesklo hlavou, ozvalo se cvaknutí centrálního zámku. Ze rtů mi unikl vzlyk.

Najeli jsme na opuštěnou dálnici M25 a mé milované město nechali za sebou. Scenerie za okny se změnila v předměstské obrázky a potom v ubíhající pole, občas přerušovaná městem nebo vesnicí. Podle cedulí jsme teď projížděli hrabstvím Kent. Napadlo mě, jestli nemíříme do Doveru a odtamtud do Francie. V srdci mi zase začal doutnat nepatrný plamínek naděje. Přes přístavní kontroly se moji únosci nemůžou dostat. Ale naděje pohasla, když jsme nezamířili na jih, ale začali se vracet na sever. K Rochesteru.

Nedokázala jsem potlačit další vzlyk. Všimla jsem si, že se Kaspar dívá do zpětného zrcátka. Jeho bratr Cain mi položil ruku na rameno. S vytřeštěnýma očima jsem se k němu otočila. Nevypadal jako vrah. Spíš jako odrostlejší dítě.

Usmál se. V duchu jsem uslyšela ryk umírajících.

Setřásla jsem jeho ruku a natočila hlavu k sedadlu. Vlasy mi padaly přes obličej jako závěs a bránily mi ve výhledu. Opřela jsem si čelo o okénko. Z očí mi začaly proudit bezmocné slzy a razily si cestičky po skle, zamlženém mým dechem. Schoulila jsem se jako hromádka neštěstí a uzavřela se do sebe.

Věděla jsem, co opouštím. Otázka byla, co mě teď čeká?
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Violet
Vězet hodinu v autě se třemi nelítostnými vrahy nepatří k mým nejoblíbenějším druhům zábavy. Nedokázala jsem usnout ze strachu, co by mi mohli udělat. Nemohla jsem mluvit, protože Princ Krasoň mě okamžitě okřikl, že jsem v jeho moci a mám držet zobák. Nemohla jsem ani sledovat krajinu za okny, protože na to byla moc tma. Takže mi zbývalo jediné: poslouchat vzrušenou konverzaci o bradavkách jisté Amber von Hefnerové. Paráda.

Začalo se rozednívat a já mrkla na hodinky, předčasný dárek k narozeninám od táty. Od táty. Kdy vůbec naši zjistí, že jsem zmizela? A co moje mladší sestra Lily? Je jí teprve třináct. Měla by se starat o něco úplně jiného než o únos starší ségry.

Ale hlavou se mi honily i důležitější otázky. Co se mnou tihle podivní vrazi zamýšlejí? Budou za mě žádat výkupné? Umlčíme? Radši jsem na to ani nechtěla pomyslet.

Znova jsem se podívala na hodinky. Bylo půl páté ráno a slunce už o sobě dávalo vědět. Místo polí jsme teď projížděli hustým lesem. Silnice se začala kroutit, v protějším směru nás míjelo jen málo aut a pořád jsme mířili do kopců.

Pak se silnice stočila ostře doleva a my projeli kolem velké strážní boudy. Před námi se otevřela vysoká tepaná brána. Strážní bouda měla lomená gotická okna střežená kamennými chrliči.

Když jsme projížděli kolem, připadalo mi, že za okny vidím nějaké tváře. Jenže vzápětí jsme se zase ocitli v lese. Cesta se dál klikatila a les postupně řídl, mezi jehličí borovic začínaly pronikat první sluneční paprsky. O něco později borovice ustoupily listnáčům, a když jsme z lesa vyjeli úplně, nedokázala jsem úžasem zadržet dech.

Před námi se na obrovském trávníku tyčilo velkolepé sídlo. Bylo tak rozlehlé, že les jako by se před ním stáhl. Z architektonického hlediska šlo o podivnou budovu: z bledých kamenných stěn čněly vysoké gotické vížky a její tři podlaží lemovaly stovky a stovky klenutých oken. Ze středu té stavby vystupoval elegantní balkon, který nad hlavním vchodem podepírala čtveřice sloupů. V dálce byly vidět garáže a stáje. Sluneční paprsky se třpytily v listech leknínů, pohupujících se na hladině jezírka u okraje pozemků. Kolem rostly stromy nejrůznějších druhů a tvarů, které plynule přecházely v lesnatou část zdejšího panství. Zezadu chránil sídlo příkrý kopec, taky zalesněný.

Dorazili jsme na pískovou příjezdovou cestu, objeli fontánu a zastavili před majestátním průčelím.

„A kde je padací most?“ vydechla jsem spíš pro sebe. Místo něj se před námi rozklenulo široké schodiště vedoucí k dvojitým mramorovým dveřím, seshora zastřešeným balkonem.

Vtom se dvířka vedle mě otevřela, někdo mě popadl za ramena a vytáhl ven.

„Pusťte mě!“ zaječela jsem. Ten nezdvořák mě táhl dál, ale podařilo se mi ho odstrčit a postavit se na nohy, přestože mě štěrk bodal do bosých chodidel. Blonďák pokrčil rameny a ustoupil. Kaspar hodil klíčky od auta klukovi asi v mém věku, oblečeném v černém obleku se smaragdovou výšivkou erbu. Sledovala jsem toho poskoka, jak nasedá do první limuzíny a odváží ji směrem ke garážím.

Odtrhla jsem od auta oči teprve ve chvíli, kdy mě Kaspar uchopil za zápěstí a škubl se mnou ke schodům. Zbylá pětice vykročila za námi. Dvojité dveře se rozlétly. Když jsme vstoupili dovnitř, otevřela jsem pusu úžasem. Před námi se zvedalo schodiště z bílého mramoru, které vedlo na velký balkon a do chodby, osvětlené lampami ve tvaru pochodní. Přímo přede mnou byly další dvojité dveře, navlas podobné těm, jimiž jsme vešli. Zamířili jsme ale k menším dveřím po mé levici a minuli majordoma, který se uklonil.

„Vaše Výsosti. Pánové. Pane… a madam,“ dodal po chvilce. Moje přítomnost ho zjevně zaskočila. Zírala jsem na něj a nebyla si jistá, jestli jsem se nepřeslechla. Majordomus nasadil kamennou tvář. „Návštěva, Vaše Výsosti?“

Kaspar se zlověstně zasmál. „Ne, jen hračka.“

„Výtečně, Vaše Výsosti.“

Vaše Výsosti? Kaspar předtím vedl řeči o tom, že je princ, ale myslela jsem, že vtipkuje. Britskou panovnickou rodinu znám z časopisů dost dobře, abych věděla, kdyby to byl nějaký královnin příbuzný. To by přece věděli všichni: takovýhle člen královské dynastie by se nedal přehlédnout.

Kaspar zamumlal něco neurčitého a znova se zachechtal. Zničehonic si mě přestal všímat a já ucítila, jak mě někdo neurvale postrčil do menších dveří, vedoucích do okázale vyzdobeného salonu. Jeho stěny byly obložené dřevem a ošlapaný koberec měl temně rudou barvu. Nad táflováním byly v úchytech upevněné zase ty lampy ve tvaru pochodní a mezi nimi visely portréty ve stříbrných rámech, ale jinak byla místnost zařízená moderně: na zdi visela plazmová televize, pod ní se povalovala změť herních konzolí. Na skleněném konferenčním stolku ležely různé ovladače. Chlapec s brýlemi, který vešel do pokoje před námi, odhodil na ten stolek sako a svezl se do jednoho z kožených křesel.

Kaspar přešel k oknům, lemovaným těžkými závěsy. Sahala od vysokého stropu až k pohovkám umístěným pod okenicemi. Princ škubl tkaninou a zatáhl je, takže do místnosti proudil jen chabý proužek světla a dělil prostor na poloviny.

„Nechceš si odložit kabát?“ ozvalo se za mnou. Prudce jsem se nadechla a užasle se otočila. Byl to Fabian. Zavrtěla jsem hlavou. „Určitě ne?“ zjišťoval s úsměvem, a já si všimla, že takhle v přítmí jsou jeho oči jako dvě blankytné kapky lemované ponurými, tlumenými stíny. Škubla jsem sebou, ale kabát jsem si svlékla a podala mu ho. Na rtech toho kluka se objevil nepatrný soucitný úsměv. Ukázal směrem k pohovkám. Zamířila jsem k nim, ale pak jsem si usmyslela, že radši postojím a vydám se na obhlídku místnosti a jejích uživatelů. Momentálně jich bylo šest: Kaspar, jeho bratr Cain, ten modrooký Fabian, a pak tři další: jeden se zářivě zrzavými vlasy, další s falešnými brýlemi, a pak ten blonďatý dlouhán, který mě vytáhl z auta.

Kaspar se náhle naklonil ke kapse mého kabátu, který držel Fabian, a zalovil v ní. Když se narovnal, zjistila jsem, že drží můj mobil.

„Ten si nechám,“ ušklíbl se. Uvolnil zámek a začal se probírat jeho obsahem.

„Přestaň!“ Vyrazila jsem proti jeho pravačce. Kaspar přede mnou uhnul, takže jsem pár kroků zavrávorala.

„Co je? Máš snad co skrývat?“ zakřenil se. Jeho prsty zakmitaly nad klávesnicí. „Třeba oplzlé esemesky od přítele?“

„Ne!“ Skočila jsem po něm v marném pokusu získat přístroj zpátky. Jenže on ho držel daleko z mého dosahu. „Dej ho sem!“ zaječela jsem a pokusila se mu ho vyškubnout. Kaspar se znova zašklebil a zvedl telefon výš.

„Ale? Kdopak je Joel?“

Chytila jsem ho za zápěstí, ale on na oplátku sevřel to moje tak, až jsem vyjekla. Když mě pustil, ucouvla jsem a mnula si bolavou ruku. Ten neřád začal předčítat vysokým, posměšným hlasem.

„‚Hele, můžem se někdy sejít? Jen ty a ja. Chci si promluvit o tom, co jsem udělal. Chybíš mi, kotě. Napiš. Joel.‘“ Odmlčel se. „Fúúúj, ještě je tam X jako polibek.“ Očividně si to užíval. Zamračila jsem se na něj.

„To byla rána, co?“

„Táhni do hajzlu,“ zavrčela jsem, abych mu neposkytla to zadostiučinění.

„Ale, ale, Děvenko.“

„Kaspare,“ ozval se Fabian. Mračil se na něj a z očí mu sršely dýky. Asi minutu bylo ticho. Potom hodil Kaspar můj telefon směrem k Fabianovi, který ho schoval do kapsy. Princátko pokrčilo rameny, opřelo se o pohovku a zabubnovalo o područku. Pobaveně mě přitom pozorovalo.

„Viděla jsi až moc, v tom je ten problém. Takže teď máš na vybranou, Děvenko. Buď se k nám přidáš, nebo si tě tady necháme… navždycky.“

Neuvažovala jsem. Na to jsem si nenechala dost času: rozhodla jsem se dřív, než stačil domluvit. „Nejsem vražedkyně a nikdy nebudu.“

Pokrčil rameny. „Tak u nás zůstaneš, dokud nezměníš názor. A nenamlouvej si, že tě přijde někdo zachránit. Sem se bez našeho vědomí žádný člověk nedostane.“

Zamračila jsem se. „Člověk?“

„Jo, člověk.“ Obrátil se k ostatním a potom se na mě zašklebil. „Takže bude lepší, když se o tom radši nikdo nedozví, chápeš?“ Jeho slova doprovodilo souhlasné mumlání ostatních kromě Fabiana.

„Nedozví o čem?“ Těkala jsem pohledem z jednoho kluka na druhého.

„Kolik si myslíš, že mi je?“ ozval se Kaspar.

Připadalo mi to naprosto podružné, ale nechtěla jsem ho podráždit, takže jsem odpověděla. „Devatenáct? Dvacet?“

Jeho společníci se pochechtávali a vyměňovali si významné pohledy, jako by spolu uzavřeli nějakou tajnou dohodu.

„Těsně vedle. Je mi sto devadesát sedm.“

Obočí mi povyjelo. „Tak dlouho přece nikdo ne –“

„Můj druh ano, a ještě mnohem delší dobu,“ přerušil mě. „Jsme vampýři, Děvenko.“

Zakroutila jsem nad tím hlavou a po páteři mi přejel mráz. Jsou šílení. O pár kroků jsem poodstoupila a nervózně se zasmála – napůl nad jeho směšným tvrzením, napůl nad svým úžasem, jakou maškarádu tady se mnou hrají a která z odpovědí mi pomůže zůstat naživu. „To je nějakej hloupej vtip?“

Kasparův úšklebek se vytratil. „Směju se snad?“ zeptal se a odhrnul rty až k dásním. Nad jeho spodním rtem vykoukly dva špičaté zuby a zasvítily v přítmí. Nebylo pochyb, že jsou to tesáky.

„Jsou falešný,“ zamumlala jsem, ale stejně jsem od nich nedokázala odtrhnout pohled. Znělo to víc vzdorovitě, než jsem se v hloubi duše cítila.

Než jsem stačila namítnout cokoli dalšího, ocitla jsem se zády na zdi a jeho rty mi přejížděly po hrdle. Hruď se mu dmula a já cítila jeho sílu, jeho moc, jeho žádost. Jeho dech mě nehřál na kůži tak, jak by se u člověka dalo čekat. Studil. Na ramenou a pažích mi naskákala husí kůže. Srdce mi bušilo tak divoce, až mi žíly v zápěstí bolestně narážely do kůže a jejich modř se zvýrazňovala. Ucítila jsem mírný tlak, jak mi jeho tesáky ostré jako břitva putovaly po linii tepající žíly v krku, než si jeden z nich začal razit cestu dovnitř a oddělovat jednu vrstvu pokožky od druhé. Ze rtů se mi vydral výkřik, otevřela jsem oči, sevřela ruce v pěst, tiskla si ohnuté prsty do dlaní a skřípěla zuby. Proti jeho útoku jsem byla úplně bezmocná. Jeho tělo bylo na rozdíl od mého stvořené k zabíjení.

Odtáhl se od mého krku, ale dál se ke mně tiskl tělem a bránil mi v pohybu. Hleděl mi přímo do očí. Zatajila jsem dech. Už nebyly smaragdové, ale krvavě rudé.

„Dobře mě poslouchej, Děvenko. Nejsem jen tak nějaký vampýr. Pocházím z vampýrské panovnické rodiny, a ty uděláš, co budu chtít. Takže si dávej pozor na to, co vypouštíš z pusy, protože nikdy nevíš, jestli mi zrovna nevyhládlo.“ Odtáhl se ode mě a dopřál mi trochu prostoru. „Přidej se k nám, nebo se odtud nehneš. Rozhodnutí je na tobě.“

Nehodlala jsem čekat na konec proslovu. Zašátrala jsem rukou za zády a nahmátla kliku dveří. Stiskla jsem ji, prudce otevřela a vypadla z místnosti. Okamžitě jsem za sebou přibouchla a na okamžik se opřela o mramorovou stěnu vstupní haly. Předklonila jsem se, abych se trochu vydýchala. Mozek se mi přehříval. Po hrdle mi stékalo něco teplého. Přejela jsem si po kůži prstem, podívala se líp a s hrůzou jsem vytřeštila oči. Ukazováček byl lepkavý a zkrvavený.

Nejsou to vrazi – jsou to šelmy.

V hlavě mi něco cvaklo, do žil se mi vlila další porce adrenalinu a vystřikovala mi s krví do krku. Rozběhla jsem se ke dveřím a děkovala nebesům, že majordomus má práci někde jinde.

Musím utéct. Už před chvílí bylo pozdě.

 

Trní mě škrábalo do kůže a moje bosé nohy protestovaly, když se do nich zabodávaly kamínky a jehličí. Přesto jsem běžela dál. Bylo nad slunce jasnější, že jim za chvíli dojde, co se stalo.

A pokud jsou to opravdu šelmy, jak sami tvrdí – vampýři –, budou vědět, že se snažím schovat v lese.

Před čtyřiadvaceti hodinami bych se takové historce jen vysmála. Vampýři podle mě patřili do dětských knížek a hororových filmů. Možná i do romantické literatury jako mytická stvoření, po kterých dívky zmírají touhou. Rozhodně ne do skutečnosti.

Borovice kolem mě byly čím dál vyšší a rozestupy mezi nimi se zmenšovaly. Slabé světlo, pronikající mezi jejich korunami do podrostu, se mísilo s ranní mlhou. Zpomalila jsem a ohlédla se. Neviděla jsem nic víc než pár stromů, ani stopu po pěšině, po které jsem utekla z paláce.

Jak to, že lidstvo nic netuší o jejich existenci? Jak si může šest vampýrů napochodovat doprostřed Londýna a pozabíjet tam třicet chlapů?

Hrdlo mě pálilo a chlad, do něhož se bořily moje bosé nohy, mi byl málem příjemný. Po poškrábaných lýtkách mi stékala krev, pot smíšený se špínou mi přilepil ofinu k lebce. Šaty se mi vyhrnuly a jedno ramínko se natrhlo tak, že co nevidět upadne úplně.

Vampýři. Něco tak směšného. A přece…

Sáhla jsem si znova na to místo, kam mě Kaspar kousnul. Už to nekrvácelo a zůstalo tam jen pár zaschlých šupinek, které jsem smetla. Kůže pod nimi byla hladká. Zamračila jsem se a zkoumala kousanec dál, jenže jsem nenahmatala nic než nepatrnou prohlubeň.

Vtom praskla větvička. Otočila jsem se a pátrala po zdroji toho zvuku, ale nikde nikdo. Dýchala jsem zhluboka, hrudník se mi mocně zvedal a klesal. Na kůži mě laskal ranní vánek. Pohrávala jsem si s vlasy a zírala do šera.

Běž, zašeptal hlas v mé hlavě. Nebo to byl možná jen vítr mezi větvemi stromů. Běž, opakoval. Stála jsem dál a zírala na kmeny stromů.

Ticho narušil praskot, jako by se něco prodíralo podrostem. V šeru se objevily tmavé obrysy a hlas v mojí hlavě nepříčetně vybuchl: Běž!!!

Tentokrát mi to nemusel říkat dvakrát.

V běhu jsem se co pár vteřin otáčela s přesvědčením, že se po mně užuž natahují něčí pařáty, ale své pronásledovatele jsem stále neviděla. Jen slyšela. Listí šustilo, větve sténaly a mlha vířila, jako by se v ní něco pohybovalo. A to hodně rychle.

Nohy mě nesly hlouběji do lesa, i když mi bylo jasné, že v tomhle úkrytu nevydržím nadlouho. Polykala jsem doušky vzduchu, ale moje plíce byly pořád prázdné a v boku mě píchalo. Dostanou mě. A něco mi napovídalo, že tentokrát už nebudou mít slitování.

Najednou jsem vyletěla z lesa na velkou mýtinu. Roztáhla jsem paže, udělala pár posledních klopýtavých krůčků – a prudce se zastavila. Země se mi drolila pod nohama. Ucouvla jsem o krok a přejížděla pohledem okolí. Ocitla jsem se na břehu nějakého jezírka, na jehož temné hladině se mihotalo ranní slunce. Protější břeh zůstával zahalený mlhou.

Na krajinu se sneslo strašidelné ticho. Neozvalo se jediné zapraskání, jediný šelest, nic. Otočila jsem se k borovému lesu a dlouze pátrala pohledem po zabijácích, kteří mi určitě byli v patách.

Ticho mě zneklidňovalo mnohem víc než zvuky. Začala jsem postupovat kolem břehu jezírka a po chvíli se zase dala do běhu, protože se mi z toho ježily vlasy. Sotva jsem se dala do běhu, praskot se ozval znova – tentokrát už jsem v něm jasně rozeznávala kroky, které se ke mně blížily ze všech stran. Když jsem zrychlila, zrychlily i ony. Když jsem se dostala na protější břeh, uvědomila jsem si, že mě obklíčily i z druhé strany. Neměla jsem kam utéct.

Ucouvla jsem co nejblíž k hladině a čekala. Připadala jsem si jako kořist zahnaná do pasti.

Vtom se mezi stromy vynořilo šest postav. Letěly tak rychle, že jsem zavřískla hrůzou a ucouvla ještě o krok, a přitom jsem zapomněla, že už stojím na břehu. S výkřikem jsem se zřítila do vody.

Ucítila jsem její chlad ještě dřív, než jsem prorazila hladinu. Končetiny se mi rázem proměnily na kus ledu, voda kolem mě vystříkla a zalila mi otevřená ústa. Kašlala jsem a prskala, polykala další a další tekutinu. Marně jsem mrskala nohama ve snaze najít dno. Podařilo se mi dokopat se na chviličku nad vodu, abych se mohla nadechnout, ale než jsem to stačila udělat, kolem kotníku se mi sevřela nějaká vodní řasa a s trhnutím mě zase stáhla dolů. Zamžikala jsem a spatřila, že mě za kotník svírá něčí chapadlo. Pode mnou se vznášel tvor, který vypadal jako obří oliheň.

V duchu jsem zasténala. Proč v mém životě nemůže být nic normální?

Vystrašeně jsem se pokusila chapadlo odtrhnout, ale obluda nehnula brvou a dál mě stahovala do hlubin. Plíce mi hořely, jak jsem se potřebovala nadechnout. V posledním záchvěvu mi došlo, že teď už nezbývá než to vzdát…

Začala jsem zvolna ztrácet vědomí, když jsem koutkem oka zahlédla záblesk něčeho bílého. Světlo na konci tunelu? Ohromně originální. Vzdáleně jsem ještě vnímala, že se to světlo pohybuje a jeho rozmazané obrysy připomínají lidské tělo. Vzápětí jsem naposledy zaškubala víčky.

Unesená vampýry. Utopená vodní příšerou. Jak tragické.
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Kaspar
„Violet! Probuď se, sakra!“ vykřikl Fabian, když se skláněl nad jejím nehybným tělem a pleskal ji po tvářích. Užuž zvedal paži, aby to zkusil znova, když konečně otevřela oči. Z pusy jí vytékala voda. Zahlédl jsem růžové patro a zuby bez tesáků. Fabian ucouvl a nechal ruku klesnout, ale odstrčil jsem ho a udělal tu práci za něj. Moje dlaň dopadla s uspokojivým mlasknutím a Violetina tvář se zbarvila uspokojivou rudou.

Fabian se ke mně otočil. Oči mu sálaly zlostí. Kaspare, zavrčel na mě v mysli.

Pokrčil jsem rameny a odhrnul si z očí mokré vlasy. „Jen pro jistotu,“ odpověděl jsem nahlas. Z Violetiných šatů byly cáry. Přejížděl jsem pohledem po jejím těle. Jak vlastně došlo k tomu, že mi cestu zkřížil zrovna tenhle výstavní exemplář? Fabian si strhl sako a přehodil jí ho přes ramena, sotva se posadila. Jeho vědomí se otřelo o moje.

Violet se mi nepřestávala dívat přímo do očí. „Ach, Kaspar, můj zachránce,“ vypravila ze sebe hlasem překypujícím jízlivostí.

„Ovšem, krásko v nesnázích,“ odpověděl jsem stejně kousavě a stáhl si mokré tričko přes hlavu.

„Další díky už nečekej, takže ber, co dávám,“ poznamenala uštěpačně. Nejspíš si myslela, že mi uniklo, jak se potají zadívala na mou hruď. Přešel jsem to mlčky a křikl jsem na Caina a ostatní, že se můžou vrátit do paláce. Ve dvou napůl utopenou lidskou holku určitě uneseme, i když je trochu divoká.

Fabian jí nabídl ruku a zvedl ji na nohy, ale vzápětí se zase začala poroučet k zemi. Pohled měla rozostřený. Zachytil ji. S povzdechem jsem přistoupil blíž a vyrovnával se s myšlenkou, že ji budu muset nést. Oči se jí na chvíli projasnily, ale vzápětí zorničky zase zmatněly a ona se zhroutila do Fabianovy náruče.

„Nes ji ty,“ vyzval jsem ho, poněvadž mi připadalo, že pod jeho ochranou asi nebude tolik vyvádět. Zašeptal jí něco do ucha a zvedl ji. Vážně vypadala výstavně. Zvedl jsem obočí a on na mě mrknul, když ji chytil pod koleny. Otočil jsem se k těm dvěma zády a vykročil do stínu lesa.

Cestou jsem slyšel, jak se Violet vyptává Fabiana na tu oliheň. Odpovídal jí vyhýbavě: líčil jí, odkud ten tvor pochází a kdo nám ho daroval.

Kolem nás se začala zvedat mlha a před námi se objevily pozemky kolem našeho sídla. Zvědavě jsem nasměroval mysl k její, ale narazil jsem na hotovou smršť emocí – hlavně strach, ale taky zuřivost. Zahlédl jsem obrazy vody i její fobii z plavání, prolínající se s výjevy z Trafalgarského náměstí, které se jí neustále zarývaly do paměti jako melodie z poškrábaného cédéčka. Občas se objevil i někdo z její rodiny a přátel. Mou pozornost upoutal muž po padesátce. Pokusil jsem se na něj zaměřit – a odtáhl jsem se od její mysli, jako bych dostal facku.

Zastavil jsem se a zadíval se na ni. „Jak se jmenuješ příjmením, Děvenko?“

„Leeová,“ odsekla. „Už jsem ti to přece říkala –“

„Kdo je tvůj otec?“ přerušil jsem ji.

„Osoba s významným postavením,“ odsekla mi.

„Přestaň se chovat jako snob. Nehodí se to k tobě,“ zavrčel jsem. „Navíc vsadím všechno svoje bohatství na to, že mýmu otci nesahá ani po kotníky. Ale jak se jmenuje? Co dělá?“

Vítězoslavně vystrčila bradu. „Michael Lee. Je to ministr obrany Spojeného království Velké Británie a Severního Irska.“

Vyměnil jsem si pohled s Fabianem. Zatvářil se, jako by ji chtěl upustit.

„Doprdele,“ zamumlal jsem.

„Tohle se ti teda moc nepovedlo, Kaspare,“ ucedil. Jeho blankytné oči ztratily barvu, stejně jako ty moje: zračily se v nich jedině obavy. Ta holka nás dál nepokrytě pozorovala, ale sotva jsem se na ni podíval, uhnula pohledem. Byl jsem rád, že nad ní mám i přes tu její drzost pořád moc. „Tohle se králi líbit nebude,“ dodal Fabian.

Ne, to opravdu ne. A radě taky ne. Mlčky jsem vykročil k sídlu a Fabian se držel kus za mnou. Nadhodil si Violet v náručí, aby ji jeho stisk nebolel.

Moje panika propukla naplno. S radou už jsem byl beztak na kordy. Stačil jeden jediný přestupek, a bude se veřejně hlasovat o mém postavení dědice. A únos dcery tak vysoce postaveného člověka, který může náš svět v mnoha ohledech ohrozit, patřil rozhodně do téhle kategorie.

Proč jsem ji rovnou nezabil?

Když ji Fabian postavil před vchodem na zem, popadl jsem ji za zápěstí a škubl s ní směrem ke schodišti. Zamrkala a trochu se zapotácela. Sklouzl jsem pohledem na její rozedřené bosé nohy, povzdychl si a škubl silněji.

„Co to děláš?“ vyjekla a zapřela se o paty, i když ji to muselo bolet.

„Hodlám vyřešit tenhle zmatek,“ zabručel jsem na vysvětlenou. Ulevilo se mi, když jsem za dveřmi v hale zahlédl svou sestru Lylu.

„A nemoh bys ho řešit jinak než tím, že mi zlomíš zápěstí?“

Na okamžik jsem zaváhal, když se mě zmocnil nečekaný obdiv nad tím, s jakou lehkostí se smířila s naší existencí. Obdiv smíšený s podrážděním nad její statečností. Tahle holka se jen tak nevzdává.

Lyla – která se dokázala rozzuřit mnohem víc než nějaká obyčejná, promočená lidská holka – se zachmuřila s takovou vervou, že se to vůbec nehodilo k jejím panenkovským rysům. Uchopila Violet za zápěstí, aniž se na ni namáhala promluvit. Místo toho se obrátila ke mně.

„Tentokrát jsi to pořádně podělal, bráško,“ zavrčela. Na moji sestru, která byla o hlavu vyšší a podstatně štíhlejší, zírala Violet s naprostým úžasem, ale ta si jí nevšímala. Tak si tu svou podělanou lidskou válku užij, dodala ke mně v duchu a vydala se do schodů. Dceru ministra Michaela Leeho táhla za sebou.

S válčením jsem si starosti nedělal. Bylo dost nepravděpodobné, že se ho dožiju, protože hala se právě roztřásla majestátním hněvem.

Fabian klesl na kolena a hluboce se před králem uklonil. Oči měl zavřené a neuniklo mi, že přitom zkřížil prsty na obou rukách. „Vaše Veličenstvo.“

Narovnal jsem se a spojil si ruce za zády. Hleděl jsem přímo do těch propadlých šedých očí, které se propalovaly do mých. Věděl jsem s určitostí, že nemá cenu předstírat nechápavost, takže jsem uvítal rodící se bouři s natolik vstřícným výrazem, jaký jsem ze sebe v tu chvíli dokázal vydolovat. „Dobré ráno, otče. Přivezl jsem snídani.“
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Violet
„Tudy,“ řekla ta holka, která se představila jako Lyla. Usmála se, když jsme se zastavily u otevřených dveří asi v polovině chodby. Prošla dovnitř jako první. Zaváhala jsem, ale pak jsem vykročila za ní.

Místnost byla obrovská. Dřevěná podlaha se leskla, přestože ji skoro až ke stěnám pokrýval obrovský černý koberec. Na něm stála mahagonová postel s nebesy. Tmavomodré závěsy splývaly kolem sloupků na podlahu. Na francouzských oknech ohrazených zvenčí kovovým zábradlím visely průsvitné černé a purpurové záclony. Kromě nich bylo v místnosti ještě několik lomených oken s parapety tak širokými, aby se na nich dalo sedět.

Na jeden jsem se svezla, zatímco Lyla procházela kolem a upozorňovala mě na všelijaké věci, i když já jsem ji stejně poslouchala jen napůl. „Tady je šatna. Něco ti seženeme, ale do tý doby si můžeš půjčovat moje věci. Snad nebudeš mít zase o tolik větší velikost než já, ne? Koupelna je hned naproti přes chodbu.“ Zamračila se. „Mysleli jsme, že apartmá už by bylo pro tebe trochu moc, ale v šatně je aspoň umývadlo, kdybys potřebovala.“ Zase se usmála, ale její úsměv se okamžitě vytratil, když se mi podívala do obličeje. „Ty toho moc nenamluvíš, co?“

Zírala jsem na ni. Jestli si myslí, že s ní začnu švitořit jako stará kamarádka, měla by si to asi nechat projít hlavou ještě jednou. Zvlášť když se mi zase začalo dělat mdlo. Myslím, že jsem ze sebe zdaleka nevykašlala všechnu tu vodu, kterou jsem v jejich jezírku spolykala.

Lyla přešlápla z nohy na nohu. „Nejspíš by sis měla svlíknout tyhle šaty. Tak já tě tady nechám.“ Vydala se ke dveřím – a vpůli kroku se zastavila. „Řeknu služebnictvu, aby ti sem donesli něco k jídlu. Jsi vegetariánka, viď?“ Vykulila jsem oči. Jak tohle ví?

Když jsem neodpovídala, došla ta holka ke dveřím a otevřela je. Než stačila vyjít z místnosti, neudržela jsem se.

„Nevypadáš jako vražedkyně,“ vyhrkla jsem.

Rozesmála se jako dospělý nad dítětem, které zrovna pláclo něco pitomého. „Protože nejsem,“ odpověděla, vyšla ven a zavřela za sebou.

Sotva zmizela, rozběhla jsem se k šatně a v té obrovské místnosti, velké jako moje domácí ložnice, našla umývadlo. Naklonila jsem se nad ním a několikrát se pokusila naprázdno dávit. Kéž bych se dokázala vyzvracet, aby se mi přestalo tak hrozně svírat břicho. Konečně se mi to podařilo.

Ošplouchala jsem si obličej vodou, pak jsem si ji nabrala do dlaní a několikrát se hltavě napila. Dívala jsem se do zrcadla, ale neviděla jsem v něm nic než Clauda Pierra, jak se kácí mrtvý na chodník, zas a znova.

Neměla by ses k tomu v jednom kuse vracet, ozval se ten hlas v mé hlavě. Soustřeď se na to, že ty jsi přežila.

Ta poznámka měla něco do sebe. Odtrhla jsem pohled od zrcadla a vrátila se do šatny. Visela tam kompletní garderoba, zřejmě určená pro mě, a tak jsem byla ráda, že si můžu svléknout promočené a roztrhané šaty. Džíny mi byly na bocích trochu těsné a škrtily mě v pase, tričko jsem přes prsa přetáhla jen s velkým úsilím. Jenže to oblečení bylo suché, což prozatím stačilo.

Když jsem se vrátila do pokoje, ležel na posteli tác s jídlem. Byl na něm talíř sendvičů, nakrájených do miniaturních trojúhelníčků, sklenice vody a nějaký papír. Vodu jsem do sebe obrátila jediným lokem a chopila se toho papíru. Když jsem ho rozložila, zjistila jsem, že je popsaný rozmáchlým, místy skoro nečitelným rukopisem.

 

Violet,

můžeš chodit po domě, kam budeš chtít, ale nevycházej prosím do zahrady. Když narazíš na mého otce, ukloň se mu a oslovuj ho „Vaše Veličenstvo“. Když budeš něco potřebovat, vynasnažím se ti vyhovět – požádej prostě sloužící, aby mě zavolali.

J. K. V. Lyla

 

P. S. Vrahové zabíjejí pro svůj prospěch. Vampýři proto, aby přežili.

 

Přečetla jsem si to dvakrát, pak jsem dopis zmuchlala a zahodila do kouta. „Jdi se vycpat,“ zavrčela jsem a přešla k francouzským oknům. Zkusila jsem kličku a asi minutu s ní lomcovala. Bylo zamčeno. Patrně nechtěli nechat nic náhodě. I když by skok z prvního patra nesliboval moc dobré vyhlídky.

Opřela jsem si hlavu o chladné okno a opřela se dlaněmi o sklo. Cítila jsem, jak se ty obrovské barikády, které jsem kolem sebe nastavěla, začínají hroutit. Tušila jsem, že má síla zanedlouho povolí. V očích mě štípaly potlačované slzy.

Útěcha, na kterou jsem spoléhala, se vytratila. Nahradilo ji rostoucí zoufalství, když mi došlo, že jsem v téhle situaci úplně bezmocná.

Přešla jsem k posteli a odhrnula obrovský hedvábný přehoz. Hodila jsem si ho přes ramena, přešla k parapetu a usadila se na něm. Poslouchala jsem, jak na okenní tabulky začíná bubnovat déšť. Jeho rytmus mě v tom otupělém stavu konejšil. Z mrholení se brzy stal liják, bičující proudy vody zemi, která ve slunečním světle vyhlížela bujně, ale za deště byla ztělesněnou pustinou. Anebo to bylo proto, že teď už jsem věděla, kdo po téhle zemi chodí.

Takové klišé, pomyslela jsem si do prvního zadunění hromu, které otřáslo oknem. Bouřka. Zavřela jsem oči a vší silou zadržovala slzy, zatímco někde v domě hodiny odbily devětkrát.

Nebudu brečet kvůli nějaké bandě šílených vrahounů. Ani náhodou.




6.



Violet
Když jsem se probudila, do oken nadále bubnoval déšť. Venku už byla tma. Ten přehoz, do kterého jsem se zabalila, mi sklouzl z ramen na podlahu. Po tváři mi steklo něco vlhkého. Odtáhla jsem obličej od skla, zamlženého mým dechem. Ruka mi sklouzla ke krku. Vampýři. To je tak strašně ujeté.

Ale nemůžeš to popřít, usoudil hlas v mé mysli. Zavrtěla jsem hlavou a pokusila se honem soustředit na něco jiného.

Po okně zvenku stékaly kapky vody. Kap, kap, kap. zavřenými víčky jsem viděla zakrvácené tělo na dláždění.

Ne, nemůžu to popřít. Ani nechci. Kdybych to popírala, znamenalo by to, že tu příšernost udělal jeden člověk jinému. Ale vampýři jsou obludy. Nestvůry dělají nestvůrné věci. Ne jako lidi.

Hodiny vedle mě ukazovaly pět. Pět hodin ráno. Protřela jsem si oči a napadlo mě, že takhle brzo jsem ještě nikdy vzhůru nebyla. To znamená, že už jsem v tomhle sídle celý den. Že už je prvního srpna. Čtyřiadvacet hodin by mělo policii stačit, aby vyhledala svědky, vyhlásila celostátní pátrání a pustila se do akce. Měli přece tolik důkazů. Kamarádky, se kterými jsem předtím byla. Moje lodičky. Viděl mě ten tátův podřízený. Ano, viděl – ale nezasáhl.

Hrudník mi sevřela nejistota. Co když ten muž ví o vampýrech? Co když se klidil pryč, protože si uvědomoval, že v sázce je jeho krk? Od téhle úvahy nebylo daleko k myšlence, že o vampýrech se mezi lidmi z úřadu vlády něco ví. To znělo logicky. Aspoň pár z nich určitě něco tuší. Ale pokud ten tátův podřízený věděl, co se děje, znamená to, že mi nikdo na pomoc nepřijde? Na tohle jsem myslet nechtěla. Táta mě bude hledat. Můj táta by mě neopustil, nenechal by mě napospas vampýrům.

A co když nechal? ozval se hlas v mé hlavě.

Zahlédla jsem na koberci zahozený dopis od Lyly. Zvedla jsem ho a znova si ho přečetla. Zmiňovala se v něm, že si v domě můžu chodit, kam budu chtít. A já si nutně potřebovala umýt špinavé nohy.

Upustila jsem papír zase na koberec a vydala se ke dveřím. Cestou jsem si strčila do pusy jeden sendvič. Byl už okoralý a zatuchlý. U dveří jsem přitiskla ucho na dřevo a zaposlouchala se. Všechno nasvědčovalo tomu, že venku je ticho, ale dveře byly nejspíš tak bytelné, že by přes ně stejně žádný zvuk nepronikl. Zhluboka jsem se nadechla a otevřela je. Jen kousek opodál na protější straně chodby se nacházela koupelna, o které mluvila Lyla. V sousedství „svého“ pokoje jsem uviděla několik dalších dvoukřídlých dveří. Jejich dřevo by splývalo s obložením stěn, nebýt malých výklenků kolem nich. Na mosazných ramenech na obou stranách dveří visely plynové lampy, teď zhasnuté. Jediné světlo v chodbě bylo to zvenčí, které sem dopadalo oknem na jejím konci. Nejdřív jsem se přikrčila, potom napjala a chystala se při sebemenším hluku zmizet zpátky v pokoji.

Nikdo se neobjevoval, což mě trochu uklidnilo. Přešla jsem k jedněm z těch dveří a zkusila pohnout knoflíkem. Byl hladký a při doteku se zahříval jako sklo, ačkoli budil dojem, že je spíš z mramoru. Položila jsem druhou dlaň na jeho dvojče vedle. Levý knoflík se pootočil, pravý zůstal nehybný. Levé křídlo dveří se na skulinku pootevřelo. Zírala jsem dovnitř. Mám? Pokušení bylo silné, ale rozpomněla jsem se na všechny ty pohádky o třináctých komnatách, ve kterých se dívkám zvědavost krutě nevyplatila.

Když jsem dveře opatrně zavírala, uslyšela jsem od schodiště kroky. Srdce se mi rozbušilo, a tak jsem udělala to jediné, co mě napadlo: vletěla těmi dveřmi dovnitř. Co nejtišeji jsem za sebou zavřela a zůstala stát s rukou na klice zevnitř, aby necvakla.

Bez dechu jsem vyčkávala, až kroky v chodbě konečně utichnou. Teprve potom jsem se rozhlédla kolem sebe. Pokoj byl obrovský, mnohem větší než ložnice, ve které jsem spala já. Na jedné straně stála obrovská tepaná kovová postel s baldachýnem, druhé stěně vládl krb. Nad krbovou římsou plnou časopisů visela olejomalba muže a ženy. Muž připomínal Kaspara, ale vypadal starší – zřejmě jeho otec v mládí. A ta žena vedle něj byla jistě Kasparova matka, protože měl ruku položenou na jejím nahém rameni. Seděla na taburetce a kolem dokonale tvarovaného těla jí v bohatých záhybech splývaly k zemi smaragdové šaty. Vlnité kaštanové vlasy jí sahaly až k pasu, tak útlému, že ho musela mít stažený korzetem. Velké, jasné oči ladily s barvou její róby. Ale ze všeho nejvíc mě upoutala její pokožka. Kasparův otec měl bledou, skoro průsvitnou kůži, kdežto její měla lehce olivový nádech. Její oči byly ale lemované temně purpurovými prstenci, takže i ona byla nepochybně vampýrka.

Co nejtišeji jsem se proplížila kolem postele a málem zakopla o kytaru, která zpod ní vykukovala. Když jsem se blížila ke krbu, kolem kotníků mě zastudil vánek. Černý závěs na francouzských oknech se pohnul. Na pažích mi naskočila husí kůže, jak mě to vykolejilo. Dveře se přece nechávají otevřené tam, kde je někdo nablízku. Taky lampy rozmístěné po pokoji svítily, i když venku se už muselo začít rozednívat.

Donutila jsem se zachovat klid a přejela prstem po plátně. Zvířila jsem tím hustý nános prachu, který se v oblaku vznesl a smísil se s vůní drahé kolínské, která visela ve vzduchu už předtím. Zamávala jsem před sebou rukama a rozkašlala se. Už vím – nebo spíš čichám –, proč nechali ta okna otevřená. Popadla jsem jeden časopis a použila ho jako vějíř, ale stačil mi jediný pohled na jeho obálku. Zrudla jsem a upustila ho na podlahu. Rázem jsem věděla, komu tenhle pokoj patří.

„Sakra,“ zamumlala jsem a vystřelila ke dveřím. Tentokrát jsem se nestarala o to, jestli je někdo venku, a vyletěla rovnou do chodby a vzápětí do protější koupelny. Ulevilo se mi, že dveře mají zevnitř zástrčku. Okamžitě jsem ji zasunula na místo.

Rozhlédla jsem se – a zase mě ohromila velkolepost toho všeho. Koupelna byla celá obložená rudým mramorem, dokonce i vana. I zdejší sprcha byla vyvedená v nadživotní velikosti: do sprchového koutu by se vešli tři lidi, a ještě by v něm mohli tancovat. Všechno bylo bez poskvrnky, nikde se nepovalovaly žádné staré zubní kartáčky ani vymačkané pasty.

Chvíli jsem si zmateně pohrávala s páčkami, dokud z hlavice sprchy nezačala téct voda. Stáhla jsem ze sebe oblečení a zachytila svůj odraz v zrcadle. Nebyl to pěkný pohled.

Moje vlasy vypadaly jako po zásahu elektřinou: byly zacuchané až ke konečkům. Krk jsem měla poškrábaný a samou modřinu, po obličeji rozmazané bláto smíchané se zbytky make-upu. Ani zbytek mého těla nevypadal o nic líp. Paže jsem měla samou zaschlou krev od škrábanců, nohy zablácené, a uvědomila jsem si, že musím taky příšerně páchnout. Ale nejhůř na tom byly moje oči. Připadaly mi tak vyčerpané a vyžilé, jako by měly za sebou sto let utrpení, ne pouhý den.

Znechuceně a rozčileně jsem se odvrátila. Stáhla jsem ze sebe i prádlo a vstoupila pod sprchu. Nechala jsem si unavené svaly bičovat horkým proudem.

Vylezla jsem ven, teprve když mi začala být zima. Našla jsem ručník, vytřela se dosucha a natáhla si zase Lyliny džíny a tričko. Vyždímala jsem si vlasy, jak nejvíc to šlo, a přeťapkala do ložnice, ve které mě ubytovali. Na prahu jsem strnula: během mé nepřítomnosti tu někdo uklidil.

Přehoz ležel opět pečlivě natažený na posteli, lůžkoviny pod ním byly vzorně ustlané. Talíř s oschlým jídlem zmizel. Při tom pomyšlení mi zakručelo v žaludku, ale nehledě na to jsem se zhroutila na postel. Jenže to kručení se ozývalo čím dál víc. Došlo mi, že budu muset najít Lylu a poprosit o něco k jídlu. Nepřipadala mi tak hrozná, ale stejně se mi do toho nechtělo.

V chodbě bylo pořád ticho, ale nějak jsem vycítila, že to nemá na svědomí klidný spánek ostatních obyvatel paláce. Minula jsem dvojité dveře s nervózním pomyšlením, že tenhle pokoj musí patřit Kasparovi. Když jsem dorazila na vrcholek schodiště, naklonila jsem se přes zábradlí. Zadoufala jsem, že dole uvidím někoho ze sloužících a pošlu ho pro Lylu. V tu chvíli se u paty schodů objevil Fabian. Škubla jsem sebou a pokusila se ucouvnout do stínu, ale všiml si mě a usmál se.

„Ahoj,“ pozdravil zvesela. Neodpověděla jsem. Posunula jsem se zase k zábradlí a obezřetně ho pozorovala. „Máš hlad?“ zeptal se. Můj žaludek na to slovo okamžitě zareagoval a přihlásil se sám. Fabian se zasmál. „Já si to myslel. Počkej, něco ti seženu.“ Pokynul mi, abych šla za ním směrem k salonu. Když jsem zaváhala, otočil se ke mně a ujistil mě s dalším úsměvem: „Já ti nic neudělám. Slibuju.“

Tvářil se dostatečně upřímně, takže jsem se vydala dolů po schodech, abych mu vůbec stačila. Otevřel dveře do salonu a vedl mě přes místnost k protějším dveřím. Bylo to jako projít bránou času. Zatímco hala domu budila dojem, jako by se v ní sto let nezměnil ani vlásek, tahle část domu vyhlížela dokonale moderně. Když jsme dorazili do kuchyně, překvapilo mě množství skleněných a kovových skříněk i pultů vybavených nerezovými přístroji. Jen podlaha byla mramorová jako v hale.

Fabian obešel snídaňový pult a začal prozkoumávat skříňku. „Dala by sis topinku?“ zeptal se, když jeho hlava vykoukla zpod pultu. Přikývla jsem a usadila se na stoličce. „Takže jdeme na to.“ Nastrkal plátky tmavého chleba do opékače. Sledovala jsem, jak můj průvodce vytahuje ze skříňky talíře. Jeho plynulé pohyby mě fascinovaly. Naše oči se setkaly.

„Poslyš, já chápu, že jsem až nelidsky neodolatelný, ale nemusíš na mě tak zírat.“ Na tváři se mu rozlil široký úsměv. Zamrkal na mě.

Zrudla jsem jako pivoňka a na chvíli sklopila oči. „Já nezírám.“

Naznačil, že se vzdává. „Tak to pardon,“ prohodil pobaveně. „To je dobře, žes konečně promluvila. Nepřipadáš mi totiž jako stydlivka.“

Má pravdu, pomyslela jsem si. Normálně nejsem zrovna plachá. Jenže normálně mě taky neunášejí vampýři.

Pozorovala jsem, jak otevírá lednici a vytahuje máslo. Než ji zavřel, zahlédla jsem v ní několik láhví s rudou tekutinou, které nejspíš neobsahovaly víno. Zachvěla jsem se.

„Omlouvám se, že to nebude nic lepšího, ale tady máme jen pár věcí na zakousnutí,“ prohodil Fabian, zatímco roztíral máslo po opečených krajíčcích. „Sloužící většinou vaří dole, když chceme opravdové jídlo, ne krev.“

Přistrčil talíř ke mně, zachytil můj výraz a poznamenal: „Máš na jazyku otázky.“

Přikývla jsem a kousla se do rtu. „Můžu se tě na něco zeptat?“

Ve tváři se mu chvilku zračily pochyby, ale rychle je zahnal. „To se ví,“ odpověděl. Asi minutu jsem mlčela, protože jsem si potřebovala urovnat myšlenky. I Fabian mlčel. Nalil do sklenice džus a přistrčil ho ke mně.

„Tohle všechno je opravdový, že jo?“

Opřel se o pult s bradou v dlaních. Sledoval mě stejně uchváceně jako já jeho. „Je. Proč se ptáš?“

„Přijde mi to k neuvěření, ale asi není zbytí. Už jsem toho viděla až moc.“ Popotáhla jsem se za pramen vlasů a zadívala se na vzor na mramorové podlaze. „Kolik lidí jsi už zabil?“

„Nevím, jestli bych ti to měl říkat…“ zamumlal.

„Kolik?“ opakovala jsem.

„Stovky, možná tisíce… Nepočítal jsem to.“ Vytřeštila jsem oči. Tolik? Bezděčně jsem se od něj odtáhla a Fabian zavrtěl hlavou. „Nekoukej se na mě takhle. Je mi dvě stě jedna let, takže to je naprosto odpovídající počet.“ Konejšivou modř v jeho očích vystřídala černota.

„A ostatní?“ vypravila jsem ze sebe ochraptěle, jak jsem se pokoušela potlačit děs.

„Kaspar tak tisíc, Cain kolem třiceti, ale to jen proto, že ještě není úplně opeřený. U ostatních nevím.“

Chytila jsem se okraje pultu. Kov se pod mým dotekem zahříval. „Nemůžete pít darovanou krev?“

„Můžeme.“

„Jenže vy radši lidi zabíjíte.“

„Ne!“ zasyčel na mě. Náhlá změna tónu mě zaskočila. „Radši pijeme z lidí. Nemáme v úmyslu je zabíjet.“

„Aha, no ovšem,“ ušklíbla jsem se ironicky. „A co těch třicet mrtvol na Trafalgarským náměstí? To nebylo v plánu, nebo tak něco? Nepřipadalo mi, že jste si tam jen zaskočili na pár deci.“

Zamračil se. „To bylo něco jinýho.“

„Jo?“

Neodpověděl mi. Soustředila jsem se na jídlo. Věděla jsem, že mě Fabian pozoruje, takže jsem sklopila hlavu a ukryla se za závojem vlasů, které mi pozvolna usychaly a kroutily se do prstýnků. Šokovalo mě, jak může mluvit o tisících mrtvol, jako by to byla jen čísla, ne lidi, kteří milovali a doufali a snili. A ještě víc mě mátlo, že Fabian zřejmě stojí o to, abych jeho postoj pochopila. Jenže ti lidi byli jeho kořist. Asi mu ulehčovalo, když na ně myslel tímhle způsobem.

„Vím, že nás považuješ za vrahy, Violet. A taky vím, že bys udělala všechno na světě, aby ses odsud dostala. Ale v tuhle chvíli pro tebe bude nejlepší, když se svým úsudkem počkáš, než nás poznáš trochu líp.“

Neuhýbala jsem očima z talíře, aby si nevšiml, jak se mi čelo vraští do nevěřícného oblouku. Nehodlám nikoho z vás poznávat líp, pomyslela jsem si. Na to tady neztvrdnu dost dlouho.

Tím si nebuď tak jistá, zasmál se hlas v mé hlavě. Nebyla to žádná moje představa, ten hlas se mi opravdu rozléhal v lebce hurónským smíchem. Zaslechla jsem, jak Fabian něco říká, a několikrát jsem zamrkala, abych se probrala.

„Co znamená úplně opeřený?“

Obešel pult a přitáhl si stoličku vedle mě. „Nezměníme téma?“ Jeho oči už byly zase modré, s lesklým povlakem. Zamrkal, když se okénky vysoko pod stropem vkradly do kuchyně první sluneční paprsky. „Plně opeřený vampýr znamená dospělý.“

Zjištění, že se tvářím zmateně, ho znova přimělo k úsměvu. „Vampýr, který se tak narodí…, ano, většina z nás se tak narodí, nepromění se,“ dodal na vysvětlenou, „je normálně dospělý v osmnácti letech. Do té doby dospívá běžným způsobem, rok co rok vypadá starší. Ale ještě nejsou plně opeření, což znamená, že jsou slabší a nemají takovou žízeň. Cainovi je šestnáct, takže mu do opeření zbývají dva roky. Chápeš to?“

Posunula jsem drobeček po talíři. „Tak trochu. A co se stane, když je vampýrovi osmnáct?“

Pohrávala jsem si s dalším drobečkem, jenže talíř se mi smekl k okraji pultu a řítil se k zemi. Čekala jsem ránu, ale na tu nedošlo. Fabian sebou škubl a zachytil nádobí v letu. S nehybným výrazem ho položil zpátky na pult a smetl z něj zbytek drobků.

„Jsme rychlejší a silnější,“ poznamenal tiše. Pozoroval mě, jak ho sleduju s otevřenou pusou. Pohyboval se tak rychle, tak lehce. „Proces našeho stárnutí se hodně zpomalí. Uběhnou staletí, a my vypadáme, jako by utekl sotva rok.“

„Takže vampýři nejsou nesmrtelní?“ zeptala jsem se, jak ve mně ten hovor rozškrtl jiskřičku opravdového zájmu.

„Teoreticky ne. Ale stárneme tak pomalu, že prakticky se to tak dá říct. Nejstarší vampýr v království je stovky tisíc let starý, a pořád má sílu.“

„Páni,“ vydechla jsem. Stovky tisíc let? Takovou dobu jsem si ani nedokázala představit. Hlavou se mi začala rojit hejna otázek a můj původní odpor trochu povolil. „Můžete chodit na slunce?“

„Můžeme, ale hrozí nám nebezpečí ošklivých popálenin. Takže pokud si představuješ, že mě zabiješ vystrčením ze dveří, nepovede se to.“ Udělal několik směšných obličejů, jako by se rozpouštěl na slunci. „A když mě naláduješ česnekovým chlebem, bude mi z toho jen páchnout z pusy. Můžu taky nosit na krku kříž a neublíží mi to víc, než že budu vypadat jako zbožný magor. A svěcená voda mě nanejvýš umyje.“

Zasmála jsem se jeho vtípkům do skleničky s džusem. „A jak se teda dá zabít vampýr?“

„Můžeš mu proklát srdce kůlem, zlomit mu vaz, případně mu prokousnout krk a vysát ho,“ vysvětlil s potměšilým zábleskem v očích. „Dál se v příručkách radí tělo spálit, ale to už je zbytečný.“

„Drsný. Můžeš se proměnit v netopýra?“

Rty se mu zachvěly – myslím, že se snažil nevybuchnout smíchy. „Ne.“

„Můžeš překročit tekoucí vodu?“

„Jo;“

„Můžeš vstoupit do domu bez pozvání?“

„Ne.“

„Proč?“

„Protože je to nevychovanost. A abych ti rovnou odpověděl na další otázky: z člověka se nestane vampýr, když ho kousneme, ale jen tehdy, když se i on napije vampýrovy krve. A ano, oči se nám mění podle nálady.“

Zkřížila jsem ruce na prsou a trochu se od něj odtáhla. „Jak jsi věděl, na co se chci zeptat?“

Poklepal si prstem na spánek a zašklebil se. Nafoukl přitom tváře. „Mám parapsychologický schopnosti.“

Nazdvihla jsem obočí. „To myslíš vážně?“

„Jo. Umíme taky komunikovat telepaticky, ale ne s lidma,“ dodal nenuceně. „Zasvětím tě teď do jednoho tajemství,“ pokračoval. „Dokud budeš v tomhle paláci, zavři si všechny soukromý myšlenky do sejfu a soustřeď se jen na jednu jedinou věc. To pomůže, když se ti bude chtít někdo dostat do hlavy. Vím, že to zní divně, ale jisté osoby v tomhle sídle nebudou respektovat tvoje soukromí.“

Zalapala jsem po dechu. „Jako Kaspar?“

„Možná.“ Pokrčil rameny a otočil se na stoličce přes rameno. „My o vlku…“

… a Kaspar se objevil vedle lednice. Než jsem stačila mrknout, na stoličce vedle mě se usadil ten tmavovlasý kluk s brýlemi. Rozložil si na pultě noviny, které si přinesl v podpaží, a začetl se do nich. Mžoural na písmenka nad obroučkami.

Vzápětí se začali zjevovat další upíři, a nenucenost, s jakou jsem se až doteď dokázala bavit s Fabianem, se někam vytratila i s teplem v místnosti.

„Dobrý ráno. Vidíš, já říkala, že ti moje věci budou,“ prohodila ke mně vesele Lyla. „A taky jsem se doslechla, že se ti tahle nezdvořilá banda ani nepředstavila,“ rýpla si. „Tohle je Charlie,“ pokývla na světlovlasého kluka, který zase pokývl na mě. „Tohle Felix.“ Chlapec s ohnivě zrzavou čupřinou na mě zamával. „A Declan.“ Poslední vampýr zvedl hlavu od novin.

„Zdravíčko,“ pronesl s tak silným irským přízvukem, že jsem měla potíže mu vůbec porozumět.

„A moje pitomý bráchy už znáš,“ pronesla Lyla a štípla Caina do tváře. Ucukl před ní a zabručel studem. „Fabiana taky.“ Rty se jí nepatrně zvlnily, když se posadila naproti němu. Mezi námi se objevila jedna láhev s rudou tekutinou a pár skleniček.

„Kaspare,“ zamumlal Declan pochmurně, když otočil stránku novin, „tohle bys měl vidět.“

Vůdce party přišel blíž a Declan mu mlčky přistrčil plátek. Posunula jsem o pár centimetrů stoličku a nakoukla mu přes rameno. Oči mi málem vystřelily z důlků.

Dvoustraně domácího zpravodajství vévodila letecká fotografie Trafalgarského náměstí obklíčeného kordonem policistů a obstaveného hradbou bílých záchranářských stanů tak, aby nikdo nepovolaný na prostranství neviděl. Na černobílé fotografii bylo vidět temná místa na dláždění, kde zůstaly kaluže krve. Hlavní titulek palcovými písmeny hlásal: LONDÝNSKÝ MASAKR: MASOVÁ VRAŽDA NA TRAFALGARSKÉM NÁMĚSTÍ.

Musela jsem sklouznout ze stoličky a přidržet se pultu, abych se vůbec udržela na nohou.

 

Jedné z nejhorších masových vražd posledních staletí čelila včera nad ránem britská metropole. Na Trafalgarském náměstí bylo nalezeno třicet mrtvol výhradně mužského pohlaví.

Londýnská policie náměstí uzavřela 31. července kolem třetí hodiny ranní. Po příjezdu na místo činu zjistila, že všechny osoby nalezené bez známek života jsou skutečně po smrti. Třicet dosud neidentifikovaných obětí mělo zlámané vazy a další vážná tržná poranění, zejména v oblasti krku. Devět těl postrádalo v žilách sebemenší stopu krve, což mezi veřejností vzbuzuje nejrůznější fantastické dohady.

„Jsme hluboce zděšeni tímto strašlivým činem a uděláme všechno proto, abychom kruté vrahy předali do rukou spravedlnosti,“ uvedl ředitel Metropolitní policie John Charles. „Na místě činu v tuto chvíli ještě pracují naše forenzní týmy, nicméně žádáme všechny svědky, kteří se v dané oblasti pohybovali 31. července kolem druhé hodiny ranní, aby se neprodleně přihlásili na nejbližší policejní služebnu.“

Hromadnou vraždu objevila jako první slečna Ruby Jonesová, která se však k události nemůže vyjádřit, neboť byla s těžkým šokem hospitalizována v nemocnici pro oblast Chelsea a Westminsteru.

Na místě činu byly nalezeny dámské střevíce s vysokými podpatky. Jak policejní zdroje uvádějí, mohlo by jít o obuv mladé ženy, jež byla spatřena na místě činu krátce před jeho spácháním, a která se možná stala svědkem tohoto brutálního vraždění. Panuje obava, že ji vrah nebo vrahové mohli unést, avšak tato vyšetřovací hypotéza nebyla dosud potvrzena.

Příšerný čin vykazuje jisté shodné znaky s nechvalně proslulým případem „Kentského upíra“, k němuž došlo přede dvěma a půl lety, kdy byly tři mladé ženy nalezeny mrtvé nedaleko Tunbridge Wells. I jejich těla měla zlomený vaz a našla se na místě činu zcela bez krve.

Policie vyzývá všechny svědky, aby se co nejdříve přihlásili buď na nejbližší policejní stanici, nebo zavolali na zvláštní krizovou linku 05603 826111. Jejich totožnost bude uchovávána v přísném utajení.

PHILIP BASHFORD

 

Další fotografie na straně 9, komentáře čtěte na straně 23.

 

Zvedla jsem roh stránky, protože jsem byla zvědavá na další fotky, ale Declan položil na noviny dlaň a přitlačil je k pultu tak pevně, že jsem svou snahou natrhla okraj listu. Odtáhla jsem se a on noviny složil sportovní rubrikou navrch. Ucítila jsem na rtech sůl a došlo mi, že brečím.

Udělalo se mi zle. Brečela jsem při pomyšlení, že ty mrtvoly objevila právě Ruby. Není tak silná jako já.

Vzhlédla jsem a všimla si, že Kaspar stojí vedle mě se sklenicí krve v ruce. „Proč jste to udělali?“ vyštěkla jsem na něj.

Zamračil se. V koutcích očí se mu objevily nepatrné vrásky, jak je přimhouřil a pátravě si mě prohlížel. „Tomu bys nerozuměla,“ zamumlal. Rty se mu při tom sotva pohnuly.

„Že ne?“ ušklíbla jsem se a přistoupila k němu o krok blíž.

„Ne.“ Jeho rty se pootevřely a on v tu chvíli vypadal, jako by ještě chtěl něco říct, ale zase si to rozmyslel. Kuchyň ztichla, takže bylo slyšet jen můj sípavý, nepravidelný dech.

„Ty oběti měly určitě rodiny!“

„To my máme taky.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Ty vrahu!“ vyštěkla jsem a opřela se dlaněmi o jeho hrudník pod tenkou látkou košile. Pak jsem ho vší silou odstrčila. Soustředila jsem se jen na to, abych mu způsobila bolest. K mému úžasu ucouvl. Neklopýtl – ustoupil dobrovolně. Nechal se ode mě odstrčit. „Vrahu!“ opakovala jsem.

Proběhla jsem kolem něj a vyřítila se z místnosti. Z očí mi tekly slzy, teď už proudem. Před očima se mi neustále míhaly obrazy těch mužů v hnědých kabátech, ležících v kalužích krve na dláždění. Útroby se mi svíraly. Doběhla jsem do koupelny naproti mé ložnici a konečně se vyzvracela.




7.



Kaspar
„Divoká,“ zamumlal Felix. Přešel k telepatii. Nebylo jednodušší ji prostě zabít?

Ne, to by nebylo jednodušší. Nechal jsem si tou myšlenkou zaplavit hlavu, než jsem kolem svých úvah vystavěl hradbu a nechal osazenstvo kuchyně za ní. Potřeboval jsem uvažovat v klidu.

Něco na tváři té holky mě přimělo ucouvnout, když do mě strčila. Na ten pocit jsem si matně vzpomínal, ale nedokázal bych ho pojmenovat.

„Myslí to tak, jestli by pro ni nebylo lepší, kdyby se nemusela vyrovnávat s námi,“ tlumočil mi nahlas Declan. Cítil jsem jeho tlak na své duševní barikádě a trochu jsem ji uvolnil. Tvoje důvody vzít ji s sebou byly čistě sobecké, Kaspare, i když jsi králi namlouval něco jiného.

No a co? Co když jsem sobec?

Tak potom tvoje sobectví dostalo naše království do maléru. Znova otevřel noviny na stránce o rostoucích výdajích na obranu. Zablokoval svou mysl proti všem s výjimkou mě a ukázal mi ten Článek. MICHAEL LEE – ZASTÁNCE TVRDÉ OBRANNÉ

LINIE. Bude chtít dceru zpátky. A víš dobře, že hledá nějakou záminku, jak s námi zatočit, už od chvíle, co jeho strana vyhrála volby. Tohle je přesně ta munice, která mu scházela.

Neodváží se nic podniknout. Na to je moc vyděšený. Dopil jsem zbytek krve a užíval si její teplou, čerstvou chuť. Declanovo podráždění ke mně proudilo ve vlnách, ale nic víc už neřekl. Dobře věděl, že otcovo kázání je pro mě ažaž.

„Mluvil jsem s ní. Bojí se a má vztek, ale je taky zvědavá,“ ozval se Fabian. Zřejmě pokračoval nahlas v konverzaci, jejíž telepatický začátek jsem nevnímal.

„A tys jí na ty otázky odpovídal?“ zeptala se Lyla s předstíranou nenuceností.

Fabian přikývl a Declan znova vykoukl nad novinami. „To jen proto, že pořád ještě doufá. Jakmile jí dojde, že tady uvízla nadobro, zhroutí se,“ usoudil a obrátil stránku. Tahle ponurá věštba našeho čtenáře zřejmě uspokojila. „A až se ukáže, že jsem měl pravdu, moc rád ti to připomenu,“ dodal a zašustil stránkami. Cain se po mně otočil, takže bylo jisté, že mi po tom výroku oči zčernaly.

Jo, nezabil jsem ji! zařval jsem sám pro sebe namísto odpovědi na projevy jejich nesouhlasu. Ale ne proto, že jsem ji chtěl mít pro sebe jako hračku, i když při téhle výmluvě je ještě klidně nechám. Sám jsem nevěděl, proč jsem s ní neskoncoval. Neměl jsem tušení, proč jsem ji vlastně zachránil. A proč jsem to udělal já osobně, nenechal jsem to na Fabianovi, který mezi námi většinou platí za toho hodného.

Ne, nebylo by jednodušší, kdybych ji zabil, pokračoval jsem v reakci na Felixovo předchozí tvrzení. Cítím, že smrt téhle konkrétní lidské bytosti by mě na svědomí zvlášť tížila.
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Violet
Nevím, kam mě nohy nesly. Ztratila jsem se v bludišti chodeb a můj úžas s každou další zatáčkou vzrůstal. Tahle část sídla nepůsobila zrovna vstřícným dojmem. Bylo tu jen málo oken, a tak většinu světla obstarávaly plynové lampy ve tvaru pochodní, a občas i reflektorové žárovky ve výklenku, kde visel nějaký nákladně vyhlížející obraz nebo kde stála vzácná váza. I přesto tenhle trakt působil majestátním dojmem. Všechny zdejší stěny byly obložené dřevem a podlahy byly tak nablýskané, že jsem v nich viděla odraz sebe sama. Taky tu bylo chladno, a když jsem zůstala (jen v ponožkách) dlouho stát na jednom místě, měla jsem pocit, že jsem uvízla v závěji. Zkusila jsem otevřít skoro každé okno, kolem kterého jsem šla, ale ta byla buď zajištěná, nebo tak ztuhlá stářím, že se s nimi nedalo hnout. To jediné, které se mi podařilo rozrazit, se nacházelo ve výšce několika poschodí a nabízelo leda vyhlídku na jinou hladkou stěnu. Každopádně bylo moc vysoko na to, aby se z něj dalo vyskočit nebo vylézt.

Došla jsem k dalšímu schodišti a vydala se po něm nahoru. Horní patra tohohle sídla byla zřejmě opuštěná, což ještě přispívalo ke strašidelnému dojmu, který v návštěvníkovi vyvolávalo. Nacházela jsem jednu prázdnou místnost za druhou. Zdálo se mi, že oken je i tady dost málo, ale z těch několika dostupných se dalo přes vrcholky stromů dohlédnout až k moři, k azurovému proužku sevřenému z jedné strany zelení lesa, z druhé stříbřitou oblohou.

Linie dřevěného obložení zničehonic skončila a já zjistila, že stojím ve vybílené chodbě opatřené ostrým umělým osvětlením. Jak znatelný kontrast ke zbytku sídla.

„Pardon, slečinko, ste v pořádku?“ Škubla jsem hlavou, jak mě ten nenadálý hlas překvapil. „Vomlouvám se, nechtěla sem vás vyděsit,“ dodala neznámá se silným londýnským přízvukem. Spatřila jsem osobu zřejmě ne o moc starší než já, v uniformě komorné: obyčejných černých šatech a bílém čepečku. Měla kulatý obličej, lemovaný tmavě plavými vlasy, a červené tváře. Vlastně by byla skoro krásná, nebýt těch hlubokých vrásek v obličeji.

„To nic. Díky, nic mi není,“ odpověděla jsem a pokusila se na ni usmát, ale moc se mi to nepovedlo.

„Vy budete to děvče, co Varnovi přivezli z Londýna. Violet, že jó?“ Přikývla jsem. „Já jsem Annie.“ Usmála se na mě a odhalila dva malé tesáky.

Sklouzla jsem po nich pohledem k jejím šatům. „Vy tady pracujete?“

„Bodejť. Patřím ke služebnictvu,“ přisvědčila. „Určitě nic nepotřebujete?“

Pokrčila jsem rameny. „Akorát jsem se asi ztratila.“

„Tak s tím vám ráda pomůžu,“ usmála se a odložila kbelík s mopem. „Děte po schodišti pro služebnictvo, támdle na konci.“ Ukázala na druhou stranu chodby, než odkud jsem přišla. „Sejděte vo tři patra níž a pudete hlavní chodbou. Ta vás dovede do haly.“ Naposledy se usmála a odběhla dřív, než jsem jí stačila poděkovat.

Na konci chodby jsem opravdu objevila úzké točité schodiště, které se stáčelo kolem mohutného sloupu. Vedlo do široké chodby, větvící se do několika menších chodbiček.

Zastavila jsem se a zadívala se dolů. Opuštěnost těch prostor ve mně probouzela pocity osamění a zranitelnosti. Znova na mě dolehla závažnost situace, v níž jsem se ocitla. Pak jsem na konci chodby zahlédla v přítmí nějakého muže, zhrouceného na zemi, jak si mne krk a snaží se dostat z mého dosahu.

Zavrtěla jsem hlavou a praštila do táflování.

„Doprdele,“ povzdychla jsem si, když jsem si uvědomila, že mi z odřené ruky vytéká pramínek krve. Rychle jsem si ho otřela, protože bych nerada ke svým tělním tekutinám přitahovala nežádoucí pozornost.

„Táta říká, že dáma sprostě nikdy nemluví,“ ozval se blízko mě tichý hlásek. Podívala jsem se pod sebe a zahlédla holčičku s největšíma smaragdovýma očima na světě. Blonďaté vlnité vlásky jí splývaly podél tváře. Její rysy byly naprosto dokonalé, včetně toho knoflíčkovitého nosu. Té maličké byly tak čtyři roky.

„Kde se tady bereš?“ zeptala jsem se a trochu ucouvla.

„Jsem princezna Thyme,“ představila se a zatočila se tak, až jí růžové šatečky zavířily kolem nohou. Když se usmála, vykoukly na mě dva mléčné tesáky. Nejmladší provedení vampýrky. „A ty jsi Violet. Kaspar tě přivez z Londýna.“ Bylo to konstatování, ne otázka. Mlčela jsem, protože mě překvapila jistota v jejím hlase.

Teprve po chvíli jsem se zmohla na dotaz: „A ty jsi Kasparova sestřička?“ Přidřepla jsem si k ní.

„A taky jsem ségra Caina, Lyly, Jaga a Skye,“ upřesnila zpěvavě a vytočila další piruetu.

„Kdo jsou Jag a Sky?“

„To jsou velký bráchové. Hodně velký. Fakt starý,“ vysvětlila mi hrdě. „Mám je ráda, protože je s nima sranda, když za náma přijedou na návštěvu z Rumunska.“ Našpulila pusinku a sklopila oči. „Ale ostatní jsou na mě oškliví, když si chci hrát.“ Spodní ret se jí zachvěl. Tahle náhlá změna nálady mě vyděsila.

„Hele, nebreč, jo?“

Očička jí zasvítila a s nadějí se na mě podívala. „Ty si se mnou zahraješ, viď?“ Chytila mě za ruku. „Poneseš mě?“ Ani nečekala na odpověď, ucouvla ode mě, odrazila se a vyskočila. Chytila jsem ji do náruče jen taktak. Došlo mi, že beztak nemám na vybranou, takže jsem si ji líp nazdvihla a vydala se s ní chodbou směrem, kterým mi ukazovala.

„Máš ségru?“ zeptala se Thyme a pohrávala si s mými vlasy.

„Mám mladší sestřičku,“ přikývla jsem. „Je jí třináct.“

„Jak se jmenuje?“ Vypadala, že ji to zase tolik nezajímá, to už spíš moje vlasy.

„Lily.“

„To je hezký. Bráchu máš taky?“

„Mívala jsem. Ale umřel,“ zamumlala jsem.

„To je smutný.“

„To si piš,“ zašeptala jsem.

„A mamku a tátu máš?“ Po té otázce jsem se zadívala do jejího hezkého obličejíčku, teď soustředěného na něco, co jsem tak úplně nedokázala rozluštit. Vtom mě Thyme zatahala za vlasy tak, až jsem zamrkala bolestí.

„Jasně že mám.“ Zarazila jsem se nad tím, jestli téhle holčičce neprozrazuju až příliš. Oči se mi zamlžily a hrdlo sevřelo lítostí. Steskem po domově. „A co ty? Máš maminku?“

„Mamka tady zrovna teď není,“ odsekla strohým tónem, který se zrovna nehodil k jejímu věku. „A táta má pořád moc práce, takže si se mnou nemůže hrát. Taky má pořad špatnou náladu.“

Na chvíli jsme zmlkly. Thyme si zase začala hrát s mými vlasy a namotávala si je na prst.

„Jsi vážně moc hezká.“

„Dík,“ odpověděla jsem nejistě. Dost dobře jsem nevěděla, co jí mám na tuhle poklonu říct. „Ty jsi zase moc roztomilá.“

„Já vím,“ povzdychla si. „Chtěla bych mít ségru jako ty. Jsi hezčí než Lyla. A taky hezčí než ty hrozný holky, co si vodí domů Kaspar,“ zamumlala pochmurně. Už zase to vyznělo, jako by promluvila stará mladá.

„Holky?“ Snažila jsem se tvářit, že tohle mě ale vůbec nezajímá.

„Jeho přítelkyně. Vždycky tady zůstávají na noc. A vždycky jsou na mě hnusný,“ postěžovala si maličká.

Přítelkyně! Nemusela jsem si moc lámat hlavu, aby mi došlo, co jsou ty návštěvy zač. Thyme si dál pohrávala s mými vlasy, až jsem najednou ucítila zezadu na krku její studený dech. Málem jsem ji upustila.

„Co to sakra děláš?!“ vyjela jsem na ni, když mi zlehka přejela zoubky nahoru a dolů po krku. Thyme se odtáhla a věnovala mi zářivý úsměv.

„Já tě nechci kousnout, ty hloupá!“ zachichotala se. „Já tě čuchám.“

„Tak to nedělej. Není to moc slušný,“ poučila jsem ji a podezíravě se na ni zadívala.

Šly jsme chodbami, až konečně ukázala na jedny dveře a prohlásila, že tohle je její pokoj. Uvnitř pak začala snášet všechny možné panenky a posazovala je ke stolku na čajový dýchánek. Držela mě tam v zajetí dost dlouho – připadalo mi to jako celé hodiny, i když to zabralo stěží jednu.

„Thyme, promiň, ale už bych měla jít,“ odhodlala jsem se konečně a odložila „jako koláček“ a „jako čaj“. Holčička na mě lítostivě vykulila oči a vypadala, že začíná natahovat, ale já se tvářila neoblomně. A tak to nakonec vzdala.

„Tak teda jo,“ hlesla lítostivě. Vzala mě zase za ruku a vedla ven. Netušila jsem, kam jdeme, dokud jsme se neocitly ve světle vstupní haly. Zamířily jsme ke schodišti, když se za zábradlím objevil Kaspar.

„Thyme! Proč nejsi s chůvou?“ vyštěkl. Strnula jsem. Holčička se mi vysmekla, schovala se za mě a vykukovala na bratra za mými stehny.

„Nech ji. Hrála si se mnou,“ pokusila jsem se ho uklidnit a setřást jeho sestřičku ze svých džínů.

Kasparova tvář se během vteřiny změnila z lhostejné v zuřivou a oči mu zčernaly. „Běž k sobě do pokoje, Thyme. Potřebuju si tady promluvit s tvou kamarádkou.“ Jeho hlas se s ozvěnou vracel halou a maličká se radši klidila. V tom rozkazu zazněl ocelový tón, který mě přiměl Iltovat, že jsem vůbec otevřela pusu. Uvědomila jsem si, že je zle, když mě chytil za rameno a strčil mě do velkolepých dveří naproti vchodu.

Páni, tomu se říká plesový sál. Dveře, kterými jsme vešli, vedly na balkon, odkud bylo vidět do obrovské dvorany pod námi. Vypadala jako několik tenisových kurtů slepených dohromady. Zdejší stěny byly osazené bílým mramorem se zlatými tečkami, vysoké sloupy podél stěn zdobily zlaté lístky. Podlaha tu byla dřevěná a naleštěná tak, že připomínala rozlitou tekutinu. Na každém konci místnosti se do výšky klenula obrovská okna jako v katedrále. Nalevo byl stupínek, na kterém stál trůn. Nejvíc mě upoutal lustr: na středovém prstenci visely maličké skleněné košíčky vybavené přinejmenším tisícovkou nezapálených černých svíček. Když za sebou Kaspar přibouchl dveře, místností proletěl průvan a sklo rozhoupal. Několik skleněných košíčků se nebezpečně rozezvonilo. Připadalo mi, že se musí v příští chvíli rozbít, protože působily hrozně křehce. Místo toho jen dál zvonily, i když průvan už dávno ustal, a jejich cinkot doprovázela ozvěna zabouchnutých dveří.

„Ty se mi opovažuješ vykládat, jak se mám chovat ke své sestře?“ Kasparovi stačilo šeptat, aby se jeho hlas nesl sálem. „Ty toho o rodině nevíš vůbec nic,“ zasyčel s rukama zaťatýma v pěst.

„Vím toho až dost.“

„Nevíš nic! Vůbec nic!“

Přimhouřil oči a temné kruhy pod nimi potemněly ještě víc, podobně jako obě tváře od nosu až po koutky očí. Zíral na mě a já měla pocit, jako by se mi něco v hlavě dalo do pohybu. Myslela jsem, že něco řekne, ale dál na mě zíral, a mně to najednou došlo: Vlezl do mé hlavy.

Dovtípila jsem se, že může spatřit každou moji vzpomínku, a snažila jsem se soustředit na jedinou věc. Myšlenky mi odtékaly pryč jako říční proud a já to vzdala, soustředila jsem se na jediné. Debile! vykřikla jsem v duchu. Kasparova mysl se odtáhla.

„Debile? Fabian ti podle všeho poradil, jak si máš střežit myšlenky. Škoda.“ Opřel se dlaní o stěnu nade mnou a já o krok ustoupila, jenže on se vzápětí opřel i druhou rukou a mě uvěznil mezi nimi. „Ne. O mé rodině nevíš vůbec nic.“ Jeho tělo se tisklo k mému. Znechuceně jsem svraštila obličej a pokusila se vtisknout do zdi za sebou. Kaspar se naklonil k mému uchu. „Bojíš se mě, Violet Leeová? Víš, co ti můžu provést?“

Cítila jsem z jeho dechu krev – měď a železo, a k tomu těžkou pánskou kolínskou. Voněla stejně jako odér v pokoji s kytarou a obrazem.

„Vím, co mi můžeš provést.“ Konečkem jazyka jsem si olízla rty. Ucítila jsem sůl. „Ale nebojím se tě.“

Nevěřícně zabručel. Cítila jsem ten zvuk jako zarachocení v jeho hrudi, kterou se ke mně tiskl. „Toužíš po mně, Violet?“ Možná nevyslovil přesně tohle, mluvil až moc potichu, ale význam té otázky byl z jeho úšklebku jasný. Odtáhl se ode mě, aby se pokochal tím, jak se tvářím. Jeho rty mi přitom přejely po uchu. Ucítila jsem zamrazení na páteři.

„Ne,“ donutila jsem se odpovědět s co největším klidem.

„Tak proč ti srdce buší dvakrát rychleji, než by mělo?“ Kousla jsem se do rtu. Byla jsem nucená připustit, že má pravdu. Srdce mi naráželo do žeber tak prudce, jako by tam už nemínilo zůstat. „A proč rudneš?“ Tváře jsem měla červené, jako bych stála hodiny venku na slunci. „A proč –“ uchopil mě za zápěstí pravačky a zvedl si ji k očím, „– se ti tolik potí dlaně?“ Nechtěla jsem se tam dívat, ale neodolala jsem. Další zásah. Odvrátila jsem pohled.

„Lidi,“ zamručel potěšeně. „Nic nedokážete utajit.“

Sledovala jsem ho jen koutkem oka. Pustil moje zápěstí a prohrábl si rukou vlasy, odhrnul z čela ofinu, ale ta zase vzápětí sklouzla na místo. „Za to se nestyď, Děvenko. Jsem princ, jsem bohatý, vypadám zatraceně dobře. Byl jsem stvořený k tomu, abych na lidi působil neodolatelně. Jenže ty odoláváš.“ Přimhouřil oči. „Pročpak?“

U čeho asi tak začít? „Protože jsi příšera a vrah. Taky debil. A tenhle seznam by mohl pokračovat.“ Tělo mě možná zrazovalo, ale doopravdy mě to k němu nepřitahovalo. Spíš odpuzovalo.

Škubl hlavou a jeho oči – temně zelené duhovky kolem černých zornic – se setkaly s mými. „A, tak takhle je to? Ale já tě dostanu, Violet Leeová.“ Protáhl moje jméno místo tří teček za větou. „Sama se mi odevzdáš. O to se už postarám.“

„To teda nedostaneš.“ Pokusila jsem se uhnout, ale znova se opřel vedle mé hlavy. Zaryl nehty do dřeva. Ozval se odporný zvuk, připomínající vrzání křídy po tabuli. Kaspar klouzal rukama dolů, až se zastavil u mého pasu. Pak mi vklouzl dlaněmi za záda a pokusil se mě obejmout. Stiskl mi kůži přímo pod žebry.

„Pusť mě! Na tohle máš snad ty svoje děvky!“ zaječela jsem. Naše oči se znova na chvíli setkaly, a já spatřila záblesk pochopení.

Duhovky mu zčernaly stejně jako panenky, přišly o všechny odstíny i tóny. Zbyla jen černočerná. „Za tohle zaplatíš, Děvenko,“ pronesl roztřeseně.

Bleskurychlým pohybem mi odhrnul vlasy z krku a zaklonil hlavu. Koutkem oka jsem ještě zahlédla, jak sklání hlavu k mé šíji, a pokusila jsem se mu podklouznout. Chytil mě za vlasy a zatahal. Zaječela jsem. Když mě tahal vzhůru, zahlédla jsem jeho odhalené tesáky.

„Nech mě!“ zavřískla jsem a snažila se před ním krýt.

„Já tě naučím, aby ses mě bála,“ zavrčel, jako by pro něj můj křik nic neznamenal. „Donutím tě Iltovat chvíle, kdys vkročila na Trafalgar.“ Vzápětí jsem ucítila bolest, jak mi jeho tesáky pronikly kůží. Ponořily se hluboko do masa a pokoušely se ho rvát. Vřískala jsem bolestí, ale nedokázala jsem zarazit proud nadávek, který se mi řinul z pusy, zatímco mi před očima blikaly hvězdičky. Jenže pokaždé, když se mi podařilo něco vyheknout, se mi pokožka pod jeho tesáky napjala a na límec trička mi stekl horký čůrek.

Kaspar ze mě vytáhl tesáky a olízl mi lepkavou stopu jazykem, po kterém mi na kůži zůstala slizká stopa. Ozvalo se srknutí a jeho rty na mém krku pronesly: „Sladká.“

Promnul si v prstech límeček mého trička a zadíval se mi znova do očí, ale já mu visela pohledem na rtech pokrytých krví. Mou krví.

Bylo mi hrozně slabo. Kolena se mi podlamovala. Zpříma mě držel jen nápor jeho těla. „Princové v tomhle království vždycky dostanou, co chtějí,“ vydechl a pustil mě, až jsem se – bledá a zoufalá – zhroutila k zemi. Sledoval mě, jak se sunu po zdi, a já už nedokázala snést pohled na jeho úšklebek. Zakryla jsem si hlavu rukama a schoulila se do klubíčka.

„Zkus se ke mně dál chovat tak odmítavě, a já ti tvůj zdejší pobyt pořádně znepříjemním. A věř mi, Violet Leeová, že to bude hodně dlouhý pobyt.“

Potom za sebou přibouchl dveře a nechal mě vzlykat na podlaze. Bát jsem se ho naučila opravdu rychle.




9.



Violet
„Co tohle?“ zadrmolila Lyla a stáhla z ramínka další kus oblečení, které odkládala do náruče čekající komorné – Annie. Ta už z jejích věcí měla slušný komínek. „Připadá mi to jako tvůj styl.“

Kasparova sestra mi podržela před tělem černou minisukni, která spíš připomínala pásek. Byla hrozně krátká – diplomaticky řečeno.

„Víš, ty šaty, co jsem měla tehdy v noci na sobě, nosím jen výjimečně.“

Lyla něco nevěřícně zamumlala a přidala minisukni k Anniinu nákladu. Nejistě jsem přešlápla, jak jsem se opírala o jedno ze zdejších zrcadel. „Poslouchej, vážně mi tohle všechno nemusíš půjčovat, já –“

„Ty si myslíš, že jsme tady samí zabijáci, Violet,“ přerušila mě jedovatě Lyla, „ale i my dodržujeme základní pravidla hygieny, jako že si denně měníme spodní prádlo. Takže dokud budeš tady, musíš hrát podle našich pravidel.“ Střelila po mně varovným pohledem, který zaplašil veškeré námitky. Na tohle se ostatně nedalo nic namítnout.

Zatímco mi Lyla vybírala další kousky (tvrdila, že jsou to věci, které stejně chtěla vyřadit, protože je už vůbec nenosí), moje myšlenky se zatoulaly. Znova a znova jsem si před očima přehrávala včerejší scénu s Kasparem. Ta vzpomínka byla jako zaseknutá deska a zbytečně jsem se jejími podrobnostmi mučila. Nechtěla jsem o tom nikomu vykládat. To rozhodně ani omylem. Ne kvůli němu, ale abych si ušetřila další pokoření. Připadalo mi to jako příliš soukromá záležitost.

„Houston volá Violet,“ probral mě podrážděný dívčí hlas. „Povídám, zkus si to. Máš větší velikost než já, tak jsem sama zvědavá, jestli ti to bude.“ Postrčila mě do koupelny a Annie mi pootevřenými dveřmi podávala jeden kousek za druhým.

Když jsem se konečně vynořila, měla Lyla v ruce skleničku něčeho červeného, z čeho byl slabě cítit alkohol. „Vodka s krví,“ prohodila, když zjistila, že zkoumám očima její koktejl. „Když toho vampýr dost vypije, může si aspoň trochu vyzkoušet, co je to spánek.“ Obrátila do sebe poslední hlt a podala sklenici komorné. „Dones mi ještě jednu. Příšerně mě bolí hlava.“ Annie se s poněkud nesouhlasným výrazem uklonila, ale Lyla si zřejmě svou panovačnost ani neuvědomovala.

Když jsem začala sbírat darované svršky, moje dobrodějka se znova ozvala: „Podle mě by bylo mnohem jednodušší ti oblečení nakoupit – koneckonců si tady nějakou dobu pobudeš –, ale Kaspar si myslí, že za to nestojíš.“ Ruce pod hromadou šatů se mi zaťaly v pěst. „Teda promiň,“ dodala s upřeným výrazem.

Nedostatek Kasparova zájmu mě nijak netrápil (přestože bych se tomuhle tématu v hovoru radši vyhnula), ale zarazila mě poznámka, že si tady pobudu dlouho. Přikývla jsem a snažila se tvářit nenuceně.

„Takže vampýry taky bolí hlava? Vy vůči tomu nejste imunní?“

Lyla se rozesmála. „Bože, ne. Trpíme na migrény, bolesti zubů, angíny, všechno možný, ale většinou to není nic vážnýho nebo komplikovanýho. Naštěstí pro mýho bratra a jeho záliby nás netrápí pohlavní nemoci, ale nikdy neuškodí dávat si bacha. Používat kondomy a tak.“ Při její poznámce jsem zrudla, ale snažila jsem se na to nemyslet. Lyla zamířila k ložnici a já se s jejími šaty vydala ke dveřím.

„Hele, nepospíchej,“ ozvala se za mnou. „Mně vadí, když se kolem pořád motají jenom samí kluci. Dámská společnost je tu vítaná.“ Usadila se na krémovou pohovku v rohu a poplácala místo vedle sebe. Po krátkém zaváhání jsem se k ní přidala i s tím stohem šatstva v náručí. Po chvíli rozpačitého ticha jsem si odkašlala.

„Ostatní bydlí taky tady?“

„Myslíš Fabiana, Felixe a zbytek bandy? Jo, je to jejich druhý domov,“ odpověděla.

„Proč?“ zkusila jsem to.

„Loví rádi v partě kvůli společnýmu adrenalinu nebo tak něco. Tráví prostě čas spolu.“

„Aha.“ Tvářila jsem se, jako by to bylo normální. V hlavě mi bzučelo mnohem víc otázek, ale události předešlých dní mě dostatečně poučily, abych je radši spolkla. Pokud chci zůstat naživu, budu se muset naučit vyptávat jen taktně.

Když jsem se vrátila do svého pokoje a ocitla se zase sama, stočila jsem se do klubíčka na parapet pod oknem. Už zase pršelo – letošní příděl slunce na celý rok se zřejmě vyčerpal už v červnu. Víčka mi začala klesat, tak jsem se přemístila k posteli. S převlékáním jsem se nehodlala zdržovat, jen jsem skopla z nohou boty a vklouzla pod pokrývku. Ještě jsem ani nezavřela oči, když se ozvalo hlasité zadunění, které jako by vycházelo přímo ze zdi.

Vzápětí se ozvalo druhé. Posadila jsem se a zírala do šera. Byla jsem si jistá, že ty zvuky vycházejí ze šatny. Sevřela jsem prsty kolem přikrývky.

Žádný další zvuk se už neozval, takže jsem v sobě posbírala veškerou odvahu a sklouzla z postele, abych to prozkoumala. Zhluboka jsem se nadechla, otevřela dveře a bez váhání sáhla po vypínači. Nechtěla jsem se rozhlížet dřív, než bude v místnosti světlo. Šatna byla prázdná a moje srdce se trochu zklidnilo. Byla jsem ráda, že je i tady na zemi koberec, který ztlumil moje kroky, když jsem se odvážila dál a… buch!

Uskočila jsem, než mi došlo, že buď bouchly dveře, nebo k nim někdo přistrčil nějaký těžký nábytek – tam vedle, v Kasparově pokoji. Vzápětí jsem uslyšela čísi hlas a moje tváře zrudly do barvy přezrálého rajčete.

„Ach, Kaspare,“ chichotala se vedle nějaká ženská. „Ty jsi ale ošklivý chlapeček.“

Vycouvala jsem potichu ze šatny. Celou cestu mě provázely vzdechy, které jsem radši nechtěla poslouchat. Vklouzla jsem zase do postele a pokusila se zacpat si uši polštářem. Ale nebylo to k ničemu. Ležela jsem bdělá s očima dokořán, jako bych si do nich dala sirky, a ze zoufalství jsem si poškubávala s vlasy, když jsem chtíc nechtíc vnímala to nekonečné divadýlko v sousedním pokoji.
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Violet
„Annie!“ zaječela jsem a rozběhla se z pokoje do chodby. „Annie!“ opakovala jsem, když jsem zpomalila krok nad točitým schodištěm pro služebnictvo, které se spirálovitě stáčelo do útrob domu. Dole se nacházelo několik propojených kuchyní, kde se vařilo pro královskou rodinu a její hosty při formálních příležitostech. Za nimi byla prádelna, a ještě dál řada tmavých pokojíků pro služebnictvo. Právě tam jsem trávila nejvíc času, protože to mi umožňovalo dostat se co nejdál od Kaspara, Fabiana a ostatních. Tady si mě nikdo nevšímal, nebažil po mé krvi, protože většinu zdejšího osazenstva její pití odpuzovalo stejně jako mě. Annie (s níž jsem se spřátelila) mi vysvětlila, že sem do Varnley míří vampýři, kteří se jimi nikdy nechtěli stát. Ti, kteří prošli proměnou, ne ti od přírody.

Šla jsem podél neosvětlených kuchyní a slyšela, jak se moje kroky odrážejí od kamenných stěn a klenutých stropů. Annie mě musela slyšet už dávno, a taky že ano: stála na druhém konci chodby s rukama založenýma na prsou. Tvářila se trochu podrážděně.

„Taklenc pozdě tady nemáš co dělat.“

Mávla jsem nad tím rukou. „Ráda bych tě o něco poprosila.“

Pohodila hlavou s blonďatými kudrnami, které se tolik snažila udržet hladké a podtočené pod ušima – jako vzpomínku na módu čtyřicátých let, kdy dospívala, jak jsem jednou překvapeně zjistila z jejího vyprávění. Neměla už svůj obvyklý čepec ani zástěru, jen ty černé šaty.

„Ty uklízíš v ložnicích?“ zeptala jsem se a kousla jsem se do rtu, protože jsem netušila, jak se na tu otázku zatváří. Annie krátce přikývla.

„A mohla bych ti pomoct?“

Komorná se na mě nedůvěřivě usmála. „Copak máš za luhem, holka?“

 

Už tři noci jsem nezamhouřila oči, protože mě v jednom kuse budilo sténání a vzdychání odvedle. Ta dámská návštěva každé ráno někam zmizela. Včera jsem si byla jistá, že jsem slyšela dokonce dvě najednou. Nakonec jsem se rozhodla přistoupit k činu. Nečekala jsem, že Annie bude tak snadno souhlasit, ale ona naštěstí prince nenáviděla. Choval se ke sloužícím, jako by byli jen bláto na jeho botách, nebo ještě hůř. Jenže když jsme došly ke dveřím jeho budoáru, moje odhodlání se vytratilo.

Annie zaťukala a zavolala pokorným hláskem: „Vaše Výsosti?“ Ticho. Zaťukala ještě jednou, tentokrát hlasitěji, a zase jí nikdo neodpověděl. Strčila hlavu dovnitř.

„Čistej vzduch,“ oznámila mi a vešla. Uvnitř začala přičinlivě zametat.

„Kdes říkala, že je nechává?“ zeptala jsem se šeptem celá vystrašená, že by se Kaspar mohl každou chvíli vrátit.

„Zkus šuplík v nočním stolku, pod postelí, za budíkem a taky almaru v koupelně.“

V duchu jsem si říkala, co to vyvádím. Nebylo pochyb o tom, že zkřížit Kasparovi cestu znamená nebezpečí, že mi zase ublíží, nebo mě dokonce zabije. Jenže mocnému pokušení pomstít se mu, aspoň nepatrně, se prostě nedalo odolat.

A kromě toho ti tady stejně můžou ublížit, kdy budou chtít, ne? vyslovil můj vnitřní hlas to, o čem jsem v minulých dnech neustále přemýšlela.

Začala jsem pobíhat kolem, vytahovala zásuvky, zvedala koberečky. V koupelně jsem našla jednu krabičku, za budíkem tři a dvě další byly v zásuvkách.

Pak jsem si lehla na břicho a vsoukala se pod postel. Málem jsem zaječela, když se v těch místech něco mihlo ve stínech a zaplulo to mezi prkna podlahy. Zato jsem narazila na zlatou žílu. Byla tam spousta, spousta krabiček, všechny neotevřené. Sesypala jsem jejich obsah na čerstvě ustlanou postel k ostatním. Ještě jednou jsem prohledala pokoj, jestli mi něco neuniklo. Ne, zátah se podařil.

Vrátila jsem se k posteli a začala si kořist cpát do kapes, zatímco prázdné krabičky jsem házela do Anniina pytle na odpadky.

„Hned jsem zpátky,“ zašeptala jsem. Cestou ven jsem ještě zkontrolovala kapsy bund a kabátů, ale v těch už nic nebylo. Vydala jsem se do kuchyně a nervózně těkala pohledem po sebemenším stínu v hrůze, že mě někdo odhalí. Když jsem došla na místo, zamířila jsem přímo k lednici a vytáhla z ní poloprázdnou láhev s červenou tekutinou. Hustý „nápoj“ jsem vylila do dřezu. Ucítila jsem přehnanou sladkost, ale ještě silnější byl zápach z tuhnoucí krve. A tohle oni pijí. Hnus.

Na dně jsem nechala jen pár kapek, pak jsem vytáhla úlovek z kapes a postupně jsem je nacpala do láhve. Potom jsem zašroubovala uzávěr a proklepala ji, aby se vnitřek obalil rudým slizem. Pak jsem ji vrátila do lednice a zamířila do schodů.

Myslím, že vím o někom, kdo si dneska nezašuká, prohodil můj vnitřní hlas překypující zlomyslností. Až na to, že to nebyl můj hlas, nenáležel k mým myšlenkám. Proháněl se mi hlavou bez přízvuku a tónu. Abych si uchránila zbytky příčetnosti, namlouvala jsem si, že ke mně promlouvá moje podvědomí.

Poklusem jsem se vrátila do Kasparovy ložnice a našla tam Annii, jak uvazuje uzel na pytli s odpadky, kde skončily všechny ty prázdné krabičky.

„A víš jistě, že na to neskočí i bez ochrany?“ ujistila jsem se.

„Depa, páč dyby se něco nevyvedlo, lítal by v pěkným maléru.“

Přikývla jsem a naškrábala na cár papíru, který ležel na krbové římse: Bez ochrany ani ránu, blbečku!

Papír jsem složila a zastrčila do poslední prázdné krabičky od kondomu, kterou jsem schovala do zásuvky nočního stolku. Hned nato jsem pelášila k sobě do pokoje, abych čekala na výsledek.

 

Kolem půlnoci jsem zaslechla první hihňání, což mě přimělo vykouknout ze dveří. Byla to ta nohatá blondýna, kterou už tady měl několikrát. Myslím, že se jmenovala Charity – ale kvůli dobročinnosti to zřejmě nepodnikala.

Uteklo asi čtvrt hodiny, než jsem uslyšela nějaký šramot, rozčilené výkřiky, pak řev – a vzápětí se dveře mé ložnice rozletěly. Dovnitř se vřítil Kaspar, přiskočil k mé posteli a popadl mě za zápěstí. Oči měl bezedně černé.

„Poznáváš to?“ zasyčel a ukázal mi pomačkanou krabičku od kondomů s mým vzkazem. Zavrtěla jsem hlavou a snažila se soustředit na cokoli kromě jeho očí. A taky kromě Annie, pro případ, že by mi už nakukoval do hlavy.

Za ním se objevila neupravená Charity, jako by se oblékala v hrozném spěchu. Odbarvené vlasy jí trčely do stran, v koutcích rtů měla rozmazanou růžovou rtěnku. Zírala na mě skrz škvírky očí. „Co máš sakra za problém?“ zavrčela jako dítě, kterému sebrali jeho oblíbenou hračku.

„Já nic. Ty snad nějakej problém máš?“ zeptala jsem se s nevinným úsměvem. Uvědomovala jsem si, že se Kaspar tváří víc než zuřivě.

V jediném okamžiku přeletěl vzduchem a narazil bokem do mě. Kutálela jsem se po posteli, až jsem se praštila hlavou o noční stolek na druhé straně. Kaspar se vyhoupl na mě a přišpendlil mě k posteli. Zamrkala jsem bolestí a zaťala zuby, jak se mi roh nočního stolku zabodával zezadu do zátylku.

„Slez ze mě, ty nadrženej parchante!“ zaječela jsem a začala sebou házet a kopat. Jeho blízkost ve mně vzbuzovala odpor.

„Copak, je to snad nepohodlný? Zrovna uvažuju, že bych si ulevil s tebou!“ zavrčel a na tváři se mu objevil zase ten zlověstný úšklebek. V očích neměl sebemenší náznak citu – myslel to vážně. Držel mě mezi koleny, tiskl mi trup hlouběji jo matrace a ruce mi drtil nad hlavou. Najednou mi začal stahovat tričko. Slyšela jsem, jak Charity vříská na protest, a její křik se mísil s vrzáním matrace, jak jsem se snažila vyprostit.

Náhle byl pryč. Zvedla jsem hlavu a viděla Fabiana a Charlieho, jak ho táhnou po koberci, což se neobešlo bez dalších ran. S nepatrnou úlevou jsem si stáhla tričko zpátky. Byla jsem celá zrudlá a ještě vzteklejší než předtím.

„Co se to tady sakra děje?“ houkl Fabian. Probodával pohledem Kaspara a Charity, jako by je varoval, ať se mu nepokoušejí lhát. „Není ti nic?“ zeptal se mě. Zavrtěla jsem hlavou a bezmyšlenkovitě si objala rukama trup.

„To je snad fuk, jestli jí něco není! Ukradla Kasparovi kondomy!“ obvinila mě Charity namířeným prstem.

V	tu chvíli vešla do pokoje Lyla. Smála se. „Tragédie,“ zamumlala, ale všichni jsme ji slyšeli. Soptící bratr po ní šlehl hněvivým pohledem a vytrhnul se Charliemu.

„Je to pravda, Violet?“ zeptal se Fabian, který se zřejmě ujal role diplomata. Nejspíš mu všechno naznačil můj provinilý výraz, protože pokračoval: „Kde jsou?“

Pokrčila jsem rameny. Uplynulo několik mlčenlivých minut, kdy na moji hlavu ze všech stran útočily cizí myšlenky, a moje soustředění se rozplynulo. Nahradil ho chaos. Snažila jsem se, ale zkrátka to nevyšlo. Mohla jsem jen doufat, že z těch zmatených útržků aspoň nevyčetli nic o Annii.

„Kuchyň,“ zabručel Fabian a Kaspar vyrazil tím směrem s Charity v patách. Banda za nimi. Chtěla jsem zůstat v pokoji, ale pohled mého vampýřího důvěrníka mi naznačil, abych se koukala zvednout.

„Jsi blázen, nebo co?“ zavrčel. „To se nedokážeš chovat nenápadně? Sama si tady děláš ze života peklo.“

Protáhla jsem se dveřmi, které mi dvorně podržel. „Já tady žít nechci,“ sykla jsem na něj, ale nečekala jsem na jeho odpověď a zamířila po schodech do kuchyně. Možná má pravdu. Možná jsem zašla moc daleko.

V	kuchyni mezitím vytáhli láhev z ledničky. Fabian ji při nesl ke dřezu. Když ji otevřel, z hrdla vyteklo pár kapek krve, ale zničené kondomy zůstaly nastrkané uvnitř.

Charity se obrátila ke mně a její výraz se měnil z užaslého na zklamaný a nakonec vražedný – což byl přesně ten cíl, kterého jsem toužila dosáhnout. Otočila jsem se a dala se do běhu, ale to už po mně ta nána skočila. Růžové umělé nehty, ostré jako břitvy, proti mně namířila jako zbraň. Chytila mě za košili a škubnutím otočila k sobě. Švihla rukou proti mému obličeji. Ucítila jsem, jak se mi ty nehty zabodávají do tváře, a zaúpěla jsem. Ještě než se rozmáchla k dalšímu výpadu, vzpamatovala jsem se natolik, že jsem se celým tělem vrhla proti ní. Na nic víc jsem se nezmohla, ale stačilo to. Charity poodlétla a Charlie s Lylou ji museli zachytit.

„Ty tlustá žárlivá krávo!“ vyštěkla. Promnula si oči, takže si rozmazala oční linky v šedivé šmouhy.

„Pardon?“ ušklíbla jsem se.

„Říkám, že seš tlustá žárlivá kráva!“

„To jsem slyšela,“ ujistila jsem ji.

Charity se vyškubla z Lylina sevření a narovnala si sukni, která se jí vyhrnula. „Trhni si, blbko. A příště se nehrab v cizích věcech, jasný? Pojď, Kaspare.“

„Páni, já nevěděla, že se dneska dělají děvky i v modelu nindža,“ zamumlala jsem, když už byla ve dveřích. Kaspar za ní hopkal jako poslušný pejsek. Charity strnula.

„Tohle odvoláš,“ zasyčela.

„Ne,“ odmítla jsem suše. Charity zavřískla a vrhla se po mně s očima upřenýma na můj krk. Zaječela jsem a pokusila se ji setřást. Znova mě poškrábala, ale než stačila udělat cokoli dalšího, odtrhli nás od sebe. Mě držely kolem pasu Fabianovy silné paže, Kaspar táhl pryč Charity. Chrlila na mě nadávku za nadávkou, ale já si jich nevšímala, dokud nezasáhla bolavé místo.

„Měls ji rovnou zabít, Kaspare. Já vím dobře, jaký jsou lidský holky. Posedlý po každým chlapovi, co má aspoň nohy a ruce.“

Vrhla jsem se k ní, ale Fabian mě zadržel. „Neboj se,“ zasyčela jsem na ni. „Vampýra bych se nedotkla ani špičkou hole.“

„To určitě,“ odsekla pohrdavě. Otočila se ke Kasparovi a pohladila ho po tváři. Neodpověděl jí stejně něžným polaskáním, jen si ji mechanicky přitáhl blíž. Zřejmě si to ani neuvědomovala. „Hej, zlato, nedáme si pro změnu lidskou krev? Ty zvířecí už mám po krk.“ Dívala se přitom na mě, aby zjistila, jak to na mě bude působit.

„Já mám až po krk vás,“ odsekla jsem ochraptěle. „Hnusný paraziti.“

To už mě ale Charity nevnímala. Dívala se na dveře, kterými vešel ten muž z obrazu v Kasparově ložnici. Král. Vampýři se začali o překot uklánět, jen Fabian zůstal stát, protože mě pořád držel zezadu kolem pasu.

Já neudělala nic, jen jsem odvrátila obličej. Proč bych se měla uklánět?

Král se nejdřív obrátil k Charity, která se vymanila z Kasparova sevření a stála tam se sklopenou hlavou, ale i tak po mně každých pár vteřin bleskla opovržlivým pohledem.

„Musím vám připomenout, slečno Faunderová, že postavení vašeho otce v radě a u dvora nezáleží pouze na chování jeho osoby, nýbrž i na skutcích jeho rodiny.“ Králův hluboký hlas nezněl hněvivě, byla z něj zato zřetelně cítit nelíčená zloba. „Běžte,“ dodal a Charity okamžitě zmizela. Něco se jí zřejmě nemuselo říkat dvakrát.

Pak se vládce otočil ke mně a já sebou trhla. Z jeho šedých očí stoupal takový chlad, až mi po páteři přeběhl mráz. Fabian mě pustil, když mu došlo, že teď už se o nic nepokusím. „Hrajete nebezpečnou hru, slečno Leeová. Skončíte poraněná, nebo ještě hůř, pokud na sebe nezačnete dávat pozor.“

„Radši mrtvá než jako jedna z vás!“ odsekla jsem a vykročila ke dveřím, ale Fabian mě zachytil. Králův proslov zřejmě ještě neskončil.

„Vaše pocity se doznají proměny, až si zvyknete na náš způsob života, a k tomu po jisté době nevyhnutelně dojde. A čas je to jediné, co máte, slečno Leeová, protože váš otec není hlupák. Dobře ví, čeho jsme schopni, a proto bude vaše osvobození odkládat přinejmenším tak dlouho, že potom už bude pozdě.“

Vytřeštila jsem oči. Myslí to tak, jak jsem to pochopila? „Můj otec o vaší existenci nic neví.“

Za králem se kdosi zasmál, necitelným surovým smíchem plným pohrdání. Kaspar. „Tvůj otec je zodpovědný za obranu téhle země. Samozřejmě že o nás ví. Ví, kdo má na svědomí tu vraždu na Trafalgarským náměstí, a ví taky, že jsi teď u nás.“

Ztichl, když ho otec zarazil zvednutou paží. Všimla jsem si, že se mu rukáv shrnul a odhalil paži plnou stařeckých skvrn a vystouplých žil.

„Nikdo proti nám nevznese žádné obvinění, slečno Leeová. Ten případ se tiše zamete pod koberec, a až opadne zájem médií, Metropolitní policie vyšetřování uzavře. Váš otec ostatně popřel hypotézu, že vaše zmizení souvisí s tím, že byste se stala svědkyní hromadné vraždy, jak ho o to požádal můj vyslanec. Sdělil totiž panu ministrovi, že pokud by se pokusil o nějakou zbrklost, třeba informovat veřejnost o existenci našeho druhu, budete trpět. Zůstanete s námi, dokud se nestanete vampýrkou, takže vy o nás nic prozradit nemůžete. A pokud se stanete jednou z nás a potom nás zradíte, budete trpět spolu s námi.“

Otevřela jsem pusu, abych králi odpověděla, a srdce mi spadlo někam hodně hluboko. Mají všechno pod kontrolou, pomyslela jsem si. „To přece nemůžete udělat. Jak…?!“

„My stojíme nad zákonem, slečno Leeová, a pokud jste si toho ještě nevšimla, vaše situace se nevyvíjí příliš optimisticky,“ odvětil panovník a obrátil se ke Kasparovi. „Slečna Faunderová tady může zůstat, jak dlouho si bude přát. A dokud tady bude, slečna Leeová ať je zamčená ve svém pokoji.“

Začala jsem protestovat, ale král si mě už nevšímal a vyšel z kuchyně. Kaspar mě pozoroval s pořádnou dávkou škodolibosti.

„Je pomsta sladká, co, Děvenko?“

Zamračila jsem se na něj a on se smíchem opustil místnost. Fabian mě doprovodil do mé ložnice a oči se mu přitom leskly soucitem.

Tu noc bylo sténání vedle ještě hlasitější.
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Violet
Fabian se za mnou stavil ráno sedmého srpna. Trčela jsem v zajetí už týden a naděje, že se odtud brzo dostanu, mě pomalu začínala opouštět. Dobrá zpráva byla, že ta děvka Charity si dala konečně odchod.

„Ve zprávách budou dávat něco o vaší rodině. Chceš se jít podívat?“ nabídl mi, když mi vysvětlil, že teď už zase můžu vycházet z pokoje. Šla jsem za ním. Když jsem překročila práh salonu, zase se ve mně rozhořela nepatrná jiskřička naděje, protože jsem na obrazovce zahlédla svůj obličej. Byla to – proboha! – moje školní fotka a nad ní velký nápis POHŘEŠUJE SE. Ostatní posedávali na pohovkách a dívali se, jak se na obrazovce míhají upoutávky na další témata dopoledních zpráv.

Konečně hudba utichla a moderátorka vzhlédla od notebooku. „Za pohřešovanou byla dnes oficiálně prohlášena dcera ministra obrany Spojeného království Michaela Leeho Violet Leeová.“ Na obrazovku znova naskočil můj portrét. „Slečna Leeová byla naposledy spatřena jednatřicátého července kolem jedné hodiny po půlnoci na Trafalgarském náměstí. Zprvu se objevily obavy, že se mohla stát náhodnou svědkyní brutální vraždy třiceti osob, přezdívané médii ‚Londýnský masakr‘, a byla proto pachateli unesena. Metropolitní policie zatím tuto hypotézu nepotvrdila a rozšířila pátrání po dívce do okrajových čtvrtí hlavního města.“

Objevily se záběry na policisty se psy na vodítku, prohledávající londýnská předměstí. Chytila jsem se pevně opěradla pohovky, protože se mi roztřásla kolena.

„Bylo potvrzeno, že dámské lodičky nalezené na místě činu patří Violet Leeové, nicméně policie vyloučila, že by to dívku řadilo mezi podezřelé.“ Vpravo nad hlavou moderátora se v dvojexpozici objevila moje bota v policejním plastovém sáčku na předměty doličné.

„Vyskytly se četné dohady, proč nebylo pátrání po Violet Leeové vyhlášeno dříve. Ministr obrany dnes ustoupil naléhání veřejnosti a poprvé se k případu vyjádřil.“

Kamera zabrala mého tátu. Seděl s mámou u stolu a držel ji za ruku. Před nimi se tlačili novináři s mikrofony, blýskaly fotoaparáty. Za nimi na velké obrazovce byla moje fotografie a čísla krizových linek, na které občané můžou volat, co o případu vědí. Když jsem viděla naše, hrklo to ve mně. Hlavně při pohledu na slzy, které se mamce koulely po tvářích. Táta se ovládal víc, snažil se tvářit klidně.

„Snažíme se při pátrání po naší dceři co nejvíc spolupracovat s policií, které bych chtěl touto cestou poděkovat za její nasazení a podporu,“ pronesl do mikrofonu. Hlas se mu přitom ani nezachvěl.

V	davu se vztyčil jeden z reportérů. „Pane ministře, domníváte se, že může jít o pomstu odpůrců války na Středním východě, kteří nesouhlasili s rozhodnutím vlády poslat na místo konfliktu další jednotky?“

Otec zavrtěl hlavou. „Nerad bych se teď vyjadřoval k politickým záležitostem. V tuto chvíli na to není vhodná doba ani příležitost. Chceme zpět svou dceru. Chybí nám.“ Vtom se máma rozvzlykala a zapřísahala mě, ať se vrátím domů.

V	koutcích se mi začaly hromadit slzy a oči mě příšerně pálily. Toužila jsem se mamky přes obrazovku dotknout, ujistit ji, že jsem v pořádku, i když to nebyla pravda, i když z téhle pasti nejspíš nevyváznu. Aspoň ne v lidské podobě. Pak i mně začaly téct po obličeji slzy. Byla jsem jako přimražená. Chtěla jsem se přestat dívat, a zároveň jsem nedokázala odtrhnout oči od vysílání. Fabian mi položil ruku na bedra, ale odstrčila jsem ho.

„Rodinu Leeových od chvíle, kdy se Michael Lee stal nejprve stínovým ministrem obrany, a před třemi lety po vítězných volbách své strany usedl do ministerského křesla, potkalo už několik bolestných tragédií. Jejich nejstarší syn Greg Lee zemřel před čtyřmi roky, ve věku sedmnácti let, na předávkování heroinem. Nejmladší dceři Lillian byla vloni v říjnu diagnostikována leukemie a v současné době podstupuje léčbu této zákeřné nemoci.“ Moderátor domluvil a já cítila, jak se mi odkrvují spánky. Vzduch mi uvízl v plicích, protože jsem se zapomněla nadechnout.

„Máme zde také vzkaz pohřešované od Lillian Leeové.“

Na obrazovce se objevila moje krásná sestřička Lily. Ležela na nemocniční posteli připojená k nejrůznějším přístrojům. Byla ještě bledší než ty zrůdy kolem mě, její ruce měly slabě nazelenalý nádech. Oči měla zapadlé a podlité krví, a vypadala tak křehká a pohublá – až na tváře, které měla baculaté. Za to mohly steroidy. Taky jí vypadaly vlasy, ale to bylo jedno – pořád to byla moje krásná sestřička. Vypadala tak zuboženě, ale měla jsem na paměti, že takhle tělo reaguje na chemoterapii.

U pusy měla připevněný mikrofon. Slyšela jsem, jak do něj namáhavě chraptí svůj vzkaz.

„V-Violet, já v-vím, že tam někde jsi. Až budeš m-moct, vrať se domů.“

Na obrazovku se vrátili oba moderátoři, kteří s rozpačitými výrazy začali vysvětlovat divákům, jak lze nejlépe kontaktovat policii.

 

Ještě o pár hodin později jsem byla z toho zážitku ochromená. Ochromená a lhostejná. Nedokázala jsem cítit vůbec nic: ani bolest, ani naději, ani radost, ani strach. Prostě nic.

Fabian byl u mě a já měla hlavu na jeho rameni. Ruku měl položenou kolem mého pasu a tiskl mě k sobě. Už jsem nemohla ani brečet. Myslím, že se mu docela ulevilo – tričko měl úplně vlhké. Koš vedle nás přetékal zahozenými papírovými kapesníčky. Nos jsem měla jako okurku, oči červené a opuchlé.

„Tak už dost. Už neplač. Tvoje rodina by chtěla, abys byla silná, ne?“ Z jeho ostře řezané tváře vyzařovala upřímná starost, která mu dodávala zvláštní půvab.

Přikývla jsem a zamnula si nos. Fabian se zatvářil veseleji. Zamrkala jsem a uvědomila si, že kolem stojí ostatní. Král, Lyla, Kaspar, Cain, Thyme, Charlie, Felix, Declan a další dva muži, které jsem neznala. S nimi tam stály i dvě krásné ženy. Jedna měla v náručí miminko a z druhé strany se k ní tisklo batole. Muži i děti měli do jednoho stejné zářivě smaragdové oči.

Sky a Jag, pomyslela jsem si. Podle těch očí to určitě budou Kasparovi bratři.

Ten dvojnásobný otec vypadal starší. Nejspíš Sky – vzpomínala jsem si z Thymeina švitoření, že Sky je její nejstarší brácha. Ty ženy byly nejspíš jejich manželky. Vypadaly tak na pětadvacet, což ovšem v tomhle světě nic neznamenalo. Když jsem je všechny přejela pohledem, sklopila jsem zase oči do klína. Připadala jsem si jako rybička v akváriu.

Kaspar si odkašlal. Když jsem znova vzhlédla, všimla jsem si, jak ke mně natahuje ruku s telefonem. „Dvě minuty. Víc ne.“

Nevěřícně jsem vytřeštila oči.

„No tak, vypovídej se,“ pobídl mě Fabian s pousmáním. „Potřebuješ to.“

Nejistě jsem se zadívala na telefon. Vlastně jsem ani nevěděla, jestli ho chci. Co když mi pak bude ještě hůř?

Ale ty to stejně chceš, viď? popíchl mě ten hlas. Věděla jsem, že trefil do černého. Vytrhla jsem Kasparovi přístroj a vyběhla z pokoje. Snažila jsem se rozhýbat prsty, protože jsem ho držela nemotorně a ustrašeně jako nemluvně.

„Nezapomeň, že můžeme slyšet každý slovo,“ ozval se za mnou, když jsem zavírala dveře. Neposlouchala jsem ho. Usadila jsem se na schodech a začala vyťukávat naše domácí číslo. Se zatajeným dechem jsem poslouchala, jak telefon vyzvání. Srdce mi prudce bušilo, když se ze dvou zazvonění stala tři a pak čtyři. Cítila jsem silnou nervozitu, i když jsem vlastně nevěděla proč.

„Haló?“

Srdce se mi sevřelo a něco jsem vyjekla, jak jsem najednou nedokázala promluvit. „Tati?“

„Violet?“ ozval se známý, naprosto ohromený hlas.

„Jo,“ zamumlala jsem slabě. Všechna slova se mi rázem vykouřila z hlavy.

Ozvalo se zapraskání, jak táta zřejmě zakryl mluvítko. Zazdálo se mi, že v pozadí slyším vzrušené hlasy. Pak se ozvalo další zapraskání a táta byl zpátky, mluvil s nervózní naléhavostí.

„Myslím, že tě odposlouchávají, takže toho nemůžu moc říct. Vím, že tě vězní Varnovi, a taky vím, co jsou zač. Musel to pro tebe být šok. Přitom já jsem nikdy nechtěl, aby ses to musela dozvědět. Podle toho, co mi říkal vyslanec těch parchantů, ti ta situace jistě připadá bezvýchodná.“ Šokovalo mě, s jakou nenávistí a hněvem o tom mluvil. „Ale je opravdu důležité, aby ses nevzdávala. Nestaň se jednou z nich, ať ti budou namlouvat cokoli. Rozumíš, Vi?“ Když jsem neodpovídala, protože jsem se snažila vstřebat jeho drmolení, zopakoval to: „Rozumíš? Slib mi, že se k nim nepřidáš.“

Zírala jsem na mramorovou podlahu. Rozumíš?

„Slibuju,“ zamumlala jsem. Slyšela jsem, jak se dveře přede mnou otvírají, a spatřila vcházet do haly Kaspara. Opřel se o stěnu proti mně a založil si ruce na prsou. Pozoroval mě. Povolené dvě minuty nezvratně odtikávaly. Táta ze sebe chrlil další věty.

„Dostaneme tě odtamtud, Violet, ale může to nějakou dobu trvat a potřebuju taky něco vědět. Kousli tě? Připravili tě už o nějakou krev?“

Oči mého únosce se zvedly a setkaly se s mýma. Zaváhala jsem a zamračila se na něj. On se zamračil na mě.

„Ne,“ zalhala jsem. V Kasparově tváři to vzbudilo nepatrný náznak překvapení. Proč to dělám?

„Dobře,“ ozval se táta. „Musíš si dát pozor, aby ti nevypili trochu tvé krve a nedali ti na oplátku jejich. To by zpečetilo proměnu.“

Zavrtěla jsem hlavou. V očích mě zaštípaly další slzy. Rychle jsem si je otřela. Uvědomovala jsem si, že se na mě Kaspar pořád mračí. „Nemůžeš mě tady nechat, tati. Nemůžeš,“ vzlykla jsem. „Oni – zabíjejí lidi!“

Slyšela jsem, jak si povzdechl. Nebylo to nic moc, ale upnula jsem se k tomu – k tomu pomyšlení, že váhá. „Musím, Vi, aspoň prozatím. Ale nesmíš to vzdávat. Budeme v kontaktu a já –“

Musela jsem ho přerušit, protože Kaspar ke mně vykročil. Popadla jsem telefon oběma rukama, jako by se tím dalo zabránit, aby mi ho sebral, a vyhrkla ze sebe tu nejpalčivější otázku. Byla jsem srozuměná s tím, že je to moje poslední.

„Jak je Lily? Rychle!“ dodala jsem zběsile, abych tátu popohnala.

Vycítil mou paniku a podřídil se. „Je zesláblá, ale doktoři tvrdí, že léčbu zvládá dobře a je naděje, že by –“

Vtom mi Kaspar odtrhnul telefon od ucha a přiložil ho ke svému. Odmítala jsem pořád přístroj pustit, jako bych k němu měla prsty přilepené, ale najednou jsem zjistila, že držím jen vzduch. To už se vracel za svou rodinou do salonu.

Když jsem se vydala za ním, dveře se mi přibouchly před nosem. Zkusila jsem vzít za kliku. Zamčeno. Opřela jsem se tváří o dřevo a snažila se zaposlouchat, ale žádné zvuky odtamtud nepronikly.

Ani jsem neměla čas se rozloučit.
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Kaspar
„Keců už bylo dost, nemyslíte, Lee?“ vyštěkl jsem do telefonu, když jsem za sebou přibouchl dveře a nechal Violet venku.

„Dejte mi ji zpátky k telefonu, Varne.“

Zasmál jsem se. Nepochyboval jsem o tom, že otec stojí za mnou a zkoumá každé moje slovo.

„To asi ne. Máme co řešit spolu.“

Přestal jsem na druhém konci slyšet ministrův dech, jak si odtáhl přístroj od pusy. V pozadí jsem slyšel, jak se s někým radí o další taktice – nejspíš s jedním z těch vládních poskoků, kteří se nám svou politikou snažili co nejvíc znepříjemňovat život.

„Odmítám se bavit s kýmkoli jiným než s vaším vyslancem nebo králem,“ odpověděl nakonec chladně Violetin otec.

„Tak to máte smůlu,“ zabručel jsem pohrdavě. „Já jsem dědic trůnu, a otcovy záležitosti se mě tím pádem týkají stejně jako jeho. Pokud se vám to nelíbí, můžete to probrat s otcovými poradci. Vlastně počkejte – jeho poradce jsem taky já.“

Skoro bylo slyšet, jak se mu v hlavě protáčejí kolečka. Skyova manželka Arabella popadla obě děti a zamířila ven z pokoje. Mumlala něco o tom, že politiku nesnáší. Svůj názor na Violetinu přítomnost tady dala už jasně najevo: s celou záležitostí hluboce nesouhlasí. Dokonce tak moc, že původně odmítla z Rumunska vůbec přijet.

„Pak se musím zřejmě spokojit s vámi,“ pronesl jízlivě Lee. Mluví přesně jako ta holka. „Znáte Johna Pierra, viďte?“

Johna Pierra? To se ví, moc dobře.

„Jistě.“

„Takže tušíte, že na Trafalgarském náměstí byl zabit jeho syn?“

„Ovšem.“

„Pak vás asi nepřekvapí informace, že to pana Pierra příliš nepotěšilo.“

Že váháš, šerloku. „To ani v nejmenším.“

„Pomstychtiví muži bývají nebezpeční. Teď abyste se obklopil ochrankou ve dne v noci, Varne,“ zavrčel Lee.

Celá místnost na mě zírala, ze všech nejvíc můj otec. Poslouchali, čekali na mou reakci. „Toho se mám jako leknout, Lee? Copak nevíte, že moji lidé by mohli během dne vybít polovičku obyvatel vaší krásné země?“

To už ministrův mozek hlasitě tikal. „Jste sice pijavice, Varne, ale nedonutíte mě uvěřit tomu, že byste se rozhodli spáchat genocidu.“

„Možná ne. Ale s potěšením bych začal u vaší dcery.“

Sotva jsem to vyslovil, vyletěla Skyova ruka k telefonu. Zřejmě usoudil, že už jsem napáchal dost škod. Ochotně jsem mu přístroj podal a můj bratr pokračoval ve vyjednávání. Otec se začal soustředit na něj. Jag přešel ke mně a dloubl mě pod žebra.

„Vida brášku, jak politikaří. Kdybych tě neznal líp, skoro bych si myslel, že ses nám od podlahy změnil.“ Natočil se tak, aby na něj jeho přítelkyně Mary neviděla, a zašeptal: „Na lidskou holku je to prima kus.“ Zamrkal na mě, obrátil se zpátky k ní a začal ji oblažovat svou pozorností. Zato Jag se v cizině nezměnil ani trošku.

Vyšel jsem ze salonu. Tyhle řeči už mě unavovaly. Violet seděla na nejspodnějším schodě s hlavou v dlaních. Brečet jsem ji neslyšel, ale když zvedla hlavu, oči měla rudé a opuchlé. Na chvíli v nich probleskla naděje, ale pak jí došlo, že už nedržím telefon. Postavila se a ucouvla k zábradlí. Když jsem procházel kolem ní, měl jsem pocit, že slyším, jak mumlá slovo debil.
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Violet
Hodiny přecházely v dny, všechny stejně bezvýznamné. Čas se proměnil v neurčitou šmouhu, nic z něj nevyčnívalo.

Většinou jsem ho trávila u sebe v pokoji a snažila se zabavit, jak se dalo. Týden od toho krátkého telefonátu mě to pořád neskutečně trápilo. Doufala jsem, že mě nechají zavolat rodičům znova, ale nakonec jsem to vzdala. Nikdo se mnou nemluvil, pokud nepočítám pár občasných prohozených slov.

Za dva týdny mi bude osmnáct. Prožiju nejdůležitější narozeniny v zajetí. Cítila jsem, jak se mi prsty svírají v pěst a hrdlo se mi stahuje.

Moje úvahy přerušilo krátké zaťukání na dveře. Rychle jsem si otřela oči, abych nevypadala ubrečeně. Příchozí nečekal na vyzvání a rovnou vstoupil. K mému překvapení to nebyl Fabian, který se o mě jako jediný zřejmě upřímně zajímal, ale Sky.

Odkašlal si a pokoj se naplnil našimi společnými rozpaky. Přešlápla jsem z nohy na nohu. „Máš přijít dolů. Hned,“ oznámil mi.

„Proč?“

Byl už na odchodu, ale ještě přejel pohledem můj úbor: Lylino odložené pyžamo. „Máš na to dvě minuty.“

Zneklidnilo mě, že mi úmyslně neodpověděl na otázku, ale než za sebou dovřel dveře, byla jsem v šatně. Popadla jsem první vhodnější oblečení, co mi přišlo pod ruku, a rychle se převlékla.

Když jsem vycházela do chodby, uvažovala jsem nad tím, kde se ta náhlá naléhavost vzala. Za celých čtrnáct dní mě tady nikdo nechtěl „vidět“, a Sky na mě ještě nikdy přímo nepromluvil.

Nejstarší ze sourozenců Varnových byl mnohem starší než jeho sourozenci – Fabian tvrdil, že je mu kolem tisícovky. Jenže nebyl dědicem trůnu – to právo připadlo Kasparovi. Sky se oženil s Arabellou, která byla o něco mladší, a měli spolu dvě holčičky. Většinou žili v Rumunsku, stejně jako Jag a jeho přítelkyně Mary. Myslím, že teď zavítali domů jen kvůli mně.

Když jsem scházela po hlavním schodišti, bzučelo to ve vstupní hale horečnatou činností. Zřejmě se tam shromáždili všichni členové rodiny a všichni měli na sobě dlouhé černé pláště, dokonce i Thyme. Kolem nich pobíhali sloužící a předávali jim nejrůznější předměty, než se zase uklonili a pádili po svých povinnostech. Zahlédla jsem Annii, která se na mě nepatrně usmála.

„Je to, jako by se armáda chystala vytáhnout do pole,“ ušklíbl se nad sourozenci Varnovými Fabian, který mi přišel naproti. Na rozdíl od ostatních měl normální oblečení.

„Co se to děje?“ zeptala jsem se a naklonila se přes zábradlí.

Znova se ušklíbl. „Vypravují se na lov.“ Sevřela jsem rty a polkla žluč. Už jsem chápala, proč mi Sky neodpověděl na otázku.

„Na jakej lov?“ Fabian po mně střelil pohledem typu „jako bys to nevěděla“. Zavřela jsem oči. „Ale co s tím mám společnýho já?“

„Budou o víkendu pryč, takže tě mám hlídat.“

Pod námi na sebe Kaspar se Cain štěkali, jako by se jich lovecké přípravy netýkaly. „Proč mě máš hlídat?“ zamumlala jsem. „Stejně se odsud nikam nedostanu.“

Můj strážce pokrčil rameny a zamířil dolů po schodech. „To mi povídej. Ale mohlas dopadnout hůř. Taky tady mohl zůstat Kaspar,“ poznamenal a významně se na mě podíval.

To je pravda. Důvěřovat Fabianovi by byla hloupost, ale z jejich party byl pořád ještě nejsnesitelnější.

Král se vydal k východu a ostatní za ním. Majordomus si pospíšil úslužně kupředu a otevřel lovcům obrovské dvoukřídlé dveře. Varnovi jimi postupně procházeli ven, ale Kaspar se držel vzadu. Čekal pod schody na Fabiana. Oba jsme sestoupili do haly.

„Nespouštěj z ní oči,“ vyštěkl dědic trůnu a ukázal na mě palcem.

„Já člověka ohlídat dovedu, Kaspare,“ odpověděl nedůtklivě Fabian.

„Snad.“ Vykročil ke dveřím, ale já k němu v náhlém výbuchu elánu přiskočila a chytila ho za zápěstí. Boty mu zavrzaly, jak ho můj čin přiměl prudce se obrátit, a plášť mu zavlál kolem volné plátěné haleny, kterou měl pod ním. Zahlédla jsem znak na prsou: erb s černou růží, z níž odkapávaly krůpěje krve, a pod ní velké V.

„Prosím, nezabíjej nikoho,“ zašeptala jsem.

Připadalo mi, že se v jeho očích na okamžik objevila vřelost. Přesto se vytrhl z mého sevření, jako bych byla dítě. Což pro něj nejspíš jsem. Jenom dítě. Vydal se po schodech za ostatními, kteří už byli v polovině rodových pozemků. Když sešel dolů, otočil se a zadíval se na mě. Stála jsem v otevřených dveřích a po té neskutečně dlouhé době se lačně nadechovala.

Kasparovy oči pomalu klouzaly vzhůru, až se upřely do mých a chvíli v nich pátraly. Potom si přetáhl kápi přes hlavu a ponořil se do šera, z něhož svítily jen jeho zelené oči. Ještě chvíli tam stál, než se vydal vstříc západu slunce, zalévajícímu krajinu zlatavou září. Když dohonil ostatní, výprava zrychlila a zakrátko splynula s okolím. Mířili proti zapadajícímu kotouči na hon, tak jako tu noc, kdy jsem zástupce jejich druhu spatřila poprvé.

 

Na obloze slunce vystřídal měsíc a nebeskou pláň posely myriády hvězd, které v těchto končinách nerušila oranžová záře městského osvětlení. Někde odbíjely hodiny a napovídaly mi, že se blíží půlnoc.

„Na světě je toho mnohem víc, než si lidi myslí, viď?“ Otočila jsem se ze sedátka pod oknem k Fabianovi.

Jeho obličej lemovaly plameny, které teď tančily v krbu. Bylo strašidelné vidět, jak mu ty oranžové jazyky barví bledou kůži, jako by spalovaly jeho nadpřirozenou existenci.

„Mnohem víc,“ přikývl. „Tohle je jen jedno malé království z mnoha. Ale to vy nechcete vědět,“ dodal. „Nevědomost je požehnání. Držte se jí.“

Přikývla jsem. Má pravdu.

Rozpletla jsem zkřížené nohy, vstala a popošla ke křeslu. Fabian ke mně vzhlédl. Už si na moji zvědavost zvykl.

„Co se stalo královně?“

Okamžitě jsem té otázky zalitovala. Jako by v něm probudila nějaké dávné, zapomenuté city. V jeho blankytných očích se zablýsklo a převládla v nich šeď. Zůstaly nelítostné a bez života, bez energie, kterou většinou překypovaly. Kdyby mohl zblednout, zřejmě by se to v tu ránu stalo.

„Promiň. Neměla jsem se ptát,“ omluvila jsem se zajíkavě. Zíral do prázdna a nebylo mu do řeči. „Fabiane?“

Škubl hlavou a šedá barva jeho očí se pozvolna vrátila k obvykle modři. Jeho nehybné tělo se uvolnilo. Přejel si rukou po zátylku.

„Promiň, ale když znáš někoho tak dlouho, je to… to…“ Hlas se mu vytratil. „Povím ti to pod podmínkou, že o tom nikomu neřekneš.“

„Nikomu ani muk,“ odpověděla jsem bez zaváhání.

„Asi to vezmu od začátku. Je to dlouhá historie.“

Poposedla jsem si, abych si udělala pohodlí, a nespouštěla jsem oči z jeho posmutnělého obličeje.

„Vampýři jsou na zemi už miliony let. Vždycky jsme žili v souladu s přírodou, pili krev zvířat, ale jen abychom se udrželi naživu. Pokud je evoluční teorie pravdivá, když se objevili lidé, setkali jsme se poprvé s konkurencí. A tak jsme se k nim chovali jako ke každé jiné kořisti: lovili jsme je a sáli jim krev.“

„Jak víš, co se stalo v tak dávných dobách?“ podivila jsem se.

„Už jsem ti říkal, že nejstarší vampýři jsou, no… hodně staří,“ odpověděl. „Takže první lidé se s námi naučili bojovat a vampýři si uvědomili, že udělali chybu. A tak nejmocnější vampýrská rodina Varnových rozhodla, že se stáhneme do ústraní. Nebudeme útočit na lidi, kteří se právě krmí, a budeme lovit hlavně v noci. Byl to zoufalý pokus zabránit tomu, abychom se navzájem vybili.“

Přikývla jsem. „Chápu. Ale jak to souvisí s královnou?“

„Za chvíli se k tomu dostanu. Lidi jako druh začali povážlivě sílit a ustavičně mezi sebou bojovali. Varnovi a pár stovek dalších vampýrů se stáhli do Rumunska, aby se vyhnuli neutuchajícím lidským potyčkám. Využili toho, že obyvatelé východní Evropy neměli nejmenší ponětí, jakou hrozbu pro ně představujeme. Někdy tou dobou se zjistilo, že lidi se můžou proměnit ve vampýry, a Kasparovi předci nařídili masové přerody. Během jediné noci se tak stali vampýři z tisícovek lidí. Byli silnější, sebevědomější, rychle se šířili dál.“

Odmlčel se, aby se konečně nadechl, a mně došlo, že až do téhle chvíle mluvil na jeden zátah.

„Jenže staré pořádky na světě panovaly dál a na vampýry, kteří se snažili žít nenápadně, se postupně zapomnělo. Příběhy předávané z generace na generaci se proměnily v legendy a mýty. Ale jistí lidé na ně nezapomněli nikdy. To byli lovci a zabijáci, kteří přísahali, že před vampýry lidstvo ochrání. Před třemi sty lety se jim podařilo částečně uspět, když vypudili Varnovy z Transylvánie.

Král Vladimír – náš současný král – už vládne tisíc let. Když byl ještě princ, setkal se s vampýrkou Carmen Eztliovou, která žila ve Španělsku. Za nějaký čas se zasnoubili a asi po stu letech se vzali. Měli spokojené manželství, vládli spolu skoro tisíc let a narodilo se jim šest dětí.“

Fabian si podepřel bradu. „Carmen byla dokonalou protiváhou královu pesimismu a náladovosti, a on zase dokázal zkrotit její ostrý jazyk. Taková láska se hned tak nevidí.“

Neušlo mi, že o nich vypráví v minulém čase, ale vypadalo to, že na vysvětlení brzo dojde.

„Před třemi lety se tady v Británii dostala k moci nová vláda. Navenek projevovali vůči naší věci mnohem víc pochopení než vlády předchozí. Královna v tom viděla příležitost. Zastávala názor, že by se měla uzavřít nová smlouva, která by potvrdila a aktualizovala všechny předchozí dohody. Britská vláda souhlasila s podpisem za předpokladu, že smlouvu podepíšou i jejich spojenci – lovci vampýrů, Pierrův klan.“

Fabian si ani nevšiml, že jsem se přesunula ke konferenčnímu stolku, abych ho líp slyšela, protože jeho hlas byl pořád tišší a tišší.

„Královna se vydala na oficiální návštěvu Rumunska, kde chtěla navštívit Pierrův klan v sídle jeho předků a zahájit rozhovory. Jenže než na ně došlo, oni… vrhli se na ni a…“ zajíknul se. Znělo to skoro jako vzlyk, ale slzy mu netekly. „Skočili na ni a prokláli jí srdce kůlem!“

Ruka mi vyletěla k puse a otřásla jsem se. „Zavraždili ji?“ Nevím, co jsem čekala, ale tohle určitě ne. Ucítila jsem na ruce něco mokrého a překvapeně zjistila, že mi ukápla slza. Přešla jsem k Fabianovi a zastavila se u opěrky křesla. Ani jsem netušila, co mám v úmyslu.

„Je mi to líto,“ zašeptala jsem. „Neměla jsem to vytahovat.“ Natáhl se po mé ruce, chytil mě za zápěstí a opřel si hlavu o moje břicho. Cítila jsem se trochu napjatě, ale on si zřejmě nevšiml, v jak nepohodlné poloze se nacházím.

„To nic,“ zamumlal. „Nemohla jsi to vědět… Je to už dva a půl roku, ale jako by to bylo včera… Všechny nás to zničilo. Tolik jsme ji milovali… Na její pohřeb se sjely tisíce hostů.“ Jednotlivé věty od sebe odděloval pomlkami, protože jeho bolest byla dosud čerstvá. „Byl to nejhorší den v mým životě. Všichni jsme brečeli, a abys věděla, Violet, vampýři hned tak nad něčím nepláčou. Bylo to hrozný. Už mockrát jsem viděl smrt zblízka, ale tohle bylo, jako by umřelo něco ve mně. Půlka mýho srdce.“

Přikývla jsem. Přesně jsem věděla, jak to myslí.

„Po téhle tragédii se všechno změnilo. Nikdo už nebyl jako dřív. Král se odstěhoval z hlavní ložnice, kterou nechal Kasparovi. Svým způsobem… Vladimir zemřel se svou manželkou.“

V očích se mu objevila ještě hlubší lítost.

„Tou dobou začalo docházet k masovýmu zabíjení lidí. Všimla sis toho?“

Vykulila jsem oči. Vzpomněla jsem si, že v novinách ten masakr na Trafalgarském náměstí přirovnávali k nějakému podobnému činu v Kentu, který by tomu časově odpovídal.

„A Kaspar?“ hlesla jsem.

„Nesl to těžce. Hůř než my ostatní. Byli si s matkou tak blízcí. Ale nešlo jen o to. Podle naší tradice může na trůn nastoupit pouze čtvrté nebo sedmé dítě. A když byla královna po smrti, znamenalo to, že žádné sedmé dítě už nebude, a Kaspar je tudíž dědic.“

Očima mu znova probleskla šedočerná a přitiskl se ke mně víc. Slabě jsem zasténala, protože jsem měla pocit, že mi rozdrtí žebra. Fabian uvolnil sevření, ale ruce měl dál zaťaté.

„Bolest ho změnila. Už to není ten Kaspar, kterého jsem znával a miloval jako bratra.“ Suše se zasmál. „I předtím byl na ženské, jenže to se s tím, co vyvádí teď, nedá vůbec srovnat. Teď zneužívá moc, tahá si do postele všechno, co má dvě nohy, a zabití člověka pro něj nic neznamená…“ Hlas se mu vytratil, jako by ho to všechno trápilo tolik, že už nenachází slova.

Ano, takhle jsem Kaspara znala já. Nicméně pod tou nenávistí, kterou jsem k němu cítila, jsem ho zároveň svým způsobem litovala. Věděla jsem, jak mu je. Věděla jsem, jak žal dokáže změnit něčí život k nepoznání. Jak silně se dá nenávidět někdo, koho jsme dřív milovali. I to, že v některých chvílích v životě člověk – i vampýr – udělá cokoli, jen aby se té bolesti zbavil.

„Škoda že jsi nás nepoznala předtím, než se tohle stalo, Violet. Pak bys nás posuzovala jinak.“

Nic jsem na to neřekla, ale v duchu jsem s ním nesouhlasila. Nenávist k vampýrům ve mně zakořenila tak hluboko jako dědictví prapředků. Možná pocházela od těch prvních lidí, kteří se museli v krvi učit hrůze z těch mocných sousedů.

„S královnou umřela taky naše naděje, že bychom mohli žít v míru s lidmi a lovci. Od té doby se vztahy jen zhoršují.“ Objal mě, jako bych já v tomhle konfliktu nestála na opačné straně. „A nakonec nás to zničí. Totiž pokud neuvěříš Proroctví.“

Nenápadně jsem se mu vymanila a posadila se na područku křesla. „Jakýmu proroctví?“

„Proroctví hrdinek. Jeden věštec z osmýho století předpověděl, že až devět ‚Temných hrdinek‘ najde jedna druhou a naučí se spolupracovat, vytvoří a zajistí trvalý mír mezi námi a lidstvem. Ale proč nechávat něco tak důležitýho na osudu? Všichni věřili, že královna to zvládne sama…, a teď už jen musíme čekat, jestli se stane něco tak nepravděpodobnýho,“ dodal hořce.

„A víš, co je nejhorší, Violet?“ zeptal se po dlouhé odmlce, v níž jen bezmocně zatínal pěsti. „Oni to naplánovali. Vaše vláda – dostali jsme totiž anonymní informaci, že někdo z vaší vlády si u lovců vampýrů objednal královninu vraždu. Nevíme kdo. Ale přísahal jsem, že jestli to někdy vypátrám, vysaju krev ze všech lidí, které miloval, aby ten šupák věděl, co znamená někoho ztratit. Aby cítil stejnou bolest jako já.“ Pohrůžku pronesl s pohrdavým zavrčením, při němž ohrnul rty. Krví podlité oči se mu při tom proslovu měnily z černé na modrou a zase zpátky.

Odtáhla jsem se. Z téhle stránky jsem Fabiana neznala – děsil mě. Otočil se na mě a plavé vlasy mu sklouzly do očí. Jeho výraz se okamžitě uvolnil a do očí se mu vrátila modř.

„Promiň, Violet. Tohle jsi asi vědět nechtěla,“ zamumlal zase mírumilovně. Natáhl se znova po mně a já sklouzla z područky. Snažila jsem se vstřebat všechny ty zprávy, přiřadit je k tomu, co už jsem věděla z dřívějška. Konečně mi leccos začalo dávat smysl.

„Měla bys jít do postele,“ ozval se obvyklým melodickým hlasem. Přikývla jsem a zavřela oči.

Cítila jsem, jak mě zvedá a vzápětí pokládá do měkoučké postele. Začala jsem otevírat víčka a spatřila toho kluka, jak se nade mnou sklání. Na chvíli se mě zmocnila hrůza, ale Fabian se jenom svými rty – chladnými jako uprostřed mrazivého dne – dotkl mé tváře.

„Spi sladce, Violet.“

Uslyšela jsem cvaknutí vypínače. Lampy zhasly. Hlavou se mi líně protahovaly myšlenky a tkaly první vlákénka snů.

Můj otec se stal členem vlády před třemi lety. Nenávidí vampýry.

Prudce jsem se posadila a vytřeštila oči do tmy. To přece nemohl udělat, že ne?

Je to náhoda! okřikla jsem se rezolutně. Shoda okolností. Královninu smrt si mohl objednat kdokoli. Zoufale jsem všechny tyhle úvahy uložila na jedno místo v mysli, zamkla je tam a zahodila klíč. Už na to nebudu víckrát myslet.
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Violet
Tolik času uběhlo bez povšimnutí. Jako by se písek v přesýpacích hodinách se zlomyslným potěšením začínal propadat rychleji, sotva se k nim otočím zády. Než jsem se vzpamatovala, zapadlo nad panstvím Varnley slunce a zanedlouho by vyšel měsíc, nebýt toho, že celou oblohu halily černé bouřkové mraky. Už předtím začalo pršet, stejně jako tu první noc, kterou jsem v tomhle sídle strávila. Jedno se počasí muselo nechat: bylo vytrvalé. Pršelo nejen celé odpoledne až do večera, ale i potom, co se už dávno setmělo.

Zrovna jsem se převlékla na spaní, když můj pokoj ozářily první blesky. Po stěnách se míhaly stíny a já téměř s uctivou bázní sledovala, jak elektrické výboje bičují zemi. Brzy poté zarachotil údolím hrom. Závěsy na francouzských oknech se vzduly, jako by vichr nemilosrdně někde našel skulinky v rámech a vtáhl se dovnitř. Vklouzla jsem do postele a pokoušela se nepřipouštět si svůj dětinský strach z bouřek. Přitáhla jsem si pokrývku k bradě, abych se zachumlala do tepla. Pak jsem zavřela oči a čekala, až se pohroužím do neklidného spánku.

 

Lesem se hnala postava v plášti. Mířila do těch míst, kde vládly bytosti stejně nelítostné jako ona.

Pohybovala se naprosto neslyšně, plavnými kroky – půvabně jako skřivan, pokradmu jako orel, střelhbitě jako sokol. S nimi všemi se dotyčný mohl srovnávat a těšilo ho to.

Cestu znal dobře, a tak se nemusel dívat pod nohy. Místo toho se soustředil na blížící se budovu. Svůj cíl. Ten vypadal záhadně, ale vzhledem k tomu, co skrýval, i poněkud obyčejně. Nevelké stavení ze šedivého kamene, snad žuly. To noční návštěvník netušil, nejspíš se o to ani nestaral.

Otevřenými dveřmi fičel dovnitř vítr. Posel noci hodlal svůj úkol vykonat bez otálení. Začal zdolávat schody do sklepení, rovnou po třech. U jejich paty by člověk pocítil náhlou změnu teploty, mrazení v nehybném vzduchu.

Zahalený návštěvník sklonil hlavu, ne z úcty, ale aby se vyhnul zdejšímu nízkému stropu, a spěšně vešel do dlouhé chodby. Kráčel podél mrtvých těl dávno zesnulých vampýrů. Jeho kroky byly jediným zvukem ve zdejším tichu a temnotě, a dokonce i on musel napínat uši, aby je vůbec zaslechl. V duchu se usmál. Sem dolů se neodváží ani krysy. Hruď se mu nadmula pýchou nad tím, že jedině on má odvahu prozkoumat hlubiny katakomb.

Došel až do středu krypty a chvíli bloudil očima kolem, než zastavil pohledem na dívce, připoutané za nohy ke kamennému trůnu. Hlavu měla svěšenou, z jejích tváří vymizela veškerá barva. Na krku měla krvavé šrámy, šaty potrhané, takže vypadala skoro nahá – zahlédl její mladá plná ňadra pokrytá škrábanci i rudé napuchlé břicho, jako by do něj dostala několikrát pěstí. Roztřepený provaz kolem zápěstí se jí zarýval do kůže, nad kotníkem jí kůži prorazila zlomená kost.

Znechuceně si ji prohlížel. Vyhnanci mu mohli přinejmenším přinést něco trochu vábnějšího. Kdyby neviděl, jak se jí zvedá a zase klesá hrudník, nabyl by názoru, že je po smrti.

Přistoupil k ní. Jeho kroky pročísly ticho a dívka polekaně zvedla hlavu. Její oči pátraly ve tmě ve snaze se na příchozího zaostřit.

„K-kdo jste?“ zasípěla.

„Nemusí tě zajímat kdo, ale co jsem,“ zažertoval a odhrnul rty, aby jí předvedl dva ostré tesáky.

Vytřeštila oči hrůzou a pokusila se odtáhnout, ale provaz jí nedovolil pohnout se ani o píď. „Prosím –“

„Jméno?“ přerušil ji.

„Sarah.“

Znova se usmál a zablýskl svými ostrými zuby. „Mám pro tebe návrh, Saro.“ Sklonil se na její úroveň. „Můžeme si spolu trochu užít, a ty se pak staneš tím, čím jsem já – to dá rozum, že až poté, co s tebou skončím. Nebo se můžeš stát mou večeří, a s přežitím se tím pádem rozluč. Nuže?“

Vytřeštila oči. Po tvářích se jí koulely slzy. „Zabte mě. Prosím…“ vzlykla – aspoň si myslel, že to byl vzlyk. Znělo to spíš jako zavytí psa.

Jeho úsměv byl tentam. Takhle to nechtěl. Tělem mu zalomcoval chtíč a žízeň, poháněné jeho mrtvým srdcem. Toužil si to užít po svém. Setřel jí palcem slzy z koutků a ušklíbl se nad špínou, která mu na něm ulpěla. Pohladil zajatkyni po tvářích, mnul jí pomalu pleť a snažil se zachovat klid.

„Víš to jistě, Saro? Mohli bychom se přece pobavit,“ pobídl ji udýchaně.

„Tolik to bolí! Skoncujte to už!“ vzlykla nebožačka a hlava jí klesla ještě níž. Nepochyboval o tom, že se jí brzy zmocní mdloby a odstřihnou ji od bolesti. Jenže tak snadno ji nemínil nechat vyváznout. Uchopil ji oběma rukama za krk a odvázal ji od trůnu.

„Máš štěstí, že jsem milosrdný vampýr.“

S těmi slovy jí zlomil útlý krk. Téměř jí odtrhnul hlavu od těla. Ozvalo se hlasité prasknutí a dívčí tělo v jeho náruči ochablo. Takže večeře. Škubl jejím hrdlem směrem ke svým vyceněným tesákům a začal pít.

Její krev byla hořká a zdaleka ne uspokojivá, ale prozatím mu to musí stačit. Potom vzal vysáté tělo do podpaží, aby ho zahodil v temném lese.

Ze rtů mu vytekl pramínek krve na bradu. Otřel si ho a uchechtl se. Už teď měl chuť na druhý chod.

 

Prudce jsem se posadila na posteli a vřískala tak, až se můj křik odrážel od stěn. Na čele se mi perlily kapky potu, třásla Jsem se, zalykavě se snažila nadechnout.

„Violet!“ Dveře se rozletěly a dovnitř vběhl vyděšený Fabian. „Není ti nic?“ Běžel ke mně a vymotal mě z pokrývky, do které jsem se ve spánku zapletla. Hrdlem mi lomcovaly suché vzlyky. Několikrát jsem se krátce, povrchně nadechla. Snažila jsem se zavrtět hlavou, ale ta mi vypověděla poslušnost.

„Co se stalo? Co ti je?“ vyptával se mě a objal mě pevně kolem ramen. Jeho oči zběsile pátraly po místnosti a hledaly odpověď, která neexistovala.

„Byl to sen, Violet?“ Odtáhl se od mého zpoceného těla a zadíval se na mě svýma konejšivýma hlubokýma očima. Přikývla jsem.

„A o čem? Proč byl tak hrozný?“ Zhluboka jsem se nadechla a otřásla se. Nevěděla jsem, jestli mu to mám povědět. Stejně to nepochopí. Jak by mohl? On přece nikdy nespí. Nic sladkého ani úděsného se mu zdát nemůže.

„Byl tam ch-chlap. A dívka. On ji z-zabil.“ Mrazivý pocit se vrátil. Do krku se mi drala žluč, když jsem si vzpomněla na její žadonění, že chce zemřít. Několikrát jsem naprázdno otevřela pusu. „Vypadalo to tak opravdově.“

„Byla to jenom noční můra, Violet,“ ujistil mě nepřesvědčivě Fabian a vyznělo to dost přísně. „Ale kdybys měla nějaký další, řekneš mi to, jo?“

„Jenom když mi slíbíš, že o tom nikomu nepovíš.“ Byla to zvláštní žádost, jenže já opravdu nechtěla, aby o tom někdo věděl. Zvlášť ne Kaspar.

„Slibuju,“ odpověděl Fabian. Vymotal se z pokrývek a vstal. „Už je ti líp?“

Usmála jsem se a přikývla. A tak zdráhavě odešel.

Líp mi nebylo. Když jsem zavírala oči a začala se znova propadat do spánku, bleskla mi hlavou ta nejznepokojivější myšlenka. Pokud to nebyl sen, ale vidina, tam venku někde právě zahynula nevinná dívka. V temnotě noci, kterou se plíží skutečná příšera.
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Violet
Nazítří jsem se vzbudila brzy, protože mě pořád trápil ten hrozný sen. Byla jsem unavená a bez nálady, ale chtěla jsem se dát dohromady, než se Varnovi vrátí. Slunce se prodíralo mezi chundelatými bílými mraky a den ještě sliboval léto – konečně. Vstala jsem a vyšla z pokoje do chodby. Jenže na vrcholku schodiště jsem se prudce zarazila a otevřela pusu. Varnovi už byli zpátky, a ne sami. Ucouvla jsem do stínů a vytřeštila oči na protější stěnu. Musím se jít převléknout.

„Přede mnou se neschováš, Děvenko,“ ozvalo se posměšně zdola. Všechen soucit, který se ve mně k němu probudil ve chvíli, kdy jsem se dozvěděla o smrti jeho matky, se vypařil. Zasténala jsem. „No tak, nebuď nezdvořilá a pojď dolů.“

Zdráhavě jsem obešla roh a zůstala stát na vrcholku schodiště se založenýma rukama. Jako první ke mně s úsměvem vzhlédl Fabian. Kolem něj stálo asi dvacet dalších vampýrů, kteří ke mně postupně zvedali hlavy.

Většinou to byli muži, ale i pár žen. Nechyběla mezi nimi Charity, která po mně loupla vražedným pohledem. Věkem se lišili – někteří vypadali mladě jako Kaspar, jiní by spíš měli ležet v rakvi.

Od paty schodiště zaznělo pronikavé zahvízdnutí. Naklonila jsem se a spatřila muže, který se opíral nohou o první stupeň. Měl zacuchané plavé vlasy ostříhané nakrátko, na bradě strniště a jeho pleť na sebe upozorňovala podivně oranžovým odstínem. Nesnažil se nijak skrýt, že mi civí na prsa.

„Kdopak to je, Kaspare?“ ozval se s americkou ledabylostí, která se tolik lišila od snobské výslovnosti britských vyšších kruhů, jakou jsem byla zvyklá slyšet od Varnových.

„Co je to za pijavici?“ zamumlala jsem si pro sebe, ale pochopitelně to nepřeslechl.

„Lidská holka?“ ujišťoval se Američan a v jeho očích zaplály zlomyslné plamínky, když se otočil ke Kasparovi. Můj únosce přikývl. „No tak, pojď mezi nás dolů, maličká. Kaspar st o tebe určitě rád podělí.“

Nehodlala jsem to udělat, nicméně úšklebek dědice trůnu mě vyprovokoval. Začala jsem sestupovat po schodech, ale nedostala jsem se daleko, protože Kasparovo zamračení se proměnilo v bodající dýky, když si jeho oči přečetly nápis na mém – ne, Lylině – tričku: SICE NEZÁŘÍM, ALE VAN HELSINGA BYCH SI KLIDNĚ DALA!

„Do kuchyně. Sypej,“ zasyčel na mě. Ukázal směrem do chodby a nakráčel za mnou až dovnitř. U snídaňového pultu se zeptal: „Co to má sakra znamenat?“ Ukazoval na to tričko.

„Je Lylino!“ bránila jsem se.

Kaspar se opřel o pult a přejel si dlaní čelo. „Je tady půlka rady, a ty si vezmeš zrovna tohle! Bože, s tebou je víc malérů, než za kolik ve skutečnosti stojíš.“

„Vampýři mají rady?“

„Už to tak bude. Zrovna ses mezi jejím členstvem promenovala,“ odsekl Kaspar. „Běž, prostě běž pryč. Přijď pak k večeři, ale obleč si něco slavnostnějšího.“ Pohrdavě ukázal na moje tepláky a odchvátal.

Ušklíbla jsem se a vydala se stejnou cestou zpátky do patra. Sotva jsem začala stoupat do schodů, zničehonic se mi zježily vlasy na zátylku. Někdo mě pozoroval. Nenápadně jsem se otočila. Mladý muž na opačném konci místnosti, s dlouhými stříbrnými vlasy svázanými do ohonu a výjimečně ostře řezanou tváří a vystouplými lícními kostmi. Svým způsobem byl vlastně docela pohledný, a přesto mě na něm něco odpuzovalo. Možná jeho postoj, když mě pozoroval s přimhouřenýma očima a chladným výrazem. Nebo snad jeho karmínový plášť, jehož barva mi tolik připomínala krev. Otočila jsem se k němu zády a rozběhla se po schodech nahoru. Tentokrát jsem je brala po dvou.

Zabouchla jsem za sebou dveře a zhroutila se na matraci. Večere s vampýrem. To byl nějaký italský horor, ne? O, bude mi potěšením.

 

Když se ručičky hodin přiblížily k šesté, zdráhavě jsem sklouzla z postele. Navzdory odpolednímu zdřímnutí jsem si připadala ospalá. Původně jsem nemínila usnout, ale včerejší mizerná noc si vybrala svou daň. Lyla mi poslala krátké tmavohnědé šaty. Natáhla jsem si je a brumlala nad tím, jak hluboký mají výstřih.

Zanedlouho poté se ozvalo zaklepání na dveře. Myslela jsem, že je to Fabian, a běžela jsem otevřít. Ale když jsem viděla, kdo stojí na prahu, málem jsem zase přibouchla.

Byl to ten mladý vampýr se stříbrnými vlasy. Jeho modré oči měly teď do přimhouření daleko a rty se mu roztáhly v úsměvu. Na sobě měl černý oblek s rudou vázankou, dlouhé vlasy rozpuštěné.

„Pardon, slečno Leeová, ale poslali mě, abych vás doprovodil na večeři,“ oznámil mi nonšalantně. Zrudla jsem.

„Jasně.“ Marně jsem pátrala v paměti, co se podle etikety sluší odpovědět. „Ehm, dal byste mi dvě minutky? Jsem už skoro připravená.“ Ucouvla jsem od něj a zapadla do šatny.

„Ovšem!“ zavolal za mnou. Začala jsem probírat botník s úmyslem najít ty správné lodičky.

„Kdo jste?“ zavolala jsem přes dveře na svého průvodce.

„Ctihodný Ilta Crimson, druhorozený syn lorda Valeriana Crimsona, hraběte valašského.“

Trhla jsem sebou, protože ten hlas se ozval přímo za mnou.

„Nebojte se, slečno Leeová, já vám neublížím.“ Natáhl se a vzal mě za ruku. „Jen jsem velice zvědavý na vaši velice zajímavou budoucnost.“ Usmál se na můj vkus až moc sladce a odhalil tesáky. Přísahala bych, že ty jeho jsou mnohem delší a špičatější než zuby Varnových nebo jejich přátel.

V tu chvíli se ve dveřích šatny objevil Fabian. Překvapilo mě, jak rozhněvaně se tváří. „Co tady děláte?“ obořil se na nezvaného hosta v mém budoáru. Zadívala jsem se na svou ruku, kterou stříbrovlasý vampýr pořád držel. Vyškubla jsem se mu.

„Král mě sem poslal, abych ji doprovodil na večeři,“ odpověděl hladce Ilta.

Fabian nazdvihl obočí. „Mě zase posílá Kaspar. Jsi v pořádku?“ dodal ke mně s výrazem, jako by o tom předem pochyboval.

Přikývla jsem. „Takže asi radši půjdeme, ne?“
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Violet
Vešla jsem do jídelny. Ilta mě vedl, Fabian kráčel za námi. V úchytech na stěnách se mihotaly svíčky a zalévaly místnost hebkým světlem. Okna byla zatažená rudými závěsy. Uprostřed se vyjímal nezvykle dlouhý stůl, zakrytý tmavě červeným ubrusem a prostřený stříbrnými příbory a vzácným porcelánem. Jediný z těch mnoha talířů musel stát celé jmění.

Ilta mě vedl doprostřed tabule, kde mi odtáhl židli. Posadila jsem se. Můj průvodce se vmžiku ocitl naproti mně a uvelebil se tam. I další vampýři se už hrnuli k židlím. Nalevo ode mě seděl ten Američan, po pravici jsem měla Fabiana.

Po několika minutách se hosté usadili a místnost se rozezvučela tlumeným hovorem. Otočila jsem se k Fabianovi a zašeptala co nejtišeji: „Proč jsem tady?“

„Rada bude ráno rokovat o tom, co s tebou. Proto tě chtěli poznat.“

„A proč o mně budou rokovat?“ zeptala jsem se polekaně.

„Došlo k jistému… vývoji.“ Můj důvěrník si pohrával s jedním z mnoha nožů a v naleštěném ostří se odrazil (ale jen nepatrně!) můj zděšený obličej. Fabian odložil nůž na stůl. „Ale neboj se. O mou vzácnou společnost jen tak nepřijdeš.“

Kvůli tomu jsem si starosti nedělala. To mě spíš děsil ten „jistý vývoj“.

„Co se stalo?“

„Bohužel není na mně, abych ti to vysvětloval. Každopádně –“ zadíval se ke dveřím. Vzápětí mě popadl za loket a vytáhl do stoje, „– představení začíná.“

Dveře se otevřely a vstoupil král. Všichni ztichli a vstali. Čekali, až panovník dojde na své místo v čele tabule, nechá si trochu odtáhnout židli a posadí se. Teprve potom usedly i tři desítky shromážděných stolovníků.

Trochu jsem se předklonila, abych na vladaře líp viděla. Všimla jsem si, že mají s Kasparem stejné obleky, s výšivkou rodového erbu. Jediný rozdíl mezi otcem a synem byl v arogantním úsměvu, s jakým Kaspar mrkal na Charity. Ta se tiše zachichotala, natočila si na prst lokýnku a odpověděla mu stejným gestem. Když jsem se na něj zadívala, natočil se mým směrem. Jeho úšklebek se prohloubil, jenže pak ho rozptýlil číšník, který mu naléval vodu a sklenici krve.

Obsluha se vzápětí objevila i vedle mě a nabídla mi víno. Přikývla jsem a sklepník se za chviličku vrátil s láhví. Když byli všichni hosté obslouženi, personál ustoupil ke stěnám jídelny. Odtamtud začali nosit podnosy s předkrmy. Nevypadaly moc výživně – byly tam samé chuťovky nebo mističky s polévkou. Jednu jsem si vzala a pak zmateně zírala na tu přehlídku příborů. Nevěděla jsem, jaká lžíce je ta pravá. Rozhlédla jsem se kolem, ale Fabian i Ilta se už bavili se svými sousedy a nevšímali si mě.

„Postupujte zvenčí dovnitř,“ ozvalo se po mé levici. Vzhlédla jsem k tomu vampýrovi s americkým přízvukem. Překvapilo mě, že na mě promluvil, i když se neznáme.

„Díky,“ špitla jsem a chopila se lžíce zkraje. I Američan ponořil svou lžíci do polévky a nabíral si směrem od sebe. Napodobila jsem ho. Sledovala jsem, jak jí, a převalovala v puse první sousto. Zašklebila jsem se. Chřest. Fuj.

Pobaveně se usmál. „Jmenuju se Alex,“ představil se.

„Violet,“ odpověděla jsem taky s úsměvem.

„Já vím,“ zachechtal se.

Zvedla jsem obočí. Moc se mi nezamlouvalo, že už mě tady všichni znají, a já o nich nic nevím. Jenže Alex se smál o to víc.

„Povězte mi, Violet, co si myslíte o královské rodině?“ zeptal se. „Ale upřímně,“ dodal.

Protáhla jsem obličej. „Jsou… nevím… fajn, chovají se ke mně dobře, jen Kaspar je…“

Došla mi řeč, protože Alex se zatvářil zaskočeně. „Co je?“ zeptala jsem se.

„Kaspar je můj přítel.“

Sakra. „Aha,“ hlesla jsem. „Ehm, no, Kaspar je tak –“

„To je v pořádku, máte právo na vlastní názor,“ ujistil mě Američan. Usmál se, i když teď už trochu nuceně. Na chvíli jsme ztichli a Alex se pak přese mě začal bavit s Fabianem. Nejspíš jsou taky kamarádi. Svět je vážně malý.

Z tohohle soukromého pekla mě vysvobodilo servírování hlavního chodu. Všichni vampýři měli steaky tak krvavé, že jim z masa stříkala rudá, zato přede mě postavili talíř s něčím, co vypadalo už od pohledu vegetariánsky. Povrtala jsem se v tom vidličkou, ale nebyla jsem si jistá, jestli mě nešálí zrak. Jídelna ztichla, jak se všichni věnovali pokrmu. Pozorovala jsem ostatní, jelikož bylo dost zvláštní vidět vampýry, jak jedí lidskou potravu příborem. Tak civilizovaně.

„Doslechl jsem se, Violet, že vás přijali na univerzitu. Povíte nám, co jste chtěla studovat?“ přerušil ticho Ilta slizkým hlasem.

„Ehm.“ Uvědomila jsem si, že na mě většina hostů se zájmem hledí. „Přihlásila jsem se na politiku, filozofii a ekonomii.“

Odmlčela jsem se. Vytušila jsem, že se to tady pro mě asi nevyvíjí moc příznivě – jako bych chtěla jít v tátových stopách.

V hlavě se mi rozsvítily vykřičníky. Okamžitě jsem se pokusila zaplašit všechna podezření, které jsem v souvislosti s tátou chovala.

„Ach tak, chápu,“ prohodil Ilta. Rozpačitě jsem sklopila oči k podlaze.

„Určitě jsi byla dobrá studentka,“ vložil se do toho Fabian.

„No, doufám…“

„Co to plácáte?“ vybuchla opovržlivě Charity. „Dneska se na univerzitu dostane kdekdo!“

Kaspar zvedl sklenici. Měla jsem pocit, že ho slyším zamumlat: „Ty třeba ne, Charity.“

„Ovšem, vzdělání už dávno není záležitostí elit,“ ozval se stařík s pavučinkovými bílými vlasy staženými v dlouhém ohonu a s bradkou, která mu splývala přes ramena. Jeho poznámka patřila Charity, ale sledoval mě přitom hluboce zadumaným pohledem.

Fabian si jeho pohledu všiml a poposedl si. „Violet, tohle je Eaglen, o kterém jsem ti tuhle říkal.“ Bezhlesně vyslovil rty: „Ten hrozně starý.“ Vampýří děda se na mě povzbudivě usmál.

„Ano, ten hrozně starý,“ zopakoval nahlas a dopil poslední kapku ze skleničky, kterou mu číšník pohotově dolil. Nato se zachechtal a spokojeně se obrátil jinam. Zvedla jsem obočí směrem k Fabianovi, kterého ta scénka zmátla jako mě.

„Někdy se tím prostě baví,“ pokrčil nakonec rameny.

Na králův příkaz nám zase dolili sklenice, ale láhve už byly prázdné a já měla pocit, že oči stolovníků se upírají na mě: na nejbližší zdroj čerstvé krve. Neuniklo mi, jak si Alex s Kasparem vyměnili ustarané pohledy a můj ochránce si nenápadně přisunul židli blíž. Konverzace odumřela. V jídelně zavládlo hrobové ticho.

„Jdeme, Violet,“ vyzval mě Ilta a Fabian mi odsunul židli. „Zvedej se.“

Nemuseli mi to říkat dvakrát. Spěšně jsem vstala a zády ke zdi se začala sunout pryč z jídelny. Bála jsem se k nim otočit zády. Všechny ty krví podlité oči mě lačně sledovaly, dokud jsem nedošla ke dveřím a nezabouchla je za sebou.

V chodbě jsem se opřela o stěnu a zhluboka se nadechovala. Z unavených očí mi vyteklo několik slz. Nic jsem si teď nepřála víc než být doma v posteli, v bezpečí. Prudký stesk po domově mi zkroutil vnitřnosti. V tu chvíli se otevřely dveře a ven vyklouzl Kaspar. Rychle jsem si otřela tváře, protože před ním jsem nechtěla vypadat naměkko.

„V pořádku?“ zeptal se koženě. Pokrčila jsem rameny. Chtěla jsem, aby to působilo nenuceně.

„Nenapadli by tě, víš.“ Nevěřícně jsem se na něj zadívala. „Kdyby tě zabili, vypukla by válka. A věř mi nebo ne, to my nechceme,“ dodal pochmurně.

„Tohle setkání rady se koná kvůli mně?“ zeptala jsem se stejně ponuře. Mlčky přikývl. „Proč zrovna teď?“

S povzdechem se opřel o stěnu vedle mě. „Dostali jsme informaci, že se lovci upírů dohodli s bandou vampýrských vyhnanců. Chtějí nás napadnout, unést tě – a bůhvíco potom.“

„Já –“

„Jenže tím se zabývat nemusíš. Sem žádný lovec nepronikne,“ přerušil mě. Zamyšleně se zahleděl do prázdna.

„Život někdy stojí za houby,“ zamumlala jsem si pro sebe.

„To mi povídej,“ přitakal mírně. Překvapeně jsem se na něj podívala. Zachytil můj pohled a odvrátil se.

„Už tady nebudu v bezpečí, že ne?“ Najednou se ocitl proti mně. Dýchal mi na krk, jeho hrudník se dmul zároveň s mým. Srdce se mi rozběhlo o závod.

„Nikdy jsi tu nebyla v bezpečí, Violet Leeová.“

Sklonil ke mně hlavu a jeho dlaně mě chytily za boky. Ucouvla jsem až ke stěně, ale on se na mě přitlačil. Roztřásla jsem se, ruce se mi zaťaly v pěst, tělo se napjalo v očekávání dalšího náporu bolesti. Pokusila jsem se ho odstrčit, ale nehýbal se – myslím, že moje pokusy ani necítil. Jeho tesáky mi přejely po šíji. Zasténala jsem a odvrátila se. Kaspar se zhluboka nadechl mé vůně. Otevřel ústa, a já se připravila na kousnutí.

„Ne. Prosím.“ Z oka mi stekla slza. „Kaspare,“ zašeptala jsem. K mému úžasu se odtáhl a otevřel oči. Z koutku se mi uvolnila další slza. Setřel mi ji bříškem palce.

„Nechápu, proč ti to pořád nedochází.“ Sjížděl mi dlaní od krku dolů, až se zase zastavil na boku. „Toužíme po tobě, po tvé krvi a tvém těle. I ty to chceš. Vidím ti to na očích, cítím to v úderech tvého srdce.“

Snažila jsem se sklopit oči k podlaze, ale byl všude kolem mě.

„Ty pořád nechápeš, že ti na místě můžu zlomit vaz a celou tě vysát. Ty nechápeš, jakou práci nám dá vidět v tobě živou bytost, ne jídlo. Vnímat tě jako sobě rovnou, i když k tomu máš daleko.“

„A ty nechápeš, že jsem člověk, který myslí a cítí,“ vydechla jsem.

Kaspar o kousek poodstoupil a zapátral v mých očích. „Ne, to nechápu,“ přiznal. „Nikdy tady nebudeš v bezpečí, Violet Leeová. Pamatuj si to. Nikdy.“

Pak se ke mně otočil zády. Slyšela jsem ho dýchat, sledovala jsem, jak se mu ruce zatínají v pěst, jak bojuje s nutkáním mě kousnout. Obrátil se a opřel se dlaněmi o zeď hned vedle mé hlavy. „Hlavně se drž dál od Ilty Crimsona,“ varoval mě. Oči měl v jednom ohni a v hlase mu zněla hrozba.

„Proč?“ užasla jsem nad tou změnou tónu.

„Protože mu nevěřím,“ zavrčel.

„Ty mu nevěříš,“ opakovala jsem překvapeně. „To je dobrý. Pokud sis nevšim, on není z těch, kdo mi tady vyhrožujou, že mi zlomí vaz. Tenhle týpek mi dělá nejmenší starosti.“

„Sakra, proč mě projednou nemůžeš poslechnout? Prostě dělej, co ti říkám! Věř mi!“ zařval na mě. Veškerá něha se z jeho pohledu i chování vytratila tak znenadání, že jsem škubla hlavou a uhodila se zátylkem o stěnu.

„Věřit ti?!“ vykřikla jsem. „Proč bych to dělala? To tys mě unes! V jednom kuse se mi snažíš pít krev! To už budu mnohem spíš věřit tomu Iltovi než tobě!“

„Ty ho neznáš! Nevíš, čeho je schopný!“ Rozzuřeně mě popadl za ramena a zatřásl se mnou jako s hadrovou panenkou.

„Ne, máš pravdu. Neznám ho,“ připustila jsem klidněji a zhluboka se nadechla. Jeho ruce ode mě odskočily, jako bych ho tím výrokem popálila. Ustoupila jsem od něj. „Ale jsem ochotná to risknout!“ vyštěkla jsem.

Kasparovu tvář ozářil hněv a oči mu zčernaly. Naštvaně jsem mu nastavila záda a vykročila do patra.

„Kam sakra jdeš?“ zařval na mě zezdola.

„Do svýho pokoje!“ zaječela jsem a prudce se k němu obrátila. Asi tak minutu jsem se na něj příšerně mračila.

„No dělej, jak myslíš, Děvenko. Jenom si pak nestěžuj, že jsem tě nevaroval,“ ucedil.

Otočila jsem se na podpatku a během zdolala zbytek schodů. Ale ještě jsem se zastavila, protože jsem neodolala touze, mít poslední slovo. Obrátila jsem se ke Kasparovi, který mě pořád ještě hněvivě pozoroval.

„Víš ty co? Lituju, žes mě nezabil rovnou už v Londýně. Žes to tehdy se mnou prostě neskoncoval. Pak bych nemusela trpět tady. Proč jsi to neudělal?! Proč?!?“ zaječela jsem a rozběhla se. Ale okamžik předtím jsem zachytila jeho výraz, který byl lepší než tisíc slov.

Sám totiž nevěděl proč.
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Kaspar
Schůze rady jsou vážně ta nejlepší zábava pod sluncem, pomyslel jsem si jízlivě, když jsem se díval oknem do svobodného světa. Seděl jsem na konci stolu a stěží se soustředil na to, jak můj otec debatuje s Iltou Crimsonem o tom nebo onom. Celá jejich rodina jsou podvodníci, co si myslí, že svět se točí jen kolem nich, a Ilta je z nich nejhorší. Tichý, klidný, uzavřený, vždycky tak nesmírně okouzlující. Nebylo těžké pochopit, proč se Violet dala tolik obloudit. Je to had. Ovíjí se, syčí, až svou oběť ukolébá, a pak se zčistajasna vymrští a kousne. Zvlášť když je ta oběť mladá a hezká.

Potlačil jsem tyhle úvahy a schůze pokračovala. Jednou útěchou mi bylo Charityino sevření na stehně. Vzhlédla ke mně zbožňujícím pohledem a svůdně zamžikala řasami.

Pak mě začala hladit po vnitřní straně stehna. Vychutnával jsem si touhu, která se mi začala rozlévat tělem. A když se její dlaň dostala k poklopci, zachvěl jsem se.

„Někdo se ti prošel po hrobě, Kaspare?“ zažertoval Ilta z druhé strany stolu s předstíraným zájmem. Modré oči mu zářily pobavením.

Vytrhl jsem se ze stavu blaženosti. „Ne, Ilto, nic mi není,“ odsekl jsem chladně.

Otec se na mě zamračil. Nepatrně zavrtěl hlavou, a já vyrozuměl, že zná do nejmenších podrobností polohu Charityiny ruky. Nenápadně jsem si sáhl do klína a přemístil její dlaň na svoje koleno. Ta holka se na mě podívala s předstíranou dotčeností. Ale věděl jsem, že to hraje. Předstírání jí šlo odjakživa.

„A jak můžeme vědět, že Lee plánuje ve spolupráci s lovci odvetný úder?“ ozval se Lamair a položil ruce na stůl. „Dokud nebudeme mít v tomhle směru jistotu, odmítám zvažovat jakýkoli další postup.“

Povzdychl jsem si. To se o tom chce bavit potřetí?

„Už jsem dvakrát opakoval, můj milý Lamaire, že mám tu zprávu z věrohodného zdroje,“ ozval se otec.

Místností se ozývalo mumlání. Zadíval jsem se na police knih v královské pracovně, abych se něčím zabavil. Zajímalo by mě, jak dlouho by někomu trvalo, než je všechny přečte.

Nějakou dobu určitě, odpověděl hlas v mé hlavě.

Zaskřípal jsem zuby. Tebe se nikdo neptal.

Ale ty na mě pořád mluvíš, zachichotal se hlas. To mě dostalo. Takhle se hlasy chovat nemají.

Za těch osmnáct let už sis na to mohl zvyknout, utnul jsem ho. Na tohle nikdy nenašel odpověď.

„Já navrhuju ji prostě zabít. A bude po problémech.“

„Ne, Lamaire. To by ještě zhoršilo naše postavení v očích vlády. Musíme postupovat diplomaticky.“

Vampýr, na jehož jméno jsem si zrovna nemohl vzpomenout, otce přerušil. „Odpusťte, Vaše Veličenstvo, ale opravdu nechápu, proč riskujeme bezpečí našeho království kvůli jedné lidské dívce? Nestojí nám za to, abychom kvůli ní bojovali s lovci a dali v sázku své dobré vztahy s vládou, nebo ne?“

Z několika míst se ozvalo: „To je pravda. Bezpochyby.“ Všiml jsem si, že Eaglen zůstává nezvykle potichu. Opíral se o lokty, ale sotva jsem se na něj podíval, pohled mi vrátil. Uhnul jsem očima jinam.

„Je to dcera největšího nepřítele vampýrů, jakého jsme kdy měli. Nemůžeme postupovat ukvapeně, abychom nespustili něco, čeho bychom pak ještě dlouho litovali,“ vysvětlil můj otec. Jako by jim skutečnost, čí je to dcera – nebo spíš fakt, o jakou moc se Lee může opřít –, pořád nelezla do těch jejich dubových palic. Král se otočil k Eaglenovi. „Ty jsi v poslední době jednal s vládními činiteli jako náš vyslanec. Jaký je tvůj názor?“

Stařík si povzdychl. „Stanovisko britské vlády, a co je důležitější, jejího premiéra, zní: nevměšovat se do našich záležitostí. Jinými slovy, přivřít nad námi oko. Předseda vlády se s Ashtonem i se mnou odmítl sejít, když jsme zavítali do Westminsteru, ale poslal nám ujištění, že vyšetřování Londýnského masakru nenápadně uzavře. Zároveň nás však zřetelně ubezpečil, že při příštím podobném incidentu se už tak vstřícně chovat nebude.“ Významně se na mě zadíval. „Jenže premiér není náš problém, Veličenstvo. To ztělesňuje ministr obrany.“ Narovnal záda, až mu bílá hlava zajela mezi ramena, a paže položil na stůl. „Lee zatím nemůže jednat. Má od premiéra přísný rozkaz neudělat nic, co by ohrozilo národní bezpečnost. Sám se obává, že sebemenší zásah proti nám by vyvolal naši pomstu a masové ztráty na nevinných lidských životech.“

Cain, který se zatím tvářil stejně znuděně jako já, se posadil zpříma a v jeho hlase se ozvalo znepokojení. „Ale tak by to nebylo, že ne?“

Otec zavrtěl hlavou.

Eaglen pokývl na mého mladšího bratra. „Ale bude lepší, když je při tom necháme. Protože dokud si to budou myslet, Lee si vůči nám nic nedovolí. Neuposlechnutím by ohrozil svou kariéru.“

„A bez ní by neměl žádnou moc,“ dodal jsem, když jsem pochopil, kam míří.

„Zásah, princi!“ zaskřehotal Eaglen a namířil na mě svůj zkroucený prst. „Nesmíme zapomínat, že Lee nechce jen získat zpátky dceru, ale i způsobit náš pád.“ To nebylo žádné tajemství. Od chvíle, kdy se před třemi lety ujala moci nová vládní garnitura, dával ministr obrany tenhle úmysl jasně najevo. „Ale je mu jasné, že tady normální policejní nebo vojenská síla nepomůže. Proto se spojil s lovci a vyhnanci. Jenže pro lovce by nebyl zajímavý, kdyby neměl moc, vliv a peníze.“

Nebo přístup k penězům daňových poplatníků, pomyslel jsem si.

„Pokud z naší strany nedojde k násilnostem, platí z jejich strany premiérův rozkaz nevměšovat se. Ovšem kdybychom se dopustili něčeho takového, Lee bude mít volnou ruku a začne jednat.“ Jídelna se ponořila do ticha, které zahalilo všechny kolem stolu. „Konfrontaci se musíme za každou cenu vyhnout. Nesmíme zabít tu dívku ani ji nutit k proměně. Nesmíme zasáhnout proti jejímu otci ani proti kabinetu, a vlastně ani proti lovcům.“

„Tak co nám tedy zbývá?“ zeptal se nejistě Lamair. Tohle asi v téhle místnosti zajímalo úplně každého.

„Jen čekat, až se ta dívka rozhodne k proměně dobrovolně,“ odpověděl otec. Členové rady jen stěží skrývali nad tím výrokem zděšení. Plán „nedělat nic“ se tady očividně nikomu nezamlouval. Jenže já zalapal po dechu z jiného důvodu. Jestli si myslí, že se Děvenka v dohledné době rozhodne proměnit o své vůli, tak to ji špatně zná.

„Jsem s Jeho Veličenstvem naprosto zajedno,“ ozval se Eaglen. „Budeme se chovat, jako by se nic nedělo, nedáme jim nejmenší záminku k útoku. Musíme se postarat, aby byla slečna Leeová co nejlépe ochráněna – zatím není nutné, aby se seznamovala s tím, co se mezi Čaromocnými začalo povídat o Proroctví. Rozhodně nestojíme o to, aby se někdo dozvěděl o moci našich věštců a o Proroctví hrdinek. Na tomhle se naše mezinárodní rada jistojistě shodne. Rovněž navrhuji, Vaše Veličenstvo, abyste zajistil ochranu jejího života a krve tím, že jí poskytnete Ochranu krále a koruny.“

„Učiním to neprodleně,“ přikývl panovník.

„Myslím, že by bylo moudré ji o ničem z toho neinformovat,“ ozval se Sky. „Ani o jednáních, která vedeme s jejím otcem. Dělá na mě dojem, že kdyby to věděla, mohla by se uchýlit k něčemu zbrklému. Nesmíme jí zároveň poskytnout žádnou naději, že by někdy směla opustit Varnley. V tom Případě by na proměnu nikdy dobrovolně nepřistoupila.“

Konečně rozumný návrh!

Král si odkašlal. „Souhlasím. Nic z toho, co tu bylo dnes řečeno, nepronikne za tyto stěny. Prozatím zasedání rady končím. Budeme pokračovat, až obdržíme další zprávy.“

Podrážděně jsem si povzdychl. Židle zavrzaly, jak se všichni s úklonami a pozdravy začali trousit z místnosti. Charity zamířila ke dveřím až potom, co mě vzrušeně informovala, že si jede nakoupit nějaké šaty na ples Podzimní rovnodennosti.

„Příště by ses mohl trochu víc soustředit, Kaspare,“ pronesl chladně otec. Vztyčil se v čele stolu a čekal, až k němu dojdu. Zdráhavě jsem se vydal vyposlechnout si další nevyhnutelnou přednášku.

„Pět hodin, otče! Pět hodin, a shodli jsme se jedině na tom, že budeme čekat, dokud Violet neprojde proměnou dobrovolně. Ale ty přece víš, že se to nikdy nestane!“

„Tak na tom budeš muset zapracovat ty, princi,“ zasmál se Eaglen, který k nám kulhal kolem stolu. Zamračil jsem se. V takovém stavu jsem ho ještě nikdy neviděl. Je sice prastarý, ale zdaleka ne křehký, i když za poslední léto se na něm věk začal podepisovat víc a víc. Vlasy měl řidší a vrásky v koutcích jeho rtů nezmizely, ani když se přestal smát „I ty, mladý pane,“ dodal k Fabianovi, který stál opodál a čekal na mě. Popošel k nám.

„Vy dva se s ní stýkáte denně, ne?“ ověřoval si otec. Přikývli jsme.

„Takže je na vás, jak se bude stavět k našemu druhu. Pokuste se ji přesvědčit o tom, že nejsme zabijáci, což si o nás bezpochyby zatím myslí. Přesvědčte ji, že by mohla vést takový život, jaký vedeme my,“ pronesl Eaglen. Fabian přikývl skoro dychtivě, ale já se nedůvěřivě zamračil.

„To stačit nebude. Tohle ji k proměně nepřiměje.“

„Když pochopí, že už se nikdy nevrátí domů, nebudete to mít zase tak těžké,“ usmál se Eaglen.

„Já ji přesvědčovat nebudu.“

Všiml jsem si, že otcovy oči zčernaly. „Ale budeš. Je načase, abys převzal zodpovědnost za své činy –“

„A smířil se s následky svých ukvapených rozhodnutí. Jo, to už jsem slyšel tisíckrát. Trochu stará vesta,“ zavrčel jsem, otočil se na podpatku a vyšel z jídelny. Dveře se za mnou přibouchly s uspokojivým zaduněním. Ale vzápětí se zase rozlétly a z nich se vybelhal Eaglen. Přispěchal až ke mně.

„Aspoň to zkus,“ vyzval mě mírně a poplácal mě po zádech. „Vy dva máte možná víc společného, než si myslíš.“

Obočí mi povyjelo nad tím, ale mlčel jsem a koukal se ztratit dřív, než mě opanuje vztek. A stejně jsem si neodpustil poslední ohlédnutí na toho starce, jehož tělo už možná místy zrazovalo, ale mozek měl nadále stejně výkonný. Bělovlasý vampýr mě pozoroval s významným úsměvem na rtech.

Co je tohle za hru, Eaglene? pomyslel jsem si. Kolik jsi nám toho zase zatajil?
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Violet
Dvacátého osmého srpna jsem měla osmnácté narozeniny, ale žádný důvod k jásotu. Od chvíle, kdy se mě zmocnilo podezření o podílu mého otce na smrti královny vampýrů, jsem si myšlenky bedlivě střežila. A tak nikdo netušil, že jsem o rok starší.

Tenhle den bych měla trávit po barech, užívat si první zákonem povolené popíjení alkoholu. Místo toho jsem trčela v salonu plném příšer, protože jít nahoru na kutě by znamenalo riskovat další noční můru. Moje sny byly nekonečné, podrobné, a ani na vteřinu jsem Fabianovi nevěřila: zrcadlily by se v nich pohledy na skutečné události. Ráno co ráno mi to potvrzoval mrazivý pocit, s nímž jsem se probouzela.

V krbu lenivě plápolal oheň a zahříval mi nohy. Rudé a černé závěsy na oknech byly zatažené a hukot větru zvenčí doléhal do pokoje jen slabě. Měsíc byl dnes v úplňku. Pozorovala jsem ho škvírou mezi závěsy, jak se matně zrcadlí v jezírku na okraji trávníku.

Spustila jsem látku a poodešla od okna. Po obloze se valily temné mraky. Takové počasí v srpnu jsem ještě nezažila. Jedna bouřka střídala druhou a naděje na další teplé dny jsme se vzdali už dávno. I když vampýrům tahle slota asi nevadila. Sklouzla jsem do prostorného křesla vedle krbu. Byla jsem zřejmě jediná osoba v místnosti, která dokázala ocenit teplo jeho plamenů.

Zaposlouchala jsem se, jak Cain, Charlie, Felix a Declan hrají u stolku v rohu poker. Ticho občas přerušovaly jejich sázky a dohadování. Lyla ležela s mobilem na pohovce, prsty jí poletovaly po klávesnici a tajuplně se usmívala. Kaspar seděl v nejtemnějším koutě, bezmyšlenkovitě se probíral strunami kytary a odvracel pohled pokaždé, když padlo jeho jméno.

Dívala jsem se na krbovou mřížku. Pohled do plamenů mi přinášel jistou útěchu. Na chvíli jsem okouzleně zírala na jejich tanec, než jsem ucítila, jak mě někdo pozoruje. Fabian seděl v křesle naproti mně a upíral na mě zvědavě zrak, jako by se snažil něco uhodnout.

„Tohle nejsou moc vydařený narozeniny, viď?“ prohodil tiše.

„Jak to víš?“ Copak se mi může dostat do hlavy, přestože se tak hlídám?

Usmál se a v očích se mu potměšile zajiskřilo. „Vygooglil jsem si to.“

Sklouzla jsem dozadu do křesla, které se pod mými zády prohnulo. „Když už se teda ptáš, tak fakt nejsou.“

Na rtech mu dál pohrával úsměv. „Napadlo mě, co by tě mohlo rozveselit.“

Vykulila jsem oči. „Nemyslíš večeři, že ne?“

Rozesmál se. „Ne, nic takovýho. Za pár týdnů se koná královský ples. Zveme tam i hosty z řad lidí,“ dodal nadšeně. Přimhouřila jsem nedůvěřivě oči. Měla jsem pocit, jako bych začínala tušit, kam tou narážkou míří. „Je to vážně povedená akce, hrajou tam všelijaký kapely, tancuje se a pije. Určitě by ses dobře bavila – a poznala bys naše království z jiný stránky. Prostě, chtěl jsem se tě zeptat, jestli bys nešla?“ uzavřel ten proslov trochu udýchaně.

Znova jsem se podivila. „To jako s tebou?“

„Ehm… jo.“

Ušklíbla jsem se. „Hrozně mě vyšťavuje, jak se pořád snažím vyhejbat tomu, aby mně tady někdo nevysál všechnu krev. Takže se musím mrknout do diáře. Ale zapíšu si to, jestli chceš.“

Fabian se zářivě usmál a pak rozchechtal. Vzal mě za ruku a vytáhl z křesla. Čtveřice u pokerového stolku k nám vzhlédla. Lyla zvedla hlavu od mobilu s otevřenou pusou. Dokonce i Kaspar se ke mně otočil z rohu a zabodl do mě pronikavý pohled.

„To chci. Rozhodně to chci,“ prohlásil Fabian, sklonil se a políbil mi ruku jako dvořan z dávných časů. Rozpačitě jsem vykulila oči potřetí. „Já, lord Fabian Marl, hrabě z Ariani, budu nesmírně potěšen, doprovodíte-li mě na ples, slečno Violet Leeová. Ani nemusíte mít skleněné střevíčky.“

Chvíli mi trvalo, než jsem tu šaškárnu prokoukla. „Když to musí bejt,“ odvětila jsem úmyslně hrubě a přidala další protočení panenek. Fabianův úsměv se ještě rozšířil. Otočila jsem se na ostatní. Taky je to pobavilo, až na Kaspara s Lylou, kteří měli ve tváři kamenné výrazy.

Srdce se mi na okamžik sevřelo – nevírou, snad i trošku vzrušením. „Je tady ale takovej drobnej zádrhel,“ dodala jsem.

„A to?“ zeptal se Fabian.

„Neumím tancovat.“

Mému společníkovi se zase v očích roztančily jiskřičky. „To se dá snadno napravit.“
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Violet
„Co jako myslíte tím, že mi chcete dát lekci tance?“ vyjekla jsem a škubla hlavou od jednoho vampýra k druhému.

„Nemyslíme tím nic jinýho než výuku tance. Máme se pokusit hledat ještě nějaký jiný výraz, kterýmu bys rozuměla?“ ušklíbl se jízlivě Kaspar.

„Já potíže se slovní zásobou nemám, díky za optání. Myslím, že moje IQ bude mnohem vyšší než tvoje,“ odsekla jsem.

„To je přece jasný, Děvenko,“ souhlasil ironicky a na rtech se mu objevil škleb. „Kam se na tebe hrabu. Tak už začneme, nemám na to celý den.“ Vzal mě za loket a vedl mě chodbou. Otočila jsem se na Fabiana a Declana, jestli se nade mnou neslitují, ale oba jen pokrčili rameny a trousili se za námi.

Došli jsme do hudebního salonku. Uvnitř už čekali Sky, Jag a Lyla. Stáli vedle achátově černého piana v rohu nablýskané podlahy.

„Obuj si tohle,“ nařídila mi Lyla a hodila po mně rudé střevíčky s neskutečně vysokými jehlovými podpatky. Hroty jehel mě vystrašily, takže jsem uhnula a nechala je spadnout vedle sebe na parkety. Chvíli jsem těkala pohledem od těch šokujících střevíců ke svým sandálům bez podpatku. Cítila jsem na sobě, jak se moje dárkyně ošacení mračí, a usoudila jsem, že bude lepší udělat, co po mně chce. Vklouzla jsem do střevíčků a ucítila, jak se mi tenounké proužky kůže zařezávají do nártů. Když jsem se narovnala a podívala se na podlahu, zjistila jsem, že je najednou mnohem dál než obvykle.

Sky zvedl víko piana, zatímco Fabian mě chytil za ruku a odtáhnul na taneční parket. Zapotácela jsem se a přidržela se ho i pravačkou, abych získala rovnováhu. Rázem jsem zrudla a na tváři se mi objevil omluvný výraz.

„Už jsi někdy tancovala, Violet? Myslím jinde než na diskotancovačce?“ zavolal na mě Sky od piana, kde začal přehrávat stupnice. Prstokladu si nevšímal, ale beztak neudělal jedinou chybičku.

„Diskotéce,“ opravili jsme ho sborově s Kasparem a Fabianem.

„To je jedno, jak se tomu říká. Podle mě je to jen nechutná omluva pro páry, aby se mohly osahávat na veřejnosti. Ta dnešní mládež…“ Zbytek znechuceně spolkl a ze rtů mi uniklo přidušené zahihňání. Viděla jsem, jak i Fabianovi zaškubalo v koutcích. „Beru to jako ne – nikdy jsi netancovala. Tak mě dobře poslouchej, Violet. Jako taneční mistr neoplývám trpělivostí. Doufám, že se mi tady nehodláš svalit.“ Zvážněla jsem. „Začneme s valčíkovým krokem. A – dva – tři. Přestaň se hrbit a představ si, že je na podlaze čtverec. Začneš v jeho levém zadním rohu. Na první dobu vykročíš levou do horního levého rohu… ano, tak,“ přikývl, když jsem ho poslechla. „Na druhou ukročíš pravou nohou do předního pravého rohu. Na třetí dobu k ní přisuneš levou. Jasné?“ Udělala jsem to přesně podle jeho pokynů. „Ano, jen je dej víc k sobě. Dobře! Teď pravou nohou dozadu a levá noha se vrátí do původní polohy. Tak. Pravá se k ní přidá, a tak jsi obešla celý čtverec. Dobře. Teď to zkusíme znova.“

Zkoušeli jsme a zkoušeli, Sky na mě štěkal rozkazy a opravoval moje výkony. Po chvíli mě vybídl, abych se přitom pohupovala a točila, jenže to už se mi nohy dokonale zamotaly. „Čtverec, nezapomínej, čtverec!“ Pak už jsem se nějak chytila a pohybovala se bez potíží.

Náhle přestal hrát. „Mám dojem, že už bys to mohla zkusit s partnerem, ne? Fabiane, můžeš?“

Strnula jsem. Toho jsem se děsila nejvíc. Fabian ke mně přistoupil a uchopil mě levačkou za pravou ruku. Mou druhou ruku si položil těsně pod rameno a sám mě uchopil v pase kousek pod lopatkou. Když se mě dotkl, napjala jsem se jako struna.

„Uvolni se,“ vydechl tiše. Pozoroval mě vroucným pohledem. Jeho chladný dech mi čechral vlasy. Byli jsme u sebe blízko, tak blízko – už jen z toho pomyšlení jsem znova zrudla.

„Teď budeš dělat stejné kroky, které ses už naučila, ale necháš partnera, aby tě vedl!“ zavolal od piana Sky. Ozvaly se první tóny skladby. Na okamžik jsme strnuli na místě, než mě Fabian zlehka postrčil dozadu, jeho nohy následovaly moje, a začali jsme se plavně točit po salonku.

„Nevím, čeho ses tak bála,“ prohodil s úsměvem uprostřed taktu. „Vypadáš, jako by ses to učila od dětství, tak jako my.“

Zvedla jsem obočí. „To říkáš jen tak.“

„Ne, myslím to vážně,“ namítl a rozzářil se.

„Valčík už můžeme myslím nechat být, ale ještě je spousta tanců, které se musíš do plesu naučit. Máš vůbec ponětí, co se tančilo na konci osmnáctého století?“ zeptal se Sky. Když melodie utichla, prudce jsme se zastavili. Zavrávorala jsem, ale spoléhala jsem na svého partnera, že mě udrží zpříma. Tázavě a mlčky jsem se zadívala na nejstaršího ze sourozenců Varnových.

„Á, menuet. Moje specialita,“ prohlásil Jag a zamířil ke mně.

 

O tři hodiny později jsem znala víc tanců, než kolikrát jsem měla v životě teplou večeři, a navíc z tolika různých období, že jsem kromě tanečních absolvovala i školení dějepisu.

„Nezapomeň, tomu se říká sauteuse. A teď přejdeme k etiketě,“ rozhodl Sky. Spustila jsem s úlevou ruku. Měla jsem pocit, že loketní kloub začíná povážlivě vrzat. Každopádně byl ztuhlý a bolavý.

„K etiketě?“

„Pochopitelně. Ta je stejně důležitá jako taneční kroky. A netvař se tak zaraženě, je to vážně jednoduché,“ vyštěkl Sky, kterého můj unavený výraz zřejmě nepotěšil. „Pravidlo číslo jedna: dáma nikdy nevyzývá k tanci pána. Musí počkat, až ji o tanec požádá on. Výjimky se nepřipouštějí.“

„To je teda pěkně sexistický,“ zamumlala jsem podrážděně. Zoufale jsem toužila, abych si už směla sundat ty mučící boty, jejichž pásky se mi zařezávaly do kůže nad kotníky.

„Ano, je to sexistické,“ připustil s ledovým klidem Sky. „Pravidlo číslo dvě: když zamýšlíš tanečníka odmítnout, udělej to zdvořile a pokorně. Ano, pokorně, i když tenhle odstín chování zřejmě v repertoáru nemáš.“

Otevřela jsem pusu, protože jsem hodlala oponovat, ale právě do téhle situace mě chtěl očividně dostat. Potvrdil mi to Kasparův smích z rohu, kde postával se sestrou.

„A teď to nejdůležitější: úklony. U tebe je to jednoduché. Jako člověk se musíš uklánět před každým partnerem, a to jak před tancem, tak po něm. Aristokraté ti úklonu oplatí, členové královské rodiny ne.“

Zamračila jsem se. Celá tahle dvorská etiketa a úklony mi připadaly tak pokořující a ponižující. Jako by si to vymysleli jen proto, aby mi pořád připomínali, že jako člověk stojím na společenském žebříčku níž než oni. Když jsem jim to chtěla vmést do tváře, na poslední chvíli mě zarazil Fabianův úsměv. Nesmím mu to zkazit, pomyslela jsem si. I když je to vampýr.

„Musíš se taky uklonit každému členovi královské rodiny, se kterým se na plese setkáš. Rozumíš?“

Přikývla jsem. To znamená, že půlku trachtace strávím v předklonu. „A jak mám poznat, že je někdo z královský rodiny? A když budu tancovat s člověkem? Taky se mám uklánět?“

„Dívej se po erbu. Pokud jde o lidi, silně pochybuju, že tě požádají o tanec. Mají ve zvyku držet se jen těch, které znají.“

Bodlo mě z toho u srdce. Jedním z důvodů, proč jsem souhlasila s účastí na plese, byla naděje, že si tam promluvím s jinými lidmi. Nebo že je aspoň uvidím. Pohled na normální chrup mi teď připadal jako nesplnitelný sen.

„A nakonec: dávej si pozor, abys nikdy nebyla sama. Tohle je už tak dost absurdní situace, a jen to zvyšuje nebezpečí.“

Zírala jsem na svoje nohy v Lyliných střevíčcích, přejela jsem jehlami po podlaze. Věděla jsem, že v tomhle sídle nejsem v bezpečí. Ale na plese bude to riziko menší, než kdybych zůstávala ve svém pokoji. Sky se vrátil k pianu.

„A teď chutě do díla! Procvičíme si všechny ty tance ještě jednou. Fabiane, můžeš…?“

Znova jsme prošli všechny figury a vampýři sledovali každý můj pohyb, opravovali každou mou chybu, dokud nebyli s výsledkem úplně spokojení.

„A teď valčík. Kaspare, ty jsi na něj expert. Můžeš se toho ujmout?“ Princ popošel ke mně, ale já od něj obezřetně ucouvla.

„Proč musím tancovat s ním?“ Sledovala jsem ho, jak se ke mně blíží.

„Protože musíme zjistit, jestli jsi dost dobrá, abys mohla tancovat na královském dvoře, Děvenko. Se členy královské rodiny,“ pronesl přehnaně nadutě princ.

„Kaspar je vyhlášený tanečník, už se skoro vyrovná našemu otci,“ vysvětlil mi hrdě Sky. Jeho bratr přistoupil ke mně a já se zdráhavě přisunula o krok blíž. Nespouštěla jsem z něj oči, takže jsem viděla, jak se mu na rtech rodí ďábelský úsměv. Když jsme stanuli proti sobě, uklidnil se.

„Udělej to jaksepatří. Ukloň se,“ vyzval mě. Poklesla jsem v kolenou a sklonila hlavu, ne „jaksepatří“, jen ledabyle. Ale sotva jsem z něj spustila oči, chytil mě a přitáhl k sobě. Přiměl mě, abychom si propletli prsty. Druhou ruku mi položil pod lopatku – až moc pevně.

„Tak Vaše Výsost je vyhlášený tanečník?“ popíchla jsem ho tak tiše, že to mohl slyšet jenom on. „Proč jsme se to teda neučili rovnou spolu?“

„Víc mě baví tanec sledovat.“ Oči mu bezděčně sklouzly do mého výstřihu. Ušklíbl se. „Prima tričko.“

Znechuceně jsem si odfrkla. Piano spustilo a mě na páteři zamrazilo. Začali jsme kroužit po parketu, ale moje nohy na chvíli zmateně vyšly z rytmu, protože tahle skladba byla pomalejší a smutnější než všechny valčíky, na které jsem se snažila tančit předtím.

Najednou mě Kaspar od sebe odstrčil a podržel si mě na délku paže. Zděšeně jsem se na něj podívala.

„Otočka!“ vyštěkl. Podklouzla jsem mu neohrabaně pod rukou. Přitáhl si mě zpátky, až jsme zase stáli těsně u sebe – jedna moje ruka vystrčená vysoko ve vzduchu, druhá za jeho zády.

„Tohle se při valčíku nedělá!“ sykla jsem na něj.

„To ne,“ přikývl a zahleděl na mě svýma tmavýma očima. „Ale já rád improvizuju. Zvykej si na to.“ Zase mě protočil, pak jsme se chytili normálně a pokračovali v klasických krokových variacích.

„Přivést partnerku do rozpaků není zrovna moc zdvořilý.“ Překvapilo mě, když se nad mou poznámkou usmál – tentokrát upřímně.

„To je pravda. Jenže tady nejsme na plese, takže máš smůlu.“ V tu chvíli melodie utichla. Odstoupili jsme od sebe, uklonila jsem se a Kaspar se ode mě odvrátil.

„Jak to vypadá?“ ozval se tichý chraplavý hlas. Srdce mi poskočilo. Král se náhle zjevil mezi námi ve stínu u stěny. Do tváře mu nebylo vidět. Uklonila jsem se, stejně jako Fabian s Declanem.

„Zvládne to,“ odpověděl jeho syn. Vladař přikývl, ale nespouštěl ze mě oči. Rozpačitě jsem se k němu otočila zády, ale jeho pohled jsem na sobě cítila dál. Všichni začali odcházet. Lyla ke mně přistoupila, aby mi pomohla zout střevíčky. Pak je odnesla s sebou. Bosá jsem se dobelhala k pianu, kde jsem vklouzla do svých sandálů bez podpatku. Když jsem si je obouvala, mrkala jsem bolestí.

Proč tohle dělám? Proč se nechávám takhle vtahovat do jejich života? Zabijácké výjevy z Trafalgarského náměstí se v mých vzpomínkách s každým dnem víc a víc zamlžovaly. Už jsem měla docela potíže připomínat si, že vampýři, kteří tam rvali na kusy lidská těla, jsou jedny a tytéž osoby, které mě teď učí tancovat.

Zachvěla jsem se. Připadalo mi, že se mi chladná lesklá plocha piana posmívá, když odráží můj bledý ztrhaný obličej. Oči jsem měla stále vyprahlejší. Povzdychla jsem si. Nejenže jsem začínala zapomínat na Londýnský masakr, navíc jsem ztrácela i naději, že se z Varnley někdy dostanu.

Dostaneme tě odtamtud. Violet, ale může to nějakou dobu trvat…

Tátova poslední slova mě bolestně pronásledovala. Čekala jsem a čekala. Jenže jak dlouho to ještě vydržím?
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Violet
„Už se smím podívat?“ zeptala jsem se s očima stále ještě zavřenýma, když mě Lyla vedla k zrcadlu.

„Ne, ještě ne.“ Ucítila jsem zatahání, jak mi namotala pramen vlasů na prst a pak ho upevnila sponkou do účesu. „Tak, teď se koukni.“

Poslechla jsem a spatřila neznámou postavu, která na mě zírala z plochy zrcadla. Fialkové oči měla vytřeštěné.

„To jsem já?“

Lyla přikývla a mlčky posuzovala svůj výtvor. Pak naznačila dvěma komorným, že už je nepotřebuje. Já zatím nevěřícně přejížděla pohledem po odraze v zrcadle, odshora dolů. Bylo k neuvěření, v jak podmanivou bytost jsem se proměnila.

Tmavé vlasy jsem měla natočené tak, že mi splývaly na ramena. Ofinu a pramínky podél tváře mi Lyla sčesala dozadu a upevnila je sponkami s růžičkami. Pleť jsem měla mléčně bílou. Nalíčená jsem byla jen mírně – trocha make-upu, řasenka, oční linky a tmavé oční stíny. Kolem krku jsem měla černou sametovou stužku a na ní zavěšenou další, v podobě krajkové růže. Cítila jsem, jak mě ta ozdoba tlačí do průdušnice, když můj ohryzek narážel na jemný materiál náhrdelníku.

Nicméně za moji proměnu mohly hlavně šaty. Byla to plesová róba bez ramínek ve fialkové barvě – určitě ne náhodou. Měla výstřih ve tvaru srdce, těsný korzet až do pasu, na prsou a po obou stranách pošitý tisíci drobných skleněných korálků. Sukně mi splývala z boků, nabraná a pošitá dalšími korálky. Její lem sahal až k zemi. Kvůli takovým šatům by holka zabíjela. Zabíjela.

Znova jsem se zadívala na svou bledou kůži. Růž se mezi vampýry nenosila, takže mi žádnou nedopřáli. Vypadala jsem sice trochu nemocně, ale slušelo mi to.

„Tohle budeš taky potřebovat,“ ozvala se Lyla a podala mi svítivě bílé rukavičky. Když jsem si je natáhla, sahaly mi až k loktům. „Nesundávej si je,“ poučila mě. Přikývla jsem a otočila se k ní, abych si ji taky pořádně prohlédla.

Růžové pramínky ve vlasech, které normálně nosila, teď překryl kaštanový přeliv. Měla je vyčesané vzhůru, jen podél tváře jí splývalo pár volných pramínků. Šaty měla smaragdové, s holými zády – výstřih jí sahal až ke kostrči. Sukně jí taky splývala až k zemi a vzadu přecházela v malou vlečku. Namalovaná byla ještě míň než já, ale ani to nepotřebovala.

V	pase měla šaty převázané smaragdovou šerpou se stříbrným erbem rodu Varnových. Do pokoje přicupitala další komorná a přinesla Lyle draze vyhlížející diamantovou čelenku a bílé rukavičky, podobné těm mým.

„Myslím, že jsem připravená, a ty určitě taky. Musím se pochválit: jsi můj nejpůsobivější výtvor,“ ušklíbla se.

„Díky,“ zamumlala jsem jízlivě.

„Vypadáš skoro jako vampýrka,“ pokračovala Lyla, zatímco jí komorná zapínala na krku stříbrný náhrdelník. Otočila jsem se k zrcadlu. Vážně takhle vypadám? Mohl by si mě někdo splést s vampýrkou?

Jistěže ne. Na krku mi pořád tepala žíla, moje tváře byly přirozeně růžové, srdce mi pořád bilo. Postrádala jsem vampýří půvab i eleganci a opovrhovala jsem jejich stylem výživy. A rozhodně jsem voněla jako člověk.

V	břiše se mi zatřepetali motýlci, ale moji dychtivost brzdil strach. Zezdola byly slyšet vzdálené tóny hudby a kroky mnoha desítek nohou po mramorové podlaze. Zvenčí se ozývaly motory přijíždějících aut, komorníci vítali a uváděli hosty do domu. Pokaždé když jsem pod okny zaslechla nesrozumitelný hovor, sevřel se mi žaludek tak, až jsem málem zavrávorala. I hodiny jako by mě chtěly vyděsit, jak se jejich ručičky šplhaly k půlnoci.

„S kým tam jdeš ty?“ zeptala jsem se Lyly, abych se něčím rozptýlila.

„Je to bratranec z druhého kolena. Samozřejmě proti mé vůli – domluvila to teta,“ vysvětlila mi otráveně. Přidělený partner se jí viditelně moc nezamlouval.

„Je ošklivej?“

Loupla po mně pohledem. „Už jsi viděla ošklivýho vampýra?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Přesně tak. Ani neuvidíš, protože takoví po světě neběhají.“ Povzdychla si. „Jenže má hrozně přebujelý ego. Jednou dvakrát si se mnou zatancuje a zmizí. Nejspíš ho už do rána neuvidíme.“ Zamračila se a zamumlala si něco nesrozumitelného.

„Takže bys šla asi radši s někým jiným?“ zeptala jsem se nenuceně.

„Jo. Přesně vím, s kým bych ráda šla, kdyby to bylo na mně.“ Její oči potemněly, ale možná to byla jen hra světel, protože vzápětí se napřímila a usmála. „Takže nachystaná?“

V tu chvíli se ozvalo zřetelné zaklepání na dveře a komorná spěchala otevřít.

Do pokoje vešel Fabian v tmavém smokingu. Bílá košile mu dokonale seděla a obepínala jeho tělo až do míst, kde se ztrácela pod temně modrou šerpou. Světlé vlasy měl uhlazenější a upravenější než obvykle. Z kapsičky mu vykukoval trojúhelníček bílého kapesníku. I on měl bílé rukavičky.

„Páni,“ vydechl, když mě uviděl. „Lylo, ty vážně dokážeš zázraky!“ Zrudla jsem, poněvadž jsem nevěděla, jestli to mám brát jako poklonu, nebo jako urážku.

Oči mé dobrovolné stylistky získaly světle růžový odstín. Sklopila je k podlaze. „Ale to nic.“ Všimla jsem si, že ona i Fabian úplně přehlížejí, že většinu práce na mém zjevu odvedly komorné.

Lyla přešla ke mně a zlehka mě políbila na tvář. Přitom mi pošeptala do ucha: „Dávej na něj pozor.“ Do spodního rtu, který se jí chvěl, se trochu zaťal jeden špičák. Dívala jsem se, jak mizí v šatně, a hrdlo se mi sevřelo. Jak jsem mohla být tak hloupá? To ona chtěla jít na ples s Fabianem. Vysvětlovalo to její výraz ve chvíli, kdy mě pozval na ples. Ale ví to i on?

„Je načase jít,“ usmál se na mě. Provlékl si mou paži ohbím lokte, takže jsem neměla kdy přemýšlet nad svým zbrusu novým objevem. Vedl mě do chodby a ke schodišti, kde jsme se připojili k chumlu hostů mířících k plesovému sálu. Několik hlav Se ke mně obrátilo a já zrudla. Elegantně oblečení muži – ne, vampýři – pokývli Fabianovi na pozdrav. Napjala jsem se.

„Uvolni se,“ zašeptal Fabian. „Jsi v bezpečí, máš moje slovo.“ Nejistě jsem přikývla. Neměla jsem odvahu vykládat mu, že jsem tak nervózní hlavně z jeho doteku.

Dostali jsme se ke dvojitým dveřím do plesového sálu. Vzdáleně jsem zaslechla, jak si Fabian stěžuje, že všichni postávají tak blízko vchodu, až se nedá projít, ale moc jsem ho nevnímala. Dívala jsem se přímo před sebe, na hlavu s plavými vlasy spletenými do věnce, v jehož copech zářily rudé růže.

Postupovali jsme kupředu jen pomalu. Začala jsem mít strach, že když se nedáme do pohybu, nohy mi úplně zdřevění – nebo ještě hůř, podlomí se mi kolena. Kdybych upadla, už bych nejspíš nevstala. Korzet byl tak pevně zašněrovaný, že jsem prostě musela zůstat stát rovně, jinak by mě jeho kostice probodly.

Zjistila jsem, že když se vytáhnu na špičky, vidím blikající plamínky tisíců černých svíček v lustru. Sum hlasů z dvorany se mísil s tóny houslí a společná ozvěna se nesla tak, až budila dojem, jako by tu najednou ševelily tisíce hlasů.

Konečně se vlna těl před námi pohnula a vrhla nás dvojitými dveřmi do sálu, kde se na mě tehdy Kaspar obořil kvůli Thyme. Fabian zřejmě pokládal moje napětí za strach a přitáhl si mě blíž.

Když jsme překročili práh, žena s vlasy do věnce a její partner namířili doleva, po jednom ze dvou ramen širokého schodiště vedoucího na taneční plochu. Když popošli dolů, naskytl se mi pohled na celý otevřený prostor.

Zalapala jsem po dechu.

V obrovské dvoraně postávaly stovky dvojic: dámy v elegantních plesových šatech, pánové v černých oblecích. Jediným osvětlením tu byly svíčky lustru, které zalévaly svou září pouze střed sálu. Mezi hosty se proplétali bíle odění číšníci. Na podnosech roznášeli skleničky s temnou tekutinou. Víno to určitě nebylo.

Když jsme vstoupili, hlavy přítomných se k nám postupně obracely. Spatřila jsem oči nejrůznějších barev.

„To je ona? Ta lidská dívka?“

„Nevypadá jako člověk…“

Z tichého mumlání k nám občas zalétl útržek věty, jak se k nám otáčeli další a další hosté, ale mně to bylo jedno. Všude kolem mě se vzdouvaly plesové róby v temných odstínech, karmínové a červenohnědé, černé a půlnočně modré, a já se musela přidržet kamenného zábradlí balkonu, abych ovládla své dětinské vzrušení. Ocitla jsem se na pohádkovém plese.

Všichni přítomní vyhlíželi tak pochmurně přitažlivě, jak jim něžné světlo svíček dopadalo na podmanivě bledé obličeje. Nebyli dokonalí, k tomu jim chybělo něco zásadního: morálka. Nicméně ze všech výtvorů přírody se tyhle blížily dokonalosti zatraceně nejvíc.

„Violet?“ Otočila jsem se k Fabianovi a zjistila, že se na mě dívá s rozzářeným úsměvem. Moje vzrušení ho zřejmě těšilo.

„To je nádhera,“ zašeptala jsem.

„Ty jsi taky nádherná,“ oplatil mi sotva slyšitelně. Můj úsměv byl rázem pryč. Zatékala jsem očima, abych se vyhnula jeho pohledu.

„Já –“

„Tak pojď,“ pobídl mě a nasměroval nás k levému rameni schodiště. Sestoupili jsme po něm a ponořili se do davu. Někteří hosté před námi uctivě uhýbali, zato jiní mě pozorovali s odporem. Fabian mě vedl sálem a rozhlížel se kolem. Trochu se mračil. Zamumlal něco, čemu jsem nerozuměla, a pak se jeho výraz zničehonic rozjasnil. Vzal mě za ruku a začal mě táhnout opačným směrem, mezi postávající hloučky, kde to bzučelo jako v úle.

„Kam jdeme?“ Měla jsem pocit, že mě vede na nějaké konkrétní místo.

„Za mými rodiči.“

„Cože?!“ vyhrkla jsem. Asi jsem se musela zatvářit pořádně vyděšeně, protože na mě vrhnul pohled typu „nešil“. Zapřela jsem se o miniaturní podpatky a začala protestovat. Dělala jsem to tak vytrvale, až ten úmysl vzdal.

„Tak později,“ prohodil varovně do zvuků orchestru, který si ladil nástroje na protějším konci sálu u obrovského piana. Tichou a klidnou melodii vystřídaly úpěnlivé, mrazivé tóny houslí. Vzápětí spustila ta nejděsivější fanfára, jakou jsem kdy slyšela.

Obrovský tympán zavelel do pochodu, k němu se znova ostře přidaly housle a následoval nemilosrdný zvuk lesního rohu.

Dav se rozdělil, vytvořil klikatou uličku od vchodu k trůnu na druhém konci místnosti. Vlasy se mi zježily hrůzou, když se k té podivné trojici přidal zbytek orchestru.

Měla jsem pocit, že mi krev tuhne v žilách.

„Co to má znamenat?“ zašeptala jsem Fabianovi. Uvědomovala jsem si, jak na nás všichni vampýři zírají. Tušila jsem, že ať se chystá cokoli, zamlouvat se mi to nebude. Zmocnila se mě neblahá tíseň, až jsem se z toho rozechvěla. Žaludek se mi svíral, nohy podlamovaly.

„Přicházejí Varnovi,“ vysvětlil stručně můj partner.

Shromážděním projelo vzrušení. Přítomní čekali na příchod královské rodiny s takovou dychtivostí, že sál málem vřel a pestrobarevná masa těl se v něm přelévala ze strany na stranu. Napadlo mě, že vampýři nejspíš své vládce vídají jen zřídka, a tohle musela být jedna z oněch dlouho očekávaných příležitostí. Kdežto já můžu princi metat nadávky do očí každý den. Mám to ale kliku.

Do sálu zavanul průvan, rozevlál mi šaty i účes a zašimral mě na kůži. Svíce vysoko nad námi zaprskaly. Místnost se ze světla ponořila do přítmí a vzápětí zase do světla, když se něžná záře lustru obnovila.

Uteč! vykřikl náhle hlas v mé hlavě.

Hrdlo se mi svíralo a naskočila mi husí kůže, jak se očekávání něčeho děsivého prohlubovalo. Postrádala jsem vůli, neměla jsem v sobě sílu odolat té nesmyslné touze hledět na ně – na dravce stvořené k tomu, aby zabíjeli můj druh.

Uteč od růže!

Dýchala jsem jen povrchně, do hlavy se mi nedostávalo dost kyslíku. Ruce mě brněly, přes rukavice jsem cítila chlad. A taky nějaký jemný tlak. Sklouzla jsem pohledem k Fabianově ruce. Držel mě tak pevně, jako by se bál, že odtud každou chvíli vystřelím pryč.

„Snaž se dýchat jakoby nic. Za chvíli to přejde,“ ujistil mě šeptem. Roztřeseně jsem přikývla. Pohled se mi zamlžoval.

Uteč, dokud je čas! Uteč hned!

Hudba sílila a sílila, zalévala mi uši, zrychlovala se, takže se i moje srdce přestalo ovládat.

Uteč, nebo budeš muset čelit vzestupu trůnu!

Vtom sálem zafičel ostrý poryv větru a svíčky zhasly úplně. Dvojité dveře se prudce rozletěly. Varnovi. Král sešel po schodišti v naprosté temnotě. Tu narušilo jen zablýsknutí, když luskl prsty. Na tmavých vlasech mu seděla působivá koruna z kovu, který budil dojem tavící se tekutiny, a smaragdy zasazené ve stříbře nasvěcovaly jeho pružné pohyby. Nad stříbrnou základnou koruny byly zasazené čtyři skleněné špice naplněné rudou tekutinou.

Uteč, nebo se staň jednou z nich!

Dech mi uvízl v krku. Zalykala jsem se, hrdlo se mi svíralo. Viděla jsem rozmazaně, místnost se přede mnou houpala. Chytila jsem se za hrudník. Měla jsem pocit, jako by mi něco drtilo žebra. Srdce mi bilo nepravidelně a neznatelně.

Za králem kráčel zbytek rodiny. Teprve teď jsem poznala, jak je tahle dynastie početná: Varnových bylo asi třicet, možná víc, všichni oblečení ve smaragdové nebo v černých oblecích se šerpami opatřenými královským erbem. Dámy zavěšené do svých partnerů klopily oči k zemi. Za otcem kráčel Kaspar s Charity.

Davem projela vlna, jak se jim všichni ukláněli. Já se uklonila taky, když se k nám přiblížil. Fabian mě stále držel za ruku. Ale když jsem se pokusila narovnat, nohy se mi podlomily. V mé hlavě vybuchl znova ten hlas, který ve skutečnosti nepatřil mým myšlenkám, burácel a naléhal.

Padni k zemi, smrtelná dcero! Nejsi hodna! Zemři dřív, než tě osud dostihne. Zemři, dítě. Zemři, než bude příliš pozdě.

Víčka mi klesla, kolena povolila – a já se začala kácet k zemi. Chystala jsem se uposlechnout.

Uteč před hříchem!

Prudce jsem otevřela oči. Něco mě táhlo vzhůru, starostlivé ruce mě konejšivě přidržovaly, blankytné oči mě soucitně pozorovaly.

„Violet?“

Chytila jsem se volnou rukou za hruď. Zoufale jsem ze sebe chtěla servat tu odpudivou temnotu, osvobodit se od jejího dusivého sevření. Kolem mě prošel Kaspar a střelil po mně pohledem. Ve tváři se mu mihla nejistota, než se zase otočil vpřed. Srdce mi zběsile tlouklo. Královská rodina došla ke stupínku a rozestavila se do řady, čelem ke svým poddaným. Král usedl na trůn a rozhlédl se po shromáždění.

Hodiny v hale odbily půlnoc. Dvanáct dunivých úderů. Každý z nich měnil mou krev v led.

Čas není nekonečný, Violet Leeová. Čas ubývá.

„Vítám vás, dámy a pánové, na oslavách Podzimní rovnodennosti.“

Uteč!
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Violet
Králův pohled ulpěl na mně a v očích se mu zamihotaly pochyby, než se zase vrátil ke svému obvyklému povýšenému mračení. Zíral na hosty, jako by to byli pěšáci na jeho šachovnici. Když nabyl dojmu, že pouštění hrůzy už bylo dost, uvelebil se na trůnu a lenivě pokynul číšníkům, kteří se objevili po jeho boku.

„Violet! Dýchej!“

Zaskočeně jsem si uvědomila, že nemám v plicích žádný vzduch. Zachvátila mě panika. Hruď mi hořela bolestí, jak prosila o kyslík.

„Nemůžu,“ zasípěla jsem.

„Ale můžeš,“ ujistil mě Fabian a chytil mě za ramena. „Jen se na to pořádně zaměř.“

Zavřela jsem oči a udělala, co po mně chtěl. Soustředila jsem se na klesání a stoupání hrudníku, a po chvíli se smyčka kolem mého krku uvolnila a já se trhaně nadechla. Temnota se vytratila, pomalu se mi vracela schopnost souvislé úvahy. Začala jsem normálně vidět, všechno kolem mě znova nabylo ostrých obrysů. Stála jsem tam a pěkně dlouho lapala po dechu, než jsem se vzpamatovala.

„Co se to sakra stalo?“ zasípěla jsem.

„Nelam si s tím hlavu. To nic není,“ zamumlal Fabian, ale do očí se mi nepodíval.

„Kecy!“

„Potichu,“ sykl.

Naštvaně jsem se ztišila. „Řekni mi to, Fabiane. Mám přece právo to vědět. A tys věděl moc dobře, že se mi to stane, že j0? Tak proč jsi mě sem sakra zval?“ Naklonila jsem se k němu a mračila se na něj.

Povzdychl si. „Pozval jsem tě, protože jsem chtěl být s tebou, a chtěl jsem, aby ses pobavila. A o tomhle jsem ti předem neřekl, protože jsem tě nechtěl děsit.“

„Co tím myslíš?“ Už jsem nemluvila tak rozzlobeně. Chtěl, abych se pobavila.

„Králova koruna.“ Ukázal na ni palcem. „Má v sobě prokletou krev. Když se člověk ocitne na dohled, zapůsobí to na něj přesně jako na tebe. Používala se v dobách rituálních lidských obětí. Dneska už má jen symbolický význam,“ dodal spěšně, když viděl, jak jsem strnula.

Varovný hlas a temnota už ode mě odpluly, ale jejich poselství ne. Králova koruna ve mně chce vzbudit touhu po smrti. „Přihodí se mi to dneska ještě víckrát?“

„Ne, takhle působí jen jednou.“

Dav se mezitím začal přelévat a vytvořil obrovský kruh těl. Král, teď už bez koruny, se vydal do jeho středu. Svíčky v lustru se zase rozblikaly a mě znova opanovalo kouzlo pohádkového plesu.

Housle zalkaly, a náhle se na taneční ploše ocitli všichni Varnovi. Dámy se ukláněly, páry zaujímaly taneční postavení.

„Počkej, dokud tě neodvedu na parket. Zatím se ani nehni,“ poučoval mě polohlasem Fabian.

Varnovi začali tančit, pluli po taneční ploše, jako by splývali s hudbou, jejich krok byl ladný, vytříbený tisíciletou praxí. S úžasem jsem sledovala, jak se Kaspar a Charity proměnili v jedinou bytost, jak jí překvapivě elegantní šaty víří kolem kotníků a pohybují se v souladu s jejími křivkami. Šeříková róba ustoupila Charityině povaze jedině v tom, že měla na boku hluboký rozparek až do poloviny stehna. Když se Kaspar se svou partnerkou a znuděným výrazem na tváři mihli kolem nás, div jsem se na ně neusmála. Vypadal tak královsky ve vojensky střiženém saku, pod ním měl zdobný stříbrný pás. Na prsou mu viselo několik medailí, z kapsičky koukal smaragdový kapesník. Měl smaragdovou šerpu podobnou té, kterou se vybavila Lyla, zdobenou královským erbem.

Skladba zrychlila. Užasla jsem, když všichni Varnovi jako jeden muž změnili směr. Sbor se rozezpíval a jeho píseň se s ozvěnou rozléhala sálem. Svíčky blikaly, když dopadaly na tančící postavy. Pocit hrůzy byl už dočista pryč. Cítila jsem jen obdiv nad velkolepostí téhle scény.

Bezděčně jsem se usmála. O takovém plese dívky vždycky sní. Ale málokdy ho zažijí.

„Pojďme.“ Hudba se ztišila a Fabian úsměv opětoval. Položila jsem dlaň na jeho předloktí a on mě odvedl na taneční plochu. Proplétali jsme se mezi stovkami, možná i tisícovkou dalších dvojic, které se stejně jako my rozhodly připojit k tanci. Nějak se nám podařilo dostat se doprostřed a já se rozhlížela po známých tvářích. Cain tam stál naprosto klidně s nějakou mladičkou dívenkou, vedle něj Alex, taky s někým neznámým, dokonce i Eaglen s jistou starší dámou.

„Ukloň se,“ zamumlal koutkem úst Fabian. Kolem mě poklesly v kolenou další tanečnice.

Zaujali jsme patřičný postoj, muzikanti utichli a pak spustili nanovo.

A pak už jsme tančili, kroužili, proplétali se parketem mezi dalšími páry. Plesové šaty vířily, orchestr se činil. Zavřela jsem oči, abych si vtiskla do paměti každou podrobnost. Ale přestala jsem se usmívat ve chvíli, kdy jsem se rozpomněla, co mi král sdělil před několika týdny.

Vaše pocity doznají změny, až si zvyknete na náš způsob života, a k tomu po jisté době nevyhnutelně dojde. A čas je to jediné, co máte, slečno Leeová…

Pomalu jsem otevřela oči a zjistila, že mě Fabian zvědavě pozoruje s náznakem pobavení. Jeho oči měly tu nejmodřejší barvu, tak blankytnou, že by se obloha mohla stydět, že by se jí nevyrovnal ani azur mořských vln.

Jak plytké, zamumlal hlas v mé hlavě.

„Na co myslíš?“

„Jak je to všechno úžasný,“ zalhala jsem. „Ten ples a všechno tady – připadám si jako Popelka.“ Rozpačitě jsem se zasmála, ale Fabian se ke mně naštěstí přidal.

„To nic není. Měla bys vidět plesy v zimě,“ mávl rukou.

Přestali jsme se točit, když hudba přešla k pozvolnějšímu a melancholičtějšímu kousku. Za chvíli jsme se dali znova do tance, tentokrát pomalejšího. Musela jsem se na jeho kroky víc soustředit.

Po chvíli jsem to zvládla a mohla se rozhlédnout kolem. Lyla proplula kolem nás s výjimečně atraktivním, mladě vyhlížejícím vampýrem, který jí nepokrytě civěl do výstřihu. Zřejmě se mu líbilo, co tam objevil. Když se můj pohled setkal s jejím, zrudla jsem. Měla jsem Fabiana ráda – mezi vampýry byl rozhodně ten nejmilejší, ale ona ho má ráda úplně jinak. A taky na mě byla hodná. Nechtěla jsem, aby se to mezi námi pokazilo.

Král tančil uprostřed s nádhernou vampýrkou. Dlouhé, světle hnědé a rovné vlasy jí splývaly až do pasu. Pravidelné rysy jejího obličeje působily poněkud odměřeně. Všechno včetně krále sledovala nezúčastněným pohledem, ale vladař s ní tuhle lhostejnost zřejmě sdílel. Koneckonců se na ni sotva podíval.

Přejížděla jsem očima po dalších tanečních. Tamhle byli Sky s Arabellou, kteří se před chvílí mihli kolem nás. Hleděli jeden druhému do očí, jako by byli jediný pár v tomhle sále. Nervózně jsem se odvrátila. Měla jsem pocit, jako bych se stala svědkem něčeho hluboce důvěrného. Něco mě uvnitř bodlo.

Takhle by spolu přece měli tančit Fabian s Lylou.

Třetí tanec s Fabianem jsem odmítla. Prohlásila jsem, že mám žízeň, a odešla si pro něco k pití.

 

Doklopýtala jsem ke stolu s občerstvením a natáhla se pro sklenku vody. Obrátila jsem ji do sebe a se zavřenýma očima si vychutnávala, jak mi chladná tekutina klouže do krku. Už se mi nechtělo tancovat. Posadila jsem se s pitím ke stěně a obezřetně vnímala občasné toužebné pohledy, které se ke mně obracely. Při každé příležitosti jsem se dávala do řeči s vampýry, které jsem znala, dokud se zase nevrátili na parket. Fabian mi zmizel z dohledu, vyzýval k tanci jednu mladou vampýrku za druhou. Ale nezapomněl na mě: co chvíli se vynořil se svou tanečnicí z davu a podíval se mým směrem, aby se ujistil, že jsem v pořádku.

Všimla jsem si, že i Kaspar a Sky se často přesvědčují, že jsem pořád v sále a pořád živá. Když jsem zahlédla Eaglena a Arabellu, budili dojem, že se dobře baví, ale vycítila jsem, že ani oni ze mě ve skutečnosti nespouštějí zrak. Kdykoli se vedle mě objevil nějaký neznámý vampýr, jako kouzlem se u nás zhmotnil i někdo z Varnových a zapředl s ním hovor. Během pár vteřin pak odlákal cizince někam pryč. Zahlédla jsem mezi tanečníky i pár lidí, ale dávali si bedlivý pozor, aby se drželi pohromadě a jejich ochranné valy mezi sebe nepouštěly žádné vetřelce.

Na stupínku teď zpíval chlapecký sbor, jehož zvonivé hlásky se rozléhaly sálem. Zaměřila jsem se na ně. Vypadali tak mladě, sotva na deset let. Jejich sladké tvářičky ještě nepoznamenaly hrůzy života, ale když otvírali pusy, byly už vidět tesáčky. Jak může být něco tak andělského tolik nebezpečné? Tyhle krásné děti vyrostou v obludy, které budou po stovky let zabíjet lidi.

„Jsou okouzlující, viďte, slečno Leeová?“

Nadskočila jsem při pohledu na mladého vampýra s těma nejhlubšíma modrýma očima a šarmantním úsměvem.

„Vyděsil jste mě, Ilto,“ vyhrkla jsem. Cítila jsem, že můj adrenalin je v pohotovosti.

„Hluboce se omlouvám. To jsem neměl v úmyslu.“

„Nic se nestalo,“ mávla jsem nad jeho omluvou rukou. „Ale stejně bych si měla dávat větší pozor.“ Nejistě jsem se na něj zadívala. Jeho úsměv trochu zakolísal.

„Neměla jste sem chodit, slečno Leeová. Mezi vampýry nebudete nikdy v bezpečí – a vy jste dost inteligentní na to, abyste to chápala, viďte? Proto se obávám, že jste nebezpečí dnešní noci poněkud podcenila.“

Hlasy chlapců ze sboru byly náhle pronikavější a nepřirozené pištivé, naplňovaly sál až po klenbu stropu. Nejistě jsem pokrčila rameny.

„Ocitnout se mezi tolika žíznivými vampýry, kteří se na své dlouhé cestě na tohle panství nemohli pořádně napít, no… myslel jsem, že král má přece jen víc rozumu. Ale to nic, je tu pár těch, co vás dokážou ochránit, a já se považuji za jednoho z nich.“ Usmál se na mě tak neodolatelně, až mě zahřálo u srdce. Tohle by měl vidět Kaspar „Smím prosit, slečno Leeová? Tenhle tanec – a snad i ten příští?“ pokračoval a sklonil se nad mou rukou.

„Bude mi potěšením.“

Vzal mě za ruku a vedl mě doprostřed sálu, kde dvojice zrovna tančily jakýsi složitý tanec plný figur. Matně jsem se na něj rozpomněla z hodin strávených v hudebním salonku a zaujala patřičné postavení. Pozorovala jsem ostatní dívky a snažila se jejich krůčky napodobit.

Když jsme se zase ocitli vedle sebe, položil mi Ilta dlaň na tvář a otočil mi obličej tak, abych na něj viděla. Uhnula jsem pohledem, protože mě jeho pohled znervózňoval. Dívala jsem se mu na hrudník. Měl na sobě vínovou košili a na krku zdobený řetěz s přívěskem, co až děsivě připomínal ampulku s krví.

„Jen se nestyďte, slečno Leeová. Vím, že vás náš druh nesmírně přitahuje, třebaže kvůli tomu sama sebou pohrdáte. Přitom nemáte nejmenší důvod – někdy je třeba podvolit se přírodě.“

Pochmurně jsem přikývla, poněvadž mi došlo, že má vlastně pravdu.

„Ale to nic. Nerad bych vás přiváděl do rozpaků. Otočme list. Už jsem toho o vás tolik slyšel, drahá Violet, ale vy o mně nevíte zhola nic. Nechcete se na něco zeptat? Aspoň jednu otázečku?“

Na chvíli jsem se zamyslela. „Odkud pocházíte? Teda, vaše rodina?“

„Rodina,“ zopakoval a zasmál se. „Tak široké téma. Původně jsme rodem z Rumunska, ale moji příbuzní dnes žijí po celém světě a patří k nejmocnějším vampýrským rodům.“ Rty mu pobaveně zacukaly. „Patříme k těm nemnoha jedincům, kteří neuprchli do zahraničí, když Rumunsko před třemi staletími ovládli lovci.“ Hrdost v jeho hlase byla nepřeslechnutelná, i když mě to zase tolik neohromilo. Koneckonců Sky i Jag tam bydlí taky.

Ilta se najednou otočil a ohrnul rty v podrážděném zavrčení. „Ach, Vaše Výsosti, já nevěděl, že jste to vy.“ Hluboce se uklonil, byť z jeho zdvořilých slov odkapávala nevraživost.

„Chci si zatančit tenhle tanec s Violet,“ prohlásil Kaspar a zamračil se. Ilta mě zdráhavě pustil.

„Ovšem, Vaše Výsosti.“ Škrobeně se uklonil a ztratil se v rozpohybovaném davu.

„Co to mělo znamenat?“ zavrčela jsem a střelila pohledem na prince, který hypnotizoval místo, kde právě zmizel můj tanečník.

„Ukloň se,“ zavrčel. Udělala jsem co nejmenší úklonu, ale nespouštěla z něj oči. Když jsem stanula proti němu, odmítla jsem ho vzít za ruku.

„Říkal jsem ti, ať se od něj držíš dál!“ pokáral mě jako školačku.

„Jo, tos mi říkal. Jenže já nejsem ani nesvéprávná, ani tvoje poddaná, a tak mi nemáš co poroučet. Dokážu jednat na základě vlastního úsudku, takže díky za péči.“ Otočila jsem se na obrtlíku, ale popadl mě za zápěstí. Jeho nehty se mi zaryly do kůže stejně jako tu noc, kdy jsme se potkali poprvé.

„Neodmítej moje pozvání k tanci. To si k dědici královského trůnu nesmí nikdo dovolit.“ Mračil se na mě. Moc, která z něj sálala, se odrážela v obdivných pohledech vampýrských žen a dívek tančících kolem nás.

„Já jo,“ hlesla jsem a nechala ho trčet na parketu.
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Kaspar
„Já jo,“ zašeptala a byla pryč. Přimhouřil jsem oči, když jsem se díval, jak její fialkové šaty mizí v davu.

„Do hajzlu,“ zamumlal jsem a zastrčil si ruce do kapes. Takhle vzdorovitou osobu jsem snad ještě nepotkal – a lidskou už vůbec ne. Měl jsem naštěstí dost zkušeností s odmlouvajícími ženskými, abych věděl, že nejlepší bude nechat ji při tom, že jí tahle drzost prošla. Prozatím.

Vmísil jsem se mezi hosty a užíval si pozornost, kterou vzbuzovalo moje postavení i můj zevnějšek, dokud mi hrdlo neucpala vůně laku na vlasy a já před sebou neuviděl povědomou odbarvenou hlavu. Spát s Charity byla jedna věc. I tancovat by se s ní dalo, kdybych měl boty s kovovými špičkami. Ale trávit s ní čas, pokud to nebylo nezbytně nutné, mě ve skutečnosti dost dráždilo.

Stáhl jsem se nenápadně do výklenku, kde postával Fabian s hloučkem dalších známých, a sdělovali si dojmy. Ulevilo se mi, když jsem zahlédl tmavou hřívu. Jen mě překvapilo, jak se Violet najednou nenuceně baví.

„Tak na to jsem zvědavá,“ odpovídala zrovna na něco Fabianovi. „Jak to vampýři dokážou na bálech roztočit?“

„Když si se mnou skočíš příští tanec, slečno Zvědavá, osobně ti to předvedu,“ navrhl jsem, sklonil jsem se nad její rukou a políbil ji na zápěstí. Zrudla. Potěšilo mě, když jsem zpozoroval, jak jí na paži naskočila husí kůže, protože takhle by reagovala každá normální dívka.

Jenže ona se pohotově vzpamatovala. „Fajn,“ ušklíbla se. „Ale jestli mě zase budeš poučovat, dupnu ti na nohu.“ Podívala se mi zpříma do očí, jako by mě varovala, že to není planá pohrůžka, a chvíli v tom postoji vytrvala. Jestli si myslí, že změním svůj názor na Iltu Crimsona, tak se hrozně plete. Není to přítel naší rodiny a mám taky silné podezření, že udržuje kontakty s některými klany lovců. Nemluvě o tom, že patří k vyhlášeným chlípníkům.

Nicméně pokud to pomůže skoncovat s jejím trucováním, klidně jí kývnu i na to, že obloha je zelená. „Dobře,“ odpověděl jsem stejně odměřeně.

Odtáhla ruku z mého sevření a já si všiml, jak se na mě Fabian mračí. Protočil jsem panenky a zlehka zavrtěl hlavou, což Violet neuniklo.

„Lylo!“ vyhrkla a popadla za ruku mou sestru téměř ocelovým stiskem. „Půjdu tancovat, jen když ty si zatančíš s Fabianem.“ Spojila jejich ruce tak rychle, že ani jeden z nich nestačil zaprotestovat.

A pak se vydala na parket. Musel jsem popoběhnout, abych jí stačil.

„Děvenko, ty jsi ale dohazovačka!“

„Taky sis toho všimnul?“

„Vždyť je to moje sestra.“

Zatvářila se zklamaně, snad v mylném dojmu, že jako jediná odhalila tajemství (nedávného) okouzlení mé sestry Fabianem. Tentokrát se mi uklonila bez pobízení a zahleděla se mi přes rameno. Usmívala se – a když jsem se otočil, pochopil jsem proč. Zřejmě ji potěšil pohled na Lylu a jejího partnera. Jenže já Fabiana znám moc dobře, je to můj nejvěrnější a nejstarší přítel. V tom, jak držel Lylu, byla jen mechanická dvornost.

„Tohle je pro starší už trochu riskantní,“ prohodil jsem, když jsem ji obcházel v přípravě na tenhle netradiční tanec – škoda že sérii valčíků na začátku jsme už propásli. Znova jsem po ní přejel očima. Měl jsem podezření, že vášeň mé sestry pro šaty je stejně silná jako vášeň pro Fabiana, ale musel jsem uznat, že při oblékání téhle holky odvedla dobrou práci.

I Violet mě obezřetně pozorovala a zakláněla hlavu, aby mi viděla do tváře. „Omlouvám se za –“

Přerušil jsem ji, než to stačila dokončit. „Omlouvám se, že jsem ti dělal kázání.“ Znejistěla a v její tváři jsem četl stejný úžas, jaký se musel zrcadlit v té mé: omluvy? Odvrátil jsem se p (v, než si stačila všimnout mého překvapení.

Kam jsem se jen podíval, všude jsem viděl samé šťastné úsměvy nebo slyšel zurčet smích. Mladí vampýři se drželi v objetí víc, než se obecně pokládalo za „slušné“. Ruce partnerů spočívaly na ramenou nebo za krkem. Vypadalo to zdánlivě nevinně, ale stačilo se podívat tanečníkům do očí. Většinou to tak upejpavé zdaleka nebylo. Hodlal jsem tudíž Violet ukázat, jak se dokážeme odvázat.

„Připravená?“ zeptal jsem se a položil jí ruce kolem pasu. Pod prsty jsem cítil okraj jejího korzetu.

„Na co?“ Zatvářila se trochu ustaraně.

„Na tohle.“ Orchestr utichl. Zvedl jsem ji vysoko do vzduchu. Zavřískla a chytila se mě za ramena, takže jsem nejdřív vdechl parfém z jejích zápěstí (měla ho od Lyly) a pak vůni, která mi div nesežehla hrdlo. Vypadala sice dneska trochu jako vampýrka, ale voněla pořád jako večeře.

Postavil jsem ji až příliš brzo. Sotva se její střevíčky dotkly země, obořila se na mě.

„Trochu varování by příště nezaškodilo!“ Úmyslně postoupila o krok blíž a přišlápla mi špičkami palce u nohou.

Nepatrně jsem se k ní naklonil. „Uvědomuješ si, že mě to vůbec nebolí?“

„A uvědomuješ si, že se chováš nesnesitelně?“

„Nápodobně.“

Zvedl jsem ji ještě dvakrát a udělal bych to i potřetí, kdyby sebou nezačala tolik šít a mumlat nadávky na adresu vampýrů.

„Copak ty se nikdy nepoučíš? Musíš být ke mně zdvořilá. Jsem princ. Princ. Pořád ti to nic neříká?“

Založila si ruce na prsou a uklonila se. „Ne. Protože princ si zaslouží zdvořilost, jen když se sám chová zdvořile.“

Ušklíbl jsem se. „Na to zapomeň, Děvenko. Tak to v našem světě nechodí.“ Když se ode mě začala odvracet, chytil jsem ji za zápěstí. „Ne, tahle snadno se z toho nevykroutíš. Ještě jeden tanec.“

Podívala se na moji ruku, jako by to byl okov, a se stejnou nechutí ji setřásla. „Už musím jít,“ zamumlala zamračeně. „I když Charity by si s tebou určitě ráda zatrsala.“

Na vteřinku mě rozptýlil pohled na platinovou blond hlavu po mé pravici, a tmavovláska po mé levici mezitím stačila nenápadně proklouznout pryč. Fialovou róbu jsem najednou nikde v davu neviděl.

Znova jsem vsunul ruce do kapes. To už je podruhé za noc, co mi utekla. Vážně s tím budu muset něco udělat.
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Violet
Popravdě řečeno, ten tanec byl až moc snadný. Až moc příjemný. Neměla jsem si to tak užívat. Zvlášť ne s ním.

To on tě sem přivedl, Violet, nezapomínej.

Tedy spíš unesl, než přivedl, dodal hlas v mé hlavě. S tím jsem vcelku souhlasila.

Chvíli jsem tam stála o samotě jen se svými myšlenkami, když se objevil Fabian.

„Kde je Kaspar?“

„Kde je Lyla?“ vyslovili jsme oba zároveň. Oba nás to vzápětí rozesmálo.

„Kaspar tancuje,“ vysvětlila jsem.

„Lyla si šla dát něco k pití,“ oznámil Fabian. Povytáhla jsem obočí. Tahle výmluva mi připadá nějak povědomá.

„Takže jste si spolu dali jen jeden tanec?“ ověřovala jsem si.

„Připadala mi nějaká nesvá.“ Skoro jsem se usmála nad jeho nedovtipností.

„Ty sis toho nevšimnul, co?“

Zatvářil se zmateně.

Tohle už nešlo vydržet. Musela jsem mu to říct. Měl by to vědět. „Lyla tě má ráda.“

Čekala jsem, že se usměje, zaraduje, nebo aspoň nějak vezme na vědomí to sladké tajemství, ale k tomu měl daleko. Jen tam tak stál a vteřiny se protikávaly k ránu.

„Fabiane?“

„Tím se všechno dost komplikuje,“ pronesl konečně s povzdechem a poodstoupil do stínů.

„Jak to?“

„Protože já k Lyle nic takového necítím, jestli jsi měla na mysli tohle.“ Znova si smutně povzdychl a oči mu trochu potemněly. Chvíli se díval do plesového sálu a pak se otočil ke mně. Teď už měly jeho oči původní barvu, živější a jasnější. Působivější. „Jsi tak mladá a nevědomá. Nevyčítám ti, že sis toho nevšimla. Jenže ty to tak necítíš, takže bych byl rád, aby se tímhle přiznáním nic nezměnilo. Nepokazilo se to, viď?“

Otevřela jsem pusu, když mi došlo, co mi právě sdělil. On nemá rád Lylu. Má rád mě. Bezmyšlenkovitě jsem přikývla a obešla ho.

„Ale jednoho dne to možná bude jinak. Až se staneš jednou z nás –“

„Ne,“ zašeptala jsem. „Ne, ne a ne.“

„Violet! Prosím, poslouchej mě.“

„Ne,“ vydechla jsem. To neudělám. To nemůžu.

„Jsem unavená. Jdu si lehnout,“ zamumlala jsem a otočila se na podpatku. A pak jsem odtamtud utekla.

„Violet!“ slyšela jsem ho volat, jenže už bylo pozdě. Proběhla jsem dvojitými dveřmi do vstupní haly. Vydala jsem se k otevřenému východu a nadechla se čerstvého vzduchu. Přejížděla jsem očima po opuštěných trávnících a přemýšlela o tom, že teď bych se snad mohla pokusit o útěk.

Ale neudělala jsem to.

Znova jsem se ztěžka nadechla. Jak jsem jen mohla být tak hloupá? Bylo to tak do očí bijící! Tak zatraceně jasné! Proč by mě jinak zval na ples? A tehdy, jak šli všichni na lov, a on tu se mnou zůstal, aby mě hlídal. Bylo to proto? A co ostatní? Vědí to? Kaspar to ví určitě. Ale co Lyla?

Jenže on mě nemá doopravdy rád. To nejde. Jen si to myslí Ve skutečnosti mě vůbec nezná, uklidňovala jsem se. To se ví. Fabian ze mě znal jenom tu vzdorovitou masku, kterou jsem si na Varnley nasadila, abych přežila a nepřišla o rozum.

Do očí se mi tlačily slzy, když jsem se obrátila ke schodišti do patra. Cítila jsem v zádech pohledy vampýrů, kteří procházeli vstupní halou do zahrady, ale neměla jsem už sílu na to, aby mi na tom záleželo.

Když jsem došla na vrcholek schodiště, shlédla jsem ještě jednou na ty majestátní dveře. Vzpomněla jsem si, jak jsem jimi procházela poprvé, a zauvažovala, jestli z nich ještě někdy vyjdu ven jako člověk.

Hloupá. Jsem tak hloupá.

Na chvíli jsem si představila, jaké by to bylo stát se vampýrkou. Odhodit svou lidskost. Jaké by to bylo, kdyby tohle byly moje poslední minuty v lidské kůži. Dokázala bych se toho všeho vzdát?

Zamrkala jsem, když jedna plynová lampa v rohu zhasla. Ospale jsem se k ní otočila zády a pustila ten nápad z hlavy. Došla jsem těch několik posledních kroků ke svému pokoji a po tváři se mi kutálela slza.

Kde je teď moje maska?

Opřela jsem se o zeď poblíž dveří a přiměla se nebrečet. Zhluboka, roztřeseně jsem se nadechovala. Musím být silnější. Musím. Opřela jsem si čelo a dlaň o chladnou stěnu, snažila se dýchat pravidelně. V tom mě něco chladného zastudilo na krku a chloupky na zátylku se mi okamžitě postavily do pozoru. Bylo to něco jako hodně ledový průvan.

Až na to, že průvan nevrčí.

Prudce jsem se otočila. Srdce mi zběsile tlouklo. Zašátrala jsem po zdi a úpěnlivě hledala kliku ode dveří.

Ze stínů vystoupila postava lemovaná slabým stříbřitým světlem, které se linulo zpod dveří. Na krku mu svítila rudá ampulka. Ulehčeně jsem vydechla.

„Á, to jste jen vy, Ilto.“
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Kaspar
Moje oči prohledávaly sál, jenže bezvýsledně. Některé tváře mi pohled oplácely, jiné se mračily, ale nikde mezi nimi nebyla brunetka ve fialových šatech.

Nejsou tady. Sakra.

Zahlédl jsem Fabiana a Alexe, ponořené do vášnivého dohadování v temném koutě vedle dveří. Zamířil jsem k nim a hrdlem mi probublával vztek. Cítil jsem, jak napětí stoupá i ve všech kolem, jako by sdíleli moje obavy.

„Fabiane.“ Obrátili se ke mně. „Kde je Violet?“ vyhrkl jsem naléhavě.

„Šla si lehnout. Je to asi deset minut,“ odpověděl, ale do očí se mi nepodíval. Takže jí to řekl.

„Cože? Proč jste nešli spolu? Proč ses nenabídl, že ji doprovodíš?!“ vybuchl jsem. Můj hněv přerostl v paniku.

Nic se neděje. Určitě ne. Je to jen souhra náhod.

„Kaspare, co –“

„Ilta Crimson tady taky není.“

Vteřinku se na mě dívali a pak si vyměnili vyplašené pohledy. „Bože,“ vydechl Fabian.

Rozběhli se každý jiným směrem. Já se zastavil a rozhlédl se po dvoraně, abych svolal ostatní a přiměl je k pátrací akci. Všichni Varnovi a přátelé naší rodiny se na mě dívali, v bezbarvých očích se jim zračily obavy.

Bodlo mě u srdce, když jsem si vzpomněl, co jsem jí vmetl do tváře: Dělej, jak myslíš, Děvenko.




25.



Violet
„Co vy tady, Ilto?“ Zamžourala jsem na něj. Stál nehybně dva kroky přede mnou. „Ilto?“ zopakovala jsem mírně.

Pořád se nehýbal. Zamávala jsem mu rukou před obličejem, protože mi připadal jako v transu. Oči měl skelné.

„Ilto!“ vyhrkla jsem ostřeji. Najednou škubl hlavou a já se před tím nepřirozeným pohybem odtáhla. I jeho tělo sebou zaškubalo, ruka mu vyletěla a najednou mě chňapl za zápěstí. Zalapala jsem po dechu. Na paži mi naskočila husí kůže a postupovala k rameni. Moje srdce letělo jako splašené. Pokusila jsem se vykroutit z jeho sevření, ale na to jsem neměla potřebnou sílu.

„Ilto?“ Pokusila jsem se znova vyprostit paži, ale jeho stisk zesílil. Cítila jsem, jak mi z končetiny odtéká krev, jak mi konečky prstů ochabují.

„Pardon, drahá Violet, ale nejsem tak docela soustředěný. Dalo by se poznamenat, že jsem se stal zajatcem svých smyslů,“ pronesl tím květnatě slizkým hlasem a olízl si rty. Uslyšela jsem tiché zavětření a pokusila se přimět svoje pádící srdce, aby se uklidnilo. Vampýr se na mě díval a já se přinutila ten pohled opětovat. Temně azurová se mu z očí vytratila. Teď byly rudé.

Sípavě jsem se nadechla, vytřeštila oči a ucouvla od něj. Snažila jsem se dostat co nejdál od jeho vrčícího, čenichajícího obličeje. Škubnutím mě přitáhl za zápěstí blíž.

„Ne, zlatíčko, ty nikam nepůjdeš.“ Přivinul mě na svou hruď a druhou rukou mi zezadu podrazil kolena, takže jsem se zhroutila do rozpřažené náruče. O vteřinku později jsem ucítila na tvářích chladný závan a pochopila jsem, že se mnou střelhbitě opustil dům. Unášel mě z Varnley – kam, to jsem netušila. Zavřela jsem oči a snažila se nerozbrečet. Pak mě napadlo, že bych mohla zavřísknout – a taky jsem to udělala. Vyrazila jsem ze sebe děsivý, strašlivý, drásavý skřek, který pročísl ticho noci.

Ale bylo to k ničemu. Nikdo mě neslyšel, nikdo se za námi nehnal.

Do tváře se mi zarylo něco ostrého, jako by mi toužilo odtrhnout pokožku od obličeje. Otevřela jsem oči a spatřila šlahouny ostružiní. Okamžitě jsem je zase zavřela, když mi do nich začala prýštit čerstvá krev z rány. Pokusila jsem se zvednout ruku, abych si ji setřela, ale nedokázala jsem se pohnout. Podívala jsem se k pasu a zjistila, že mám ruku přitisknutou mezi svým bokem a Iltovou hrudí. Když jsem zkusila zahýbat prsty, neměla jsem v nich cit.

„Snad se nechceš bránit, sladké děťátko, viď že ne? Že nechceš pryč?“ zabroukal Ilta a naklonil se nade mnou. Pootevřel trochu pusu, abych si vychutnala jeho tesáky, zakřivené a smrtící, zabořené do jeho spodního rtu. Když ji otevřel víc, jeho dech páchl hnijícím masem a slanou příchutí zatuchlé krve. Nos se mi svraštil a odvrátila jsem se.

„Seš silnější než já, tak co můžu dělat? Měl by sis častějc vykloktat ústní vodou,“ štěkla jsem na něj, rozhodnutá čelit mu aspoň slovy, když už ne činy.

„Uvidíme, co budeš říkat za chvíli,“ odsekl zlověstně. Naklonil se ke mně a olízl mi krev ze škrábance. Vcucával ji do sebe do poslední kapičky. Nemohla jsem dělat nic jiného než zase zavřít oči, když mi jeho rty putovaly po spodní čelisti až k prohlubni na krku. Zhluboka se nadechl. Cítila jsem, jak se vzrušením prudce chvěje. Dotkl se prsty mých rtů a putoval jimi po klíční kosti k ňadrům, pak je nestydatě vsunul do rýhy mezi nimi. Zaskřípěla jsem zuby.

Ještě jednou nasál mocně vzduch a rozechvěle vydechl proti mé pokožce. „Sakra! Už nemůžu dál čekat!“ zahromoval.

Bez varování mě upustil. Nechal mě z té výšky dopadnout na tvrdou zem. Ozvalo se křupnutí, jak moje ochromená ruka zůstala vězet pod zády. Vykřikla jsem bolestí, když se mi cit do ruky zčistajasna vrátil. Neměla jsem ani čas si uvědomit, že tuhle část lesa poznávám, zvlášť tu břečťanem porostlou kamennou budovu poblíž. Vzápětí se ke mně Ilta sehnul.

„Nemyslíš, že je čas si trochu užít, maličká?“

Hrubě mi škubl se živůtkem a vytáhl mě do stoje. Znova mě přišpendlil k blízkému stromu. Kůra mi drásala nahá záda, jak trhala jemnou látku vypůjčené róby.

„Nešahej na mě, ty zrůdo!“ zaječela jsem. Musela jsem v sobě sebrat veškerou odvahu, abych to dokázala vyslovit.

„A co by ne? Je mou povinností postarat se, abys umřela dřív, než se tvůj osud naplní.“ Zachechtal se a zvedl paže, jako by mi chtěl předvést les kolem nás. „Jen se tu rozhlédni, Violet. Co vidíš? Je tady snad něco jiného než stromy? Jen si vřískej, tady celé kilometry daleko není ani živáčka. Nikdo tě neuslyší. Můžeš mi utéct, ale vzápětí tě zase chytím. Anebo se mi můžeš odevzdat a rozloučit se s tím svým umrněným životem, přijmout zjištění, že se nachýlil ke konci.“ Naklonil se ke mně. „Je to tak těžké? Přemýšlej o tom, holčičko. Copak se máš kam vrátit? Svůj lidský život už nikdy nezískáš zpátky, tvá budoucnost bude samá oběť a zrada. Nemáš na vybranou, Violet Leeová. Co ti zbývá? No, odpověz!“

Slzy mi kanuly po tvářích. Našpulila jsem rty, jak jsem pátrala po odpovědi. Dívala jsem se na mech na zemi, na své bledé slzy ukapávající do listí, na vysokou vrstvu borového jehličí, která vytvářela zdejší podrost. Zavřela jsem oči. Pak jsem je pomalu otevřela a zvedla hlavu na jeho úroveň.

„Naděje. Zbývá mi naděje.“

Jeho přimhouřené oči se proměnily ve škvírky, a když zavrčel: „Ne, to nezbývá! Je mou povinností postarat se, abys umřela dřív, než se tvůj osud naplní, a já se o to postarám tak, abych si užil a zároveň prokázal téhle dimenzi velkou službu.“ Popadl mě za vlasy a škubl s nimi ke straně. Jeho tělo se přilepilo na moje a přimáčklo mě ke stromu.

„Ne! Pusť mě!“ zaječela jsem a zamávala kolem sebe nezraněnou paží. Snažila jsem se ho setřást. Odstrčil mě jako pápěří. Hned nato použil své dlouhé ostré nehty jako zbraň, aby mě zarazil. Prosekl mi tenkou kůži na vnitřní straně zápěstí, odkud začala okamžitě prýštit krev. Zahlédla jsem to koutkem oka a zacloumala se mnou křeč. Ilta otevřel ústa a ohrnul rty až k dásním.

„Ne! Prosím, ne!“ žadonila jsem.

„Čekal jsem tak dlouho,“ zavrkal a prokousl mi kůži na hrdle.

Zavřískla jsem. Ze rtů mi unikal jeden zděšený výkřik za druhým. Krkem mi cloumaly vlny stravující bolesti, zastavovaly srdce, proměňovaly krev v led, vraždily sebemenší myšlenku.

Pak začal sát. Pomaloučku si vychutnával každý lok, kapku po kapce připravoval mé ochabující tělo o životadárnou tekutinu. Vidění se mi rozostřilo, všechno pohltila lesní temnota. Hlas mi vypovídal službu, plíce mě pálily, jak zoufale prahly po kyslíku. Srdce se mi dál zadrhávalo a pumpovalo do orgánů čím dál míň životadárné tekutiny.

Ilta přestal pít stejně náhle, jako začal. Nohy se mi podlamovaly, a kdyby mě jeho tělo svým tlakem nepřimáčklo ke stromu, dávno bych se zhroutila na zem. Vzdychla jsem úlevou, jen nepatrným tichounkým povzdechem, ale on ho zaslechl.

„Kdepak, má sladká. Nemysli si, že už jsem s tebou hotový. Ani nápad. Jen chci, abys byla při vědomí a užila si tohle.“ Sklouzl rukou na moje ňadro a stiskl ho. Pak objel nehty výstřih a nechal i bříška prstů vklouznout pod něj. Jeho choutky byly zřejmé.

„Ne,“ zaprosila jsem. Smýkala jsem hlavou i celým tělem ze strany na stranu. „Ne, prosím!“

„Když jsi naživu, Violet Leeová, když cítíš svou hanbu, když cítíš, co se ti děje, je to pro mě mnohem větší zábava, abys věděla…“ Sklonil hlavu k mému uchu, sevřel lalůček mezi tesák a spodní ret a zatahal za něj. „Ale žádný strach. Budu se činit i potom, až vypustíš duši.“

„Zrůdo,“ zašeptala jsem.

„Osobně v celé své kráse,“ pronesl hrdě a rozsekl mi nehty látku šatů i podprsenku. Znova jsem vykřikla, když se mi jeho nehty zaryly hluboko do kůže. Rozesmál se, jako kdybych pronesla podařený vtip. „Díky, že mi tak říkáš, Violet. Jednoho vždycky potěší přiléhavá něžnůstka.“

Zvedl ruce a obnažil nehty. Přiložil mi je ke klíčním kostem a pomalu jimi sjížděl po trupu, takže tím trhal látku šatů a drásal kůži. Na mých prsou zůstávalo deset tenkých škrábanců, ve kterých se perlila krev. Zaťala jsem zuby, abych mu neudělala tu radost a nezasténala.

Pak natáhl ruku a sevřel do ní ňadro, hladil ho a hnětl tak, aby ze škrábanců vymačkal víc krve. Potom mi jazykem olízal bolavou pokožku. Odtáhla jsem se od něj, ale položil mi dlaň na záda a roztrhl šněrování korzetu.

„Tvoje krev chutná tak sladce. Už ti to někdo řekl?“ zažertoval posměšně. Nepřiměla jsem se mu odpovědět.

Náhle se na chvíli odtáhl. Proti své vůli jsem zatajila dech a čekala na jeho další zhůvěřilost. Hrábl mi po sukni a vykasal ji. Ozvalo se trhnutí, jak látka povolila. Znova se ke mně přitiskl a já ucítila na břiše jeho erekci. Narovnal si mě a podíval se mi do očí. Z těch jeho sálal jen chtíč. Spalující, žhnoucí chtíč. Sáhl pod látku a přejel dlaní po vnitřní straně stehna, až nahmátl okraj kalhotek. Pomalu je odhrnul a druhou rukou si nahmatal poklopec.

„Pusť ji!“

Jeho tělo mě náhle přestalo drtit a já se svezla na zem.

„Za tohle zaplatíš, Ilto Crimsone! Shoříš u kůlu, ty hnusnej parchante!“

„Na základě jakého obvinění, Kaspare?“ odsekl Ilta. „Pardon, že ti to musím připomínat, ale ona je přece jen člověk! Mám nezadatelné právo dělat si s ní, co chci.“

Kaspar?

„Na něco jsi zapomněl. Je pod Ochranou krále a koruny. Na základě tohoto ustanovení znamená pití její krve spáchání hrdelního zločinu. Měl by sis zákoník líp prostudovat, Crimsone.“

„Lžeš,“ zasyčel Ilta. Tiskla jsem víčka k sobě, ale donutila jsem se je na chvíli pootevřít, abych zahlédla dvě siluety ve tmě. To úsilí mě natolik vyčerpalo, že mi srdce na pár vteřin zapomnělo bít.

„Chceš si to ověřit?“ slyšela jsem Kasparovo odseknutí. Nic dalšího jsem neslyšela, zato jsem cítila na tváři chladný dech a něžné prsty na zápěstí. Pod nimi se s námahou ozýval můj slabý tep. „Ztratila jsi až moc krve,“ zamumlal známý hlas. Přiměla jsem se znova otevřít oči a zachytila ty jeho, jejichž barva se právě rychle vytrácela. Přejížděl mi pohledem po téměř nahém těle a zkoumal rozsah mých zranění. Pak si svlékl sako, něžně ho přese mě přehodil a opatrně mě zvedl ze země. Teprve v tu chvíli na mě bolest zaútočila plnou vahou. Zachvěla jsem se tím utrpením i nočním chladem.

Ucítila jsem jemný stisk na nezraněné ruce. „Vydrž, Violet. Nevzdávej to.“ Slyšela jsem v jeho hlase paniku, která násobila zmatek v mé duši.

Cítila jsem, že Kaspar zrychlil krok, ale po chvíli se zase zastavil. Moje oči už postrádaly sílu se otevřít, ale dobře jsem věděla, kam jsme došli. Temnota se rozzářila oranžově. Cítila jsem, jak mě obklopuje teplo. Za mnou zadupaly kroky. Světlo zesílilo.

Zemři, dítě. Zemři, než bude pozdě.

Ozvěna těch slov se mi rozlehla hlavou. Srdce je popadlo a na chvíli vyčkávalo. Snažila jsem se nadechnout, ale stálo by mě to moc velké úsilí.

„Neopovažuj se, Děvenko. Došla jsi už tak daleko. Violet. Zůstaň se mnou…“

S bouchnutím dveří se moje srdce znova stáhlo, ale byl to jen žalostný záchvěv. Snažit se rozpohybovat žebra by si vyžádalo nezměrné úsilí.

„Otevři oči, Děvenko! Já jsem sakra princ a ty budeš dělat, co ti přikazuju! A já tě rozhodně nenechám odejít!“

Víčka mi zaškubala. Když jsem je naposledy otevřela, viděla jsem kolem sebe tisíc vampýřích obličejů. Sledovaly mě, jak ležím v princově náručí a propadám se do temnoty.

Ale ještě předtím jsem zaslechla z úst svého zachránce mohutný výkřik, který zahřměl celým sídlem.

„Otče!“
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Kaspar
Tisíc vampýrů zíralo na Violet, která ležela ochable v mém náručí. Když se vynořila otcova vysoká temná postava, všichni rázem ztichli a ztuhli, jen dál civěli na její nehybné tělo.

„Odnes ji dovnitř,“ pokynul mi, sotva ji uviděl. Vykročil jsem a dav se rozestoupil, aby nechal projít rodinného lékaře Galena. Složil na podlahu svoje sako jako polštář a pokynul mi bradou, abych na něj Violet položil. Pohled na ni, tak zbitou a bledou, naši rodinu vyděsil. Lyla ze sebe vyrazila suchý vzlyk.

Galenovy jantarové oči se zabořily do mých, jako by si myslel, že to mám na svědomí já. „Co se stalo?“ zeptal se stručně.

„Napadl ji,“ zavrčel jsem. Ze všech stran mi odpověděly pohoršené vzdechy a jeden pohled za druhým kolem nás černal.

„Kdo?“ vybuchl Ashton, shodil sako a odvázal si šerpu,

„Ilta Crimson. Chtěl ji znásilnit.“

Místností zašumělo opovržení a někteří vampýři se mezi sebou začali domlouvat. Brzy se zformoval oddíl stopařů, který bez meškání opustil místnost. Ashton, ten nejkrutější vampýr a nejlepší stopař mezi námi, mi krátce pokývl, než vyšel z paláce, aby stanul v jejich čele.

„U všech rohatých, nemůžete to tady vyklidit, panstvo?“ ozval se rozmrzele doktor Galen. „Nemáte dojem, že její důstojnost už tak utrpěla až dost?“ Tiskl prsty k ráně v dívčině krku. Když ho Sky s Jagem slyšeli, začali štěkat rozkazy na služebnictvo. To začalo odvádět zbylé hosty ven, až nakonec v salonu zbyla pouze naše rodina. Postavili jsme se kolem Violet do kruhu, jako bychom ji nadále zamýšleli bránit.

„Má zlomené pravé zápěstí a bylo z ní vysáto značné množství krve, zejména z rány na krku.“

„Kolik?“

„Až moc. Je v šoku. Pokud nedostane transfuzi, začnou jí selhávat orgány.“

Nemusel pokračovat. „Tak jí dejte transfuzi!“

„To není tak jednoduché. Krev, kterou tady schraňujete, není vyšetřená a pro lékařské účely je nepoužitelná. A získat použitelnou lidskou krev z krevní banky by trvalo moc dlouho.“

„Tak ji proměňte! Dejte jí naši krev!“

Galen zavrtěl hlavou. Položil jí bezvládnou paži na zem a v kleku se narovnal. „Na to je pozdě. Její tělo by se v tomhle stavu s proměnou nevyrovnalo. Je mi to líto.“

Otevřel jsem pusu. A zase ji zavřel. Místo proslovu jsem vzal Violet za zdravou ruku a pohladil ji. Udivilo mě, jak je chladná. Slyšel jsem, jak někdo navrhuje zavolat Čaromocné, ale další člen rodiny to zamítá.

„Nemůžeme jí dát jen trochu naší krve?“ navrhl jsem, jak se mi ta myšlenka postupně líhla v hlavě. „Tolik, aby zůstala naživu a udržela se, ale zase ne tolik, aby se proměnila?“

Galen mě nedůvěřivě pozoroval. „Vždyť to by z ní udělalo dampýrku.“

„No a co? Zachránilo by jí to život! Otče?“ zaprosil jsem zoufale. Měl jsem pocit, že se mu tou prosbou vydávám na milost a nemilost. Neřekl nic, ale naznačil Galenovi a Eaglenovi, aby s ním o kousek poodešli. Zaslechl jsem útržky jejich vzrušené debaty, které jsem ani slyšet nechtěl. Rozptýlil mě až Fabian, když vrazil s pláčem dovnitř. V okamžení stál vedle mě. Podíval se na mě, a jeho oči mluvily za všechno.

„Umírá,“ hlesl jsem otupěle. Můj nejstarší a nejvěrnější přítel se zhroutil na podlahu a rozvzlykal se. Bezradně jsem na něj hleděl a pořád dokola si opakoval, že já kvůli člověku slzu nikdy neuroním.

Violetin dech se zrychlil, ale tep jejího srdce slábl. Na krku a na prsou, kde jí Ilta způsobil hluboké tržné rány, se jí perlil ledový pot. Její kůže chladla.

„No tak,“ zamumlal jsem k zádům mužů, kteří rokovali u dveří. Zachytil jsem otcův pohled, když se na ni otáčel.

Nemáš mi co říct, Kaspare?

Její život je ve tvých rukou, otče, tak k čemu by to bylo?

Sledoval jsem, jak si ztěžka povzdychl a obrátil se k Eaglenovi. Tentokrát promluvil nahlas, abychom ho všichni slyšeli. „Tohle rozhodnutí vážně ovlivní osud království, že ano?“

„V tolika směrech, že si to ani nedovedete představit, Veličenstvo,“ prohlásil jeho rádce a usmál se. Ten ví věci, o kterých se nám ani nesnilo.

„Arabello?“ ozval se otec a otočil se k mé švagrové a Eaglenově dceři. Přikývla na znamení, že její otec mluví pravdu.

Když ji nechám zemřít, riskujeme, že se nám ministr Lee a lidská vláda pomstí – politikové ho nechají, aby se choval tak agresivně, jak už dávno chtěl, pronesl telepaticky král. Když ji nechám žít a uděláme z ní dampýrku, riskujeme totéž. A musím myslet i na ni. Když jí poskytneme jen malé množství vampýrské krve, nikde není psáno, že to zabere, jak má. Nesmíme navíc zapomínat, jak moc nás ta dívka nenávidí. Chtěla by být opravdu spojena s bytostmi temnot, byť jen vzdáleně?

Jeho poslední slova mě zarazila, protože jsem dobře znal odpověď. Nechtěla. Ale taky by to nechtěla jen tak vzdát. Je rozená bojovnice.

Lee se nikdy nedozví, že je z ní dampýrka. A ona už to nemůže nijak ovlivnit. Dobrovolně by to nepodstoupila. Nechtěla přece mít s naším světem nic společného. Je moje vina, že je tady, takže já jí dám svou krev. Dlužím jí to.

Nevím, jestli to způsobila moje odpověď, ale v otcových očích se náhle objevila barva, jakou jsem tam už dávno nezahlédl. Modrá.

„Dejte se do toho.“

Galen zvedl umírající do náruče a zavolal na sloužící, aby rozdělali oheň v krbu v jejím pokoji. Na chvíli jsem zůstal zděšeně stát na místě, než jsem popadl Fabiana a vydal se za doktorem do schodů.
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Violet
„Violet, probuď se,“ zazpíval hlásek za mými koleny. Ucítila jsem, jak mi něčí ručička tlačí na nohy a přivádí mě zpátky k vědomí. Přiměla jsem se zvednout víčka a uviděla holčičku se smaragdovýma očima a obličejíkem lemovaným blonďatými vlásky. Thyme. „Ty už spíš tak strašně dlouho!“

Opar před mýma očima se pozvolna rozplýval. Ještě trochu omámeně jsem vnímala, že ležím ve své posteli a bolavá záda mám vypodložená polštáři. Zápěstí jsem měla ovázané, ale ne v závěsu. Nedaleko postele stáli zády ke mně Kaspar, Fabian a Lyla.

„Violet je vzhůru!“ Holčička na mě vyskočila, objala mě kolem krku a zabořila mi kolínka do břicha. Zamrkala jsem a zasténala, jak se mi do těla zakousla mučivá bolest. Thyme mě začala pusinkovat na krk a držela se mě jako klíště. Cítila jsem, jak mi její tělíčko naléhá na čerstvé rány, a pokusila se vykřiknout, ale ze rtů se mi vydralo jen zaskřehotání. Trojice vampýrů se okamžitě otočila a Lyla běžela sestřičku odtrhnout.

„Thyme, co to děláš?! Copak nevidíš, že ji to bolí?“

Ztěžka jsem dýchala a bolest se pomalu rozplývala. Thyme se chvěl spodní ret a tvářička se jí krabatila k pláči. Vyběhla z pokoje a pak už jsem slyšela jen její vzlyky. Dívala jsem se za ní a opatrně se pokusila posadit. Působilo mi hrozná muka, když jsem pohnula se zraněnou rukou. Kaspar stál kus od postele, jako by se bál přiblížit. Chvíli mě pozoroval chladný ma očima, než se odvrátil k oknu. Fabian mi starostlivě narovnal polštáře za zády. Když jsem si vybavila náš poslední rozhovor na plese, trochu jsem se od něj odtáhla, ale zřejmě si toho nevšiml.

„Na, napij se.“ Podal mi plnou sklenici vody. V krku jsem měla tak vyprahlo, že jsem ji vyprázdnila jediným lokem. Pak mi ze džbánu vedle postele nalil další. „Violet, je mi tak líto, co se ti stalo.“

Vyrazila jsem z krku nezřetelný chroptivý vzlyk. Chtěla jsem zavrtět hlavou, jenže hrdlo jsem měla úplně ztuhlé. Zavládlo rozpačité ticho.

„Zavolám Galena,“ prolomila ho Lyla a vyšla z pokoje. Další minutu se nikdo neodvážil promluvit a já se s Fabianovou pomocí pokusila posadit o něco víc zpříma. Pak do mé ložnice vešel král v doprovodu vysokého majestátního muže – zřejmě to byl ten, kterému říkali Galen. Za ním se belhal Eaglen.

„Jak to, že jsem naživu?“ Tohle jediné jsem ze sebe dokázala vypravit. Fabian s Kasparem si vyměnili pátravé pohledy. Galen mě vzal za nezraněnou ruku a přitiskl mi prsty k tepně. Zřejmě zkoumal můj pulz. Pokusila jsem se odtáhnout, ale on byl viditelně proti. Fabian se z druhé strany konejšivě usmíval, takže jsem se podrobila a nechala si od lékaře prohmatat zraněnou ruku. Překvapilo mě, že jeho vyšetřování skoro necítím.

„Jak vám je?“ zajímal se.

Stydím se. Jsem zoufalá. Je mi nanic. „Jsem celá ztuhlá,“ zahuhlala jsem.

„To se dalo čekat. Byla jste tři dny v bezvědomí.“

Zalapala jsem po dechu. Tři dny? Tak dlouho?

„Ještě nějakou dobu bude mít bolesti,“ pokračoval Galen ke králi a Eaglenovi. „Zápěstí musí bezpodmínečně zůstat v klidu přinejmenším dva týdny. Rány se možná budou hojit ještě déle, ale zdá se, že nic nebrání úplnému uzdravení.“ Vstal z postele a zamumlal něco k panovníkovi tak tiše, abych to nemohla slyšet, jenže já kupodivu zaslechla každé slůvko. „Nedá se ovšem vyloučit dlouhodobý vliv na její duševní stav. A nezapomínejte, Vaše Veličenstvo, že to může silně ovlivnit její rozhodování ohledně proměny.“

Odkašlala jsem si. „Ale jak to, že jsem přežila?“ Všichni si zase vyměnili pohledy, ale jako by se nikomu nechtělo do řeči.

„Přišla jste o třetinu krve a utrpěla hypovolemický šok,“ pronesl nakonec Galen s odbornou odtažitostí, která mi napověděla, že nemám očekávat nic pozitivního. Stejným tónem nám kdysi lékaři oznamovali, že se Greg už neprobral, nebo že Lily má rakovinu. „Potřebovala jste okamžitou transfuzi. Bohužel nebylo dost času shánět lidskou krev.“

Vykulila jsem oči. Všichni v pokoji ztichli a čekali, jak začnu trojčit. Neumlklo jedině praskání plamenů v krbu – konečně ho někdo zapálil – a zvuk mého mělkého, sípavého dechu.

„Proměna ve vampýra vyžaduje náhradu nejméně poloviny lidské krve vampýří, protože ta potom složení krve v žilách ovlivní. Ve vašem případě jsme nahradili čtvrtinu objemu vaší krve. To znamená, že jste teď míšenec. Říkáme tomu dampýr.“

Neposlouchala jsem ho. Horečnatě jsem zkoumala svoje ruce, jestli jsou bledší než obvykle. Ani ne. A pořád jsem slyšela, jak mi bije srdce.

„Vy lžete!“ vybuchla jsem.

„Nelžeme, slečno Leeová,“ ujistil mě doktor Galen.

„Ale bije mi srdce! Je to lež, lež!“ zavřískla jsem hystericky. Odmítala jsem tomu uvěřit. Fabian mě pohladil po ruce, ale vytrhla jsem se mu tak zprudka, až mě všechno zabolelo. Zamrkala jsem. „Nechci s váma mít nic společnýho! Jsem člověk!“ Z nitra mi vybublal hněv tak silný, že jsem se na ně toužila vrhnout.

Najednou byl vedle mě Kaspar. Chytil mě za ramena, která se mi začala zvedat, a přišpendlil je k čelu postele. Jedním kolenem se opřel o matraci a ve tváři měl nečitelný výraz. Rozzlobený, protože se mu oči měnily ze smaragdové na černou, ale zahlédla jsem tam ještě něco. Soucit?

„Violet!“

Odtáhla jsem se od něj. „Nesahej na mě!“

„Podívej se na mě, Violet!“ Odvrátila jsem se. „Říkám ti, že se na mě máš podívat!“ zařval. Když jsem se vzpěčovala i potom, popadl mě za bradu a škubnul mi hlavou požadovaným směrem. Krk mě pálil v místech, kde jsem zřejmě měla ránu po kousnutí. Sklopila jsem oči k pokrývkám, abych se mu nemusela dívat do očí.

„Tak se sakra koukni! Nemáš pocit, že je něco jinak?“ Ohromeně jsem se podrobila a zvedla pohled k jeho tváři. Zdráhavě jsem ji na chvíli studovala. Něco bylo opravdu jinak. Barvy. Zelená jeho duhovek vypadala pronikavější, bělmo zářilo.

„To –“

„Poslouchej. Čichej. Všechno vnímáš líp, ne?“

Ano. „Ne,“ vydechla jsem. „Ne!“ Začala jsem sebou mlátit, jak jsem se ho snažila dostat z postele. Vřískala jsem a vřískala, vůbec jsem nedokázala rozumně uvažovat.

Po mém třetím hlasitém projevu odporu jsem ucítila na mokré tváři plesknutí dlaně. Vyjekla jsem a okamžitě zmlkla. Vytřeštěnýma očima jsem pozorovala Kaspara, který mi ztěžka supěl do tváře. Sám vypadal dost rozhozené z toho, že mě uhodil. Neochotně mě pustil a ucouvl od postele do rohu pokoje. Zvedla jsem zdravou ruku a dotkla se toho místa. Pálilo to. Ale taky zabralo.

„Fabian mi říkal, ž-že… ž-že… vampýři nepláčou. Tak p-proč brečím?“

„Tak to není,“ zarazil mě Eaglen. „Když nás necháte, abychom vám to v klidu vysvětlili, uvidíte, že to možná nebude tak hrozné.“

Galen přestal prohrabovat ohniště v krbu a přistoupil k nám. „Neměli jsme příliš na vybranou. Šok ze ztráty krve by způsobil selhání vašich životně důležitých orgánů. Bez transfuze byste nepřežila. Krev, kterou tady přechováváme, se hodí jen ke konzumaci – není ani řádně vyšetřená, ani patřičně uskladněná. Jediná dostupná krev byla vampýří. K jejím pozitivním vedlejším účinkům patří skutečnost, že se vám rány hojí mnohem rychleji. Měla jste vlastně štěstí, Violet. Jeho Výsost se sama nabídla, že vám daruje krev.“

Užasle jsem se podívala na Kaspara, ale sotva princ zachytil můj pohled, otočil hlavu stranou, jako by za oknem zrovna probíhalo něco zajímavého. Takže mi zase zachránil život.

„A co to teda znamená, že jsem dampýr? Proč mi pořád bije srdce?“

„Protože dampýr je stále spíš člověk než vampýr. Vaše tělo bude fungovat jako předtím. Nebudete prahnout po krvi. Z právního hlediska jste pro nás pořád člověk, a tak mezi poddané našeho království nepatříte. Jedinou odlišností, jak vás před chvílí upozornila Jeho Výsost, je vaše zostřená schopnost vnímat věci všemi smysly. A taky vaše síla a vytrvalost. Budete zřejmě žít déle než průměrní lidé.“

Král přikývl. „Děkujeme, Galene. Můžete jít.“

„Kdyby se přece jen vyskytly potíže, ihned mě zavolejte,“ zamumlal lékař. Teď už jsem chápala, proč je slyším, i když jsem na opačné straně místnosti. Galen se uklonil a spolu Eaglenem se vzdálili.

„Fabiane, Lylo, nechte nás prosím taky o samotě. Ty ještě neodcházej, Kaspare,“ dodal král, když i jeho syn zamířil ke dveřím. Sotva za sebou Fabian zavřel, panovník se obrátil ke mně. „Slečno Leeová, jste pod Ochranou krále a koruny, což znamená, že sebemenší pokus ublížit vám je roven zločinu, který se trestá smrtí. Ilta Crimson uprchl, ale nasadili jsme veškeré síly, abychom ho vypátrali. Jakmile ho zadržíme, bude postaven před soud. Tam v lese vás našel Kaspar, takže on bude k tribunálu předvolán jako korunní svědek. Souhlasíte?“

„Ano,“ hlesla jsem. Spodní ret se mi chvěl. Pod pokrývkou jsem si zaťala prsty do dlaně. Většinou to pomáhalo, abych se nerozbrečela.

„A teď vás necháme odpočívat. Kdybyste něco potřebovala, někdo bude stále nablízku – stačí zavolat.“ Po těch slovech se vydal do chodby, ale jeho syn se ještě na chvíli zdržel. Ložnice ztichla a já cítila, jak se mi hrdlo stahuje… strachem. Zírala jsem s vytřeštěnýma očima před sebe a cítila jistotu: Ilta se vrátí, aby dokončil své hrůzné dílo.

„Kaspare,“ zašeptala jsem. Otočil se ke mně. „Nechoď nikam, prosím.“

„Cože?“ Připadalo mi, že po té žádosti strnul.

„P-prosím. B-bojím se zůstat sama.“

Nastalo ticho, které se neopovážil narušit jediný zvuk. Pak cvakly dveře a já zavřela oči. Takže odešel. Strach mě ochromil rak, že jsem se nedokázala pohnout. Nemůžu tu zůstat sama. Podlaha zavrzala. Srdce se mi zastavilo. Zvuk kroků tlumených kobercem, pak zase ticho. Pomaloučku jsem otevřela oči.

Stál tam a opíral se o sloupek postele. Dlouhé, skoro černé vlasy mu nedbale padaly do očí. Pramínky vybledlé sluncem, které tam míval v létě, teď na podzim ztmavly. V šeru pokoje se jeho pokožka zdála ještě bělejší a průsvitnější. Anebo to bylo tím, že moje oči teď viděly mnohem líp.

„Zůstals u mě.“ Podívala jsem se na něj. Zlehka přikývl.

„Nejsem tak necitelný, jak si myslíš.“

Chvíli jsme mlčeli.

„Zachránils mi život.“ Zamračila jsem se. „Dvakrát.“ Sklopil oči ke koberci. Já pro změnu zírala do pokrývky.

„No, asi jo…, ale kdybys umřela, tvůj otec… víš přece…“

Chvatně jsem přikývla. Stiskla jsem rty a odvrátila se k oknu. Slyšela jsem, jak přešlápl z nohy na nohu.

„Ale i tak díky. Kdybys nepřišel, on by mě… chtěl mě…“

Zvedl ruku, aby mě přerušil. „Ty si to všechno pamatuješ?“ Tvářil se zděšeně.

Pochmurně jsem přikývla. „Všechno až do chvíle, kdy jsem omdlela.“ Oči mi zastřela mlha a zvedl se mi žaludek, když jsem si vybavila Iltova slova. „Když jsi naživu, Violet Leeová, když cítíš svou hanbu, když cítíš, co se ti děje, je to pro mě mnohem větší zábava, abys věděla…“

Kaspar mě před tímhle bídným osudem zachránil, i když v poslední možné chvilce. Ale hlavně mě před tímhle varoval.

Byla jsem tak hloupá, tak strašně hloupá, že jsem Iltovi věřila. Že jsem připustila, aby se ke mně dostal tak blízko. Kaspar měl pravdu. Měla jsem si na toho hajzla dávat pozor.

Jenže já s ním tancovala. A odešla jsem z plesu sama. Všechno je to moje vina.

Dala jsem si hlavu do dlaní. Styděla jsem se, že mě Kaspar vidí takhle zlomenou. Měla bych být silná. Musím se s tím smířit.

„Neplač,“ ozval se tiše. Překvapeně jsem k němu vzhlédla. Oči měl černé jako achát, ruce zaťaté v pěst. Paže, kterou objímal sloupek u postele, se mu třásla. Byl sice obrácený ke mně, ale neviděl mě.

„Za to, co ti provedl, zaplatí. Budou ho čtvrtit a lámat a pálit, dokud nezačne žebrat o smilování, které se nedostaví.“

„Nemluv o tom, prosím.“ Zhluboka jsem dýchala, jak se mi před očima míhaly děsivé obrazy mučení. Do krku mi vylétla žluč a moje tělo sebou škublo. Kasparovy oči přešly z černé zpátky ke smaragdové.

„Proč? Ty nestojíš o pomstu?“

Pokrčila jsem rameny. Při jeho slovech mi do očí vhrkly další slzy. Abych zabránila novým vzlykům, soustředila jsem se na zaťatou dlaň pod dekou. Všimla jsem si, jaké horko panuje v místnosti a jak mi po spáncích stékají kapky potu. Všechno bláto a krev ze mě sice někdo omyl, a přece jsem se cítila špinavá tak, že si s tím žádné mýdlo a houba poradit nedokážou. Ale i tak jsem se rozhodla to zkusit.

„Myslíš, že bych se mohla osprchovat?“

„Určitě. Nebo ti nechám napustit vanu, nechceš?“ V očích se mu objevil růžový odstín. „Zavolám komornou, aby to zařídila.“

„Nechoď nikam!“ vyhrkla jsem polekaně.

Potměšile se usmál. „Vždyť nejdu.“

Na chvíli zavřel oči a já sledovala jeho spuštěná víčka. Ten úsměv, který jsem u něj vídala tak zřídka, zůstal viset na jeho rtech. Vlastně to bylo něco mezi úsměvem a úšklebkem.

„Už se ti napouští vana v koupelně naproti,“ oznámil mi potom a ukázal bradou na dveře.

„Díky.“ Odhodila jsem pokrývku a zadívala se na to, v čem jsem oblečená. Neměla jsem na sobě nic jiného než velké dlouhé tričko.

„Donesu ti něco na sebe,“ dovtípil se Kaspar. Zmizel v mé Šatně a za chvíli se vynořil s legínami, teplou mikinou a čistým spodním prádlem.

„Potřebuješ se zahřát,“ vysvětlil mi. Odvrátil se ode mě k francouzským oknům. Vzala jsem si oblečení a sesunula se ke kraji postele. Přidržovala jsem se sloupku, abych dokázala vstát. Pak jsem se neohrabaně jako dítě, které se pokouší udělat první krůčky, začala přesunovat do koupelny. Zrudla jsem, když se Kaspar ustaraně zeptal:

„Zvládneš to? Já budu u sebe v pokoji, kdyby, ehm…“

Přikývla jsem. Na prahu koupelny mě uvítala silná levandulová vůně. Zrcadlo bylo zahalené párou a na všech lahvičkách se srážely kapky, podobně jako na mé pokožce, když jsem pověsila čisté oblečení na věšák co nejdál od vany. Když jsem za sebou zavírala dveře, všimla jsem si, že v nich chybí klíč.

Připravila jsem si velkou osušku, rychle se svlékla a zabalila se do ní. Na svoje tělo jsem se přitom neodvažovala ani podívat. Snažila jsem se zbavit se pevného obvazu na zápěstí, upevněného suchými zipy, které držely jako přilepené.

Konečně se mi podařilo paži osvobodit. Otřela jsem dlaní plochu zrcadla a zhluboka se nadechla. Nechtěla jsem to udělat. Ale nebylo zbytí.

Spustila jsem osušku a zalapala po dechu. Většina menších škrábanců a modřin se už zahojila, stejně jako hlubší rána v pravém boku. Jen na levé straně jsem měla na ňadru a pod ním pět jizviček ve tvaru růžových proužků, které se táhly až na břicho. Dotkla jsem se jedné a ucukla: pálilo to. Všimla jsem si taky, že na krku, kde jsem předtím měla jen dvě tečky jako špendlíkové hlavičky, byly teď jizvy velké jako bříška palců. Znova jsem se zabalila do osušky a posadila se na okraj vany.

V duchu se přede mnou zjevil jeho obličej, zazněl jeho slizký Was. Zase jsem cítila jeho doteky, slyšela jeho sípání, cítila Jeho páchnoucí dech.

Je mou povinností postarat se, abys umřela dřív, než se tvůj osud naplní…

A on se vrátí, aby to dokončil. Vím to. Jak mám s tímhle vědomím dál žít?

Oči mi sklouzly na okraj vany. Ležela tam břitva.

Přemýšlej o tom, holčičko. Copak se máš kam vrátit? Svůj lidský život už nikdy nezískáš zpátky, tvá budoucnost bude samá oběť a zrada.

Už jsem to jednou udělala. Ale pamatovala jsem si, kolik při tom bylo všude najednou krve. Teď mi krev připadala jako příliš vzácná tekutina, než abych s ní mohla takhle plýtvat. A taky jsem nechtěla, aby ji ze mě někdo vysál.

Vtom se otevřely dveře a do koupelny vtrhnul Kaspar. Proletěl kolem mě. Vyskočila jsem tak pohotově, jak mi bolavé tělo dovolilo, a přitáhla si k sobě pevně osušku.

„Tohle nedělej.“ Popadl břitvu. „Nikdy!“ Rozhlédl se. Na poličce ležela další břitva, takže sebral i tu. „Rozmysli si to.“ Otevřel skříňku nad umývadlem a začal z ní vytahovat všechny ostré předměty. „Pořádně.“ Otočil se ke mně a v očích se mu střídaly barvy odpovídající proměnlivým pocitům. Mračili jsme se na sebe jako dva bouřkové oblaky.

„Já to doopravdy nechtěla udělat,“ namítla jsem. Znova jsem se posadila na okraj vany a neobratně se pokoušela v mysli vybudovat obranný val.

Kaspar nazdvihl obočí. „Tak už vlez do vany a vykoupej se. A nemysli si – já už tě nespustím z očí.“ Odešel a přibouchl za sebou dveře.

„Klidně!“ vykřikla jsem za ním. Pak jsem pokrčila rameny, odložila osušku a vlezla do horké vody. Bublinky pěny mě zašimraly na zádech. Sklouzla jsem do koupele tak, že mi koukala jen hlava, a zavřela oči.

Jestli si myslí, že bych tu zrůdu litu Crimsona nechala, aby se ke mně ještě někdy přiblížil, tak na to ať rychle zapomene. To bych radši na místě umřela. Doufala jsem, že touhle odvážnou úvahou dokážu ukonejšit aspoň sama sebe.

 

  *

 

Zatočila jsem si mokré vlasy do uzlu. Umyla jsem je šamponem dvakrát a kůži si vydrbala třikrát, a když jsem zamířila ke dveřím, nohy mi mlaskaly na pocákaných dlaždičkách, přesto jsem se necítila o nic čistší.

Otevřela jsem dveře do svého pokoje a přivítalo mě drnkání na kytaru. Kaspar přestal hrát a sledoval mě z pelesti postele, kde se usadil. Zamířila jsem do šatny, abych si natáhla nějaké teplé ponožky.

„Slíbil jsem ti, že z tebe nespustím oči!“ zavolal za mnou.

Vrátila jsem se a svezla se na postel. Rozmotávala jsem cestou klubíčko ponožek. On vyskočil, jako by se mě lekl. „Klidně zůstaň sedět,“ pobídla jsem ho. „Já nekoušu.“ Zasmál se, obešel postel a posadil se z druhé strany.

„Zato já jo. Mimochodem, fakt elegantní,“ prohodil posměšně na adresu zářivě žlutého froté modelu, který jsem si vybrala. Dál si pohrával se strunami kytary. „Vypadáš už docela živě. Víš, většina lidí by se na tvým místě zhroutila.“

„Já nejsem většina lidí. Proč bych se měla hroutit? Prostě se to stalo a nic s tím nenadělám…“ Odhodlání se mi pomalu vytrácelo. Nechápala jsem, proč mu lžu.

Kaspar pomalu probíral struny. „Popírat to taky není nejlepší řešení.“

„Já nic nepopírám.“ Podíval se na mě. „Jaký taky? Zkrátka jsem tě měla poslechnout. Mělo mi dojít, že je to mizera, ale to ne. Můžu si za to sama.“

Odložil kytaru a upřel na mě pohled tak zvláštní, že jsem se od něj nemohla odtrhnout.

„Neříkej to. To není pravda a ty to víš.“

„Je to pravda. A vůbec, proč ti na tom tolik záleží?“

„Ty nechceš, aby mi na tom záleželo? Tak dobře. Já mizím.“ Vstal z postele a zamířil ke dveřím.

„Tak jsem to nemyslela. Prosím, nechoď!“

Zastavil se a obrátil se ke mně. „Zůstanu, ale jen když mi řekneš, proč se tolik bojíš zůstat sama.“

Povzdychla jsem si. Pohrávala jsem si s nitkami, které čouhaly z lemů ponožek. Napadlo mě, že by už mohl uhasit oheň v krbu, protože jsem se zase začínala slušně potit.

„Takže?“

„Protože… on se vrátí,“ zamumlala jsem. Tváře mi hořely, ale ne teplem od plamenů.

„Takový idiot snad není,“ zasmál se Kaspar. „Toho se bát nemusíš. Ten už hranice panství nikdy nepřekročí. Věř mi,“ dodal, když spatřil skeptický výraz na mé tváři. Jenže ty jsi neslyšel, co mi vmetl do tváře, pomyslela jsem si. A taky nevíš, jak to pronesl. Myslel to vážně. Nejvíc ze všeho mu záleží na tom, abych byla mrtvá.

„Přestaň se mi posmívat!“ Sebrala jsem polštář a hodila ho po něm. Pochopitelně ho chytil a hodil po mně zpátky. Polštář mi narazil do hrudi v místě, kde jsem měla jizvy. Zamrkala jsem bolestí a zadívala se tam. Kaspar taky.

„Hojí se to.“

„Kéž by to prostě zmizelo.“

Zamračil se a vrátil se ke kytaře. „Nevypadá to zase tak hrozně, víš.“

Zdvihla jsem obočí. „To teda vypadá.“

„Ne.“

„Jo!“

„Ne!“

„Nestrkej mi laskavě na postel ty boty!“

 

Takhle to šlo až do večera – popichování, dohadování, jízlivosti poletovaly pokojem sem a tam. Ale všechny tyhle manévry měly jen skrýt to, co se vařilo pod povrchem.

Teprve když se Kaspar natáhnul a rozsvítil lampičku vedle mojí postele, došlo mi, jak se připozdilo.

„Myslíš, že dokážeš usnout?“ zeptal se se vší vážností.

Zívla jsem. „Tady máš odpověď.“

Zvolna přikývl, ale vtom ticho přerušilo vibrující bzučení. Nadskočil, jako by ho píchli, a vylovil z kapsy džínů telefon. Zkoumal očima displej – a zaklel.

„Co je?“

„Hele, musím bohužel jít. Potřebuju ještě něco nutně vyřídit.“ Vstal z postele a zastrčil telefon zpátky.

„Nechoď nikam! Když budeš pryč, nedokážu usnout!“ vyjekla jsem. Do očí se mi zase tlačily slzy. V pokoji se hromadila temnota, zdálo se mi, jako by v každém koutě číhalo něco zlověstného. Venku kvílel vítr v korunách borovic. I jeho zvuk mě děsil, protože teď už jsem věděla, jaká hrůza může číhat mezi stromy.

Kaspar se zatvářil bezmocně. „Vážně musím něco vyřídit. Vrátím se k tobě co nejdřív, ano?“ Spěšně se vydal ke dveřím. Bez něj jsem se cítila tak zranitelná. Rozběhla jsem se do šatny, napustila si do umývadla studenou vodu a začala si horečnatě drhnout mýdlem ruce i obličej.
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Kaspar
„Kaspare!“

„Charity.“ Povzdychl jsem si, když jsem ji uviděl na prahu svého pokoje. V krátkých černých koktejlkách vypadala tak elegantně.

„Kde vězíš, miláčku? Máš úplně zablokovanou hlavu.“ Vydala se ke mně a objala mě kolem pasu. Cítil jsem, jak mi rudnou oči a tělo začíná ovládat touha. Zatraceně, ovládej se.

Položila mi ruce kolem krku a přejela mi rty po uchu. „Uchystala jsem pro nás něco speciálního.“ Přejela mi dlaněmi po hrudi a zastavila se na břiše. „Něco moc zvláštního…“

„Co tím myslíš?“ Snažil jsem se mluvit klidně. Její prsty se zastavily na pásku džínů, dráždily mě tak, až jsem byl okamžitě tvrdý. Proč se aspoň nezkusíš ovládnout? pokáral jsem se. Charity mi zahákla prsty za pásek kalhot a táhla mě dovnitř do pokoje.

„Povím ti to, když mi ty povíš, kde ses toulal,“ prohlásila. Popadl jsem ji kolem pasu a přitiskl si ji k sobě. Hltal jsem očima její ňadra. Měla je tak bujná, že jí skoro vypadávala z výstřihu koktejlek.

„Co kdybys mi to radši ukázala?“ zasmál jsem se.

A co Violet? ozvalo se mi v hlavě. Nevšímal jsem si toho, jako už tolikrát předtím.

Postrkoval jsem před sebou Charity k posteli a jí se přitom podařilo stáhnout mi košili. Přejížděla mi rukama po kapsách džínů. Nabral jsem do dlaní látku jejích šatů a pokusil se je vyhrnout, ale odstrčila mě.

„Až mi povíš, co tě zdrželo.“

Postoupil jsem znova k ní, kousl ji jemně do ucha a s povzdechem přiznal porážku. „Byl jsem s Violet.“ Začal jsem ji líbat na krku a ignoroval nakyslý pach její krve. Ale možná to byl spíš pach její nálady.

Prudce ode mě ucouvla. „Cože? Tys byl u tý nemožný lidský holky?!“

„Už není člověk. Je to dampýrka.“ Pokusil jsem se ji přitáhnout k sobě, ale bránila se.

„Proč jsi byl u ní? Jak si to můžeš dovolit?“ zavřískla a odstrčila mě s vražedným výrazem, který mi napovídal, že lítám v maléru.

„Je v hrozným stavu, Charity! Víš přece, co se jí stalo. Co jsem měl asi tak dělat? Vykašlat se na ni?“ odpověděl jsem nechápavě, protože mě její výčitky mátly.

„Takže ty trávíš čas s ní, místo abys byl se svou přítelkyní?“

„Přítelkyní?“ opakoval jsem zaskočeně.

„Tak se snad říká partnerce, se kterou udržuješ vztah, nebo ne?!“

„Vztah?“ Rozhlédl jsem se kolem, jako by mi stěny ložnice dokázaly napovědět, jak jsme se mohli dostat až sem. „Nevěděl jsem, že máme vztah.“

„Kaspare, obtěžoval ses někdy tím, že by ses kouknul na Facebook?!“ zaječela nepříčetně. „Mám ve statusu, že jsem ve vztahu s tebou!“

„Ty máš Facebook?“

Její oči dokonale zčernaly, až to vypadalo, že se na mě v příští chvíli vrhne. Což by mohlo být zábavné.

„Stejně jako ty, a máš mě v přátelích, což bys věděl, kdyby ses aspoň občas kouknul na svůj profil, co jsem ti založila! Jenže tohle je k ničemu! Ty tady zbytečně kličkuješ, abys nemusel přiznat, že mě podvádíš s tou lidskou děvkou! Že ji Crimson napadnul? No a co? Nic jinýho si nezasloužila. Neuvidím tě!“

Stál jsem proti ní a měl pocit, jako bych se na svoje tělo díval odněkud z odstupu. Tak především – ještě jsem se nevzpamatoval z toho, že Charity využívá sociální sítě – pro vampýry je to tabu, je to pro nás moc riskantní – a zadruhé kvůli tomu, co mi zrovna sdělila. Když jsem to konečně vstřebal, začal se mnou cloumat vztek. „Odvolej to,“ zavrčel jsem a popošel k ní.

„Co jako? Že si to ta děvka zasloužila? Nebo že tě nenávidím?“

„To první. Je mi úplně jedno, jestli mě nenávidíš, nebo ne!“

Prohrábla si vlasy. „My dva jsme spolu skončili, Kaspare.“ Narovnala si šaty a vyběhla z pokoje.

„Nikdy jsme ani nezačali!“ zařval jsem za ní. Neodpověděla mi.

Nedokázal jsem se pohnout. Jen jsem tam tak stál a uvažoval, že jsem se zrovna rozešel s holkou, se kterou jsem ani nechodil. Neměli by mě zapsat do knihy rekordů?

Zavrtěl jsem hlavou a sebral z podlahy košili. Nepříjemné. Budu si muset na tohle rozptýlení najít nějakou jinou náhradu.

Vrátil jsem se do Violetina pokoje. Ulevilo se mi, když jsem zjistil, že už usnula. Posadil jsem se do křesla vedle její postele a zamračil se, když jsem si všiml, že má vlhkou mikinu. Vybavoval jsem si ze školy, co jsme se učili o lidském organismu: že by mohla nastydnout. Pokusil jsem se ji přikrýt až k bradě, ale trhla sebou. Věděl jsem, že se jí zdá o něm.

Za tohle mě pak bude taky nenávidět, ale ať.

Opatrně jsem vlezl do postele vedle ní tak, abych ji neprobudil. Jakmile jsem si k ní přilehl, tvář se jí uvolnila a prostrčila chodidlo mezi moje. Její dech se zklidnil, napětí bylo pryč.

Naklonil jsem se k ní a políbil ji zezadu do vlasů. „Hezky se vyspi, Violet.“
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Violet
„Máš tři vteřiny na to, abys ze mě dal ty pracky pryč a vypadnul z mý postele,“ zasténala jsem, když se záclonami dovnitř protáhlo slunce.

„Taky přeju dobrý ráno,“ zachechtal se můj spolunocležník. Se zvedáním z postele si dal ovšem načas.

Tělo jsem měla ztuhlé, a jak mě varoval doktor Galen, všechno mě bolelo. Zasténala jsem, když se mě Kaspar pokusil převrátit z břicha na záda.

„No tak, musíš přece něco sníst. Nařídil ti to ošetřující lékař.“

„Já nic nechci.“ Přetočila jsem se zpátky a zabořila si hlavu do polštářů. Chci zůstat tady a takhle, navždycky, pomyslela jsem si.

„Musíš něco sníst,“ opakoval Kaspar.

„To teda nemusím. A vůbec – cos dělal v mý posteli?“

„Ty zrovna nejsi ranní ptáče, co?“ popíchnul tentokrát on mě. „Jestli chceš zůstat sama, nevadí. Vyrážím do kuchyně, protože se musím nutně napít.“

„Já jíst nebudu.“

„Jo, to už jsem slyšel.“ Kroky zamířily ke dveřím a ty se vzápětí přibouchly. Chtěla jsem zůstat ležet, ale každý závan větru za oknem mi připomínal něčí dech. Začala na mě doléhat opuštěnost. Vstala jsem a vydala se do šatny k umývadlu. Umyla jsem si obličej a vyčistila zuby. Když jsem si chtěla vykoktat a nalila si ústní vodu do kelímku, vyklouzl mi z ruky. Řítil se na podlahu, ale nikdy nedopadl – chytila jsem ho v le. tu. Vnímala jsem jeho pád zpomaleně, takže jsem měla dost času uchopit ho tak, aby z něj nevystříkla ani kapička. Nakrčila jsem obočí. Tohle jsem rozhodně předtím neuměla.

Vydala jsem se do přízemí. Vstupní hala byla prázdná, dvoukřídlé dveře pečlivě zajištěné. Zaváhala jsem – a pak se rozběhla přes mramorovou podlahu k salonu jako dítě, které si vsugerovalo, že ho honí něco neviditelného.

Když jsem prošla salonem do kuchyně, našla jsem uvnitř Kaspara s Fabianem. O něčem se bavili, ale zmlkli, sotva jsem se objevila ve dveřích.

„Ahoj,“ pozdravil mě Fabian. Neodpověděla jsem. Usadila jsem se u snídaňového pultu a vyhýbala se pohledu na ně. Po desce se ke mně přikutálelo jablko. Kaspar mi nalil do hrníčku kouřící čaj a přisunul ho ke mně. Opatrně jsem upila horkou tekutinu. Vybavilo se mi, jak jsem v téhle kuchyni Varnových seděla poprvé. Bodlo mě u srdce při pomyšlení, že tehdy jsem se Kasparovi tolik snažila vyhýbat, a teď je to on, kdo se o mě stará. Dneska mi byl trnem v patě spíš Fabian.

Ten jen tiše sledoval, jak jím. Zírala jsem na podlahu. Kaspar otevřel lednici, strčil si do pusy kuš šunky a zapil to krví z láhve.

„Je ti dobře?“ zjišťoval Fabian. Přikývla jsem, i když můj kyselý výraz napovídal, že k tomu mám daleko. „Tak dobře, že si můžeme promluvit?“

„O čem? Můžeme mluvit o spoustě věcí. O jídle. O pití. O tom, co se mi stalo. O tom, že mě tady pořád držíte jako rukojmí. O tom, že všechno je totálně v kopru. Vyber si,“ vybídla jsem ho překvapivě odhodlaným hlasem.

„O tom, jak mi je.“

„A jak ti dneska je? Prima? Nic moc? No, vsadím se, U pořád líp než mně.“

„Já to myslím vážně, Violet.“

Kaspar nás pozoroval od lednice se zdviženým obočím, ale promluvit se nepřiměl.

Zhluboka jsem se nadechla. „Hele, Fabiane, já k tobě prostě necítím to, co ty, navíc když teď vím o Lyle. A fakt mě to mrzí, protože seš fajn kluk… teda na vampýra. Jenže se mnou bys zbytečně ztrácel čas. Bude lepší, když si najdeš nějakou vampýrskou kočku, která bude na tvý úrovni. Třeba Lylu. Tohle není svět, kde bych se cítila doma. Mezi náma by to nikdy neklapalo.“ Snažila jsem se mluvit diplomaticky a připomínat mu, kdo ho zbožňuje, i když se mi chtělo spíš vřískat. Jak to může zase vytahovat? Zrovna teď? To mi nemůže dát aspoň pár dní, abych se vzpamatovala?

„Zkus se na to podívat takhle, Vi. Odsud se už v podobě člověka nikdy nedostaneš. Vážně si myslíš, že tě tvůj otec zachrání? Nebo že tě jednou jen tak necháme odejít? A chtěla bys vůbec odejít?“ dodal. Zůstala jsem na něj civět s otevřenou pusou.

„Tohle možná není na tenhle rozhovor nejvhodnější chvíle,“ podotkl Kaspar a opřel se z druhé strany o pult.

„Ty drž hubu!“ vyštěkl na něj Fabian.

Jeho přítel zvedl ruce nad hlavu. „Nestřílejte vyjednavače.“

„Z tebe bude úžasná vampýrská kočka, Vi. Krásnější než Lyla. Možná ne hned, ale jednou jo, protože takhle věčně žít nemůžeš. Copak ti to pořád nedochází? Tohle je jenom oddalování. Čekáme jen na to, až ustoupíš. A já na to budu čekat, ať to trvá, jak chce dlouho – a ať se ti to líbí, nebo ne!“

Měla jsem pocit, jako by mi vlepil facku. Jeho nejvěrnější kamarád se zhluboka nadechl a přejel si dlaní po tváři. Fabianovi se prudce zvedala hruď.

„Jmenuju se Violet. Oslovení Vi nesnáším.“ Nechala jsem nedopitý čaj na pultu a vyrazila z místnosti. Na tohle nemám nervy. Nemíním to poslouchat. Jenže Fabian vyběhl za mnou, a než jsem stačila překročit práh do salonu, chytil mě za paži a prudce si mě přetočil k sobě.

„Chápu, že mně teda definitivně dáváš košem, ale aspoň mi pověz jednu věc. Kaspara bys neodmítla, viď?“

Zamračila jsem se na něj. „Jak to myslíš? Jasně že odmítla!“

„Tomu nevěřím,“ zamumlal Fabian. „Rozmyslíš si to. Budu na tebe čekat. Počkám, Violet.“

Už jsem ho neposlouchala. Rozběhla jsem se po schodech do svého pokoje, ale těsně přede dveřmi jsem se zarazila. Musela jsem si v duchu vyčinit, že zbytečně vyvádím. Okna byla přece zajištěná, nikdo se mi nemohl dostat dovnitř.

Vyměnila jsem si ponožky za čisté a vlezla zase do postele, kterou mezitím komorné převlékly. Zavřela jsem oči a užívala si spásnou temnotu pod víčky. Tušila jsem, že je jen otázkou času, kdy mi zase vyhrknou slzy.

Mohl s tím počkat. Nemusel to vytahovat zrovna teď. Copak nechápe, že už toho mám i tak po krk? To si myslí, že ten zážitek s Iltou prostě pustím z hlavy?

Jen jeho jméno stačilo, abych si zase začala připadat špinavá. Nakažená. Jako by místa na mém těle, která mi osahával a pak rval tesáky, definitivně poznamenal, a mně už nezbývalo než se zhroutit.

Nemůžeš se zhroutit, ozval se zase ten hlas. Ty jsi přece silná.

„Posuň se, Děvenko. Zabíráš skoro celou postel.“

Trhla jsem sebou a málem vystřelila z matrace, než mi došlo, že je to Kaspar. Trochu se mi ulevilo, ale nepohnula jsem se ani o píď. Po chvíli jsem slyšela, jak vržou pera v nohou postele, kam se natáhl.

„Vyvádí, protože není zvyklý, aby ho lidský holky takhle odmítaly, víš.“

„Já už jsem ale dampýrka, ne?“ zahuhlala jsem do polštáře.

„Vyslov ‚dhampýrka‘, dhahoušku.“

Otočila jsem se na záda a vysoukala se do sedu, se zády opřenými o polštáře. Já nepodlehnu. Můžou si čekat, jak dlouho chtějí. Ve chvíli, kdy mi tohle letělo hlavou, nedokázala jsem se na Kaspara podívat. Snad jsem se bála, že mě prozradí můj výraz, nebo že mi Kaspar přestane dávat najevo svou přízeň… zrovna teď, když jsem vedle sebe tolik potřebovala oporu.

Povzdychla jsem si. „Je na světě hodně dampýrů?“ Přikývl. „Tak tisíc. Ve srovnání s počtem vampýrů je to jen zlomek. Většinou se přidají k lovcům nebo zabijákům.“

„V tom je rozdíl?“

„Co do postavení. Zabijáci jsou zkušenější a schopnější než lovci, ale jsou to zkažený parchanti. I když já v tom žádný rozdíl nevidím.“ Jeho oči se změnily na černou, což mě nepřekvapilo, a mně zase v duchu naskočily výjevy z Trafalgarského náměstí. Já vím, že ty v tom rozdíl nevidíš.
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Violet
Kaspar už se do večera nevrátil a mně nakonec došlo, že je asi na lovu. Nepřišel za mnou ani Fabian, ani nikdo jiný. Přesně tohle jsem potřebovala: aby se mi začal vyhýbat jediný vampýr, kterého jsem zatím mohla považovat za přítele.

Za denního světla mi ložnice nepřipadala tak zlověstná, a tak jsem byla i trochu ráda, že můžu být chvíli sama. Nicméně jsem se brzo přistihla, že sedím na parapetu pod oknem a dívám se k lesu, jestli mezi stromy nezahlédnu vycházet hrozivou postavu.

Proč se můj život převrátil vzhůru nohama? Měla jsem chodit na univerzitu, ne trčet někde v lesích mezi tvory, kteří podle vědy nemají vůbec nárok na existenci.

A Ilta. Co to říkal? Že bych měla umřít? Že mě zachraňuješ.

Kromě toho mě pronásledovala i Fabianova slova. Vážně si myslíš, že tě tvůj otec zachrání? Nebo že tě jednou jen tak necháme odejít? A chtěla bys vůbec odejít?

Na to bych asi měla umět odpovědět bez rozmýšlení. Jenže to najednou nešlo, a to mě trápilo. Nevím, pomyslela jsem si a zavřela oči. Opravdu nevím.

 

Pořád jsem spala, to vím s určitostí. A zároveň jsem si uvědomovala, co se děje kolem. Jen jsem přitom nebyla vzhůru.

Věděla jsem, že mě chladný vítr studí na kůži, jak hvízdá za oknem. Slyšela jsem, jak se podlaha prohýbá a trochu vrze. Slyšela jsem zaskřípění kovu o kov, přestože jsem vrávorala na hranici spánku a bdění, ten zvuk mě přiměl zatnout zuby. Záclony zavály, jako by se pokojem prohnal průvan… možná od otevřených dveří. Hodiny tikaly. Slyšela jsem, jak na nábytek usedá prach. Pak se mi zdálo, že se setmělo. Jako by mě někdo zahalil temným závojem.

Cítila jsem, jak se matrace prohýbá, ale dál jsem se neodvažovala otevřít oči. Cítila jsem na pokožce chlad, ale nehýbala jsem se ani jsem nezaječela.

Jeho tíha dolehla na moje tělo. Jeho chladný dech mířil do míst, kde mi pokožka hořela od jeho pohledů. Cítila jsem, jak se mi do těla obtiskuje jeho dokonale vysoustružená postava, cítila jsem jeho touhu a chtíč, jeho hlad… ne, žízeň, která mu lomcovala žilami.

Když jsem otevřela oči, ze všeho nejdřív jsem uviděla, že francouzské okno na druhé straně pokoje, které jsem předtím pečlivě zajistila zevnitř, že je dokořán. V tu chvíli mi došlo, že něco není v pořádku. Otevřela jsem pusu, abych zavřískla.

Zavrčel a chvatně mi přitiskl dlaň na rty. Pokusila jsem se ho kousnout, ale brzy si mě podrobil.

„A teď už budeš hodná,“ rozhodl posměšně, když se ke mně tiskl. V očích podlitých krví se mihl hříšný záblesk. Klepala jsem se, jenže mi nezbývalo než mlčet.

„No tak, Děvenko, jenom kapku krve. Mám takovou chuť. Užiješ si to, slibuju.“

Začala jsem se pod ním zmítat, ale přimáčkl svůj rozkrok k mému břichu.

„Kaspare, pusť mě!“ vyštěkla jsem, sotva mi odtáhl ruku z pusy. Zíral na mě s očima zamlženýma touhou po krvi. Tu žízeň jsem z něj málem větřila.

„Jestli začneš křičet, přísahám, že tě zabiju. Takže navrhuju, abys byla zticha,“ zamumlal a díval se mi přímo do očí. Dával si záležet na pečlivé výslovnosti celé té pohrůžky.

Znova jsem se zamračila. „A co Ochrana?“ Na okamžik zaváhal. Oči mu zmatněly.

„Dej mi svůj souhlas.“

Pronesl to skoro lítostivě. Zamrkala jsem.

„Co je špatného na krvi dárců?“ podivila jsem se.

Teď zase zamrkal on. „Nechutná tak dobře jako tvoje,“ konstatoval pomalu, jako by mi to mělo být dávno jasné. Jeho oči rychle ztrácely barvu, karmínová mizela a nahrazovala ji smaragdová. Ale cítila jsem to pořád. Žízeň měl i teď.

„Prosím,“ vydechl.

Znělo to tak škemravě, tak zoufale jako pláč vyhladovělého dítěte. Zavřela jsem oči a zašeptala to, o čem bych nikdy neřekla, že vyslovím.

„Dobře.“

Jeho oči se ihned znova rozzářily rudě. Napjala jsem se pod ním. Zachechtal se, ale nebyl to krutý smích, na který jsem byla zvyklá – jen pobavení. Jeho oči putovaly po mém tílku a šortkách, do kterých jsem se večer převlékla, když mi bylo horko. Šibalsky se usmál.

„Pomůžu ti, aby sis to užila.“

Pomaloučku se na mě spustil celou vahou. Zasténala jsem, poněvadž jsem měla pocit, že mi rozdrtí hrudník. Trochu se nadlehčil. Jeho ruka hledala moji, našla ji přitisknutou k boku a pohladila mě po prstech. Pak pomaloučku přejížděl po mé paži vzhůru. Zachvěla jsem se. Po jeho dotecích mi naskakovala husí kůže.

Tohle bych neměla. Před pár dny jsem málem vykrvácela. Měla bych se před ním odtahovat, děsit se ho. Jenže děs se nedostavoval. Zachránil mě. Třeba teď já zachráním jeho.

Jeho prsty putovaly k mým lícním kostem, hladily jizvy. Zaprotestovala jsem, ale sklouzl mi rukou za záda a přitáhl si mě k sobě. Jeho levačka mě tlačila pod páteří, ale zřejmě moje nepohodlí nevnímal. Soustředil se na doteky pravačky na mém krku. Přejížděl mi po tepně, sledoval, jak se pravidelně chvěje.

Pak mu hlava sklouzla níž a já strnula v očekávání výbuchu bolesti. Nic takového. Místo ní jsem cítila jeho něžné polibky.

„C-co to děláš?“ vykoktala jsem.

„Uvolni se a užívej si to,“ zamumlal mi do krku. Jeho dech mě šimral, až jsem se zajíkla.

Kaspara bys neodmítla, viď?

Tiše jsem si povzdychla a pozvolna se uvolnila. Lenivě mi pokrýval polibky celý krk, klíční kost, až se dostal ke stříbřitým jizvám. Tam se zarazil, vysunul špičku jazyka a začal po nich přejíždět. Trochu jsem se napjala. Lechtalo to. Zasmál se a vrátil se rty na linii mé brady. Jeho tmavé vlasy se mi otřely o ústa. Jemně jsem je odfoukla.

Prudce se vrátil ústy k mému krku a já strnula. Cítila jsem s jistotou, že tentokrát už mě kousne. Ale zase mě jen líbal a jemně přejížděl zuby po kůži. Jeho polibky byly najednou naléhavější, vášnivější. Zachvěla jsem se.

„Vím, že se ti chce sténat, Děvenko,“ zachrčel mi proti krku. Uměla jsem si představit, jak se jeho rty ohrnují v arogantním úsměvu. „Pusť to z –“

Ale já tě dostanu, Violet Leeová. Sama se mi odevzdáš…

Rukama mi začal hníst boky. Stiskla jsem rty, když se horečnatě sklonil k mé tepně na krku. Zaúpěla jsem, ale jen nepatrně.

„No tak. Poddej se tomu,“ zašeptal mi do ucha a dotkl se ho rty. Poslechla jsem. Z úst mi uniklo zasténání a bezděčně jsem vyklenula tělo proti němu, jako bych toužila, aby se ho dotýkalo co největší plochou. Přimáčkl mě do matrace a já znova zasténala. Mžoural na můj krk a hladil mě po boku.

Náhle mě prudce zvedl z postele a přitiskl ke zdi. Hrany dřevěného obložení se mi zarývaly do zad jako tehdy poprvé. „Když přitom budeš stát, nebude to tolik krvácet,“ zašeptal. „Uvolni se.“ Přesto jsem stála napjatě, vyděšená už jen pohledem na jeho tesáky. Netrpělivě si povzdychl. „Když se uvolníš, nebude tě to tolik bolet.“

Jednu ruku mi přiložil na bedra, k oblouku kříže, a přitiskl mě k sobě. Druhou mi odhrnul vlasy z ramen a obnažil holou kůži. Roztřeseně jsem k němu postoupila.

Naklonil hlavu a pomalu ji přibližoval až k pulzující tepně. Když odhrnul rty a obnažil tesáky, cukla jsem sebou.

Přitiskl se mi ke krku. Cítila jsem, jak se nadechuje mé vůně. Jeho jazyk kmital po tom místě, které si vybral ke kousnutí. Znova pootevřel rty a něžně mě políbil. Rozechvěla mě vlna rozkoše, moje tělo se zhroutilo do jeho připravených paží a veškerá zdráhavost se rozplynula.

Jakmile ucítil, že se mu odevzdávám, zaťal mi tesáky do kůže. Z ran vytryskla krev a smáčela mi krk.

Chtělo se mi křičet, ale z úst mi vyšel jen přidušený sten. Jeho ruka mě pevně svírala za čelist a tiskla mi rty k sobě, abych nevyváděla. Cítila jsem, jak ze mě pije krátkými doušky a mezi nimi se nadechuje. Oči mu žhnuly rudě. Po jeho bradě stékal pramínek krve. Ucouvla jsem ke zdi, ale zase si mě přitáhl.

„Nekřič,“ nařídil mi a znova sklonil hlavu. Zakryla jsem si hrdlo rukou.

„To bolí,“ zasténala jsem skrz jeho prsty. Celá jsem se třásla. Jeho oči k mému překvapení zněžněly, ale nepovolil a znova do mě zabořil tesáky. Při dalším pití jsem zaťala zuby, abych potlačila děs, který mě ovládl. Jako by mi brali krev na testy ne do ampulky, ale rovnou do cisterny.

Svět se mi začal rozplývat před očima a najednou jsem viděla jen tmu. Zhroutila jsem se mu na rameno. Odtáhl se ode mě. Když mě zachytil, víčka se mi zase rozlepila.

„Copak je?“ vydechl a podepřel mě. Stála jsem vmáčknutá mezi stěnu a jeho chladné tělo.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se s upřímnou starostí v hlase. Rozechvěle jsem přikývla. „Myslím, že už mám dost,“ zasmál se, aby odlehčil to napětí. Zase jsem jenom chabě přikývla. Chraptivě jsem do sebe nasávala vzduch. Začínala jsem vidět normálně, hukot v hlavě ustoupil. V místech, kam mě kousl, jsem cítila jen jemné brnění. Zkusila jsem si nahmatat rány.

Tam, kde jsem čekala roztrženou kůži, byly jen nezřetelné důlky srostlé kůže.

„Jak je t-to možný –?“ vypadlo ze mě. Rozesmál se a naklonil se blíž.

„Vampýři jsou fantastický stvoření, Děvenko. A ve fantazii je možný všechno.“

„Ale –“

„To se stane pokaždý, když někoho kousneme. Jinak by vykrvácel. Předtím sis toho nevšimla?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Ale když mě kousnul on, jak to, že jsem ztratila tolik krve?“

„Protože ti ji všechnu vysál,“ odpověděl bez obalu Kaspar a odvrátil se. Sklopila jsem oči k podlaze.

Krev, která mě předtím postříkala, mi na krku a na hrudi začínala zasychat. Chtěla jsem se očistit, ale Kaspar mě zarazil.

„Počkej, já to udělám.“ Sklonil mi hlavu k ňadrům a začal mě olizovat kolem výstřihu. Pak postupoval výš a výš, lízal krev jako pes, užíval si každou zbylou kapičku. Jeho ruce mě přitom zase laskaly.

„To je tak příjemný,“ vydechla jsem, ale spíš tak jen pro sebe.

„Já vím,“ zasmál se. Teď postupoval jazykem v opačném směru, neustále se vracel k výstřihu tílka. Pak mi ho vyhrnul a obnažil mou podprsenku. Strnula jsem.

„Kaspare.“ Nevnímal mě. „Kaspare!“ Odstrčila jsem ho tou rukou, která nebyla zlomená. Musela jsem zadržovat slzy. Zamračeně se na mě zadíval.

„Co je?“

„Prostě to nedělej,“ vypravila jsem ze sebe v slzách.

„Proč?“

Jako by jeho nechápavost byla jako tlačítko, které spustilo můj pláč naplno. Cítila jsem se rozpolcená, balancovala jsem mezi hněvem a lítostí, když jsem ukázala na svoje jizvy. „Je to sotva pár dní, co mě málem znásilnil. Tak proč asi, co myslíš?!“

Zmateně se zamračil. „Předtím to vypadalo, že seš v pohodě.“

Nevěřícně jsem zavrtěla hlavou. „Málem jsem umřela! Já vím, že to byla jen moje pitomost a měla jsem tě poslechnout, že jsem idiot a tohle všechno, jenže já to prostě nezvládám! Teď mě začal nenávidět i Fabian a já jsem vyděšená. Bojím se o všechno: o sebe, o svou rodinu, o lidi. I o tvoji rodinu! Nechci, aby vám můj táta ublížil! Nechci, aby vypukla válka!“ Začala jsem vzlykat. Už jsem nemohla mluvit dál. Kaspar tam Jen zmateně stál a zíral na mě, jako bych byla lapená šelma, ke které je třeba přistupovat s nejvyšší opatrností.

„A ty mi ani nemůžeš nic říct,“ vypravila jsem ze sebe v breku, „ty namyšlený, bezcitný, škrobený princátko!“ Praštila jsem ho do hrudi. Chtěla jsem, aby ho to pořádně bolelo, ale samozřejmě se mi to nepovedlo. Pokusila jsem se ho odstrčit, ale sevřel mě do svých ocelových paží.

„Omlouvám se,“ zamumlal. „Moc se omlouvám.“ Pevně mě objal kolem zad. Druhou rukou mě hladil po vlasech, zatímco jsem mu neovladatelně vzlykala na prsou.

Připadalo mi, že to snad dělám celou věčnost, ale konečně mi slzy oschly a vzlykot ustal.

„Promiň,“ zašeptala jsem k podlaze zahanbeně. Hroutit se před Kasparem už začalo připomínat pitomý zvyk, o který jsem rozhodně nestála. Pokrčil rameny, jako by konejšil hysterky v náručí každou chvíli.

„Ashton litu dostane, to se neboj. Pak už tě přestane děsit. A to ostatní si musíš vyřešit sama.“

„Tak dík,“ zamumlala jsem sarkasticky.

Zasmál se a přitiskl si mě blíž. „Přiznej si, že v tomhle už ses změnila.“ Opřel se čelem o moje a na své dokonalé tváři vyloudil další pousmání.

„Ne, to není pravda,“ namítla jsem vzdorovitě a udeřila ho do břicha. Ani se nepohnul.

Lhářko, vydechl hlas v mé hlavě skoro zlověstně.

Kaspar se odtáhl. Jeho studené čelo se vzdálilo. Rty se mu zkroutily napůl úsměvem, napůl úšklebkem, který odhalil blyštivé tesáky. „Jednou tě svedu, Violet Leeová,“ vydechl. Znělo to jako slabý povzdech.

„Leda ve snu, princátko,“ odsekla jsem.

„Fantazie je sen.“

Pomalu jsem otevřela oči a zjistila, že na mě zírá. Rty měl od mých jen kousíček. Opíral se dlaněmi o stěnu vedle mé hlavy a tiskl se na mě tak, až jsem cítila, jak se mu zvedá a klesá hrudník.

Náhle se odtáhl a škubl hlavou ke dveřím. „Někdo jde.“

Otočil se zpátky ke mně s výrazem, ve kterém se mísil úlek se zklamáním. Trvalo to jen zlomek vteřiny, ale to mi stačilo.

Popadl mě kolem pasu a hodil do postele. Přistání bylo překvapivě měkké. Zastavil se, aby mi věnoval ještě jeden pohled. Tentokrát jsem věděla přesně, co tím myslí: s nikým o tom nemluv.

Mrkla jsem – a byl pryč.

Zaslechla jsem, jak se chodbou blíží kroky. Zakrátko se ozvalo zavrzání dveří. Vyděsila jsem se. Ohlédla jsem se k otevřenému oknu, na němž se ve větru divoce vzdouvala záclona. Dveře se otevřely a stanul v nich Fabian. Otočila jsem se zpátky k oknu. Bylo zavřené.

Zamračila jsem se, ale rychle se zatvářila jako by nic, když se návštěvník vydal blíž. Posadil se na kraj postele.

„Neděje se nic? Slyšel jsem odtud hluk.“

„Ne, nic… hluk?“

„Ano, hovor a prosby. A pláč. Netrápil tě zase jeden z těch zlých snů? A proč nejsi v posteli?“

„V posteli? Aha. No jo. Asi jsem zase měla noční můru,“ připustila jsem nepřesvědčivě. Doufala jsem, že se v tom nezačne moc vrtat.

„Zase o tom vampýrovi?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Vidím, že nejsi v pořádku, Violet. Jsi celá zarudlá.“

„J-jo?“ Ruka mi vyletěla k tváři. Cítila jsem, jak mi z ní sálá horkost a taky dlaň se mi trochu potila.

„Chceš si promluvit?“ zeptal se něžně a mě zavalily výčitky za to, že mu lžu.

„Jsem v pohodě,“ odpověděla jsem s větším vzdorem, než jsem uvnitř cítila. Přimhouřil nedůvěřivě oči, ale pak to prohlášení nechal plavat. Nastalo ticho, během něhož jsem si úpěnlivě přála, aby už odešel. Děsilo mě pomyšlení, že by mu mohlo dojít, co ten „hluk“ v mém pokoji ve skutečnosti znamenal.

Po několika minutách Fabian konečně promluvil. „Víš, Violet, rád bych se omluvil za to, co jsem předtím říkal. Bylo to krutý. Vím, že si procházíš peklem, a neměl jsem ti to ještě ztěžovat. Bylo to ode mě sobecký.“ Zvedl ke mně oči a já trochu roztála, když jsem v nich zahlédla nefalšovanou lítost. „A taky vím, že bys Kaspara odmítla, kdyby o tebe usiloval – ať už by chtěl pít tvou krev, nebo se s tebou pomilovat. Jsi dost silná, aby ses od něj nenechala svést. Mrzí mě, že jsem to plácnul.“

Nadechla jsem se a můj pohled zaletěl k oknu. Chvíli ulpěl na okenní tabulce.

„Violet?“

Otočila jsem se k Fabianovi a zjistila, že na mě zírá. Provinile jsem sklopila zrak k pokrývkám. Nemůžu připustit, aby se mi omlouval za něco, v čem měl stoprocentní pravdu. Jak se ostatně před pár okamžiky ukázalo.

Ale ale, jsi snad nějaká zatracená mučednice? zasyčel hlas zase tak zlověstně.

„Fabiane, nemusíš se omlouvat. Bylo to v rozrušení a v takový situaci všichni občas plácáme a děláme blbosti.“

Já určitě.

„No právě. Rozčílilo mě, že o mě nestojíš, jenže tak se chová akorát pitomec. Prosím, můžeme i přesto zůstat kamarádi?“

Pootevřela jsem pusu, jako bych najednou nevěděla, co říct. Pak jsem horlivě přikývla. „N-no jo, jasně.“

Sklonil se ke mně, chytil mě do svých svalnatých paží a přivinul si mě k sobě.

Proč nemůže prostě milovat Lylu? pomyslela jsem si zoufale. Proč se tohle muselo stát?

Protože nikdo nedokáže zkrotit svou vášeň, odpověděl mi ten hlas.

Zmlkni, pomyslela jsem si. Nebo spíš vypadni z mojí hlavy! Nech mě na pokoji! V duchu jsem zavřískla a pak zavřela oči, protože už mi bylo zase do breku.

Já tě nikdy neopustím, Violet. Zůstanu s tebou až navěky. Patřím k tobě.

Fabian se odtáhl a jeho oči pátraly v mé tváři. Odvrátila jsem se a moje odhodlání se rozplynulo do tmy.

„Já se taky omlouvám, Fabiane.“

„Za co?“ zeptal se překvapeně.

„To bych ti nerada vysvětlovala.“ Zavrtěla jsem divoce hlavou a on ke mně natáhl ruku a položil mi dlaň na tvář. Pozorně mi hleděl do očí a já si provinile smetla vlasy na krk, do těch míst, kde předtím hodoval Kaspar.

„Violet…“

Zatajila jsem dech a hleděla mu do očí. Barvy mu rychle kolotaly kolem zorniček a viditelně nabývaly na zářivosti.

„Promiň, Violet, ale já už to prostě nedokážu ovládnout. Ničí mě to. Jednou to možná pochopíš, pokud se staneš jednou z nás. Tak mi to prosím odpusť.“

„A co ti mám odpustit?“

Naklonil se ke mně a nepřestával hladit mou tvář.

„Tohle.“

Jeho rty se střetly s mými a mně přestalo na okamžik bít srdce. Doslova. Dočista jsem strnula a nevěděla jsem, jak se mám zachovat. Jeho rty se ode mě něžně odtáhly, jako by žebronily aspoň náznak odpovědi.

A já mu odpověděla, když se ve mně probudily ty nejpodivnější, nejfantastičtější pocity, když mi sevřely srdce i mysl. Krev se mi bouřila v žilách a hluboko uvnitř se mě zmocnilo šílenství.

Líbala jsem už spoustu kluků… mužů. Ale s tímhle se nedalo srovnat vůbec nic. Láska… ne, to nebyla láska, co jsem v tu chvíli cítila.

Ani Atlantik není tak hluboký, abych do něj mohla klesat tak, jak jsem teď klesala na duchu. Nebylo to štěstím, protože štěstí je moc jásavý pocit, kdežto na moje srdce dosedla tíha provinilosti a sevřela mi útroby.

A úplně nejhorší bylo, že jsem nechtěla, aby s tím přestal.

Jeho jazyk mi přejížděl po rtech a já se mu ochotně odevzdávala. Dotýkal se mých zubů a pak se stáhl, aby uvolnil cestu mému: pustil mě do svých úst, nechal mě, abych mu olizovala jeho ostré špičáky, které mě trochu škrábaly. Naklonil se blíž, tlačil mě na čelo postele, koleny přidržoval moje roztřesené nohy, odhrnoval mi vlasy z ramen, zamotával si Prsty do zacuchaných pramínků.

O pár minut později jsme se od sebe odtrhli. Zběsile jsme oba oddychovali. Hrudník se mi chvěl, jako kdybych absolvovala přespolní běh. Čekala jsem, až moje mysl dohoní tělo a srdce srovná krok s rozumem.

Teprve když se to stalo, došlo mi, co jsem právě provedla.

Fabianova ruka sklouzla z mé tváře a opatrně se dotkla mé dlaně. Vytrhla jsem se mu a vytřeštěně se zadívala do jeho očí.

„Violet?“

„Měl bys jít,“ pronesla jsem bezbarvě a zbavila svůj hlas všech emocí s výjimkou nepřátelství. Tvář, ve které se mu zračila krutá naděje, se okamžitě svraštila. V očích převládla ocelová šeď.

„Vi, já –“

„Běž.“

Přikývl a mlčky se ode mě odtáhl. Cestou ke dveřím se po mně ještě otočil. Věnoval mi ještě jeden žalostný, zoufalý, zničený pohled, než za sebou zavřel. Hrudník jsem měla sevřený, do očí mi vyhrkly slzy. Dýchala jsem jen mělce, protože do plic se mi dral hněv spolu s provinilostí a pocitem beznaděje. Všechno, co se právě odehrálo, na mě dolehlo jako těžké závaží.

Nemám právo na beznaděj. Všechno jsem si zavinila sama.

Chtělo se mi vřískat zoufalstvím z toho, že mě Kaspar i Fabian jen zneužívají, jak si mě chtějí omotat kolem prstu. Kéž by se to dalo všechno vrátit! Smazat! Vrhla jsem se do šatny k umývadlu a strčila si rozpálené dlaně pod kohoutek, abych se trochu zchladila.

Až na to, že oni mě nezneužili. Sama jsem se jim ochotně odevzdala. Chtěla jsem to. Pořád to chci. I po tom všem, co mě potkalo, to chci.

Ale co – nebo koho – chci víc?
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Kaspar
Vítr mi čechral vlasy, když jsem se nakláněl ke kamennému zábradlí balkonu. Neměl jsem to dělat. Bylo to hloupé… pošetilé… nerozumné.

Skoro jsem se usmál, když mi došlo, že už uvažuju přesně jako můj otec. Možná že všechny ty jeho přednášky přece jen padají na úrodnou půdu, nicméně přiznání, že jsem prvotřídní pitomec, ještě neznamená, že to můžu vzít zpátky.

Zatvářil jsem se kysele a povzdychl si. Oč by bylo všechno jednodušší, kdybych ji tenkrát na Trafalgarském náměstí rovnou zabil. Jenže jsem se nějak nedokázal přimět, abych toho litoval.

Pořád jsem ještě nechápal, proč jsem tu noc jednal tak překvapivě. Podle našich zvyklostí jsem ji měl přece zabít, vysát a pohodit někde, kde by to nevzbuzovalo žádné podezření. Měl jsem se k ní zachovat stejně jako k lovcům, ale neudělal jsem to. Neměli jsme za sebou nechávat stopy. Jenže my… já je zanechal.

Povzdychl jsem si, když mi ten výjev zase vyvstal v paměti. Jak otec tehdy zuřil. Zuřil tak, že nás šest dostalo na dva měsíce domácí vězení. Pochopitelně jsem už předtím porušil Pravidla asi tisíckrát, jenže to se nedozvěděl.

Proč jsem ji vlastně tenkrát nechal naživu? Mohla za to její bledá pleť ve světlech lamp, která se tolik podobala naší, když tam tak seděla na lavičce celá užaslá, že ji vidím. Jak by ne, když ke mně vítr i na tu dálku zavál její lákavou vůni. Nebo za to mohly její fialové oči, u lidí tak nezvyklé, které se rozšířily hrůzou při pohledu na krveprolití, které jsme způsobili? Anebo její způsoby. I tváří v tvář smrti si dokázala uchovat svou jízlivost. Nebo se mi prostě zalíbila představa, že bych ji mohl mít tady po ruce, jako svou hračku a trvalý zdroj potravy?

I já jsem musel obdivovat její sílu. Celou dobu se statečně držela. Po tom, co jí provedl Ilta, měla pěkně nabroušený jazyk. Po té události se dokázala postavit Fabianovi a bránit svoje zájmy. Jenže to, co jsem zrovna zažil, mě zneklidnilo. Jako bych nahlédl do končin, kde už zdaleka tak silná nebyla.

Udeřil jsem dlaní do kamene a zasténal, když se měsíc ztratil za plujícím mračnem. Začalo pršet – nejdřív jen málo, ale déšť citelně sílil.

Povzdychl jsem si a zamířil zpátky do paláce, ale ještě předtím jsem se zadíval do Violetiných temných oken. Věděl jsem, že tam má Fabiana.

Když jsem vešel do svého pokoje, zavřel jsem za sebou, zajistil dveře závorou a zatáhl i závěsy na okně. Došel jsem k posteli, otevřel zásuvku nočního stolku a vytáhl z ní papír.

Nemívám moc sentimentální vztah k věcem, ale tenhle slzami zmáčený, těžký pergamen pro mě znamenal mnohem víc než nesmrtelnost.

Posadil jsem se na postel a pod dohledem matčina smaragdového a otcova šedého pohledu z portrétu nad krbem, té trvalé připomínky šťastnějších časů, jsem se začetl do prvního řádku starého dopisu.

 

Můj milovaný synu Kaspare…

 

Stránku jsem neotočil. To prostě nešlo.
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Violet
Vampýři nejsou laskaví, milující tvorové. Není v jejich přirozenosti toto založení změnit nebo se přizpůsobit druhým. Jejich láska není citem, jaký je vlastní lidem, a vášeň je stravuje takovou měrou, že to my smrtelníci nedokážeme pochopit. Nestárnou jako my, ale věk se na nich podepisuje jako na kamenech. Postupně zvětrávají, pomalu se drolí, avšak tak zvolna, že je to lidským očím nepostřehnutelné. Nicméně kámen byl stvořen tak, aby vytrval navěky, stejně jako oni.

 

Tohle jsem našla v jednom spisku v knihovně na Varney. Tvářil se jako příručka pro člověka, který uvízne ve vampýrském světě – první věc, která mě od té události s Iltou opravdu rozesmála.

Taková já nikdy nebudu. Jsem dampýr, tvor s jen nepatrným procentem jejich schopností i vlastností. A doufala jsem, že tak už to zůstane napořád.

Takže teď jsi jejich domácí mazlíček, co? popíchl mě ten vnitřní hlas a zalil mi hlavu posměšným chichotáním. Nevšímala jsem si ho.

Padesát čtyři dní. Tak dlouho už mě tu vězní. Skoro dva měsíce. Prošla jsem prázdným salonem směrem ke kuchyni a zachvěla se, když mě na kůži zastudil průvan. Ochlazuje se, pomyslela jsem si.

Zastavila jsem se, když ke mně dolehl vzdálený šepot.

„Měla by sis líp střežit myšlenky, Violet.“

Ten hlas zněl měkce a vznešeně, ale zároveň hrozivě. Platil ženě.

Horečnatě jsem se rozhlédla kolem ve snaze vypátrat, odkud vychází. Rychle jsem vystavěla mentální hradby kolem své mysli, soustředila se na chlad vzduchu, na nic jiného.

„Za tebou, Violet.“

Prudce jsem se otočila. Nic. „Kdo to sakra je?“ zavrčela jsem a srdce se mi rozbušilo.

„Já vím, co se stalo mezi tebou a Fabianem, ty malá děvko!“

Hlava mi narazila na zeď. Vykřikla jsem. Zorné pole se mi zúžilo. Omámeně jsem zamrkala. Když jsem zase začala rozeznávat obrysy, pokusila jsem se soustředit na obličej před sebou.

„Co to kruci –“ Nadechla jsem se. „Lylo?“

Tiskla mě ke zdi, oči jí sršely zlověstně zelenou smíšenou s krvavě rudou, ale zorničky jako by se roztahovaly, až se její pohled změnil v celistvou čerň.

„Tys ho líbala, ty hnusná děvko! Ty víš, že ho mám ráda, a stejně jsi to udělala! Co je to s tebou, doprdele?“

Chvíli jsem tu stála jako Y, než ve mně vzkypěl hněv. „Nejsem žádná děvka! A když už se ptáš na mě, co je to doprdele s tebou?“

Sevřela mě ještě víc a její nehty se mi zabodly do paže. „Takže ty se to ani nesnažíš popřít? Proč jsi to udělala?!“ Zamračila se a nakrčila nos. „To je k vzteku, že sem nějaká lidská holka může jen tak napochodovat, trochu si zafňukat, a hned dostane, po čem prahne!“

„Tak tohle si myslíš? V tom případě bych ti ráda něco pověděla.“ Zamračila jsem se na oplátku. „Nikoho z vašeho druhu bych se jaktěživo dobrovolně ani nedotkla. Takže bys možná měla jít za Fabianem a zeptat se ho, jak to popravdě bylo, protože já s tím rozhodně nezačala!“ Střelila jsem po ni pohledem a zkusila se vyprostit. Nenapadlo mě, že by to Lylu mohlo vykolejit až k nenávisti. Nikdy bych nevěřila, že zrovna ona mi bude chtít ublížit.

„Lhářko! Tvoje vzpomínky nelžou! Užívala sis to, viď? Určitě to byla nejlepší líbačka, jakou jsi kdy zažila, co? Ale taky poslední na tenhle způsob, na to vem jed! Drž se od Fabiana dál, jinak…“

„Jinak co?“

Namířila mi proti obličeji ukazováček. Její dlouhý červený nehet by dokázal protrhnout kůži raz dva. A taky že jo: přejela mi s ním vzápětí po tváři a zůstal po něm krvácející škrábanec. Lyla vsunula prst do pusy a olízala ho.

„Sladký. Hm. Tak nevím. Snad bych mohla rozhlásit, že s tebou jistý můj bratr strávil značnou část včerejší noci. Všem by se určitě ulevilo, že ubohá poraněná Violet se má tak čile k světu.“

Otevřela jsem pusu. „To neuděláš!“

„Neudělám,“ připustila, „ale jen když se budeš držet dál od Fabiana. Přeju prima den, Violet… ty štětko.“

Ona mě vydírá!

Vím, co dokáže žárlivost, ale nikdy by mě nenapadlo, že k takovým holkám patří i Lyla.

Jenže nemám na vybranou.

Otřela jsem si krev z tváře a několikrát se zhluboka nadechla, abych se uklidnila. Pak jsem pomalu vykročila do míst, kam jsem měla původně namířeno, a snažila se soustředit jen na svůj dech. Musím být klidná, to je základ. Doufala jsem, že ten škrábanec nebude moc vidět, a nahrnula jsem si na poraněnou tvář vlasy. V kuchyni to nikdo nekomentoval. I když mi neuniklo, že mě Kaspar po celou snídani upřeně pozoruje.

 

„Prosím, pojď si hrát!“ kvílela Thyme a držela se mě za kolena jako klíště. Setřásla jsem ji a snažila se pokračovat v cestě. „Violet,“ nepřestávala povykovat, „prosím prosím prosím!“

„Thyme!“ Tahala mě dál za ruku, ale já se posadila na spodní schod a odmítala se hnout. „Už jsem ti říkala, že mi není dobře, jasný?“ Vykroutila jsem se z jejího překvapivě silného stisku a holčičce se roztřásly rty. Jenže dneska jsem ji nějak nedokázala litovat jako obvykle. Měla jsem v hlavě příšerný zmatek.

Nejmladší vampýrská sestřička si mě najala, abych jí pomohla hledat ztracené chůvy – ani jednu jsme neobjevily – a já ze zoufalství kývla na to, že ji pohlídám, dokud budou ostatní na schůzi rady. Vstupní hala byla prázdná, u dveří dokonce ani nepostával majordomus jako obvykle. Pomáhal s obsluhou panstva na zasedání, i když nestřežené dveře mě v tu chvíli trápily nejmíň.

Mnohem víc se mi honilo hlavou, co všechno ví Lyla. Jestli si v mé hlavě přečetla všechno o Fabianovi, ví taky, z čeho podezírám tátu?

„Jestli si se mnou nebudeš hrát, Violet, začnu ječet.“

„Když ti ještě chvíli udělám koníčka, necháš mě na pokoji?“

Dívenka dychtivě přikývla a vypískla nadšením. S povzdechem jsem si ji hodila na záda a ona se mě chytila ručičkama kolem krku. Chvíli jsem předstírala, že jsem koníček, a vozila ji po hale, než jsme se na chvíli zastavily. Připadalo mi, jako by vzduch kolem nás náhle ochladl. Nenapadlo mě, jestli už rada nedorokovala.

Když se všechno kolem mě přestalo točit, naplnil moje uši tichý smích. Smích, který jsem poznávala: povýšený a pokřivený.

Pomalu jsem se otočila a nechala si Thyme sklouznout ze zad na zem. Dvojité vstupní dveře zely dokořán a v nich se tyčily tři postavy, zezadu lemované zapadajícím sluncem. Jedna držela v náručí ochablé krvácející tělo s ohnutými pažemi, v poloze, z níž bylo jasné, že oběť je už po smrti.

Upřela jsem oči na muže, který stál uprostřed v temném karmínovém plášti povlávajícím ve větru. Jeho zběsilý smích se rozléhal halou. Thyme se honem schovala za moje nohy.

„Tys ještě neumřela, Violet Leeová?“

Otevřela jsem pusu a zavřískla.
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Kaspar
„Vaše Veličenstvo, co ale hodláte udělat se zbytkem Crimsonovy rodiny? Přístup ke dvoru je přece pro ně nadále nemyslitelný, pakliže je jejich syn tak zneuctil.“

„Valerian Crimson se může syna zříct. V tom případě bude smět opět pobývat u dvora.“

Zaťal jsem pod stolem pěsti. „Neřekl bych, že je to dobrý nápad. Violet pořád tvrdí, že se pro ni Ilta vrátí. Hrozně se ho bojí. Skoro nedokáže zůstat sama.“

Kolem stolu to zašumělo, jak další a další členové rady vyslovovali názor, že taková bláhovost snad litu Crimsona vůbec nenapadla. Zaťal jsem i druhou pěst. Oni Děvenku neviděli. Ať vyhrožoval, čím chtěl, myslel to vážně.

Ashton si odkašlal a vstal, aby oslovil shromáždění. Hodně členů tady chybělo, protože se podíleli na přípravách každoročních oslav bytostí temnot Ad Infinitum. Pomáhala jim i Charity. Naštěstí. „Ta dívka se nemusí bát. Osobně jsem prohledal celý Kent, daleko za hranicemi Varnley. A pátrali po něm i mnozí další. Střežíme i hranice Transylvánie pro případ, že by se mu podařilo vrátit do Rumunska. Jsem přesvědčený, že Crimson opustil zemi.“

Přihlásil jsem se o slovo. „Nechci se s vámi přít, Ashtone, ale pomyslete na to, jak by se k tomu postavil Violetin otec, kdyby zjistil, že jsme na náš dvůr vpustili násilníka, který jí blížil? Shodli jsme se, že je třeba, aby se sama proměnila, ale vývoj událostí nám její přesvědčování právě neusnadňuje.“

Ozvalo se souhlasné mumlání, hlavně ze strany mladších vampýrů, kteří se dokázali do Violet vcítit líp než starší členové rady.

Otec po mně šlehl káravým pohledem, který jsem tak důvěrně znal. Je lepší držet si nepřátele u těla, připomněl mi telepaticky. A osobně sdílím podezření slečny Leeové, že se tu Ilta ještě objevu Podle mého názoru měl pro své jednání hlubší motiv.

„Už jsme rozhodli. V každém případě není třeba se obávat, že by se slečnu Leeovou ještě pokusil kontaktovat,“ shrnul otec nahlas. Jeho zvučný hlas a rozhodný tón prozradil ostatním, že je zbytečné to dál rozebírat. „Kromě toho doufáme, že se Michaelu Leemu nedonese žádná informace o tom, co se tady stalo během noci Podzimní rovnodennosti. Kdyby se o tom dozvěděl premiér, bezpochyby by Leemu dovolil jednat. Jisté klevety se už ostatně začaly šířit, nehledě k vyhlášenému mediálnímu embargu, takže vás všechny znova vyzývám, abyste vážili svá slova, zvláště v hovoru s těmi, kdo sympatizují se zabijáky.“

„A jak to se slečnou Leeovou vypadá? Jeví nějaké známky toho, že už se brzy podrobí?“ zeptal se typicky neurvale Lamair. Stiskl jsem rty a zaklonil se v křesle co nejvíc do stínů. Blahořečil jsem si, že jsem se uklidil do rohu. Včera v noci mě nechala, abych pil její krev. Váhá. Ale rozhodla se k tomu dobrovolně, nebo je to tím, co jí provedl Ilta?

„Kaspare, jsi nějak potichu. Co ty si o tom myslíš?“ zeptal se významně Eaglen. Nepřirozeně zdvořilý úsměv našeho mudrce mi napověděl, že má něco za lubem. Kdoví co. Ale proč do toho musí vždycky zatáhnout mě?

„Nemám co říct.“

„Víš to jistě? Máš přece ke slečně Leeové blíž než kdokoli z nás.“ Rozhodil rukama po místnosti. Sledoval jsem jejich směr a zahlédl Fabiana. Seděl na druhé straně místnosti se zaťatými pěstmi, jako by ho Eaglenovo pošťuchování rozzuřilo.

Povzdychl jsem si. Bylo mi jasné, že mě stařík nenechá proklouznout, dokud se nevyjádřím. „Podle mě to není tak, že by nás nenáviděla. Podle mě nám začala jistým zdráhavým způsobem důvěřovat.“ Zkřížil jsem nohu přes nohu, opřel si kotník o koleno a znova se zachmuřeně opřel.

„Takže je naděje, že by se k nám mohla přidat?“

Zamračil jsem se. „To nevím, Eaglene. Věštit nedovedu,“ odsekl jsem a napjal se jako struna. Vzápětí mi po páteři přejel mráz, protože vzduch prořízl drásající výkřik, při němž stydla krev v žilách. Její výkřik.

Na vteřinu jsem strnul. Vzápětí jsem vyskočil ze židle, až jsem ji převrátil, a vyřítil se z místnosti. Fabian dusal za mnou. Šokované tváře rádců se nechápavě otáčely naším směrem.

Hlavu mi zaplavilo zděšení. Violet už zase zůstala sama. Je možné, že by –?
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Violet
Ve chvíli, kdy se naše pohledy setkaly, jsem ze svých suchých rtů vyrazila zhrožený výkřik. Oči mi sklouzly na mrtvolu v náručí jednoho z jeho kompliců. Ten se zběsile zašklebil na Thyme a vycenil přitom zakrvácené tesáky. I holčička třeštila zrak na ženu, kterou jsem si vybavovala jen mlhavě. Měla na sobě černobílou uniformu se zástěrou a krajkovými manžetami.

„To je chůva Eve!“ zaúpěla malá s vyvalenýma očima. Ze smaragdových očí jí tekly slzy.

„Panebože.“ Poprvé jsem zahlédla tvář té ženy. Měla zlomený vaz, krev jí prýštila na nažehlenou uniformu i na ruce, ochable visící k zemi. Cítila jsem, jak se mi svírá hrdlo. Ztěžka jsem polkla.

Chytila jsem Thyme za ramínka a zastrčila ji za sebe, aby se na tu hrůzu nemusela dívat.

„Kanibalové!“ vyštěkla jsem na postavy ve dveřích.

Iltu Crimsona to jen mocně rozesmálo. „To zkus říct svému hezounkému zachránci.“ Pokývl za mě. Koutkem oka jsem se tam pokusila dohlédnout, ale přitom jsem nespouštěla pohled z Ilty. V rohu haly stál Kaspar a za ním se do místnosti hrnuli ven další členové rady. Viděla jsem, jak se třese, a ruce měl tak křečovitě zaťaté, až měly karmínovou barvu. Duhovky mu zčernaly a v žilách mu kolotala zuřivost. Všimla jsem si, jak mu někdo položil na rameno dlaň – byl to Ashton, který se ho snažil zadržet, aby princ neudělal něco nepředloženého, přistoupil k nim i další vampýr, kterého jsem neznala, aby byl případně Ashtonovi k ruce.

„Ilto Zechu Valeriane Crimsone, druhorozený synu Jeho Milosti Valeriana Crimsona, hraběte valašského, jste obviněn z pokusu o znásilnění osoby pod Ochranou krále a koruny. Jste tudíž zatčen a budete zde čekat na řádný soud, při němž vám hrozí trest smrti. Tímto okamžikem pozbýváte veškerá statutární práva vampýra podle zákoníku a smluv platných pro bytosti temnot,“ pronesl zvučným hlasem král. „Kromě toho si vyhrazuji právo vykázat vaši rodinu ze svého dvora.“ Zlověstně zamířil ke mně a ke své nejmladší dceři, a spolu s ním vykročilo i šest dalších vampýrů.

Ilta přešel práh. „Vladimire – když už nemám žádná práva, jistě ti tak můžu říkat? Připadá mi to nanejvýš spravedlivé,“ poznamenal a ušklíbl se. „Vážně si myslíš, že na tohle obvinění hodlám mlčet? Pokud to mají být moje poslední chvíle na tomhle světě, rozhodně je nestrávím potichu.“ Úmyslně pomalým pohledem se popásal po mém těle a zastavil se u jizev, které mi zbyly po jeho „pozornostech“. Povzdychl si. „Není to hanba, že taková hezounká věcička – jednou by snad mohla být i krásná – je tak zkažená?“

Zkažená.

„Za to, cos jí provedl, chcípneš,“ zavrčel Kaspar.

„Já vím, princi, já vím. Proto jsem dospěl k názoru, že když už mám pykat kvůli téhle ubohé trosce, nejdřív dokončím, co jsem měl v úmyslu.“

Ani jsem neměla čas vykřiknout, když se vrhl proti mně s pusou dokořán, oči upřené na můj krk. Cítila jsem, jak mi někdo odtrhl Thyme od lýtek.

Bolest, kterou jsem čekala, se nedostavila.

Vzápětí totiž vylétla ze dveří dvě těla a dopadla na příjezdovou cestu, kde se propletly dvě barevné šmouhy: Ilta a Kaspar. Každý se snažil zasáhnout hrdlo toho druhého. Vampýry, kteří doprovázeli Crimsona, srazili na zem Fabian s Cainem. Oba průvodci supěli po dechu, jelikož jejich rychlost se ne mohla měřit s mrštností mladých vampýrů. Mrtvola chůvy, z níž ještě vytékala krev, se odkutálela někam stranou.

Odvrátila jsem se, když i z těl Iltových kompliců vytryskla krev a v jejich tvářích navždy zůstal výraz děsu. A tak jsem zjistila, že kolem mě postává dvacet nebo ještě víc postav s rudýma očima, které si olizují rty. Z hrdel jim vzlínal nasládlý pach. A to jsem se ještě držela zpátky.

V tu chvíli Kaspar zaťal tesáky do Iltova krku a roztrhl mu hrdlo vejpůl. Zavřískla jsem, protože na Iltovu mrtvolu se okamžitě začala snášet jedna zrůda za druhou, trhaly ho na kusy a chlemtaly jeho krev. Jeden vampýr mu jediným seknutím ruky roztrhl břicho, zabořil hlavu do jeho vnitřností a vyhazoval je ven, zatímco lačně lemtal. Začala jsem se neovladatelně dávit.

Thyme se vrhla kupředu, ale já jsem ji chytila za ruku a zavrtěla hlavou. Otočila se ke mně s nechápavě vyceněnými mléčnými tesáčky. Zavětřila ve vzduchu a škubla mi rukou, jako by mě toužila taky přitáhnout k mrtvole před námi. Najednou se otočila a zakousla se mi do ruky. Vyjekla jsem a ucukla rukou, v níž jsem najednou měla dva otvůrky. Princeznička se vrhla dopředu, šatečky jí vlály kolem kotníků, a zastavila se až před mrtvolou své chůvy.

Chvíli na ni zírala, než vzala ochablou ruku do své a přitiskla si ji ke rtům, jako by se s ní toužila naposledy rozloučit. Místo toho se ale zakousla své pečovatelce do zápěstí a začala sát krev z jejích žil, jako když batole pije mléko z lahvičky.

To už jsem se neudržela a z pusy mi vystřelil proud žluči. V očích mě pálily slzy, které nezadržitelně stékaly.

Chtěla jsem, aby Ilta umřel, ale ne takhle.

Břicho se mi naposledy sevřelo. Nejistě jsem si otřela pusu. Přestože mi bylo příšerně zle, v žaludku už nic nezbylo.

Zvedla jsem oči ke Kasparovi a zahlédla, jak trhá to, co zbylo z Ilty. Jeho vnitřnosti se v kalužích krve vršily kolem mrtvoly. Hrudníky mužů z Iltovy družiny i nebohé chůvy byly otevřené a účastníci královské rady v nich pátrali po drahocenných orgánech.

„Ty sis nikdy nezasloužil náležet k rodu vampýrů, Ilto Crimsone.“

Kosti mrtvého zaduněly, jak odlétly na štěrk příjezdové cesty. Hleděla jsem ven dvojitými dveřmi sídla Varnley jako ochromená pohledem na Kaspara v zakrvácené a potrhané košili, jak se sklání nad někým, kdo si podle dědice trůnu nezasloužil své jméno.

Naše pohledy se setkaly. Odhrnul si z čela zpocené krvavé Klasy. Hruď mu pravidelně stoupala a klesala. Do páchnoucího vzduchu začal stoupat kouř – to, co zbylo ze čtyř mrtvol, někdo zapálil.

Vtom z jednoho Kasparova tesáku ukápla karmínová krůpěj a já se zapotácela. Moje oči se nejistě upřely na jeho tvář a víčka mi začala klesat. Vzápětí jsem se zhroutila na zem do kaluže vlastních zvratků a moje vědomí stoupalo ve spirálách pryč od té ukrutné scény, která mi dokonale předvedla povahu tvorů zvaných vampýři.

„Dost! Dost!“

 

Vampýři nejsou laskaví, milující tvorové. Není v jejich přirozenosti toto založení změnit nebo se přizpůsobit druhým. Jejich láska není citem, jaký je vlastní lidem, a vášeň je stravuje takovou měrou, že to my smrtelníci nedokážeme pochopit. Nestárnou jako my, ale věk se na nich podepisuje jako na kamenech. Postupně zvětrávají, pomalu se drolí, avšak tak zvolna, že je to lidským očím nepostřehnutelné. Nicméně kámen byl stvořen tak, aby vytrval navěky, stejně jako oni.

 

„Nepřibližujte se ke mně.“

Moje slova rozčísla ticho. Choulila jsem se na okenním parapetu, zatímco mě zpovzdáli obezřetně sledovalo několikero očí. Měla jsem pocit, jako by mě ty oči vyslýchaly – i když jsem to nebyla já, kdo se tady dopustil zločinu.

„Proč se chováš takhle?“

Hlasitě jsem vydechla a vyrazila ze sebe něco mezi smíchem a zaúpěním. „Přihlížet tomuhle byl pro mě šok. Ne že bych zapomněla na Trafalgar… jen jsem netušila, že tohle dokážete udělat i sami sobě. A jak jste přitom byli lhostejní… to je zvrácenost.“

„Pijeme i krev vlastního druhu, Violet. Ilta si tenhle osud zasloužil. I když – nějak se nám to vymklo z rukou. Přiznávám, že jsme se přestali ovládat.“ Fabian se ohlédl přes rameno na dva sourozence Varnovy, kteří mě nedůvěřivě pozorovali nedůvěřivými pohledy a s rukama založenýma na prsou. Vydal se ke mně, ale já se setkala s Lylinýma chladnýma očima a strnula.

Mezi námi stál Kaspar a v blažené nevědomosti zmateně sledoval mlčenlivou výměnu pohledů.

Fabian udělal ještě krok. Zavřela jsem oči, abych v nich udržela slzy, a odvrátila hlavu k oknu.

„Řekla jsem, aby ses ke mně nepřibližoval, Fabiane.“

Nejspíš se zarazil, protože vzduch kolem mě byl pořád teplý. „Prostě se ode mě drž dál.“

„Proč?“

„Udělej to, prosím.“

Zabořila jsem si obličej do dlaní. Odmítala jsem se na tu chásku podívat. Ozval se nějaký pohyb – a pak nastalo ticho. Opatrně jsem zvedla hlavu a zamžourala pod ofinou na trojici. Lyla stála vedle Fabiana s rukou na jeho rameni a něco mu konejšivě mumlala. Ve tváři se jí rozhostil výraz předstíraného soucitu, pak směrem ke mně nesouhlasně zavrtěla hlavou a vystrkala svého miláčka z pokoje. Když procházela kolem mě, loupla po mně očima a na rtech se jí objevil náznak spokojeného úsměvu. Rychle jsem sklopila hlavu, aby nepostřehla, že jsem si toho všimla. Dveře se zabouchly a maska lhostejnosti, kterou jsem si nasadila asi před hodinou, když jsem se probrala z bezvědomí, sklouzla bezmocně na podlahu. Schoulila jsem se na studeném parapetu do klubíčka.

„Proč?“ zašeptala jsem do ticha.

„Proč? To mi vysvětli.“

Překvapeně jsem nadskočila. Kaspar tam pořád stál, ramenem se nenuceně opíral o stěnu a paže měl zkřížené na prsou, kde se mu rozepínala košile. Tvářil se naštvaně, ale oči měl stále smaragdové.

„Tys vůbec nebyla zděšená tím, co jsme udělali Iltovi, že ne?“

Zavrtěla jsem hlavou.

„Jen znechucená.“

Přikývl.

„Ale kvůli tomu jsi přece Fabianovi nezakázala, aby se k tobě přibližoval, že ne?“

Strnula jsem. Bylo znát, že jsme se ocitli na nebezpečné půdě. „Ne.“

Povzdychl si. „Proč mi tak ráda lžeš, Violet?“ Rozpojil paže a odhrnul si vlasy z očí.

Teprve po chvíli mi došlo, že pořád čeká na odpověď. Vyslovila jsem zdaleka ne tak vzdorovitě, jak bych v tu chvíli ráda: „Já ti nelžu.“

Ani jsem nemrkla, a stál proti mně. Chytil mě za vlasy a natočil si mě levou tváří k sobě. Chtěla jsem se mu vykroutit, ale položil mi dlaň na týl. Pak mě něžně pohladil po škrábanci.

„Jak mi vysvětlíš tohle?“

„Nijak. Prostě jsem se škrábla.“

Svraštil obočí a čelo mu zvarhánkovatělo, když se ode mě napůl odvrátil. Jeho ruka mi sklouzla zezadu na šíji. Ucítila jsem, jak mě v tom místě pevně svírá. „Teď mi prozradíš, co se stalo, nebo použiju všechny prostředky, abych to z tebe dostal, rozumíš?“

Stiskla jsem rty, sklopila oči k podlaze a mlčela. Jeho vyhrožování se mi vůbec nelíbilo, ale nemohla jsem mu v žádném případě vyprávět o líbání s Fabianem nebo o Lyliných výhrůžkách.

Kaspar se jemně dotkl prstem mých rtů. Odtáhla jsem se od toho chladného, nezvykle něžného doteku.

„Takže mám použít jiný prostředky?“

„Proč to tak nutně potřebuješ vědět?“ vyštěkla jsem na něj a vtiskla se blíž k vlhkému oknu, dál od něj.

Zvedl oči ke stropu. „Třeba bych jenom rád věděl, proč se moje sestra, můj nejlepší kamarád od dětství a moje rukojmí najednou chovají tak divně.“

Naklonil se ke mně a přitiskl mi dva prsty na spánek: nejdřív mírně, pak silněji. Zavřel oči. Já je vykulila, když mi došlo, co dělá.

Rychle jsem obstavila svoje myšlenky hradbou, skryla je před jeho pohledem co nejvíc, soustředila jsem se na chlad okna, na vlhkost, která se na něm sráží, na kvílení větru, který se opíral do tabulek zvenčí. Na Kasparův vytrvalý dech, s nímž se probíjel mou obranou, na jeho bolestný výraz i zamračené čelo. A na tu rozepnutou košili, pod níž vykukovala jeho hladká hruď.

Vtom něco zarachotilo.

Moje myšlenky uťala ostrá bolest v lebce, tisíckrát horší než nejsilnější migréna. Nohy se mi podlomily a zoufale jsem se chytila za hlavu, ale ta bolest vzápětí pominula. Kaspar oddálil dotek a díval se na mě s opovržením.

„Soukromí je privilegium, které ti povoluju já, Děvenko. Ne něco, co si obstaráš sama. A mimochodem, chápu, že jsem neodolatelný. Nemusíš na mě tak zírat.“

Zamračila jsem se na něj. „Ale do hlavy se mi dostat nemůžeš, co?“

Sklonil se, až se jeho obličej ocitl na stejné úrovni s mým. „Ale můžu, jen si nemysli.“ Tentokrát se ani nesnažil na mě dívat, ani nezavíral oči. Hlavou mi znova nakrátko projela ostrá bolest a já strnula. Nebyla jsem schopná se soustředit na nic víc než na to, aby pod duševním zámkem zůstalo moje podezření ohledně táty. A taky moje sny.

To ostatní jsem musela obětovat. Před mým vnitřním zrakem se míhaly výjevy především posledních několika týdnů: hodiny tance, ples, Ilta, Kaspar, když pil mou krev, Fabian…

„Ty ses s ním líbala.“

Zírala jsem na koberec a odmítala zvednout oči. Pod bradou jsem ucítila jeho ruku. Zvedl mi obličej tak, že jsem se na něj nakonec musela podívat.

„Ty ses s ním líbala,“ opakoval. Nejspíš jsem se zatvářila provinile, protože jeho rty se znechuceně ušklíbly. „Jsi tak pitomá.“

V tu chvíli jsem v sobě nedokázala posbírat potřebnou důstojnost k tomu, abych se začala bránit. Zůstala jsem sedět na parapetu a toužila být neviditelná.

„Takže Lyla žárlí a vydírá tě, že prozradí, co jsme spolu dělali?“

Místo odpovědi jsem se zachmuřila. „Kdyby to věděl otec,“ zamumlal si pro sebe a vydal se ke dveřím.

„Kam jdeš?“

Zastavil se a zahleděl se na mě, jako bych se něčím hluboce provinila. „Vyřešit to! S Lylou si promluvím, ale s Fabianem je to na tobě.“ Práskl za sebou dveřmi a nechal mě sedět u okna v nejistotě, co se to mezi námi stalo.
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Kaspar
Dveře se za mnou vzdorovitě přibouchly a oddělily mě od té idiotské puberťačky. Opřel jsem se o stěnu a několikrát se zhluboka nadechl

Líbala se s Fabianem.

Cítil jsem, že mi černají oči, i když vlastně nebylo proč. Tím se sice všechno ještě víc zkomplikovalo, ale proč to tolik prožívám? Proč tak zuřím?

Zavrtěl jsem hlavou, jako bych si z ní toužil tyhle myšlenky vypudit. Musím řešit mnohem důležitější věci. Když jsem mířil do haly, zaslechl jsem z Lylina pokoje mumlání – sestra se tam dohaduje s nějakou svou kamarádkou. Užuž jsem chtěl zaťukat, když jsem uslyšel Lylin pronikavý hlas. Zarazil jsem se, protože jsem byl zvědavý.

„Mě by jen zajímalo, co má ona, a já ne!“ I přes dveře jsem slyšel, jak je sestra podráždění a zoufalá. „Jsem hezká, mám postavení, peníze! Jak se někdo může takhle změnit? Běhal za mnou jako ocásek, já nevím, dvacet let. A teď se tady zničehonic objeví slečinka Člověčí s tím jejím tlukoucím srdcem, a všechno zničí. Najednou už vzdychá akorát ‚Ach, Violet, můžu s tebou spát? Dovol mi s tebou píchat, pozvat tě na ples, líbat tě!‘“ opičila se opovržlivě.

Její kamarádka si povzdychla. „Podle mě by na ples pozval tebe, kdybys už dávno nevykřikovala, že jdeš s někým jiným.“

„Ale prosím tě, Cathy! Chtěl ji o to požádat už od začátku. Dokonce jsem ho slyšela, jak se o tom radí s Declanem.“

Ticho. Málem jsem cítil, jak se té přítelkyni protáčejí kolečka v hlavě naprázdno. Bylo mi jí líto. Když si naše Lyla vzala něco do hlavy, nedala si to vymluvit.

„To nemůžeš vědět. Podle mě tě má určitě rád. Ona přece nemá nic z toho, co máš ty.“

„A co třeba růžový tvářičky? Slaďounkou krev? Zranitelnost? Lidskost?“ Lylin hlas se hystericky zhoupl do fistule. Slyšel jsem její vzdechy a pak zvuk, jako by něco bouchlo do stolu.

„Co myslíš, mám si na Ad Infinitum nalakovat nehty na černo, nebo na červeno?“ zeptala se Cathy, jako by si neuvědomovala rostoucí zoufalství své přítelkyně.

„Co na ní sakra všichni vidí? Jsem mnohem hezčí! Umím se ve společnosti chovat!“

„Možná bych si mohla zajít na klasickou francouzskou manikúru.“

„Co myslíš?“

Nastala odmlka.

„Černý nehty jsou nejlepší,“ prohlásila moje sestra. „A Kaspar je zmetek. Fakt nechápu, proč zrovna on musí být dědic. Já bych to zvládala mnohem líp.“

To bych chtěl vidět, pomyslel jsem si.

„Protože podle tradice je dědicem čtvrtý nebo sedmý dítě v rodině,“ odpověděla Cathy, jako by měla dojem, že o tomhle pravidle Lyla nemá tušení. „Ty jsi třetí dítě. Tohle vím i já, a já jsem byla na vampýrský dějiny vždycky natvrdlá. Málem jsem prolítla.“

Lyla si povzdychla. „To byla řečnická otázka, Cathy. Jasně že to vím. A vůbec, jak to, žes teda nakonec prolezla?“ I „Fotřík podmáznul ředitele. Jinak bych nikdy neodmaturovala,“ prohodila Cathy vesele, jako by ji vlastní tupost rozjařila.

„To je fakt. Hele, nezdá se ti, že Kaspar je totální děvkař?“

Její kamarádka se odmlčela. „Já bych si s ním dala říct.“

Obočí mi povyjelo a snažil jsem se nerozesmát, když do chodby dolehly Lyliny znechucené výkřiky. „Fúúúj! Mluvíš o mým mladším bráškovi!“

„To máš fuk. Hele, myslíš, že se na ples hodí malý černý? Nebo je to moc neformální?“

„Cathy, kolikrát ti to budu opakovat? Krátký šaty jsou pr0 tebe tabu! Musíš zakrýt svoje stehna. Vem si šaty s empírovým pasem. Když jsi je měla minule, Felix šel málem do kolen.“

„Lylo, Felix šel do kolen, protože byl namol. Možná se i zfetoval.“

„Podle mě se mu líbíš.“

Budu si s Felixem muset promluvit, pomyslel jsem si. Už jsem to tlachání dál nedokázal poslouchat. Ani jsem nezaklepal, rovnou jsem vzal za kliku a vešel. Obě se ke mně polekaně otočily a Cathy se uklonila.

„Ahoj, Kaspare,“ zavrněla a přejela si jazykem po rtech. Nejspíš to považuje za svůdné.

Pokývl jsem jí. „Catherine.“

„Tady už se neklepá, Kaspare? Co kdybych byla nahá?“ zrudla Lyla a založila si ruce v bok.

„Jsi moje sestra, Lylo. Než ti bylo dvě stě let, pobíhala jsi tady nahá v jednom kuse,“ poznamenal jsem. Pobavilo mě, jak se její růžové oči zahanbeně přimhouřily.

„To není pravda! A co tady sakra vůbec chceš? Já mám na rozdíl od tebe co dělat!“

„Myslíš jako kromě toho, že otravuješ život těm kolem sebe?“ odsekl jsem a zamračil se na ni.

„Lepší zábavu si fakt nedovedu představit.“

Nebyl jsem tady od toho, abych poukazoval na její nevalný charakter. Přešel jsem bez okolků k věci. „Lylo, chci si s tebou promluvit. Mezi čtyřma očima.“ Otočil jsem se ke Cathy, která si sbírala svoje věci a měla se k odchodu. Cestou ke dveřím se o mě úmyslně otřela.

„Ahoj, Kaspare.“

Zůstal jsem nehybně stát. „Ahoj, Catherine.“

Dveře se zabouchly.

„Tak už to vybal! Nemám na tebe celej den.“

„Přestaň se chovat jako žárlivá majetnická kráva, sestřičko. Zapomeň na to, co bylo mezi tebou a Fabianem, protože je po všem. Přestaň se mi plést do cesty a přestaň do toho zatahovat Violet.“

Z očí jí sršely blesky, když se ke mně prudce otočila. „Co tím chceš sakra říct?“

„Dovol, ať to shrnu. Přestaň se chovat jako mrcha.“

„Já chápu, co to meleš! Jenom nechápu proč!“ To už skoro zaječela. Zvedl jsem jedno obočí. To si tady vážně chce hrát na neviňátko?

„Vyhrožovalas Violet. Že jestli se ještě přiblíží k Fabianovi, prozradíš otci, že jsem pil její krev –“

„S jejím souhlasem!“

„Takže to přiznáváš? Vyhrožovalas nám?“

„Ne.“

„Tak odkud víš, že jsem pil její krev a že ona s tím souhlasila? Tohle neví nikdo, jen Violet a já. Ona ti to neřekla a já taky ne. Takže laskavě vybal, velká sestro, odkud tohle víš?“

Mlčela. Vydala se do šatny a začala strhávat z ramínek další a další šaty. Držela je u sebe, jako by se pořád nemohla rozhodnout, co si vezme na sebe.

„Četla jsi jí myšlenky,“ pronesl jsem do ticha. „Nejspíš byla v tu chvíli rozčilená a neměla uspořádanou obranu. A jakmile ses dozvěděla o tom polibku i o tom, co jsem udělal já, rozhodla ses, že takhle si vybojuješ Fabiana zase pro sebe, i když on tě už zřejmě nemiluje. A to už nemluvím o tom, že jsi Violet poškrábala.“

Lyla otevřela pusu. Sotva jsem se nadechl, rychle se ujala slova.

„Fajn, no tak jsem to udělala, a co? Co s tím jako chceš dělat? Sám víš, že je to pro Fabianovo dobro. Nemůže se s ní nikdy doopravdy sblížit. Rozděluje je tolik věcí. Vampýr a člověk nemůžou být nikdy spolu.“

„Oni dva se k sobě nehodí, to je pravda, ale není to tak, že by se spolu nemohli milovat člověk a vampýr. Podívej se na Marii-Claire a na Johna,“ odsekl jsem a opřel se o sloupek její Postele. Lyla začala předstírat, že si uklízí na stolku, i když normálně se takovou zbytečností nikdy nezdržovala.

„John se za pár týdnů obrátí.“ Šlehla po mě nejopovržlivějším pohledem ze svého repertoáru.

„Ale celou tu dobu, co spolu chodili, ty dlouhý čtyři roky byl člověk. To už něco znamená, ne?“

„Zmlkni, Kaspare. Mezi Fabianem a Violet by to nefungovalo – a všichni to víme. Až se z toho omámení probere a zjistí, na koho plýtval časem –“

„Tak se podle tvých plánů vrátí zase k tobě,“ přerušil jsem ji.

„Přesně tak. A když si ho Violet nebude všímat, Fabian se vzpamatuje dřív. A já ho tím pádem dostanu zpátky rychleji.“

A tohle je prosím moje pokrevní příbuzná.

„Chceš toho dosáhnout i za tu cenu, že Violet připravíš o rozum?“ zeptal jsem se zamračeně.

Odfrkla si a předstírala, že rovná lahvičky parfémů do zákrytu. „Přestaň se chovat tak melodramaticky. Ona to přežije.“

„Lylo, ona přece Fabiana potřebuje, stejně jako potřebuje dýchat. To díky němu je pro ni zdejší život snesitelnější. Když ty dva od sebe odtrhneš, kdo ji pak dokáže přesvědčit, aby podstoupila proměnu? Tímhle pletichařením dáváš v sázku budoucnost našeho království. Nezapomínej na to.“

Na okamžik strnula, než se odhodlala narovnat a otočit se ke mně. „K tomu mě sice nabádáš ty, Kaspare Jamesi Vladimíre Eztli Varne –“ ušklíbl jsem se, jak si dala tu práci obřadně vyslovit celé moje jméno, „– ale zamyslel ses někdy nad tím, co provádíš ty? Ty taky všechno riskuješ. Jsi dědic trůnu, ale přivedeš ji až sem. Chápu, chtěl sis ji nechat pro sebe. A Fabian ji svou idiotskou laskavostí málem zabil. Kdyby ji nepozval na ten ples, nikdy by se na ni Ilta nevrhnul. To vy dva jste zavinili, že je ta holka v nebezpečí, a že pokud se jí něco stane, Michael Lee proti nám tvrdě zakročí.“ Zvedla si ruku ke štíhlému krku a krátce si po něm přejela.

Protočil jsem nad jejím dramatickým posunkem panenky. „Na to nemá dost sil.“

Lyla se otočila ke stolu a obrátila do sebe svou obvyklou skleničku vodky s krví. „S přispěním zabijáků? S vyhnanci?“

Mávl jsem nad tím rukou. „O to tady nejde. Dohodli jsme se, že nebudeš pokořovat Violet ani nikomu vykládat, že jsem jí pil krev. Ani nebudeš bránit tomu, aby se stýkala s Fabianem.“

„My jsme se dohodli?“ opáčila ironicky.

Založil jsem si ruce na prsou. „Dělej, jak myslíš. Ale pokud se ti to nezamlouvá, otec se dozví, že jsi přišla o panenství už ve čtrnácti a s vyhnancem. Informace za informaci, ne?“

Otevřela pusu dokořán a oči jí zrůžověly studem. „Jak to víš?“

„Potkal jsem toho šťastlivce. Takže teď už jsme domluvení, sestřičko?“ Zdráhavě stiskla nabízenou ruku. V jejím silném stisku byl znát hněv.

Odešel jsem z jejího pokoje s pocitem, že jsem největší pokrytec pod měsícem. Ve skutečnosti jsem nad jejich polibkem zuřil stejně jako Lyla. Jenže moje sestra k tomu má aspoň důvod.
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Violet
Měsíc po Iltově smrti se začalo citelně ochlazovat. Pokud se o tom v mé situaci vůbec dalo takhle mluvit, všechno jako by se uklidnilo a život se vrátil do starých kolejí. Lyla se mi omluvila (nevím, čím ji Kaspar přesvědčil, ale musel mít zřejmě v rukávu něco pádného) a odvolala i svoje výhrůžky. Fabian už vychladl a o nic dalšího se nepokusil. Pořád jsem se ale v jeho blízkosti cítila rozpačitě, protože jsem se neustále pokoušela přijít na to, proč jsem ho pro všechno na světě políbila. A Kaspar? Ten se ode mě držel dál.

Oblékla jsem si na spaní tepláky a svetr. Po několika posledních nocích jsem zjistila, že se ani pod několika vrstvami pokrývek nedokážu úplně zahřát.

S povzdechem jsem zatáhla závěsy, abych se nemusela dívat na zhoršující se počasí. V celém paláci byla cítit vlhkost a vytušila jsem, že co nevidět začne zase pršet. Už zase. Takový rok nepamatuju, pomyslela jsem si. Proč se tady nezatopí? Proč nemají ústřední topení jako už skoro všude? Přesto jsem dobře věděla, že ani teplo mě před mými nočními můrami nezachrání.

 

Nad údolím se vznášel pach smrti, který dnes v noci nepřehlušily ani závany vlhké hniloby. Jeho nohy se bořily do půdy s neuspokojivým mlaskáním, voda mu smáčela okraj pláště. Ne že by mu na tom záleželo. Soustředil se na mnohem naléhavější záležitost. Potíž byla v tom, že tohle vlhko přehlušilo všechny ostatní pachy. To si lovci nemohli vybrat suchou noc?

Teď byl skutečným vyhnancem. Na rtech se mu usadil divoký úsměšek. Bylo to tak osvobozující. Nepodléhal zákonům, morálce, žádným omezením. Mohl si lovit, jak chtěl. Stýkat se, s kým se mu zamanulo. Mohl zavítat na Varnley a zase panství opouštět, jak se mu zachtělo, mohl být v Rumunsku i kdekoli jinde. Jeho zavržení mělo své výhody.

A přece ho něco pořád drželo zpátky, jako by odhozením civilizace přišel o svou důstojnost. Mnoho vyhnanců přežívalo v lesích kolem Varnley, skrývali se tam o samotě a v odloučení, třebaže nejlákavější loviště – Londýn – pro ně i nadále zůstávalo vzdálené pouze hodinu cesty. Jenže žít mezi zvířaty jako zvíře bylo… drastické.

Zarazil se, když něco upoutalo jeho pohled. Dnes večer ho měl po požití čerstvé krve ostrý jako břitva. Někde pár set metrů před ním vyvstal temný stín, vlastně tři. Postávali na hranici panství. Přetáhl si přes mokré vlasy kápi a obezřetně postupoval dál.

Když se k nim přiblížil, uslyšel jejich šepot. Byl tak tlumený, že i on rozeznával jen každou druhou větu.

„Pamatuj, Gilesi, že vyhnance potřebujeme… pokud sis usmyslel, že vošukáš tu mrchu Leeovou, tak bys měl sklapnout!“

Jeho rty se ohrnuly pohrdáním nad jejich plebejskou hrubostí, ale nepřestal se soustředit. Stáhl si kápi do čela, ujistil se, že jeho tvář zůstává ve stínu, a vylovil z kapsy dopis zapečetěný vyhnaneckým znakem.

„Dobrý večer, přátelé.“ Tři zabijáci ohromeně zvedli pláště, pod nimiž se zablýsklo něco stříbrného. Protočil panenky. „Nechte ty hole na pokoji. Já nejsem nepřítel.“

„Pověz nám, kdo jsi a v jaké záležitosti přicházíš, vampýre,“ vyzval ho prostřední z mužů a popošel tak, že stál rozkročený na hranici. Ruku měl pořád schovanou pod pláštěm.

„To vás nemusí zajímat. Přicházím ve stejné záležitosti jako vy. Dostavil jsem se místo Finniana a Aleixe, kteří jsou indisponováni.“ O to se osobně postaral včera, jakmile z nich vymámil informace o téhle schůzce. Popošel kupředu a opatrně držel hlavu sklopenou, aby mu kápě nesklouzla z hlavy. Podal zabijákovi list opatřený pečetí. Ten po příchozím přejel obezřetným pohledem, než převzal dopis a prohmatal vosk. Zřejmě ho to uspokojilo, protože vzápětí schoval psaní do kapsy a vytáhl ruku z dlouhého pláště.

„Proč jste žádali o tohle setkání, vyhnanče? Nemáme nic, o čem bychom s vámi mohli rokovat.“

Vyhnanec popošel ke stromu a opřel se loktem o jeho kmen. Nebál se, že by ho trojice přemohla, ale neměl zájem o to, aby boj vypukl moc brzo.

„A víte to jistě, zabijáku?“

„Naprosto!“

Další muž popošel blíž a promluvil s daleko horším přízvukem než první. „Varnley je hodně daleko vod Rumunska, že jó? Copak sme sem táhli takovou dálku, jen aby ses nás včil ptal na todle?“

Vyhnanec se neměl k odpovědi. Pozoroval ty tři, jak se vrtí a netrpělivě přešlapují, zatímco on bedlivě zvažuje slova.

„Ale jistě to nebyla tak zbytečná cesta, ne, přátelé? Anglické počasí se vám bezpochyby zamlouvá.“ Opatrně, aby mu nesklouzla kápě, ukázal bradou k obloze, na níž hvězdy halily těžké mraky. Stačilo jen posečkat. Lidé jsou tak netrpěliví – tak snadno se vzdávají svých tajemství.

„Víš stejně jako my, že Lee čeká jen na to, až Varnovi udělají chybu,“ prohlásil prostřední. „Potřebuje nějakou záminku, aby si pro svou věc získal podporu vlády.“

Vyhnanec v plášti mávl rukou. „Varnovi ale nedělají chyby.“

„Možná to nebude zapotřebí.“

Ruka osamělého vampýra se pod pláštěm sevřela v pěst. „Musíš mluvit v hádankách, zabijáku? Nejdřív tvrdíš, že Lee čeká na záminku, a pak zase upozorňuješ, že žádnou nepotřebuje. Co tím naznačuješ?“

Trio ucouvlo, když po něm vyhnancovy oči začaly metat blesky. „Dneska v noci se víc nedozvíš, vampýre. Až se čas naplní, pošleme instrukce.“

„Ovšem,“ odpověděl. Měl co dělat, aby hlasu dodal zdání nenucenosti, i když se užuž chystal ke skoku. Mluvčí skupinky se mu krátce uklonil a trojice mužů začala ustupovat od hranice panství.

Vampýr v plášti nabral vzduch do plic. Jsou tři, připomněl si. Nesmí si připustit žádnou chybu. Ustoupil za strom, aby se kryl, a počítal do třiceti. Pak vyrazil.

O zbytek se postaralo překvapení. První z těch zabijáků nejspíš vůbec nepochopil, co se semlelo, když se za největším stromem objevil stín, přiložil mu něžně jako milenec ruce k hrdlu a zlomil ho tak rychle, že muž ani nestačil zasténat. Jeho druzi stačili udělat ještě tři čtyři kroky, než jim došlo, čemu čelí. Když to konečně postřehli, v jejich rukou se zhmotnily krátké ostré hole. První vyrazil špicí proti útočníkově hrudi, ale ten úder čekal a byl pohotovější – zabijáci jsou tak předvídatelní! Uskočil stranou, takže stříbrný hrot nabodl jen vzduch. Zabiják se zapotácel. Když mu vampýr vytrhl hůl z ruky, přepadl muž tváří k zemi vedle svého mrtvého druha.

Třetí zabiják nebyl žádný hlupák. Ucouvl s holí napřaženou před sebe. Jedním okem pozoroval padlé kamarády, druhým útočící postavu v plášti před sebou. V jejich oříškových duhovkách spatřil odraz zabijáka, který se snaží zvednout ze země. Třetí muž sváděl rychlý vnitřní boj: zaútočit, nebo utéct.

Vampýr neměl čas ani trpělivost počkat, jak se jeho protivník rozhodne. Elegantním pohybem mrštil holí proti hrudi stojícího muže a soustředil se na ležícího. Věděl, že jeho rána zasáhla cíl, protože ho do nosu udeřil pach krve tryskající z roztržené hrudi oběti.

Zastavil se u zbylého zabijáka. Pozoroval, jak se muž snaží zvednout a z nosu mu kape krev. Byl to žalostný pohled. Sotva se zraněný postavil, paže vampýra v plášti ho přirazila ke kmeni stromu a chytla ho pod krkem.

„Jak jste to mysleli, že nebude zapotřebí, aby udělali chybu?“ zasyčel do ucha třesoucího se muže. Zabiják neodpověděl a místo toho si odplivl. Vyslanec v plášti sebou škubl. Odporné zvyky. Byl tak znechucený, že se mu už nechtělo toho špinavého ubožáka ani kousnout. Pohrával si s myšlenkou, že by s ním skoncoval za pomoci hole, ale zatím ten nápad odsunul. Nejdřív potřebuje zodpovědět tu otázku. Zaťal tesáky do krku, zabořil je co nejhlouběji a přitiskl rty k ráně. Když utišil největší žízeň, odtáhl se a strčil do ran palce, aby zabránil kůži v hojení. Kroutil jimi jako vývrtkou, protlačoval je hluboko do kůže, masa a žil, až se jeho oběť rozkřičela bolestí.

„Zemřeš tak jako tak. Ale záleží jen na tobě, jak moc při tom budeš trpět,“ poučil toho muže a zabořil palce ještě hlouběji.

„Kdo jsi? Komu sloužíš? Nepáchneš jako vyhnanec,“ zasténal s překvapivým odhodláním zabiják, i když se mu nohy už začínaly podlamovat.

„Nesloužím nikomu. Proč Varnovi ani nemusejí udělat chybu?“ Rozezlená postava v plášti zvedla skrčené koleno a přitiskla ho zabijákovi do rozkroku. Sledovala, jak se oči toho muže vyboulily. Když se neozvala žádná odpověď, vampýr škubl kolenem vzhůru. Předpokládaný účinek se dostavil.

„L-leccos se p-povídá,“ vydávil ze sebe ubožák. Snažil se chytit za rozkrok, zatímco se mu po tváři koulely slzy.

Vampýr sebou škubl. Povídá se o útoku na Violet Leeovou? Vědí o tom zabijáci? „Co se povídá?“ Počkal jen vteřinu, než jeho koleno znova zaútočilo.

„O Ča-čaromocných.“

Vampýr viděl, že jeho oběť ztrácí vědomí. Hrubě s ní zatřásl. „Co je s nimi?“

Muž už nedokázal promluvit. Z posledních sil ze sebe vyrazil jediné slovo, než se na svého vraha zhroutil:

„Proroctví.“

Maskovaný vampýr se natáhl, vytrhl hůl z prsou mrtvého zabijáka a připíchl s ní muže v bezvědomí ke stromu jako leták k pouliční lampě. Ten ubožák by se sice už nejspíš neprohrál, ale on nemohl připustit ani nepatrnou šanci, že by po tomhle setkání zůstali nějací svědci.

Těla nechal na místě – ať si užijí ostatní vyhnanci – a zamířil na západ. Měl ale pocit, že se toho moc nedozvěděl. Proroctví? Co tím zabiják myslel? V Athenee se přece schraňovaly stovky proroctví, celé archivy věnované pouze věštbám, a pověsti se kolem nich rojily neustále. Jak to souvisí s tou chybou, která nebude zapotřebí? Jak by tohle dokázal Michael Lee použít jako záminku?

Každopádně věděl, že na tuhle záhadu je krátký. Dlouhými mrštnými skoky se rozběhl směrem k Varnley.

 

Víčka se mi prudce rozlepila a já mžourala do jasného ranního světla. Měla jsem pocit, jako by mi po páteři jezdila pilka na kov. Krk jsem měla příšerně ztuhlý. Když jsem zamrkala, došlo mi, že ležím půlkou těla na podlaze a druhou polovinou na posteli.

Se zasténáním jsem se zvedla ze země. Musela jsem se opírat o postel. Svezla jsem se na matraci a zachytila jsem nepříjemný pach – jako týdny neprané oblečení na tělocvik.

Znechuceně jsem si uvědomila, že vychází ze mě. Koupala jsem se v potu.

Pak mi to došlo. Ten sen. Všechny vzpomínky se rázem vrátily, a na přeskáčku se dožadovaly mé pozornosti. Nejvíc ze všeho mě děsila myšlenka, že on přichází. Další byl ten hrubý výraz, co o mně použili zabijáci. Zachvěla jsem se a v duchu se zařekla, že jestli se odtud někdy dostanu, jediná náruč, do které se kdy dobrovolně schoulím, bude ta tátova. Možná jsou to jeho spojenci, ale ke spolehlivosti mají určitě daleko.

Vyhrabala jsem se do stoje a vydala se do šatny převléknout.

Nějaká chyba. Nějací čarodějové nebo kdo udělal chybu, která se mému tátovi hodí.

Zhluboka jsem se nadechla a chvíli zírala na dřevěnou podlahu šatny. Dovolila jsem si tu nepatrnou kapičku naděje, která ve mně ještě zbyla, nechat trochu nabobtnat. Málem jsem se zalykala při pomyšlení, že se z tohohle vězení už brzy dostanu.

Přichází sem na Varnley, aby řekl králi to, co už dávno vím.

Palác se mi zdál tichý, když jsem došla ke schodišti a zůstala stát na horním stupínku, vynervovaná z tikotu hodin. Kromě mého dechu to byl jediný zvuk, který se v hale ozýval.

Ten vampýr v plášti tam zabíjí lidi, připomněla jsem si rozechvěle. Když mu zkřížím cestu, nezaváhá ani na vteřinku. Už jsem přestala počítat mrtvé, zjevující se v mých snech.

Potřebovala jsem nějakou blízkou duši, ale nevěděla jsem, co bych jí řekla. Nemohla jsem jim přece začít líčit, co se mi zdálo. Chtěla jsem si ty sny střežit jen pro sebe, protože mi navzdory všem hrůzám podávaly informace, které by mi Varnovi nikdy neodtajnili. Jako třeba to, že se mě můj táta pořád snaží dostat odtud.

Z myšlenek mě vytrhlo cvaknutí dveří. Kaspar vycházel z královské pracovny. Když mě uviděl, pousmál se. Bublina naděje v mé hrudi se scvrkla. Vypadalo to, že kolem mě jenom projde, ale najednou se zastavil a namířil na mě prst.

„Málem jsem zapomněl, Děvenko. Chce tě vidět otec. Máš na něj počkat v pracovně, přijde za chvilku.“

Vykulila jsem oči. „Chce mě vidět? Proč?“

Jeho syn přehnaně pokrčil rameny. „Vím já?“ Zastrčil si ruce do kapes a zamířil k hlavním dveřím.

Dívala jsem se za ním a najednou se mi udělalo mdlo. Dveře královy pracovny s bílým ostěním mi náhle připadaly zlověstně. Král že mě chce vidět? Nikdy se se mnou nebavil – jen jsme na sebe občas někde narazili, většinou zrovna ve chvíli, kdy jsem o to stála nejmíň.

Žaludek se mi sevřel. Byla jsem přesvědčená, že tohle musí nějak souviset s tím vampýrem v plášti. Měla jsem sto chutí pelášit do kuchyně nebo do sklepa a tam se schovat.

Ne. Nejsem přece tak zbabělá. Navíc jsem byla zvědavá, co má panovník na srdci. Zhluboka jsem se nadechla a vešla dovnitř.

Přivítal mě komorník a uklonil se přede mnou. „Prosím, slečno Leeová, posaďte se.“ Ukázal na židli s vysokým dřevěným opěradlem, která stála před královým mohutným psacím stolem posetým papíry. Slyšela jsem, že mu s jejich vyřizováním pomáhá houf tajemníků a sekretářek, ale stejně to budilo dojem, že je toho hodně, co nikomu nesvěří.

„Jeho Veličenstvo má momentálně nějaké jednání, ale mám vás požádat, abyste na něj laskavě počkala. Nabídněte si občerstvení, prosím.“ Ukázal na servírovací stolek, kde stál džbán s vodou, džbán s krví, několik sklenic a miska sušenek. Pak se znova uklonil a zmizel ve dveřích mezi dvěma obrovskými knihovnami, které vyplňovaly zbytek stěn.

Rozhlédla jsem se kolem. Pak jsem přešla k servírovacímu stolku, abych ochutnala pár těch lákavě vypadajících sušenek, které příjemně voněly. Královská pracovna vypadala opravdu útulně, závěsy byly roztažené a místnost zalévaly vzácné paprsky slunce, které na okamžik vykoukly zpoza mraků, i když už žádné teplo z nich nesálalo.

Jednání. Tohle slovo ve mně probudilo mrazivou představu, že právě teď jedná s králem ten vampýr v plášti. Ale to by znamenalo, že by se Varnovi dozvěděli o tom, že se na ně chystá můj otec (ani v duchu jsem to nedokázala pojmenovat: že se na ně chystá zaútočit). Co když už střádají plány na protiútok? Ta představa pro mě byla naprosto nesnesitelná.

Zakousla jsem se do sušenky a málem ji zase vyplivla – byla strašně hořká. Jako by v ní byl zázvor a citrony a grapefruity, ale žádný cukr. Zdráhavě jsem sousto přece jen spolkla, usadila se na židli před psacím stolem a vyčkávala na příchod vladaře.

Můj pohled zanedlouho sklouzl na napůl složený dopis, založený pod dnešními novinami. Upoutal mě totiž podpis, který vykukoval zpod potištěných listů.

J. K. V. Carmen. Její královské Veličenstvo.

Srdce se mi zastavilo. Odložila jsem nakousnutou sušenku zpátky na talíř a nevšímala si pobouření mého lepšího vychovaného já, které mě upozorňovalo, že nakousnuté jídlo se na talíř nevrací. Otočila jsem se ke dveřím, jenže zvědavost mi nedala. Vytáhla jsem dopis za růžek a podivila se, jak hustě je popsaný. Věděla jsem, že bych to neměla číst, že král se může co nevidět objevit, ale nedokázala jsem od něj odtrhnout oči.

 

Má nejmilejší Beryl,

nejdřív ze všeho bych ráda věděla, jak se s Josephem máte. Je to už tak dlouho, co jsme se viděli naposledy. Myslím, že jsem si vaši společnost naposledy užila na oslavách Nového roku, což už je teď hezkých pár měsíců, takže zkrátka musíte přijet brzo na večeři! Děti by se jistě rády viděly s Marií-Claire a Rose, a myslím, že Jag a John si posledně hodně rozuměli.

Ty víš, má milá přítelkyně, že jsem hrozně zvědavá, takže tě nepřekvapí moje otázka: jak to vypadá mezi Marií-Claire a Johnem? Kaspar s Jagem mi líčili, že on se jí dvoří už přes rok. K takovému vztahu jim musím opravdu upřímně zatleskat. Nestává se často, aby člověk tak snadno zapadl do našich kruhů.

Ale už se přestanu vyptávat a radši ti povím, co se děje u nás na Varnley. Moc novinek tady žel nemáme. Tou nejzajímavější je možná skutečnost, že se tu Charity Faunderová začala objevovat ve velice nepřístojnou hodinu… Jsem sice ráda, že Kaspar přišel k rozumu a přestal se stýkat s těmi nestydatými děvčaty od von Hefnera, ale stejně mám pocit, že Charity pro něj není vhodná společnost. Vím, že mu do toho nemůžu mluvit, není už dítě, ale jeho plytkost ve vztahu k opačnému pohlaví zrovna nesvědčí o kdovíjaké zodpovědnosti. Vím, že s Rose míváš podobné problémy. Někdy si říkám, že způsob, jakým vychovávali nás, byl mnohem účinnější. Jenže co se dá dělat, když se teď svět kolem nás tak rychle mění?

A co ještě? Myslím, že se brzo vypravím do Španělska. Ráda bych ukázala dětem, kde jsem vyrůstala. Ráda bych si taky u Flohra objednala další rodinný portrét. Nenechali jsme si ho namalovat od časů, kdy byl Kaspar ještě malý, a já bych vážně chtěla vlastnit takový, kde budou i Cain a Thyme. Maličké už jsou dva roky a pevně doufám, že by ji malířská seance mohla zaujmout natolik, aby zvládla sedět delší dobu na místě.

Ale tohle všechno musí počkat, až se vrátím z Rumunska.

Odjíždím už pozítří a připadá mi, že přípravy na cestu snad nikdy neskončí. Vladimír navrhl, abych si vzala jako doprovod Kaspara, ale mně se ta myšlenka nezamlouvá. Už takhle nás jede tolik a Kaspar má stejně prchlivou povahu jako jeho otec, což by se Pierrovým nezamlouvalo. Popravdě řečeno hlavně nechci vystavit svého syna a dědice nebezpečí, které nám tam bezpochyby hrozí, i když o tomhle důvodu jsem se svému choti nezmínila.

Prosím, odpověz mi bez meškání, a já ti na oplátku napíšu, jen co se vrátím. (Možná bych měla využít Lyliny rady a naučit se psát e-maily.) Musím už končit, potřebuju ještě sepsat seznam přísných pravidel pro Kaspara pro dobu mé nepřítomnosti (asi si dokážeš představit jednotlivé položky). Vyřiď prosím pozdravy celé vaší rodině.

Tvá milující přítelkyně

J. K. V. Carmen

 

Pootevřela jsem pusu a uchopila psaní do ruky. Pořád jsem se pokoušela vyrovnat s myšlenkou, že držím neodeslanou depeši královny, o níž jsem toho tolik slyšela. Královny, jejíž smrt Varnovu rodinu tak zasáhla.

Někde v domě odbily pendlovky – ty, které jsem vždycky slyšela, ale nikdy neviděla – devátou. Vzpamatovala jsem se. Král už jistě dorazí každou chvíli. Složila jsem dopis do původních záhybů, zastrčila ho pod noviny a zadoufala, že jsem ničím důležitým nepohnula.

Schoulila jsem se na židli. Cítila jsem se otřesená. Musela jsem se chytit područek, abych se trochu uklidnila.

„Dobré ráno, slečno Leeová.“

Uslyšela jsem za sebou králův hlas a vyskočila, abych se mu uklonila. Ucítila jsem, jak mi tváře hoří studem z toho, že jsem si četla cizí korespondenci.

„Vaše Veličenstvo.“

Přešel ke stolu, usadil se a pokynul mi, že si mám taky sednout. Poslechla jsem a dívala se všude jinde po místnosti, Jen ne na něj.

„Slečno Leeová, brzy to už budou tři měsíce, co pobýváte u nás na Varnley. Za tu dobu jste se mohla důvěrně seznámit s mou rodinou i našimi přáteli, poznat, jak žijeme a jak to chodí v našem království. Je to tak?“

Přikývla jsem. Panovník se chvíli probíral listinami na stole. Nenápadně zvedl noviny a vsunul dopis do zásuvky.

„Chápu, že váš život na tomto panství byl obtížný – a někdy i velice trýznivý – a že rozhodnutí, které od vás očekávám, nemůže být učiněno za ideálních podmínek. Přesto na vás musím naléhat, abyste ho učinila.“

Zaťala jsem prsty do područek židle, až jsem cítila, jak se mi povrch dřeva obtiskuje do pokožky. Král přestal rovnat písemnosti a zadíval se na mě.

„Nepanikařte, slečno Leeová – já nemyslím hned teď. Je však mou povinností upozornit vás, že jste se stala předmětem vzrušené politické debaty mezi naším královstvím, Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska i dalšími mezinárodními subjekty. Jediným způsobem, jak celou situaci uklidnit, by bylo vaše rozhodnutí stát se dobrovolně jednou z nás.“ Přitom na mě vůbec nenaléhá. „Je myslím zároveň správné upozornit vás, že byste v sobě neměla hýčkat falešné naděje, že se váš otec nebo britská vláda snaží jednat o vašem propuštění. Zachování vaší lidskosti nestojí v jejich očích za ohrožení životů obyvatel Britských ostrovů, které by v tom případě museli z naší strany očekávat.“

Vstala jsem tak rychle, až mi odtekla krev z hlavy a před očima se mi roztančily hvězdičky. Musela jsem vyvinout značnou vůli, abych na něj nezačala vřískat: Můj táta už si pro mě jde! Jen čeká na nějakou záminku. A jak jsem se doslechla, už ji prý má.

„Slečno Leeová?“

„Děkuju vám, Vaše Veličenstvo, za vaše shrnutí. Zvážím, co jste mi sdělil,“ procedila jsem skrz zaťaté zuby. Uklonila jsem se a vyšla z místnosti. Chtěla jsem za sebou prásknout dveřmi, ale tam už čekal komorník, který je s výmluvným úsměvem chytil v letu a potichu dovřel.

V chodbě jsem se zapotácela, opřela se o stěnu a ztěžka oddychovala. Ten lhář! Jestli si myslí, že se proměním jen kvůli politice, pak si tyhle svoje úvahy může strčit –

Dávej si pozor na pusu, okřikl mě ten hlas dřív, než jsem to stačila domyslet.

Zůstala jsem tam, dokud se můj dech nevrátil k normálu a já nedokázala uvažovat jasněji. Díky tomu snu jsem aspoň měla v rukou nějaký trumf. Teď už záleželo na tom, kdo z nás to déle vydrží.
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Violet
Popadla jsem ručník, vysušila si mokré vlasy a zhoupla se z nohy na nohu při pobrukování melodie Elvisovy písně. Královu promluvu jsem už pustila z hlavy a probudila jsem se v nezvykle dobré náladě – zčásti proto, že jsem se po čase pořádně vyspala a nic se mi nezdálo, zčásti s ohledem na naději, že můj čas v pozici rukojmího se chýlí ke konci.

„Co to sakra děláš, Děvenko?“

Prudce jsem se otočila a zašátrala po něčem, čím bych se mohla zakrýt. Měla jsem na sobě jen spodní prádlo. Proč jsem se proboha neoblékla? zasténala jsem v duchu. Kaspar se zasmál a důkladně si mě prohlížel od hlavy k patě.

„Ty záclony, co se za ně schováváš, Děvenko, jsou průsvitný.“

Podívala jsem se dolů a hrklo ve mně. Všechno bylo o to horší, že podprsenka a kalhotky spolu neladily, kalhotky byly navíc takové ty babičkovské, vůbec ne sexy.

„Měla bys tady ve spodním prádle pobíhat častějc,“ prohlásil, pak pokrčil rameny a vydal se ke dveřím. „Ale jestli chceš jít s námi, tak bys na sebe měla urychleně něco hodit. Venku mrzne.“

Pustila jsem záclonu. „Venku?“

„Jo, přesně tak, Děvenko. Mám ti to napsat?“

„Venku,“ opakovala jsem neslyšně. Připadalo mi, jako kdyby na mě mluvil cizí řečí. Už tak dlouho jsem ho nevyslovila. „Venku, venku, venku,“ zašeptala jsem. Líbilo se mi, jak se VĚ přitom pohybují rty.

„Víš, čemu se tak říká?“

„Co za venek máš na mysli?“

„Londýn. A teď už pohni. Rád bych zvednul kotvy ještě dneska.“ Otočil se a vyšel z pokoje. Dveře za ním přibouchly.

Asi minutu jsem tam jen ohromeně stála. Londýn? Proč mě sakra najednou berou do Londýna? Není to pro ně trochu risk?

Zřejmě ne, odvětil starý známý hlas.

Ale mohla bych utéct, odsekla jsem. Hlas se pohrdavě zachechtal. A kdyby měl oči, jistě by je protočil.

Vážně si myslíš, že bys dokázala utéct partě vampýrů? Já ne!

„Rozhodně to můžu zkusit,“ zamumlala jsem, zatímco jsem se oblékala a žehlila si vlasy. „Nebo co když mě někdo pozná? Natočí si mě na mobil, pošle to do BBC a tak podobně!“ Zachvěla jsem se, když jsem se rozpomněla na ten den, kdy moje rodina tolik trpěla před televizními kamerami.

Pochybuju, že to někdo udělá. Nezapomeň, je to Londýn. Nikoho nenapadne, že civí na opravdovou Violet Leeovou. A ty neuděláš nic, abys ho v tom utvrdila.

„Proč myslíš?“

Teď už je pozdě na návrat, nebo snad ne, Violet? Neodešla bys, ani kdybys mohla.

Hlas se rozplynul, nechal mě tam stát ohromenou a zmatenou. Opravdu je pozdě? Neodešla bych, ani kdybych mohla?

Když jsem nad těmi slovy přemýšlela, nadšení vyprchalo. Jedna věc byla radostná představa, že tam někde je můj táta a ten mě zachrání. Jenže rozhodnutí odejít – to obnášelo něco úplně jiného.

Vypnula jsem žehličku na vlasy a prohrábla si prsty jejich konečky. Napadlo mě, že jsou hladší než dřív. S řasenkou a očními linkami jsem vypadala skoro přijatelně.

Když jsem scházela dolů, spatřila jsem v hale stejnou skupinku jako tehdy v Londýně. Přidala se k nim jen Lyla a nějaká další dívka s myšími hnědými vlasy vyčesanými do drdolu. Vedle vysoké štíhlé Lyly vypadala malá a podsaditá, ale Vsadila bych se, že princezna by dala všechno na světě, kdyby mohla mít ve výstřihu něco tak bujného jako ta kamarádka.

Fabian mi podal povědomý černý plášť. Chopila jsem se ho trochu nešikovně, protože jeho hrubý samet ve mně vyvolával tisíce vzpomínek na moji poslední noc v Londýně.

Přehodila jsem si ho přes ramena a byla vděčná za teplo, které mě obestoupilo. Můj tenký letní kabátek by mě na téhle výpravě moc nezahrál. V hale to šumělo horečnatými přípravami, všichni běhali sem a tam, sbírali poslední věci, klíčky od auta, peněženky, kreditky a kabelky.

Kaspar se zastavil vedle mě a zastrkoval si peněženku do zadní kapsy. „Varuju tě, Děvenko. Nehnu se od tebe, takže na nás nic nezkoušej, jasný?“

Protočila jsem panenky. Tenhle rozhovor už jsem vedla se svým hlasem. Kaspar pak proběhl kolem mě, ale ještě předtím mě zezadu plácl, aby mě popohnal. Ale já strnula a o krok ucouvla.

Z chodby vycházela postava v černém plášti, s kápí přetaženou přes hlavu.

Taky Kaspar strnul s rukou na mých zádech. Všichni se k nám obrátili. V tu chvíli se z chodby vynořil král. Tvářil se napjatě a nejistě.

Všechno včetně neznámého hosta jako by rázem znehybnělo. Pod pláštěm skrýval vysokou vzpřímenou postavu a s jeho přítomností znatelně poklesla teplota v domě. Kaspar mě chytil za zápěstí, přitáhl si mě k sobě a nasměroval ke dveřím. I on měl tvář staženou soustředěním. Trochu jsem zaprotestovala, ale jen nepatrně. V tu chvíli mě ovládaly strach i touha zjistit, co je ten záhadný návštěvník zač.

Stál k nám zády, nicméně na okamžik se otočil. Kápě mu stínila všechno kromě tmavomodrých očí, které zaplály hněvivě rudou.

„Odveďte ji odtud!“ zahřměl král, když se komorníci rychle rozestavili mezi nás a zuřícího hosta. Kasparovi to nemusel přikazovat dvakrát. Jeho syn mě popadl jednou rukou kolem pasu, druhou za zápěstí, a vlekl mě ze dveří. Stačila jsem zahlédnout Fabiana, jak se za námi vladaři uklání.

„A nevracejte se před půlnocí, Kaspare!“ zavolal král do toho zmatku hlasů a štěrku vrzajícího pod našima nohama. Zatajila jsem dech, když jsem se soustředila na temné siluety, které se začaly vynořovat na vzdáleném okraji trávníku. Byly příliš daleko, a než se stačily přiblížit, odvlekl mě Kaspar k boční stěně domu, kde stály garáže a připravená auta. Všimla jsem si, že jeho ruka má v záři zapadajícího slunce rudý odstín.

Chtěla jsem se otočit, ale on mě táhl dál.

„Co se děje?“ zeptala jsem se. Když jsem se znova pokusila stočit hlavu přes rameno, abych zjistila víc, pustil moje zápěstí, popadl mě za bradu a donutil mě, abych se na něj podívala. „No tak, Kaspare! Vysvětli mi, co se děje!“

„Musíš mi věřit, Děvenko, ale ať se stane cokoli, neohlížej se. Jasný? Prostě koukej směrem ke garážím.“

„Proč?“

„Nehádej se. Udělej to. Slib mi to. Prosím.“

V hlase mu náhle zaznělo takové zoufalství, že jsem tuhle zranitelnou stránku jeho povahy, kterou dával tak zřídka najevo, nemohla zklamat. Přikývla jsem. „Slibuju.“

Chytil mě za ruku a dali jsme se do běhu. Doletěli jsme až ke garážím, za jejichž otevřenými vraty čekalo několik drahých aut. Prudce jsme přibrzdili a Kaspar vylovil z kapsy klíčky.

Ostatní nás doběhli hned vzápětí a vypuklo zběsilé dohadování, kdo pojede s kým.

„Já budu sedět kde?“ zeptala jsem se.

„U mě, jak jinak. V astonu.“ Ukázal potutelně bradou na auto a mě trochu spadla čelist.

Najednou se mu z tváře vytratilo veškeré pobavení. K mým uším dolehly kroky. Zadíval se mi přes rameno.

Fabian udělal několik obezřetných kroků směrem k příchozímu. „Co chceš, Fallone?“

„Pro tebe vždycky princ Fallon z Atheney, hrabátko. A jsem jen zvědavý.“ Překvapilo mě, když jsem slyšela ten přízvuk – americký, nebo možná kanadský –, a ještě víc jeho titul. Bojovala jsem s nutkáním se přece jen ohlédnout.

„Tak kvůli téhle mladé dámě vypukl všechen ten povyk?“

Slyšela jsem, jak ke mně vykročil. Já zase ustoupila.

„Mladá dáma má jméno.“

„Já vím, kdo jste, Violet Leeová.“ Zakřupání štěrku mi napovědělo, že se ten cizinec přiblížil ještě o krok. Kaspar se napjal. Ostatní mlčeli a upřeně nás sledovali.

„Nech ji na pokoji, Fallone.“

Byl už tak blízko, že jsem cítila vzadu na krku jeho vlažný dech. A zároveň jsem cítila horkost, jakou žádný dech způsobit nemohl. Jako by mi do zad sálalo slunce, přestože to byl nesmysl: končil říjen a mrzlo. Tenhle princ rozhodně nebude vampýr.

Ani nevím, proč jsem se s tím vyrovnala tak rychle. Ale když můžou po světě pobíhat vampýři, proč by nemohly existovat taky jiné kouzelné bytosti?

„Jak dlouho ji chceš ještě chránit, Kaspare?“

„Tak dlouho, jak si bude rada dimenzí přát. Ta rada, který – jak ti jistě nemusím připomínat – předsedá tvůj otec.“

„Já ale nejsem svůj otec. Pokud se ta dívka promění, jak po ní všichni chtějí, stejně se bude muset o naší existenci dozvědět.“

Nadechla jsem se, protože jsem se odhodlávala promluvit. „Je mi jedno, co po mně všichni chtějí, Rozhodnutí je na mně.“

Ucítila jsem dotek ruky na rameni, ale neohlížela jsem se. Nemohla jsem.

„Kéž bych mohl poznamenat, že s vámi souhlasím.“

Ucítila jsem, jak ta překvapivě horká ruka odhrnula několik pramínků mých vlasů z krku. Prst toho cizince se vtiskl do maličké prohlubně, která mi zůstala na hrdle od chvíle, kdy mi Kaspar pil s mým souhlasem krev. Ozvalo se přidušené zalapání po dechu, tak tiché, že jsme ho slyšeli jen my dva.

„Čas se krátí, princi.“ Ruka se znenadání odtáhla z mého krku a kroky na štěrku se začaly vzdalovat. Vydechla jsem, ale Kaspar dál zůstával příšerně napjatý.

„Proč se čas krátí?!“ vykřikl za odcházejícím Fallonem.

„Proroctví nebude čekat věčně, vždyť víš.“

Zalapala jsem po dechu a prudce se ohlédla. Byl pryč. Otočila jsem se na Kaspara, který se hrozně mračil. Jeho oči byly v tu chvíli černočerné. Postřehla jsem, jak zatíná ruce a žíly na pažích mu vystupují stále silněji.

Jeho výraz se mi moc nezamlouval, a tak jsem od něj ucouvla. Nejdřív Fabian, pak moje sny a teď on – všichni tu mluví o nějakém proroctví. Nejsem žádný šerlok, ale člověk zrovna nemusí být geniální, aby mu došlo, že všichni myslí jedno a totéž.

Chytil mě za rameno a postrčil k autu. „Vyrážíme,“ oznámil suše.

Zamračila jsem se do jeho lhostejných očí.

„Chci vysvětlení.“

Popadl mě za loket a začal mě za sebou táhnout. „Chtít můžeš, Děvenko.“

Otevřela jsem pusu. Kaspar snadno přemohl můj odpor a vláčel mě do astonu. „Mám právo to vědět! Tohle všechno je kvůli mně, tak se to přede mnou neopovažuj zatajovat!“ To už otevřel dvířka a šťouchl mě do boku, až jsem se zhroutila dovnitř. Přibouchl je za mnou, chvatně obešel auto a vklouzl za volant. Zlostně si přetáhl bezpečnostní pás přes rameno. Ostatní už odjížděli. Přidali jsme se k nim. Kaspar sešlápl plyn a najednou jsme se řítili z místa, které bylo tak dlouho mým vězením.

Odmítla jsem se na něj podívat. Věděla jsem, jak moc se zlobí, jenže to já taky.

Jakmile Varnley zmizelo z dohledu, povzdychl si. „Tak spusť.“

„Co se to tady děje? O jaký radě jste se to bavili? Ta teď u vás zasedá nebo co? O čem jedná?“ Zarazila jsem se, když jsem se podívala na jeho hlavu za volantem. Řídil dost zasmušile.

S dalším povzdechem přiznal: „Radí se kvůli tobě, ale ne U nás. Zasedají v jiný dimenzi.“ Zarazilo mě, jak vyčerpaně to zní. Jako by ani nepromluvil ten energický, arogantní, jízlivý Kaspar, kterého jsem znala.

„A proč zrovna teď?“ Asi jsem to zčásti dokázala uhodnout – souviselo to s tou postavou v černém plášti. Jenže to jsem nemohla přiznat a zároveň jsem potřebovala zjistit víc.

„Všichni už jsou z toho na větvi,“ připustil. „Myslí si, že tvůj otec už to takhle dlouho nenechá. A pokud se do něčeho pustí a my mu odpovíme, budeme mít na krku válku. A když budeme válčit my, dotkne se to i jiných dimenzí.“

„Co to vůbec znamená, ty – dimenze?“

„To, že ses neměla otáčet, mělo svůj důvod,“ vysvětlil a zachmuřil se. Mlčela jsem a dívala se upřeně na palubní desku. Kaspar pokračoval. „Nemůžeme tě donutit k proměně silou, protože jsi politický vězeň. Kdybychom to udělali, porušíme smlouvy s lidským světem i s jinými dimenzemi. Ale zase nemůžeme jen čekat s rukama v klíně, protože máme důvod domnívat se, že tvůj otec začal podnikat jisté kroky.“

„Jakej důvod?“ Nedokázala jsem zamaskovat naléhavost v hlase. Proroctví. Co tím myslel? Ale Kaspar mlčel, takže jsem změnila taktiku. Věděla jsem, že musím využít jeho náhlé otevřenosti. „A proč bych teda neměla prostě čekat, až si pro mě přijde můj táta? Pak bych se nemusela proměnit.“

V hrudi se mu ozval zvuk, který připomínal neochotný, neupřímný smích. „Tak touhle představou se neutěšuj, Děvenko. Upřímně pochybuju, že tvůj otec by dal dohromady síly, s jejichž pomocí by proti nám zasáhl. A kdyby se mu to nějakým zázrakem povedlo, prostě tě sebereme a přesuneme se do Atheney.“

Jako by tím vzal jehlu a propíchl bublinu mojí naděje. Vzdychla jsem si a zůstala chvíli zticha. Sledovala jsem, jak se okolní stromy mění v rozmazanou šmouhu. Už řídly a jednosměrná silnice se rozšiřovala. Pak se uprostřed objevila bílá čára a proti nám se mihla značka Provoz v obou směrech.

„Co je to Athenea?“ zeptala jsem se po chvíli. Kaspar opět neodpověděl. „Odtamtud je ten Fallon, že jo?“ Mlčky přikývl. Uvědomila jsem si, že už se přede mnou zase uzavírá, a dovolila si ještě poslední otázku. „Kdo byl ten v tom plášti?“

Stiskl rty. „Hodně nepříjemná osoba.“ Odtáhla jsem se k okénku, když nezvykle hrubě přeřadil rychlost. „Ale jestli chceš slyšet jeho jméno, ode mě se ho nedozvíš,“ dodal zachmuřeně a podíval se na mě.

Zklamaně a sklíčeně jsem se vmáčkla do sedadla. Situace vypadala beznadějně. Někde na obzoru hrozila zemi válka, a nejhorší na tom je, že to všechno bude moje vina. Ale ani tak jsem se nemínila proměnit. Ještě ne. Potřebuju čas, pomyslela jsem si zoufale. Jak to, že ho najednou nemám? Podívala jsem se na Kaspara a v očích mě pálily slzy. Tvářil se nepřítomně, jako by ho pohltily neradostné úvahy.

„Přece z toho musí vést nějaká cesta ven. Musí!“

Asi jsem to pronesla nahlas, jen abych tomu sama uvěřila. Spatřila jsem Kasparův pohled, který ke mně ihned zatékal. Málem provinile nebo tak nějak.

„Jasně že je. Když se dobrovolně staneš vampýrkou, tvůj otec to vzdá. Nebude moct udělat vůbec nic. Bude to čistě tvoje rozhodnutí. Problém se tím vyřeší.“ Prohlásil to s náznakem naděje, ale jeho tón napovídal, že o tomhle dost pochybuje.

Odfrkla jsem si. „V tom případě to máme spočítaný všichni. Ty neznáš mýho tátu. Ten má empatie asi jako ořech. Bude mu úplně fuk, jestli jsem se k vám přidala dobrovolně, nebo jste mě přinutili. Najde si nějakou záminku, aby z toho mohl obviňovat vás.“

„To neříkej,“ namítl Kaspar. „Všichni otcové chtějí, aby jejich dítě bylo šťastný, a když najdeš štěstí ve vampýrismu, bude to rozhodnutí respektovat.“

Zavrtěla jsem hlavou. „I kdybys měl pravdu, jak bych mohla bejt šťastná jako vampýrka? Představa, že budu žít věčně a chlemtat krev, mě ani trošku neláká. To je beznadějný.“

Díval se chvilku do zpětného zrcátka a pak se ozval něžným, téměř starostlivým hlasem: „To nemůžeš vědět, Děvenko. Jednou třeba najdeš něco, pro co stojí za to žít věčně.“

Zajíkavě jsem se nadechla. „Ale tys to nenašel. Vypadáš stejně nespokojeně jako já. Tak proč se trápit navěky?“ dodala jsem skoro šeptem.

Auto zpomalilo. Stromy zmizely. Blížili jsme se k moři. „Ne, zatím jsem to nenašel. Což ale neznamená, že to nenajdu nikdy. A pro tebe to platí taky. Co my víme – třeba je to právě teď někde před námi…“

Opřela jsem si hlavu o chladné okénko a dívala se, jak se můj dech sráží na skle v mlhu. „Ale nemůžeš mi slíbit, že všechno bude dobrý, že ne?“

„Ne,“ odpověděl přidušeně. „To nemůžu.“

 

Nějakou dobu trvalo, než jsme se zase začali bavit. Vlastně mě k tomu přinutil.

„To musíš vážně prosvištět křižovatku na červenou sto čtyřicítkou?“ zavrčela jsem na něj, když jsem zahlídla čísílko na tachometru.

„Jo,“ zabručel stručně. Otevřela jsem pusu. Než jsem odtrhla pohled od přístrojové desky, bylo tam už sto šedesát.

„Tohle už přeháníš. Jsou tady radary,“ poznamenala jsem, když jsme projeli pod zlověstným žlutým zábleskem kamery. „Rozluč se se třema bodíkama.“

Viděla jsem, jak protočil panenky. „Můžeš se uklidnit, Děvenko? Mám to dokonale zmáknutý. Řídím auta od chvíle, co je vynalezli. A máme ochranný poznávací značky, takže o žádný body nepřijdu.“

„Cože?“

„Tobě to ještě nedošlo? Můžu si jezdit, jak rychle si umanu, protože naše poznávací značky ve skutečnosti neexistujou. Takže policajti k tomu hezkýmu snímečku v databázi nic nevyšťourají. Být členem královský rodiny má svoje výhody,“ prohodil s úšklebkem.

Zavrtěla jsem nad tím hlavou a zadívala se z okna. „Jasně. Škoda že v sobě všichni nemáme víc kasparovitosti.“

„Cože?“ odfrknul napůl pobaveně, napůl dotčeně.

„Já si vymejšlím nový slova, ty ne?“

Podíval se na mě úkosem, takže na okamžik odtrhnul pohled od vozovky. V očích se mu zračila pobavená starostlivost. „A co tohle konkrétní slovo znamená?“

„Kasparovitost rovná se schopnost probouzet v ostatních posvátnou bázeň nad vlastní úžasností, a to tak silně, že si z toho všichni kecnou na zadek.“

Zasmál se přidušeným smíchem, který mu zarachotil v hrudi. „Ty už sis ze mě kecla na zadek, Děvenko?“

„Nelichoť si.“

Nevěřícně zamručel a dál už se soustředil jen na jízdu. Po chvilce jsem k němu zalétla pohledem, abych zjistila, v jaké je právě náladě. Usmíval se, ale ve mně se všechno sevřelo, když jsem si všimla, jak mu úsměv na tváři pomalu hasne. Znamenalo to, že Kaspar, který si mě dobírá, rozesmává mě, zpochybňuje moje vtípky, už zase někam mizí. A s ním i ten Kaspar, který mi občas zachraňuje život a který v sobě tu a tam dokáže vykřesat víc než jiskřičku zájmu o moje blaho.

Pokrčila jsem rameny, když se mu na obličeji usadilo zase to obvyklé zamračení. A taky jsem nechápala, proč je probodnutí druhé bubliny naděje, která se ve mně nafoukla sotva před pár vteřinami, o tolik bolestivější než v případě té první.
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Kaspar
Prozradils jí až moc, Kaspare, pokáral mě v hlavě Fabian. Podle všeho z toho neskákal radostí.

Mluvíš jako můj otec, popíchl jsem ho.

Čím víc jí prozradíš, tím víc jí ublížíš. A vím sakra jistě, že tohle nikdo z nás nechce.

Já nevím, co chci, Fabiane. Zeptala se mě, tak jsem jí odpověděl. O Čaromocných jsem jí přece neřekl, ne? Ptala se jen na Atheneu.

Fabian si povzdychl. Jen abys jí neublížil. Je tak křehká. A nemyslím to jenom fyzicky.

V žilách mi probublal vztek. Ty myslíš, že to nevím? Že bych jí tím ublížil?

Cítil jsem, jak se můj nejvěrnější kamarád rozmýšlí, co mi řekne. Když promluvil, znělo to smutně. Byly časy, kdy by mě to nenapadlo ani ve snu, ale to už je pár hezkých let. Teď už nevím s jistotou nic.

I mě se zmocnil smutek, když jsem si vzpomněl na matku. Jako by se mi v hlavě rozezvonil její bezstarostný smích.

Mou mámu do toho netahej. A vůbec, ty máš co mluvit! Ty jí ubližuješ už jen tím, jak jí nedáš pokoj!

Zato ty si k ní nic nedovolíš, odsekl posměšně.

To si piš, potvrdil jsem zmateně.

Možná je načase to vybalit! vyhrkl Fabian příkře. Myslíš, že nevidím, jak se k ní chováš? Svádíš ji, flirtuješ s ní, trávíš s m mnohem víc času než s námi.

To přece není pravda! bránil jsem se. Nechápu, o co ti jde. Takže už laskavě vypadni z mý hlavy!

Violetin drobný obličej se ke mně otočil, napodobil moje zamračení, sledoval, jak se mi zatínají a rozevírají prsty na volantu. Nechápal jsem, co mi to tu Fabian vykládá. Já do ní přece nejsem zamilovaný jako on. Zato jednu věc vím s jistotou. Už ji vnímám jinak než před čtvrt rokem.

Prozradils jí až moc, Kaspare.

Když si všimla, jak se tvářím, neobešlo se to bez stínu soucitu. To stačilo, aby se ve mně probudilo svědomí i nové pochybnosti. Takové, jaké ve mně dokázaly vyvolat jen otcova slova.

Přece jsem jí jenom odpovídal na otázky.

Povzdechl jsem si, teď už s jistotou, že mě kromě Fabiana poslouchá ještě někdo další.

Udělal jsi mnohem víc, než že jsi jí odpovídal na otázky, mladíku, ozval se cizí hlas. Poznal jsem ho. Patřil králi Atheney, Ll´iriadu Alyovi Atheneovi osobně.

Bezva. Tak to je prostě bezva. Moje podezření, že otec umožňuje jiným, aby mě špehovali, se potvrdilo. Se zdráhavou úctou jsem myšlenkami procedil: Vaše Veličenstvo.

Princi Kaspare, oslovil mě blahosklonně, smím se zeptat, zdali si vůbec uvědomuješ následky svého jednání?

V duchu jsem si zase povzdychl. Nechápal jsem, jak se může Fallon od svého otce tak lišit. Starý král Atheney by nejradši nechal Violet úplně v nevědomosti. Ovšem.

Přerušil nás další neznámý hlas, takže jsem nabyl dojmu, že moje myšlenky může vnímat snad každý z přítomných na zasedání rady.

Pokud si tedy uvědomujete následky, Vaše Výsosti, proč jste jí toho odhalil tolik?

Zmocnila se mě zuřivost. O dimenzích jsem jí přece nic neprozradil. Ale pokud to bude zapotřebí, povím jí to. Zaslouží si to vědět.

Do mé hlavy si najednou proklestil cestu mocný zdroj. Můj otec. Kaspare, zavrčel.

S úšklebkem jsem odpověděl. Na jejich hloupé politikaření jsem neměl náladu. Nemůžeš před ní všechno věčně tajit. Je od přírody zvědavá, s tím nic nenaděláš. Když před ní budeš tajit pravdu, otče, jen se nás naučí nenávidět, jenže my ji potřebujeme mít na své straně, zvlášť jestli se Proroctví potvrdí a Lee získá potřebnou záminku.

Cítil jsem, jak se v něm všechno vaří. Co si to dovoluješ, Kaspare? Omluv se!

Ne. Nebudu se omlouvat za to, že jsem řekl, jak se věci doopravdy mají. Za to, že vystupuju proti tomu pohodlnému statutu quo, který se jejich rada dimenzí rozhodla zachovat.

Odvolej to, nebo uvidíš, zasyčel.

Bylo mi jasné, že se pohybuju na tenkém ledě, ale nedokázal jsem se zastavit. Co uvidím? Vždyť sám víš, že mluvím rozumně. Jenom to nechceš přijmout. Matka by se za tebe styděla.

Otec zavrčel tak, že to museli vnímat všichni na Varnley i v okruhu několika kilometrů daleko. Pak uzavřel mysl přede všemi – s výjimkou mé maličkosti.

Od zítřejšího poledne už se té dívky víckrát nedotkneš, Kaspare. Ani tesáky, ani prstem – ničím.

Zato já nechal mysl otevřenou tak, aby mě slyšela celá rada. Polib si prdel!

Cítil jsem vlnu šoku, která shromážděním proběhla. Dokonce i Violet, která to svou myslí nemohla vnímat, vedle mě zpozorněla a vykulila oči.

Zatočil jsem na příjezdovou cestu k Charlieho domu, kde jsme si dohodli sraz, a vypnul motor. Podíval jsem se na ni, jak vyhlíží z okénka, a natáhl se po její ruce. Přivinul jsem si ji do náruče.

„Vítej zpátky v Londýně, Violet.“
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Violet
Jeho chladné paže se sevřely kolem mého pasu, a než jsem stačila cokoli namítnout, už jsem mu seděla na klíně a tiskla se bokem k volantu. Chvíli mě takhle držel v náručí a tiskl si mě k hrudi. Viděla jsem, jak mu na krku tepe žíla, ale necítila jsem tlukoucí srdce, které se v mém lidském hrudníku rozbušilo jako splašené.

Nezřetelně jsem mu zahuhlala do kabátu: „Co to sakra děláš?“

Odstrčil mě a přiložil si prst ke rtům. „Aspoň projednou buď zticha, Děvenko.“

Zavrtěla jsem hlavou a chtěla i něco odseknout, ale nepovedlo se mi to. Jeho okouzlující oči se zabodávaly do mých. Posmutněle se mračil, když si přitáhl moji ruku do své a začal palcem mnout vystouplé žilky.

„Nemůžu ti slíbit, že všechno bude dobrý, protože vím, že se to nestane. Nemůžu ti slíbit, že z toho vyvázneš jako člověk, protože je dost možný, že se to nepovede. Čas běží, a brzo se budeš muset rozhodnout.“

„Mám vůbec na vybranou?“ zamumlala jsem, pořád ještě ztracená v jeho pronikavých očích. Nejistě pokrčil rameny.

„Snad.“

Přivřela jsem víčka a mlčky přikývla. Kasparův chladný dech mě šimral na uchu, jeho ledové ruce se zvedly k mým hořícím tvářím. Natočil mi hlavu k sobě a opřel se čelem o moje. Venku hvízdal vítr, který před sebou hnal šedivé anglické mraky. Uvnitř auta panovalo naprosté ticho, kolem nás se pohybovali stíny.

„Děvenko… Violet,“ zašeptal Kaspar, jako by se dusil vlastními slovy. „Měl jsem tě zabít tam na náměstí. Neudělal jsem to. Teď musíš čelit následkům a já… je mi to líto… tak líto,“ vydechl a přejel si tesákem po spodním rtu.

Zalykavě jsem se nadechla a opřela se tváří o jeho dlaň. „Ty bys chtěl, abych byla mrtvá? Protože já teda ne.“

„Ne.“

Prudce jsem vydechla a odtáhla jeho ruku. Do očí se mi draly slzy. „Proč se chováš takhle? V jednu chvíli mě nenávidíš, a pak jako by ti na mně zase záleželo? Proč, proboha?!“

Všimla jsem si, jak jeho tesák prorazil kůži rtu a z ní vytekla kapička krve. Stekla mu dolů na bradu a zůstala po ní lepkavá rudá cestička, jejíž slané aroma mě zčásti odpuzovalo, zčásti přitahovalo. Naklonila jsem se k němu a zvedla ruce k jeho šíji. Přejela jsem mu po klíčních kostech, nabrala si do dlaní jeho tmavé vlasy. Olízla jsem si rty dychtivostí, protože ve mně vybuchly potlačované emoce. Můj vnitřní hlas se rozvřískal.

Nedělej to! Nejsi žádný zatracený vampýr!

Jenže já se nezastavila. Toužila jsem jen po jednom: aby mě někdo chtěl, aby na mně někomu záleželo. A to všechno jsem našla v Kasparovi, aspoň v tuhle chvíli.

Nebyli jsme ani pár centimetrů od sebe, když jsem se zarazila. Srdce mi prudce bušilo, když jsem vzhlédla k jeho očím. Na zlomek vteřiny z nich vyšlehla rudá, ale pak se zase vrátily ke smaragdové. Vzal mě kolem pasu.

„To proto, že jsem stejně rozpolcený jako ty.“

A najednou byl pryč. Zůstala jen jeho krev na mých rtech.

Cítila jsem, jak mě do tváře studí vzduch. Otevřela jsem oči a došlo mi, že najednou už nesedím v autě. Do tváře mě šlehaly chladné poryvy větru, který rozfoukával moje vlasy stejně jako bouřková mračna nad městem. Opřela jsem se o dvířka a ztěžka oddychovala.

Přejela jsem si prsty po bradě a rozmazala si krev – jeho krev. Zvedl se mi žaludek, nohy se mi podlomily a moje srdce naplnil hrozný pocit. Co se to proboha stalo? Nechtělo se m1 uvěřit, že jsem se ho právě pokusila políbit. Políbit ho!

A navíc jsem se najednou ocitla sama kdovíkde, u auta zaparkovaného na udržované příjezdové cestě, obklopené dlouhým, nízkým živým plotem.

O moc víc jsem toho nestačila zjistit, poněvadž za námi postupně zaparkovalo několik dalších aut. Otočila jsem hlavu za zvukem utichajících motorů. Byl to zbytek výpravy z Varnley, kterou Kaspar na dálnici předjel. Fabian vyskočil z audi, vrhl se ke mně a sevřel mě do náruče. Zhroutila jsem se do ní. Byla jsem mu vděčná za útěchu, kterou mi od počátku poskytoval. Přitiskl mě k sobě pevněji, zabořil mi obličej do svého saka a zamumlal mi chlácholivě do ucha:

„To nic. Už je to dobrý. Neměl tě tady nechávat samotnou…“

Otupěle jsem přikývla. Usoudila jsem, že bude lepší nerozebírat, proč jsem tak rozrušená.

„Kam zmizel?“ zeptala jsem se a zvedla hlavu k němu.

Jeho oči rudě zaplály. „Ty krvácíš!“

Polilo mě horko a zvedla jsem ruku k bradě, abych si otřela Kasparovu lepkavou krev. Ale než jsem se stačila očistit kapesníčkem, Fabian mě popadl za zápěstí. Zvedl si mou ruku k nosu, až jsem mu nechtíc přejela prsty po rtech, a zavětřil.

„To není tvoje krev, viď?“

Sklopila jsem oči k zemi. Nedokázala jsem mu lhát, natož se na něj podívat.

„Violet?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Omlouvám se.“

Ozvalo se přešlápnutí nohou, zašepotání větru a pak zlomený hlas. „To nemusíš.“

Zvedla jsem hlavu. Tváře měl propadlé, oči šedé. Přikývl. Pochopil ještě dřív než já, že už jsem se rozhodla. Jedno rozhodnutí z mnoha.

Vybrala jsem si Kaspara. Tohle nedokázal odčinit ani pocit zrady ve Fabianových očích. Nevěděla jsem, co pro mě to rozhodnutí znamená, ale už se stalo.

Sotva jsem si to pomyslela, Fabian mě pustil. Vrátil se k autu a Lyle.
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Violet
„Vampýři jezdí metrem? Fakt, jo?“

„Ne tak nahlas,“ sykl na mě Cain a táhl mě k okénku, kde se prodávaly lístky. Snažila jsem se ho přesvědčit, že u automatu to bude rychlejší, ale nedal si říct. Za přepážkou nás přivítala otrávená tvář prodavačky z kukaně, naznačující přesně to, co jsem navrhovala: proč si to proboha neobstaráme šikovněji.

„Zdravíčko.“ Cain se otočil a začal nás všechny v duchu počítat. Pak se zahloubal nad ceníkem jednotlivých lístků. „Můžeme prosím dostat sedm dospělých celodenních jízdenek do první zóny a jednu dětskou?“

Žena si nás cynicky přeměřila. „A dítě je kdo?“

Hoch se na okamžik zarazil. „Já.“

Loupla jsem po něm pohledem. V šestnácti by měl přece platit jako dospělý, ale hlavně – vampýrský princ z milionářské rodiny se snaží ušetřit libru za metro?

„Průkaz, prosím,“ vyštěkla. Zarazila jsem se. Neznám moc šestnáctiletých, co by u sebe nosili doklady. Jenže Cain vytáhl peněženku, otevřel ji a předvedl prodavačce identifikační kartu s falešným datem narození v horním rohu. Zaměstnankyně metra nás už dál nezdržovala, vzala si od Caina bankovku a vytiskla nám jízdenky.

„Mrcha,“ zamumlal Kasparův mladší bratr, když strkal kartonek do otvoru u turniketů. Uhnula jsem spěchající ženě v kostýmku a prošla za ním.

„Proč máš průkazku, podle který seš mladší?“ zajímala jsem se, když jsme se na eskalátoru postavili vpravo, aby kolem nás mohli probíhat spěchající Londýňané.

„Mám i jiný,“ ušklíbl se Cain. Vylovil peněženku a vytáhnul z ní další kartu, která hlásala, že už mu bylo osmnáct.

Užasle jsem zavrtěla hlavou nad tím, co všechno zmůžou peníze. Pak jsem ucítila důvěrně známý poryv a z tunelu se vynořil vlak. Odstrčila jsem loktem chlapa, co se cpal mezi nás, a vtáhla Caina za sebou do vagonu. Doufala jsem, že ostatním se taky podaří nastoupit.

Jak se dovnitř tlačilo víc a víc lidí, přimáčklo nás to k sobě. Brzo nezbyl ve vagonu ani centimetr volného místa a uši nám naplnil hluk rachotící soupravy – kromě dunění basů ze sluchátek nějakého mladíka, který měl hlasitost vyšroubovanou na maximum.

„To je jako mít kolem sebe večeři o stovkách chodů.“ Cain se trochu kousl do rtu, podobně jako to dělal Kaspar, když se snažil zahnat pokušení. Zamračila jsem se a přisunula se k němu blíž, ale najednou vlak zrychlil. Protože už jsem vyšla ze cviku, zapotácela jsem se a narazila do Lyliny kamarádky Cathy.

„To zvládneš,“ zamumlala jsem ke Cainovi. „Na Oxford Circus jsou to jen tři stanice.“

„Snad,“ povzdychl si. Očividně se musel pekelně ovládat. Znova na mě promluvil teprve ve chvíli, kdy se vlak s trhnutím rozjížděl ze stanice Warren Street.

Za pár minut jsme opět zastavili a já ho vytáhla za zápěstí na nástupiště stanice Oxford Circus. V tlačenici stovek místních i turistů jsme postupovali k eskalátoru. Tentokrát jsme se drželi vlevo a snažili se postupovat nahoru. Prostrčila jsem Caina turniketem dřív, než si vůbec stačil vytáhnout jízdenku z kapsy, a vysloužila si tak káravý pohled jednoho z dozorčích. Zahlédla jsem prázdný kout a dovlekla tam svého průvodce.

„Ty vážně potřebuješ napít, viď?“ Zahlédla jsem, jak se za námi prodírají Fabian a zbytek výpravy, a dostala jsem nápad.

Kasparův bráška slabě přikývl. „V takový tlačenici jsem ještě nebyl.“

Když se Fabian protlačil k nám, chytila jsem ho za ruku. „Dá se tady někde nenápadně… víš co?“ Trhla jsem hlavou ke Cainovi. „Lovit,“ dodala jsem tiše. Přikývl, ale pořád se mi odmítal podívat do očí. Srdce se mi bolestivě sevřelo – takže odteď už se na mě ani nepodívá.

„Tak vy kluci běžte tam a my holky půjdeme nakupovat.“ Ušklíbla jsem se. Tomu říkám oběť.

Fabian přikývl na srozuměnou a chystal se vyrazit, ale Cain ještě popošel ke mně a vytáhl něco z peněženky.

„Hele, tohle budeš potřebovat.“

Zadívala jsem se na plastový obdélníček a zvedla obočí. „To je tvoje?“

Nabídl mi nevinný úsměv. „Ne, to jsem si pučil od jistý osoby. Před nějakým časem.“

Došlo mi to, zvlášť když se křenil čím dál víc. „Nemůžu to přečerpat?“

„Hele, zkusit to můžeš, ale jeho účet je prakticky bezedný.“ Přistoupil ke mně a zašeptal mi do ucha PIN. „Pořádně to roztoč.“ Zamrkal a rozběhl se za kluky.

Vykročila jsem z vestibulu za Lylou a Cathy, s vyhlídkou na den bez Kaspara. Na den bez jeho pokusů dostat se mi do hlavy, na den bez manévrů zastírajících skutečnost, jak mě to k němu přitahuje. Byl to osvobozující pocit a nálada se mi okamžitě zvedla. Nevěděla jsem přesně, co to se mnou dělá…, ale bylo zatraceně těžké se tomu ustavičně bránit.

Vyšla jsem do ulic velkoměsta a nadechla se výfukových plynů a exotických vůní nejrůznějších světových kuchyní. Všude kolem mě štěbetali lidé s rozmanitými přízvuky. Mým uším to znělo jako rajská hudba: tak dlouho už jsem poslouchala jen a jen snobskou výslovnost rodiny Varnleyovy.

Rozzářila jsem se. Měla jsem pocit, jako bych konečně vyšla na vzduch. Jsem doma.

 

Cain s Declanem nás dohonili před obchodním domem Harrods, kde Lyla a Cathy strávily až neuvěřitelnou spoustu času. Já se bavila tím, že jsem darovala peníze z Kasparovy debetní karty každé charitě, která si v obchodním domě zřídila stánek. Ze začátku mi to působilo škodolibé poučení, ale vzrušení z pomsty zanedlouho vyprchalo a já se začala cítit pod psa. Když jsme se tam v autě políbili…

Můj žaludek zachránil kluky před tím, aby museli v příští chvíli absolvovat předváděčku Lylina nákupu, protože hlasitě zakručel.

„Co to sakra bylo?“

Zrudla jsem. „Moje břicho. Mám hlad.“

Cain se zašklebil. „Lidem vrčí břicho, když mají hlad? Páni! To jsme se ve škole neučili. Tak co si chceš dát? Teda, my jsme už dost plný, ale neva.“ Významně na mě zamrkal a já se zamyslela.

„Třeba hranolky,“ prohlásila jsem po kratší úvaze.

Za pár minut jsem otevírala mastný sáček a do nosu mě uhodila slaná a kyselá vůně smažených brambůrků. Vyšla jsem z krámku rychlého občerstvení, kde si něco na zub obstarávali i ostatní, ale stejně jsem pořád cítila pach oleje ve fritézách a ryb obalovaných v těstíčku. Zatímco jsem čekala u vchodu, strčila jsem si do pusy jeden mastný, křupavý, horký brambůrek.

Tohle je mnohem lepší než sendviče se sýrem.

Snažila jsem se kousat tak, abych si nespálila pusu, ale když jsem to sousto polkla, spálila jsem si místo patra krk. Cain vyšel ven a za ním Fabian. Oba si nesli sáčky s maxi porcemi.

„Tak vy jste plný, jo?“ ušklíbla jsem se, když i ostatní vyšli z krámku s obrovskou zásobou jídla. Jedině Lyla s Cathy bojkotovaly tuk a koupily si každá jen plechovku dietní koly.

„Kam si s tím sedneme? Já neumím jíst vestoje,“ ozvala jsem se.

„Co na nábřeží?“ navrhl Cain.

„Tak jo.“ Vydala jsem se za ním a myslela jen na jídlo, takže jsem si vůbec nevšimla, že se vedle mě objevil Fabian.

„Mohl bych s tebou mluvit? O samotě?“ zeptal se, když se Po nás Kasparův mladší brácha zvědavě otočil.

„Ehm, no jasně,“ přisvědčila jsem váhavě. Mlčky jsem vyrvala Caina očima, ať něco namítne. Zatvářil se omluvně a vydal se pryč, stejně jako ostatních pět. Když nás Lyla míjela, zamračila se na mě.

Chodník pod nohama mi najednou připadal jako nejzajímavější místo na světě. Sklopila jsem hlavu, schovala obličej pod vlasy a modlila se, aby si Fabian nevšiml, jak jsem zarudlá. Když jsem přejela špičkou boty po spáře v dláždění, konečně se ozval.

„Co se stalo předtím?“ Jeho hlas zněl až nepřirozeně klidně, jako by musel krotit svůj vztek. Ničeho takového jsem si u něj zatím nikdy předtím nevšimla.

„Předtím?“

„V autě s Kasparem.“

Povzdychla jsem si. Že mě to hned nenapadlo. Jasně že se bude Fabian zajímat, proč mám na rtech Kasparovu krev a proč se jeho přítel někam ztratil, i když na to jsem sama neuměla odpovědět. Třeba nenávidí metro. Nebo mě.

„Nic,“ hlesla jsem, ale věděla jsem, že tahle vytáčka mi dlouho nevydrží.

Fabian ke mně přistoupil, až nade mnou jeho vysoká postava čněla do výšky. V úzké postranní uličce, kde se kolem nás tyčily mnohapatrové budovy a zvuk dopravy sem doléhal jen zdáli, jsem si připadala podivně malá. Úplně bezvýznamná.

„Jen mi to pověz, Violet.“

„Zastavili jsme na tý cestě. Kaspar se tvářil roztržitě. Najednou mě k sobě přitáhnul, a mluvili jsme, a pak…“ Zbytek se mi ani nechtělo zastavit.

„Pokračuj.“

„Kousnul se do rtu, a já, no… pak jsme se políbili,“ vyhrkla jsem. Sama jsem byla překvapená, jak jsem se s tím vlastně toužila někomu svěřit. Sklopila jsem oči, protože jsem věděla, že v tuhle chvíli se na něj nedokážu podívat. „Ale trvalo to jen vteřinu, a pak zmizel.“

Ticho přerušil jeho přiškrcený tón: „Proč?“

„N-nevím, jeho krev… to… jako bych zešílela, nešlo to zastavit.“ Zamžourala jsem na něj. I on se díval zarytě do země. „Co se mi to stalo, Fabiane? Já jsem to n-nechtěla!“

Lžeš, ušklíbl se hlas ve mně.

„Nevím, ale… teď mi řekni na rovinu. Cítíš něco, když to dělám já?“

„Když děláš co?“

Přistoupil ke mně a vzal mě jemně za bradu.

„Tohle.“

Když přitiskl rty na moje, zavalil mě pocit, že je to nesprávné, zakázané, nemorální. A přála jsem si jedině to, aby ty rty patřily Kasparovi, ne Fabianovi.

A když se mi ústa sama rozevřela, projela mnou vlna náklonnosti, touhy, žádosti i štěstí, jenže… jenže to nějak nebylo ono.

Věděla jsem, že až se od sebe odtáhneme, bude to zase jako předtím – všechno bude rázem pryč, protože považuju Fabiana jenom za kamaráda, za nic víc. Věděla jsem, že mu ubližuju, když se s ním líbám, a přece jsem mu položila ruce kolem krku (i se sáčkem brambůrků) a přitahovala si ho blíž. Najednou se mi vymanil, podržel si mě na délku paže od těla a z očí mu sálala naděje.

„Cítíš aspoň něco?“

„To jo, ale…“ Slyšela jsem, jak se mu zrychlil dech. „… ale jenom když se líbáme. Není to… já nechápu… promiň, Fabiane, ty pro mě nikdy nebudeš víc než kamarád. Nevím proč, protože seš vážně moc fajn a chováš se ke mně tak hezky…“

Kaspar se tak nechová, připomněl mi ten hlas.

„Nemiluju tě. Promiň. Nevím, co se to se mnou děje, když se líbáme.“

Fabian zavřel oči. „To se stává vždycky, když člověk políbí vampýra. Takhle lákáme svou kořist… někdy. Ne, není to láska,“ dodal lhostejně. Bez emocí. A přesto bylo hluboko v jeho hlase znát napětí, které mi napovídalo, jak moc jsem mu ublížila.

„Takže na tom se vztah stavět nedá.“ Skoro vzápětí jsem zalitovala, že jsem to vyslovila, protože jeho obličej přešel z nečitelnosti k zuřivosti.

„Ale s Kasparem jo? S ním můžeš budovat vztah, založený na chtíči, krvi a touze? Tak tohle chceš, Violet?!“ vybuchl a přistoupil zase blíž.

„A kdo říká, že to chci?“

„Ty! Ty to říkáš. Tím, jak se chováš!“

„Já o vztah nestojím. Ani s vampýrem, ani s nikým! Mám chlapů až po krk. Můj poslední kluk mi zahejbal, jak jste sami vyšmírovali v mým mobilu!“ Ztěžka jsem oddychovala, divoce rozhazovala rukama, zatínala ruce v pěst, šermovala sáčkem brambůrků.

„Nelži! Chceš ho, a moc dobře to víš!“ Přimhouřil oči. „Ale jedno si pamatuj, Violet, až ti zlomí srdce, nechoď za mnou brečet, protože já žádný srdce nemám. Mysli na to.“

Vztekle se obrátil a v tu ránu byl pryč. Jako by se tudy jen prohnal vítr.

„Mně srdce nikdo nezlomí, ty pitomče!“ sykla jsem za ním. Opřela jsem se o zábradlí před nejbližším domem – bývalým šlechtickým sídlem, dnes rozděleným na jednotlivé byty. Potřebovala jsem se uklidnit. Několikrát jsem se zhluboka nadechla, jenže panika mě neopouštěla.

Proč sakra dávám přednost Kasparovi, když se chová jako zmetek? No dobře, mívá i lepší okamžiky, ale většinou je to zmetek?

Dáváš mu přednost, a není to jen proto, že jsi zešílela a políbila ho, že ne, Violet? ozval se svým posměšným tónem zase hlas. Poslouchej, co ti radí srdce. Které jméno tě napadne jako první?

Povzdychla jsem si. „Kaspar.“

Hlas se zachechtal. Pak ses rozhodla správně.

Zavřela jsem oči. Připadala jsem si jako pomatená, pokud potřebuju hledat ujištění ve vlastní hlavě, ale věděla jsem, že je to pravda. Něco jsem ke Kasparovi cítila, bez ohledu na to, jaký byl, bez ohledu na všechno to ubližování.

Bylo to sice plytké zdůvodnění, jenže lepší jsem nevymyslela. Jak jsem mohla odmítnout tak hodného kluka a vybrat si místo něj arogantního vampýrského prince? Který mě unesl? Můj život je vážně jedno příšerné klišé.

Odstrčila jsem se od zábradlí a vydala se za Fabianem.

 

  *

 

Seděla jsem na lavičce s mastnýma rukama hluboko v kapsách. Už jsem dojedla a netrpělivě se otáčela po ostatních, kteří se ještě ládovali. Vedle mě seděl Cain, který celou dobu mlčel. Z dlouhé chvíle jsem si prohlížela kolemjdoucí, kteří se procházeli po nábřeží.

Můj pohled upoutala skupinka o kus dál. Tři kluci v mikinách na zip s kapucemi a v pytlovitých kalhotách, které jim padaly z boků, se lenivě sunuli podél chodníku, trousili kolem sebe nadávky a vyzývavě se smáli pouličnímu mimovi, který se snažil upoutat publikum. Na hlavách měli těsné pletené čapky, zpod kterých jim koukaly ofiny, límce ohrnuté… a blížili se k nám. Zahlédla jsem, jak se jeden zadíval naším (totiž Lyliným) směrem, a poznala jsem je.

Joel a jeho partička.

„Sakra!“ vyděsila jsem se. Cain se ke mně tázavě otočil, a pak sledoval můj pohled k trojici, která se k nám rychle blížila. Zírali přímo na mě, jenže při jejich tuposti jsem netušila, jestli mě poznávají.

„Co je?“ zeptal se zmateně Cain.

„Já je znám!“

Vytřeštil oči. „Do hajzlu.“

Přikývla jsem. Když se trojice zamotala do větší skupiny turistů, vyskočila jsem z lavičky. Toužila jsem odtud zmizet. Ale než jsem stačila udělat krok, něco mě stáhlo zpátky na studené dřevo.

„Co to sakra děláš?“ zavrčel můj strážce. Začínal mít móresy svého bratra.

„Musím pryč! Poznají mě!“

„To nemůžeš!“

„Musím!“

„No tak to jdu s tebou,“ prohlásil a vyskočil. Zatlačila jsem ho zpátky na lavičku a vyhrkla: „Ne, to fakt ne! Budu v pohodě! Neuteču, neboj.“ Otočila jsem se a všimla si, že Joel i ti dva civí přímo na mě. Snažili se vymotat z davu a mně bylo jasné, že až dojdou k nám, poznají mě s určitostí.

Cain ty tři chvilku pozoroval jako jestřáb svou kořist, a pak se obrátil ke mně. „Tak jo, fajn, ale neuteč, prosím. Kaspar by mě zabil. My to nějak vyřešíme. Tak už běž!“

Nemusel mi to opakovat. Zanořila jsem se do postranní uličky, kudy procházelo nejvíc lidí, a po tvářích mi tekly slzy. Nevěděla jsem, kam běžím. Prostě jsem běžela.

Odstrkovala jsem chodce z cesty a slyšela za sebou hlasité klení. Otočila jsem se. Nějaký muž v drahém obleku za mnou hrozil pěstí. Před ním ležel otevřený kufřík s rozsypanými dokumenty.

Hrdlo se mi sevřelo dalšími vzlyky, z očí mi stříkaly slzy. Joel? Proč zrovna teď? Tohle jsem zrovna potřebovala!

Zatímco mi nohy samovolně bušily do chodníku, doběhla jsem k jedinému místu, které mě mohlo v tu chvíli uklidnit: hračkářství Hamleys. Je to konina, ale co se dá dělat. Police plné hraček mě okamžitě vrátily do dětství. Zalily mě šťastné vzpomínky, přesně to, co jsem teď nejvíc potřebovala.

Proplétala jsem se po eskalátoru mezi vřískající drobotinou, která vlekla podrážděné rodiče k předraženým hračkám. Vyklopýtala jsem až do bůhvíkolikátého patra a ocitla se v oddělení vláčků.

Tam jsem se opřela pod policí s nabídkou modelů nákladních souprav a zhluboka se nadechla. Ne jednou.

Pohled na Joela mě dočista vykolejil. To bylo ono. Proto se mi tak rozbušilo srdce. Protože jinak už jsem se z rozchodu s ním dávno vzpamatovala, ne? Je to přece pryč. Jenže srdce se mi dál svíralo, jako by už do těla nehodlalo napumpovat ani kapku té životadárné tekutiny.

Najednou se ke mně zezadu přitisklo něco chladného. „Vysaju ti krev,“ zamumlal hlas u mého krku. Trhla jsem sebou.

„Nech toho!“ vyjekla jsem, když mi po hrdle přejely plastové upíří zuby a na ramena mi ztěžka dopadly paže v tmavém kabátě. „Kaspare, odpal!“

„Ne,“ odpověděl vzdorovitě a přitiskl se ke mně zezadu ještě víc. „Mně se tady líbí.“

Chvíli jsem se s ním prala a snažila se jeho ruce shodit. „Tak mi laskavě sundej z krku ty hnusný umělý zuby! To ti nestačí vlastní tesáky, prokrista?“

„Kroť se, nebo tě někdo uslyší,“ zamumlal polekaně. Ale poslechl a položil si upíří chrup na dlaň. Zkoumal jejich délku, dloubal do nich prsty. „Lidi jsou pitomí. S takhle dlouhýma zubama by ses přece nenajedla.“

„Žárlíš, protože je máš malý.“

Strčil si tu strašidelnou rekvizitu do kapsy a s trhnutím mě obrátil k sobě. Svalila jsem se mu přímo do náruče. „No, zase tolik se na mě lepit nemusíš,“ zasmál se a trochu mě odstrčil. Zrudla jsem.

„Ale –“

„Máme je malý, aby je nikdo neviděl.“

Jeho machrování bylo to tam, když si mě přitáhnul blíž. Sklonil hlavu a jeho vlasy mě pošimraly na tváři, jeho rty mi přejely po uchu. Chtíc nechtíc jsem se zachvěla a děkovala nebesům, že je kolem nás tolik krabic a polic. Jeho chování na půdě hračkářství by se dalo nesporně považovat za pobuřující.

„Povíš mi, co se stalo, Děvenko? Nebo to z tebe zase musím páčit?“

Povzdychla jsem si. „Nic se nestalo.“

„Nelži mi, Violet –“

„Já ti –“

Odtáhl se, jeho chladná paže vycouvala od mého hrudníku. Chytil mě za ruku a táhl mě hlouběji do obchodu. Zrudla jsem, když po nás přítomné matky loupaly kyselými pohledy. Očividně usoudily, že se před jejich dětmi chováme až moc důvěrně.

Ale tobě se to líbí, upozornil mě hlas.

O tom nepochybuj, zamumlala jsem v duchu.

Zastavili jsme se v rohu mezi stavebnicemi, ze kterých si malí kluci mohli vyrobit vlastní tryskáč. Tam se ke mně Kaspar otočil a přejel mi prsty po tváři.

„Tys plakala, Děvenko. Tak mi to pověz. Co se stalo?“

Jeho stisk zesílil, ale nebolelo to. Připadalo mi to konejšivé, zvlášť to, jak mi otíral z obličeje zaschlé slzy. Ale klopila jsem hlavu k podlaze.

„Viděla jsem J-Joela,“ vypravila jsem ze sebe tichounkým šepotem. Polkla jsem slzy, pomalu zvedla hlavu a uviděla, jak se jeho očí zmocňuje černá.

„Aha,“ zabručel. Přikývla jsem a kousla se do rtu.

„Poflakoval se tam po na nábřeží s kámošema. Myslela jsem, že už jsem z toho venku. Že jsem se posunula v životě jinam, jenže to není pravda, ani trochu ne.“ Oči mě pálily. Ty jeho už zase měly smaragdovou barvu, i když ne tak zářivou jako obvykle.

Vtom mě vzal za ramena. „A viděl tě? Violet, viděl tě?“ zeptal se naléhavě. Klouzal pohledem od nás k eskalátoru.

„T-to nevím.“

„Jak vypadá?“

Znechuceně jsem se zamračila. Copak dokáže myslet jen na tohle? Ale mluvil skoro polekaně, na což jsem nebyla zvyklá. „Špinavej blonďák, hnědý oči, asi metr osmdesát, zelená mikina.“

„Tak k zemi!“

Než jsem se vzpamatovala, strhnul mě s sebou, až jsem se rozplácla na měkkém koberci.

„Co to má doprdele znamenat?“ vztekala jsem se, ale on si klekl vedle mě a přitiskl mi dlaň na ústa. Zvedl si prst k puse.

„Je tady,“ naznačil mi. Vykulila jsem oči. Chtěla jsem něco říct, jenže Kaspar zavrtěl hlavou a ukázal k eskalátoru. Pak mě vzal za ruku a táhl odsud. Držela jsem se za ním, kličkovala mezi policemi, a tak jsme se blížili k jezdícím schodům, jediné možnosti úniku. Joela jsem sice nenáviděla a opovrhovala jím za to, co mi provedl, ale stejně jsem se snažila vykroutit si krk, abych aspoň na chvíli zahlédla toho kluka, kterého jsem dva roky milovala…, abych se ujistila, že se nepletu…, že je to opravdu on.

Hluboko v duši jsem cítila, že jestli mě zahlédne, dojde k divokému střetu mezi mým starým a novým životem.

Kaspar se zastavil a zaposlouchal. Nechápala jsem, jak může slyšet něco jiného než laciné odrhovačky, které se linuly z reproduktorů, a vřískot zklamaných dětiček. Ukázal na polici ta mnou a něco zamumlal.

„Co?“ zeptala jsem se.

„Je zrovna tady!“ sdělil mi hlasitěji.

„Jak – tady?“

„Přímo tady!“

„Co budeme –?“

Než jsem to stačila doříct, skočil po mně, přitiskl mi ruku na pusu a povalil mě na zem. Sám se vrhnul za mnou, ale nejspíš to špatně odhadl, protože přistál přímo na mně. Zasténala jsem, poněvadž jsem měla pocit, že mi drtí kosti. Pokusila jsem se ho setřást, jenže on se mě snažil naopak znehybnit.

„Pšššt… pšššt!“

Pak strnul.

„Kaspare, co to sakra –“

„Violet?!“

Já strnula taky. Přes rameno svého zachránce jsem zírala do tváře osoby, kterou bych radši viděla jinak než s vampýrem na sobě uprostřed hračkářství.

„Joele?“

Stál tam s otevřenou pusou a třeštil na mě oči, nebo spíš na Kaspara na mém těle.

„To, ehm, vůbec není tak, jak to vypadá!“

„Podívejte se! Tady! Ti dva! Na podlaze! Fuj!“

„A jak to podle vás vypadá, mladá dámo?“ ozval se cizí hlas.

Kaspar se na mě podíval, jako by chtěl poznamenat: „A teď jsme v prdeli až po uši.“ Tenhle názor jsem ochotně sdílela. Zamžourala jsem ke stropu a spatřila muže v uniformě s emblémem Hamleys a lesklou cedulkou připnutou nad kapsou saka, na níž měl nápis VEDOUCÍ ODDĚLENÍ. Za ním stála jedna Zmatek s pohrdlivě stisknutými rty a ohrnutým nosem.

„Že se nestydíte! Před dětmi! To je skandál! Měli byste je vyhodit!“

Zamrkala jsem. Vypátral nás Joel a máme ostudu v obchodě. Paráda, to je prostě paráda.

„Ovšem. Máte pravdu, madam…?“ zajímal se vedoucí.

„Pomphreyová.“

„Ano. Děkuju za upozornění. Vy dva, okamžitě ven! A vy taky, mladíku,“ dodal k Joelovi. „Ta dnešní mládež,“ prohodil k madam Pomphreyové. „To za našich časů nebývalo.“

Kaspar zavřel oči a slezl ze mě. Něco nezřetelně zabručel, vysoukal se na nohy, jako by to byla příšerná námaha, a podal mi ruku. Vděčně jsem se jí chytila a vstala. Otevřela jsem pusu, abych tomu páprdovi něco odsekla, jenže Kaspar mě popadl za loket a strkal mě ke dveřím. Joel pochodoval za námi a tvářil se zmateně.

Když jsme procházeli kolem toho chlápka, slyšela jsem, jak mu Kaspar mumlá něco jako omluvu. Strčil mu do kapsy bankovku, podle všeho padesátilibrovku.

Došli jsme k východu a já jsem zjistila, že mi na rukou naskákala husí kůže. Mraky konečně zmizely a na obloze se hodně nízko objevilo studené podzimní slunce, ale bylo už pěkně mrazivo. Zamžourala jsem do nečekaného světla a nevšimla si, že nás Joel obešel. Najednou stál před námi. Kasparovi to naštěstí neuniklo.

Chytil mě kolem pasu a zavrčel: „Co sakra chceš?“

„Co seš zač? A jak to, že seš s mojí holkou?“

Zamračila jsem se. „Nejsem žádná tvoje holka!“

Joel sklouzl pohledem ze mě ke Kasparovi, který mě zastrčil za sebe a sevřel ruce v pěst.

„No tak, kotě… ty víš, že mě to mrzí. Já věděl, že tě nikdo neunes, Vi. Žes jen utekla, protože ses nedokázala vyrovnat s tím, že jsem ti zahnul. Ale to už je za náma.“ Natáhl ke mně ruku. Můj ochránce vycítil nebezpečí a sevřel mi paži nad loktem tak, že mi málem přerušil krevní oběh.

Ale nemusel si kvůli tomu dělat hlavu. Ten cvok si fakt myslí, že jsem se zhroutila a utekla, protože mi zahnul? Tahle egoistická namyšlenost ve mně roznítila další vlnu hněvu. Opovrhovala jsem jím, ale bylo to dvousečné: pohled na něj mě pořád ještě dokázal rozbrečet. Měla jsem co dělat, abych na něj nezačala vřískat a neuvedla věci na pravou míru – prohlášením, že mě unesli vampýři.

„Dej mi pokoj! Nikam s tebou nejdu! A nejsem pro tebe žádný kotě!“

Nastalo ticho. Jako by rázem ztichla i celá ulice. Kolemjdoucí se ani nesnažili skrývat úžas nad tím, jak jsem se rozparádila.

„Jak to myslíš, že nejdeš? Ty seš teď jako s tímhle?“ zaútočil ukazováčkem na Kasparovi a sklouzl očima k jeho paži kolem mého pasu, která mě brzdila. Joelovi začínalo svítat. „T-to je t-tvůj kluk? Chodíte spolu?“

Zděšeně jsem se vymanila z vampýrova objetí. „Ne! Nechodíme! Cože, my dva? Ani nápad,“ zachichotala jsem se, rudá jako paprika. Kaspar mě znova objal kolem ramen a tázavě mě pozoroval.

„To přece není pravda. Chodíme spolu,“ namítl.

Brada mi spadla, když jsem ze sebe vyrazila pohrdavý smích. „To teda určitě ne!“ Vytrhla jsem se mu a zamračila se na něj.

Přitáhl si mě zpátky. „Ty víš, že jo!“

Setřásla jsem ho. „Ne, a to je moje poslední slovo. Plácáš nesmysly.“

Slyšela jsem, jak Kaspar procedil skrz zuby slova „neskutečně pitomá“. Pak se podíval na Joela, který naši slovní přestřelku sledoval jako divák na tenise.

„Takže když s ním nechodíš, můžeš jít se mnou, kotě.“

Chňapnul po mně. Nečekala jsem to, takže jsem zavrávorala, zavřela oči a čekala, že se zřítím na chodník. Jenže k tomu nikdy nedošlo.

Místo toho mě mrazivá ruka bleskově chytila kolem pasu a zadržela mě, když už jsem vrávorala na špičkách. Ohlédla jsem se a zjistila, že za ten zásah vděčím Kasparovi. Postavil mé zpátky na nohy a obrátil se k Joelovi, který zbledl. Ani Jsem se nemusela otáčet, abych poznala, že mému společníkovi zčernaly oči. Zavrčel tak, jak to dělal jen ve chvílích, kdy mocně zuřil.

„Měl by ses naučit chovat ke svým ‚koťatům4 líp, Joele. Zvlášť když je to tak slušná holka jako Violet. Možná bych tě dokázal kapku vycvičit.“

Jeho sok měl očividně nahnáno, ale snažil se tvářit statečně. „Jo, neříkej? A jak bys mě asi chtěl cvičit?“ Zvednul zaťatou pravačku a chystal se udeřit. Kaspar popošel k němu.

„Jen si posluž!“

Kolem nás se srotili lidé, celí zvědaví na pouliční rvačku. Postavila jsem se mezi ty dva a spatřila pěst, která vyletěla mým směrem. Zadržela jsem ji uprostřed pohybu, odrazila a popadla Joela za zápěstí. Pak už jsem jen přihlížela, jak se mu tvář krabatí bolestí. Užasle zamrkal a zkroutil se, aby předešel další ráně.

„Tohle máš za to, jaks mi zahnul poprvý!“

Napřáhla jsem se a praštila ho rovnou do nosu. Přepážku jsem mu nezlomila, ale krev začala crčet okamžitě.

„A tohle je za to, žes to udělal i podruhy.“

Joel zasténal a zaklonil hlavu.

„A tohle,“ vyhrkla jsem, „máš za to, že sis troufnul na Kaspara!“ Pohotově a nemilosrdně jsem ho kopla do koulí.

To ho uzemnilo. Joel se předklonil, chytil se za rozkrok, svezl se na kolena a zavyl bolestí. Z nosu mu stříkala červená. Kolemjdoucí to pozorovali s různou mírou nesouhlasu nebo znechucení, i když někteří se tvářili pobaveně. Pár jich dokonce zatleskalo.

Ušklíbla jsem se spíš sama pro sebe, popadla Kasparovu ruku a pohodila hlavou nachystaná k odchodu. Ale nejdřív jsem si ještě chtěla užít poslední slovo.

Podívala jsem se na tu ubohou trosku u svých nohou a zalil mě silný pocit zadostiučinění. Sklonila jsem se k němu a vítězoslavně jsem se usmála.

„A víš co, Joele? Už jsem se z toho dostala.“

A vyrazili jsme pryč.

Nechala jsem Kaspara, aby mě vedl postranními uličkami – očividně se snažil dostat pryč z přelidněných míst, odkud by Joel mohl snadno zburcovat policii. Ne snad, že by strážnici dokázali polapit bandu vampýrů… nebo že by věřili historce o tom, že jsem se potulovala po městě.

„Nemůžu uvěřit, že se to fakt stalo!“ vykřikla jsem, když už jsme byli dost daleko. Kaspar se na mě napůl usmál, napu ušklíbl tak, jak jsem to u něho milovala. Nechala jsem se k němu přivinout a hihňala se u toho jako školačka.

„Připomeň mi, že ti nikdy nesmím zkřížit cestu. Rád bych měl v budoucnu děti.“

Významně jsem se uchechtla. „Radši si na mě dávej pozor.“

„Kde ses to naučila? Nepřipadáš mi jako ranařka.“ Prohlédl si mě od hlavy k patě. Zrudla jsem.

„Táta mě naučil pár chvatů… na vampýry to nezabírá, ale většinu lidí to odrovná.“

Při zmínce o mém otci se Kaspar trochu zarazil. Oči mu potemněly. „Aha.“

Na pár vteřin jsme zmlkli, ale chtěla jsem se vyhnout trapným přestávkám, takže jsem po chvíli zase zapředla řeč: „To mi tak bodlo. Nikdy předtím jsem to nezkusila. A navíc nás vyhodili z Hamleys!“

Rozesmál se a zamumlal něco jako: „Ty ďáblice.“

„No dovol?“ Štípla jsem ho do ruky, ale jen se ošil. „To bylo přece kvůli tobě! Mě ještě nikdy odnikud nevyhodili, leda jednou z pizzerie, když jsme moc hulákali.“ Usmála jsem se při vzpomínce na to, jak jsme si tam ve třinácti dali s partou dohromady čtyři pizzy a mraky limonády, a z toho cukru v nich jsme byli příšerně hyperaktivní.

Kaspar mě zatahal za ruku, protože jsem ho vlekla moc rychle. „Tak si na to radši zvykej, jestli zůstaneš s náma. My zrovna nemáme moc vzornou pověst.“

Nakrčila jsem obočí. „Kdo tvrdí, že chci bejt vzorňačka? Nebo že chci zůstat s váma?“

Viděla jsem, jak zpomalil a čelo mu zvarhánkovatělo. Provinile jsem se pustila jeho ruky a trochu se odtáhla.

„Kaspare, proč jsi mu říkal…, no… že spolu chodíme?“

Pokrčil rameny. „Abych se ho zbavil. A taky by to zabralo, kdyby ses do toho nemontovala.“

„Hm.“ Zamyslela jsem se. „Ale nemyslíš si, že poběží vykládat na policii, jak mě viděl v Londýně, že ne?“

Zamračil se na mě. „Ty si možná děláš naděje, že poběží, ale i kdyby, stejně nás nechytí. Z toho strach nemám.“

To bylo trochu trapný. Nedělala jsem si naděje… i když na druhou stranu…

„Proč jsi po něm nevyjel sám?“

„Chceš říct, proč jsem se nenapil jeho krve?“ Odfrknul si. „Tu bych nechtěl, ani kdyby to byl poslední chlap na zeměkouli. Fuj.“

Musela jsem se rozesmát a dusno se okamžitě rozplynulo. Kasparovi se zase usadil ve tváři napůl úsměv, napůl úšklebek a on popošel o krok blíž ke mně.

Využila jsem toho, abych ho hravě dloubla do hrudi. „Chtěl ses kvůli mně prát. To by spousta lidí považovala za lichotku. Taky jsi říkal, že jsem slušná holka.“

„No jo, asi jo,“ zamumlal a vystrčil bradu ve snaze se zamračit. Po několika neúspěšných pokusech si to rozmyslel a radši se zasmál. Pobaveně nade mnou zavrtěl hlavou a vsunul mi ruku do podpaží. „Tak pojď,“ pobídnul mě. „Pro změnu si užiješ normální den.“ Tentokrát jsem se nebránila a Kaspar mě odvedl ke Cainovi, Declanovi a zbytku výpravy. „Já musím něco zařídit.“

„To je vždycky takovej?“ zeptala jsem se, když zmizel.

„O Kasparovi jsem se naučil jednu věc,“ ozval se jeho mladší bratr. „Když o něj nestojíš, věčně by se jen potuloval kolem a pošťuchoval tě. A když o něj stojíš, tak někam zmizí. Jo, holka, jenže s tím nic nenaděláš.“

 

„Změna plánu,“ oznámil Charlie. „Holky by rády do lunaparku.“

Chtěli jsme jet metrem do Islingtonu, ale nakonec jsme se vydali k Hyde Parku. Tam byla halloweenská pouť v plném proudu. Ve vzduchu voněla cukrová vata.

Cain mě chytil za ruku a táhl mě za sebou. Jeho nadšení bylo nakažlivé. Ve vzduchu se míhala neonová světýlka, sirény houkaly, obsluha atrakcí vykřikovala: „Velevážené dámy a pánové, pojďte se vozit, pojďte se bavit, autíčka na autodromu jen za pouhou libru! Neváhejte, nečekejte!“

Kluci od kolotočářů asi v mém věku znuděně vybírali drobné a nevěnovali pozornost krásným dívkám, které se čas od času vynořovaly ze stínů i s vampýrskou skvadrou. Vzduch byl mrazivý a štípal mě do tváří, i když z tisíců žárovek všude kolem sálalo teplo.

„Páni, strašidelný zámek! Jdeme tam!“ vyhrkla Lyla, zavěsila se z jedné strany do Cathy, z druhé do Fabiana (všimla jsem si, že neprotestuje) a začala je táhnout k budce se vstupenkami. Cain protočil panenky, ale vydal se nakonec za nimi, a tři ostatní kluci taky.

Zastavili jsme se u pultu, kde Lyla vysypala hrst drobných.

Brzo zmizeli za plátěnou plentou. Declan zamumlal, že tohle teda vážně nemusí, ale Charlie s Felixem se mezitím vydali prozkoumat terén. Pokusila jsem se udržet vážnou tvář a vklouzla dovnitř za nimi. Udělala jsem pár kroků a ocitla se před svým půl metru vysokým a dva metry širokým já, které na mě zčistajasna zíralo z plochy křivého zrcadla. Caina jsem neviděla, a tak mě napadlo, že se možná vzdálil podobně jako Declan.

Neviděla jsem ani odrazy čtyř ostatních a už jsem málem vykročila ke schodišti, když vtom jsem zahlédla Lylu. Strnula jsem, když jsem zjistila, že má jazyk ve Felixově krku. Fabian klečel před ní a polibky a hravými kousanci jí pokrýval odhalené břicho. Vedle nich stál Charlie s tesáky zabořenými do Cathyina krku. Ta měla prsty od krve a nořila je do jeho vlasů. Z úst jí unikalo slabé sténání a po hrdle stékal pramínek krve na rameno, kde se vsakoval do trička.

Zhnuseně i rozpačitě jsem se pokusila vycouvat dřív, než si mě všimnou.

Jenže Felix se otočil, oči podlité krví. V úsměvu se mu objevily růžové tesáky.

„Nechceš se přidat?“

Zuřivě jsem zavrtěla hlavou. „Ne. Díky.“

Vydala jsem se zpátky k východu a narazila do něčeho tvrdého. Myslela jsem, že je to zase jedno ze zrcadel, a rychle Změnila směr. Ale strnula jsem, když jsem uslyšela známý arogantní hlas.

„To si piš, že se nechce přidat k vašim orgiím, blbečku.“

„Klídek, kámo. Jen jsem se slušně zeptal,“ odsekl Felix a objal Lylu kolem krku. Zamračila jsem se, když se Kasparova sestra nestydatě zachichotala. Fabian mě vůbec nebral na vědomí.

„Měl by ses naučit dělit,“ dodal Felix a zabořil zuby do Lylina krku. Kaspar zavrčel nevolí a odvrátil se. Mě táhnul s sebou. Cestou jsme slyšeli, jak Lyla za námi sténá rozkoší.

Její bratr mlčel až k východu, i když jsem po něm vrhala zvědavé pohledy. Vyšel ven do mrazivého povětří bez zachvění, přestože byl jen v košili, navíc rozepnuté u krku a s vyhrnutými rukávy.

„Vidím, že umíráš touhou se na něco zeptat. Tak to vyklop, Děvenko.“

„Kdes byl?“

Podrážděně po mně loupl pohledem a ohrnul opovržlivě rty. „Někde, Děvenko. Nehodlám ti to vykládat, protože mám svůj život a nemusím se zpovídat každý holce, která je u nás jako rukojmí.“

Zaraženě jsem se na něj podívala. Světla přejížděla po jeho alabastrové pokožce, oči mu svítily. Přesto jsem si všimla, že má nahrbená ramena, vlasy mu padají do očí a ruce má ponořené v kapsách.

„Co je to s tebou? Prve jsi byl skoro milej.“

Pohrdavě pokrčil rameny. Pochybovala jsem, že mě vůbec slyší. Povzdychla jsem si a dloubla ho do ruky.

Zastavil se a podíval se na mě. „Přestaň se vyptávat, nebo se naštvu a kousnu tě.“ Pronesl to vážně, ale já se musela rozesmát.

„Už se děsím. Zvlášť před strašidelným zámkem!“

„Já si nedělám legraci.“

„To je mi jasný, Kaspare.“ Praštila jsem ho do ruky a Jala se do běhu. Pak jsem se na něj otočila a zakřičela: „Pojď! Chci na Splašený vozíky!“
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Kaspar
Vklouzla do nejbližšího vozíku a přitiskla se na kožené sedačce ke straně. Zdráhavě jsem se k ní usadil. Přes kabát jsem cítil teplo její kůže. Vozík se s námi zhoupl, když jsem do něj vkročil. Oči mě pálily od šlehajících světel, které si lidi tolik oblíbili.

Ale něco bylo špatně. Věděl jsem, že už zbývá jen pár hodin, kdy se jí budu smět dotýkat, cítit její zářivou pokožku na své. A přitom s každou další hodinou ve mně touha po ní sílila víc a víc…

Když jsme se usadili, rozepnula si vrchní knoflík u kabátu. Po krku se jí kutálela kapka potu a ve světlech atrakce se růžově zaleskla. Snažila se rozepnout si i další knoflík, ale nešlo jí to. Natáhl jsem se přes ni a prostrčil ho dírkou. Nebyla náhoda, že jsem se přitom otřel o její ňadra. Ucítil jsem, jak se zachvěla, ale pro mě ten dotek na její horké kůži znamenal skoro jako strčit ruku do rozpálené trouby. Cítil jsem, že jí hoří tváře. Zamumlala poděkování.

Klakson zavyl, podlaha pod námi se dala do pohybu a vozík se vzápětí zběsile roztočil. Závora, která nám bránila vypadnout, se pod mou dlaní nebezpečně roztřásla. Bezděčně jsem Violet vzal kolem útlých ramen. Napůl jsem čekal, že se odehne, ale neudělala to. Místo toho se ke mně přitiskla a pustila se tyče.

Cítil jsem její teplo na svých poodhalených pažích s vyhřátými rukávy, to teplo, na které jsem si už málem zvykl. Bylo to jiné než cítit horkost pokořených obětí. Ta se začala vytrácet, sotva jsem se dal do pití jejich krve. Zato když jsem k sobě přivinul Violet, její teplo ještě zesílilo. Když jsem se jí dotýkal, nezmodrala, naopak ve tvářích zrudla.

Už před pár měsíci jsem se rozhodl, že si ji podrobím, užiju si s ní, naučím ji, aby se podřizovala mé vůli. A já jsem vampýr, co drží slovo. Navíc, ta její krev! Byla tak sladká, jenže já ji nepil proto, že mi chutnala – pil jsem ji z toho důvodu, že jsem toužil po Violetině reakci. Toužil jsem, aby pode mnou něžně žadonila a sténala, jakmile moje tesáky proniknou dovnitř. Toužil jsem sledovat, jak jí rudá tekutina zkrápí bělostnou kůži, jejích ňadra i ty jizvy, které jí způsobil Ilta a které se pořád nezhojily. Pil jsem jí krev, protože na rozdíl od jiných tvorů nikdy nekřičela a nevřískala odporem, když jsem jí zlovolně působil bolest.

Lákala mě její tvrdohlavost, její přesvědčení, že ona ví, co je správné a morální…

On mi přece nemůže fyzicky zabránit, abych se jí dotýkal. Jak nám to chce překazit? Jak nás chce od sebe odtrhnout?

Na jejích rtech se jí objevil úsměv. Vzápětí se zachichotala, to když se mě pevně chytila kolem pasu. Zavřískla, jak se jí z té atrakce zatočila hlava. Bylo to nakažlivé. Usmál jsem se taky, navzdory tomu, že jsem nenáviděl tu hlasitou nanicovatou hudbu a šmouhy světel.

Nemohl jsem tušit, co přijde pak. Pokusil jsem se ji přitáhnout ještě blíž a nemotorně jsem ji dloubl do boku. Poodtáhla se a zaklonila přitom šíji tak, že se její bledá kůže odhalila mému pohledu. Spatřil jsem tu jedinou tepající žílu pod mléčným povrchem.

Cítil jsem, jak se mi oči barví doruda. Ohrnul jsem rty a zavrčel, obnažil jsem nedočkavé tesáky. Nos mi ucpala její vůně. Mozek se mnou lomcoval stejně jako náš vozík. Co bych za to dal, kdybych mohl ochutnat aspoň kapičku její krve…

Naklonil jsem se k jejímu obnaženému hrdlu. Užuž jsem cítil tu chuť. Nebyl jsem víc než pár centimetrů od její kůže, když mě ten hlas uvnitř hlavy stroze okřikl.

Nedělej to!

Violet sebou škubla. A já zmizel.
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Violet
Zmizel. Už zase.

Narovnala jsem se na sedátku, protože jsem se bez jeho opory sesula na stranu, a čekala jsem, až tenhle zběsilý kolotoč zpomalí. Krk jsem měla bolavý a ztuhlý, dost se mi z té jízdy zvedal žaludek. Hrozně nutně jsem se potřebovala něčeho napít. Zavřela jsem oči, zabořila si hlavu do dlaní a čekala, až bude po všem. Už jsem litovala, že jsem se chtěla svézt.

Svět konečně zpomalil a zastavil. Zhluboka jsem se nadechla, zvedla se a vypotácela z vozíku. Moje vidění se na chviličku rozmazalo. Na kabátě jsem měla rozepnutých několik knoflíků. Urychleně jsem je zase zapnula.

Projížděla jsem pohledem temnotu. Kolem jsem viděla jen obsluhu atrakce a lidi, kteří stejně jako já vystoupili po té krasojízdě. Přesvědčila jsem sama sebe, že Kaspar může být daleko, a vykročila jsem se podívat za přívěsy.

Po chvíli jsem zaslechla za jedním karavanem nějaký tlumený zvuk, takže jsem obešla vůz, abych to prozkoumala. Zaslechla jsem utichající výkřiky, pak nějaké žuchnutí. Zpomalila jsem a opatrně se kradla kupředu. Přede mnou se objevilo chráněné zákoutí, tvořené dvěma přívěsy a hromadou prázdných krabic. Moje oči se přizpůsobily šeru. Roztřesenou rukou jsem odsunula jednu bednu a do krku mi vylétly zvratky.

Stál tam Kaspar a svíral bezvládnou dívku. Měla potrhané šaty a rozdrásanou kůži. Její původně snědá pleť zbledla do popelava. Oči zmatněly. Jediná část těla, kde ještě zůstávaly živé barvy, byl její krk, celý zakrvácený.

Byla mrtvá.

Kaspar se narovnal a položil její tělo na udusanou blátivou zem. Pomalu se otáčel ke mně. Po bradě mu stékala krev, krk a tváře měl umazané od broskvové rtěnky – důkaz toho, kam až se spolu dostali.

Několikrát jsem polkla. Snažila jsem se soustředit jen na svůj dech. Nádech, výdech. Nádech, výdech…

„P-proč?“ podařilo se mi vyslovit. Nedokázala jsem odtud odejít, ale nepřipustila bych, aby se ke mně přiblížil. Jeho oči se z karmínové změnily na červenou, pak na růžovou a nakonec na temnou a vířící šedou, do podobného odstínu jako tělo bezvládné dívky. Z úst mu vykoukl zakrvácený tesák a zabořil se do spodního rtu.

Chvíli hleděl k zemi. „Jmenovala se Joanne.“

„Jak to víš?“ zašeptala jsem. Nedokázala jsem odtrhnout pohled od mrtvoly v trávě. Pokrčil rameny. V koutcích úst se mu srážela její krev.

„Je to tak snazší?“

„Prostě to tak je.“ Sklonil se k té dívce, překulil ji jako masový závitek, s rukama zkroucenýma pod zády. Stáhl jí šaty přes stehna a zatlačil jí nevidoucí oči, které na něj zíraly v posledním záblesku hrůzy. „Je to lepší?“

Odvrátila jsem se od krve, která dál zasychala kolem jeho pusy a dodávala jeho sinalé pokožce nahnědlý odstín. „Nemůžeš takhle chodit po světě a zabíjet lidi.“

Slyšela jsem za sebou jeho zavrčení. „Jsem vampýr, Děvenko. Musím zabíjet, abych se nasytil. A jsem radši, že jsem nemusel zabít tebe.“

Prudce jsem se k němu obrátila. „Cože?!“

Několik vteřin se neměl k odpovědi. Hruď se mu prudce dmula. „Na tom kolotoči jsem tě málem napadl. Kdybych to udělal, byla bys už po smrti. Takže to bylo buď ty, nebo ona.

Zůstala jsem nad tím vyznáním zírat s otevřenou pusou. „Tak jsi mě měl zabít!“

Postoupil ke mně a já ucouvla. Srdce mi poskočilo jako pominuté a všechny moje smysly vřískaly, abych se otočila a zdrhala. Kasparovy oči byly černé jako trnky, když zavrčel: „Nechtěla by ses už konečně probudit, Děvenko? Tvůj život je jediná věc, která nás dělí od války! Poslední šanci zabít tě beztrestně jsem měl na Trafalgaru.“

Protáhl se kolem mě a přitom do mě narazil tak, až jsem zavrávorala. Natáhla jsem se k němu a chytila ho za paži. Zaryla jsem mu nehty do masa a využila veškerou sílu, abych ho k sobě přitáhla.

„Tak proč jsi to neudělal?“

Vyhnul se pohledu na mě a otřel si rukávem pusu. „Musíme zmizet, než ji někdo začne hledat. Jdeme.“

Zatahala jsem ho ještě silněji. „Proč?!“

Místo vysvětlení setřásl moji ruku a vykročil. Zmizel ve tmě a já se naposledy zadívala na mrtvou dívku v kaluži krve. Pak jsem se otočila a spěchala za ním. Ze všeho nejvíc mě děsilo, že k němu nedokážu cítit skutečný odpor.

 

„Já to neřeknu, když to neřekneš ty.“

„To přece nemůžeš. Je to podlost!“

„Ale prosím tě. Já myslel, že mezi vámi je konec. Tak proč by ti na tom mělo záležet?“

„Ale nezničí mu to auto úplně, že ne?“

„Ne.“ Kaspar se uchechtl. „Jen ho to zdrží.“

Vytáhl kabely a přirazil kapotu zpátky. Pak přešel k Felixovu Audi R8 a nakonec k Charlieho vozu. Škubla jsem sebou, jak jsem nemohla přestat myslet na mrtvolu z lunaparku.

„Ty jim to chceš udělat všem?“

Potměšile se ušklíbl. „Jasně že všem. Vlastně bych si rád vychutnal na Varnley trochu soukromí. Otec je na radě a bez tyhle chásky si aspoň užijeme trochu klidu. Neboj, nakonec to nastartujou… podle mýho odhadu se s tím budou mořit tak do zítřejšího rána.“

Zamračila jsem se. „Chceš říct, že teď jsem odkázaná jen a jen na tebe?“

„Jo.“ Vyrval další kabely a přibouchl kapotu. „Máš to ale kliku!“

„Ty máš kliku,“ zamumlala jsem. „Ale co když to spraví hned?“

„Boháči si auta sami nespravujou.“

Nakrčila jsem obočí. „Už ti někdo řek, že seš nafoukanej rozmazlenej spratek?“

„To nepopírám.“

Nedůvěřivě jsem zabručela, obešla aston a chňapla klíčky, které zrovna vytáhl z kapsy.

„Řídím já.“

Vrhnul se ke mně, aby mi je vyškubl, jenže já uhnula včas. Pevně jsem sevřela klíčky v dlani, schovala ruku za záda a ukročila k autu.

„Máš vůbec řidičák?“ ušklíbl se a obešel vůz na stranu řidiče. „Jo.“

Teď dal nedůvěru najevo on, ale pohrával si se mnou – kdyby chtěl, mohl mě snadno popadnout a klíčky mi prostě vykroutit. Když jsem mu vysvětlila, že dokážu řídit naprosto skvěle (pořád měl strach, že ublížím jeho „děťátku“), zdráhavě to vzdal a přešel ke dveřím spolujezdce.

„Ještě jsem ti neodpustila,“ upozornila jsem ho.

Zarazil se. Ve tváři se mu objevil náznak pobavení. „To bych ani nečekal, když jsi tak tvrdohlavá.“ Otevřel a nasedl. Já taky.

„Jak to myslíš?“ zeptala jsem se uvnitř.

„Chceš to vážně vědět?“

„Jo,“ odsekla jsem.

„Je ti jedno, že jsem zabil tu holku. Bylo by ti fuk, i kdybych zabil sto lidí. Tobě jde jen o to, že to ničí tvou vysněnou představu o tom, že nejsme – nejsem – svým založením dravec.“

„Já vím, že seš predátor,“ povzdychla jsem si a strčila klíčky do zapalování. „Viděla jsem tvoje tesáky.“

Vím, co je zač. A nikdy to nepouštím ze zřetele, ať se utěšuje kdovíjakou bláhovostí. Moje tělo je samá jizva a modřina, jako neustálá připomínka toho, čeho jsou on a jeho druh obecné schopní, k čemu se uchylují, jen aby bylo po jejich. Neměl pravdu, že mi to je jedno. Smrt té dívky mě zasáhla, protože umřela místo mě. Věděla jsem, že budu muset žít s pocitem viny za to, že za můj život zaplatili jiní. Jenže už jsem viděla vampýry zabíjet tolikrát, že jsem vůči jejich počínání začala pociťovat jistou otupělost.

„Vážně?“ popíchl mě, když jsem nastartovala.

„Vážně! Mám tady jizvy, co mi to připomínají!“ Odhrnula jsem si límec a předvedla mu svůj krk.

Viděla jsem, jak na něj jedním okem zamžoural. „To mě moc nepřesvědčilo. Stejně si pořád myslíš, že nás můžeš změnit. Zcivilizovat. Jenže to nejde…“ Hlas se mu vytratil. Zadíval se z okénka.

„Já tě nechci změnit. Já jen nesouhlasím se zabíjením jiných bytostí kvůli potravě. Proto jsem vegetariánka.“

„To je fuk. Tady doleva,“ zamumlal a já zatočila na hlavní silnici. Cítila jsem, že už jsme tohle téma vyčerpali, a ponořili jsme se do ticha. Soustředila jsem se na vozovku a pod nohama cítila tiché vrnění motoru. Už to bylo dost dlouho, co jsem řídila naposledy: v mámině autě v ucpaném centru Chelsea. Nikdy mi nikdo nesvěřil tak silné a drahé auto, ani jsem nikdy nejezdila po opuštěných pobřežních silnicích. Jako elektrický výboj mnou projela obava, co by Kaspar udělal, kdybych mu jeho děťátko poškrábala. Kousl mě sice už tolikrát, ale i tak mě to děsilo. Při pomyšlení na tu bodavou bolest se mi zrychlil dech.

Přiměla jsem se soustředit, když jsme dojeli do nějakého městečka. Teď v noci bylo liduprázdné a tiché. Jela jsem po výpadovce, až se před námi zase objevilo moře, minuli jsme molo nad blátivou pláží a kalnými vodami ústí Temže.

„Kam mám –?“

„Jeď směrem na ostrov Grain, ale až dojedeš k odbočce k All Hallows, zahni tam. A potom směrem k Low Marshes.“

„Dobře,“ zamumlala jsem. Jeho příkrost a změna chování mě překvapila. Zariskovala jsem jeden pohled stranou. Civěl z okénka se zachmuřeným čelem a semknutými rty. Zamračila jsem se.

Prudce se ke mně otočil. „Co je?“

Celá zrudlá jsem se zadívala zpátky na silnici.

Noc byla čím dál temnější, jak obloha přišla o oranžovou svatozář světel velkoměsta. Pár desítek kilometrů od Londýna byly hvězdy jasnější, rozhozené po celém nebi, jako když dítě posype tmavý papír třpytkami. Jen tu a tam je zakryl proplouvající mrak. Silnice byly opuštěné a my dojeli dost daleko od hlavní silnice, když se naše cesta začala zužovat. Zahlédla jsem ukazatel na Low Marshes a zabočila. Začali jsme se vzdalovat od moře a klikatou silničkou stoupali do vršků, za nimiž se nacházelo Varnley.

Bylo to zvláštní pomyšlení, ale toužila jsem být zase zpátky za zdmi paláce, ve své posteli pod chladnými čistými pokrývkami. Připadala jsem si v tom sídle podivně v bezpečí – i když to k bezpečí mělo pořádně daleko – a dala se do přemítání, jestli už si nepletu bezpečí s vězením. Jenže na Varnley jsem se nemusela k ničemu rozhodovat. Tady za mě rozhodovali jiní a já se jen vezla.

Ačkoli teď bylo docela dobře možné, že ta jejich „rada dimenzí“ uzavřela zasedání s rozhodnutím, že se konečně musím přimět odhodit svoji lidskost. Tohle rozhodnutí je na mně.

A pak jsem si vzpomněla na polibek s Kasparem.

Ve zpětném zrcátku jsem spatřila světlo. Jelo za námi nějaké auto a jeho dálková světla se do nás opírala. Jeho blízkost mě znervóznila, takže jsem přišlápla plyn.

Auto za námi trochu zpomalilo, jak jeho řidič zřejmě pochopil, že by mi měl nechat víc prostoru. Kaspar si znova opřel hlavu o okénko. Palci si mnul spánky.

Najednou se prudce napřímil. „Zabijáci,“ zasyčel. Vzápětí zařval: „Zastav! Vystup!“ Začala jsem zajíždět ke krajnici, ale Kaspar hulákal dál. „Dělej. Honem, Violet! Prohodíme se!“ Poslechla jsem ho a začala otevírat dvířka. Zabijáci. „Běž, vystup, sakra!“

„Zabijáci…“ vydechla jsem. „Tady…“ Zabijáci z mých snů. Už je to tady.

Kaspar oběhl auto ke mně a praštil dlaní do střechy, až to zadunělo. „Jo, zabijáci! Takže sebou pohni, ať odsud můžem vypadnout!“

Vystoupila jsem. Myslela jsem, že se dívám na něj, ale viděla jsem už jen temnou oblohu, po níž se převalovaly zlověstné dešťové mraky. Myslela jsem, že ho slyším, ale v uších mi znělo už jen vytí větru, který zvedal ze země spadané listí. Myslela jsem, že na mě mluví, ale ve skutečnosti jsem slyšela jen vlastní hlas, který se skoro ztrácel v náhlém zaburácení hromu.

„Jdou si pro mě. Mohla bych se vrátit domů…“

Z Kasparových rtů se vydralo zlostné zavrčení. „Ne.“

„Bydlet zase u našich, scházet se s holkama…“

„Ne.“

„Chodit na univerzitu.“

„Ne…“

„Vidět se s Lily…“

Na tváři mě zastudil chlad. Kaspar se ke mně sklonil a naše čela se na okamžik dotkla. Jeho prsty se propletly s mými. Ucítila jsem, jak mezi nimi krouží vlhkost.

„Já tě o to nemůžu připravit.“ Jeho šedé oči se vpíjely do mých. Najednou měly stejně kalný odstín jako mraky plující nad námi. Neochotně je zavřel. Namáhavě a chraptivě se nadechoval. „Violet, Děvenko… já… lituju toho, co jsem ti provedl. Běž domů.“

Odtáhla jsem se od něj. „C-co?“

„Běž domů. Uteč od toho života, o který nestojíš.“ Jeho hlas zněl jen jako přiškrcený šepot.

„Ale –“

„Buď člověkem.“

Zoufale sevřel moji ruku a zvedl si ji ke rtům. Něžně mě políbil na klouby prstů na rozloučenou, pak mě pustil a o krok ucouvl.

„Postarej se o Lily. Dohlídni na ni. Nenech ji odejít.“

Oči se mu leskly jako měsíc na hladině jezera a mě na okamžik napadlo, jestli to nejsou slzy. Ale tohle je přece Kaspar. Kaspar by nikdy nebrečel.

„Běž, než si to rozmyslím! Dělej!“ zaječel na mě. Oči už neměl popelavé, teď v nich sálaly plameny. V záblesku, který proťal mlhu převalující se nad mořem, jsem zahlédla jeho napjatý, strhaný obličej. Vzápětí zarachotil hrom. Další blesk zasáhl jako dobře mířená střela strom asi tak půldruhého kilometru před námi. Vyšlehly plameny, ozvalo se další zarachocení hromu.

Ucouvla jsem a zakopla o vlastní nohy. Nedokázala jsem odtrhnout oči od Kaspara, který poslepu šátral po kličce dveří.

Uvědomila jsem si, že nemáme moc času. Srdce mi sevřel děs z toho, co by mu pronásledovatelé mohli udělat. Musela jsem zvážit svoje možnosti: buď doběhnu k těm zabijákům, nebo se odtud nějak dostanu domů sama.

Znova jsem si vzpomněla na jejich drsnou mluvu – na to, jak se ti neřádi těší, až mě budou moct ošukat. Věděla jsem, čemu dám přednost. Lepší les plný vampýrů než jejich nepřátelé.

Můj hlas na mě horečnatě křičel: „Pohni, pohni!“ Jeho naléhavost jsem už nemohla přehlížet. Zírala jsem na stromy v lese a přemítala o tom, že se mezi ně rozběhnu. Naposledy jsem se ohlédla na Kaspara a spatřila ho, jak mě strnule sleduje s výrazem, který jsem na jeho tváři nikdy předtím neviděla.

Začal nastupovat do auta. Vítr kolem nás hvízdal, když se naše pohledy naposledy setkaly. Měla jsem pocit, jako bych slyšela jeho hlas. Sbohem, Violet.

Zaduněl hrom. Na tváře mi stříkaly slzy, které mi rozmazávaly make-up. Promnula jsem si bolavé oči, abych vůbec viděla na cestu. Zaslechla jsem skřípění pneumatik. Ze zatáčky vyjel vůz a jeho reflektory mě polapily jako vyděšenou srnu. Srdce mi bilo až v krku, když jsem sledovala, jak se auto blíží k astonu.

Tohle není ta správná chvíle.

Otočila jsem se a několika skoky se vrhla ke Kasparovu autu. Otevřela jsem dvířka spolujezdce, právě když startoval motor. Dopadla jsem na sedadlo a prudce za sebou zabouchla, právě včas, aby ke mně od volantu dolehla Kasparova nadávka.

„Co to má dopr – ?“

„Nemůžu odejít! Prostě nemůžu!“ zasípěla jsem a otočila se. V zádech jsme měli už dvě auta, slabých padesát metrů od nás. „Panebože, panebože, jsou tady!“

„Jo. Hlavně se uklidni a zapni si pás,“ prohlásil a dupl na plyn, až to zakvílelo. Poslechla jsem a přetáhla si pás přes trup, když mě zrychlení vozu vtisklo do sedadla. Vyletěli jsme vpřed tak prudce, že s takovou rychlostí snad ani tachometr nepočítal. Můj krk udeřil do opěrky hlavy, rukama jsem se zapřela o okraj sedadla a moje mysl vřískala, že musíme každou chvíli narazit do stromu.

Přestaň si stěžovat! Když nechceš umřít, měla jsi utíkat domů za tatínkem! okřikl mě ten nesmlouvavý hlas uvnitř hlavy, ale podivně pisklavým tónem, který jen dokazoval, nakolik jsem rozrušená.

Kasparovy oči těkaly mezi zrcátky, silnicí a mnou, jeho nálada kolísala mezi hněvem, soustředěním a obavami. Chtěla jsem si provinile setřít slzy z tváří, ale když jsme se vřítili do další zatáčky, usoudila jsem, že tím nebudu ztrácet čas, a radši jsem se pevně chytila sedadla.

„Musíme se jen dostat na hranice Varnley. Zbývá jen pár kilometrů,“ zamumlal spíš pro sebe než ke mně, ale i tak jsem přikývla. Navíc jsem v tu chvíli oněměla. Pneumatiky skřípaly, motor sténal, tachometr ukazoval přes sto padesát, což byla smrtící rychlost i na rovné silnici za bílého dne, natož v zatáčkách v lese za bouřky.

„Co mají za auta?“ zeptal se Kaspar, když jsme se přiblížili k šílené zatáčce ve tvaru kancelářské svorky. Zatočil volantem doprava, elegantně jsme ten oblouk vybrali a já zaječela, když se jen pár centimetrů od mého okénka mihnul kmen stromu.

„Co je to za auta?“ opakoval důrazně, stočil volant na druhou stranu a já se praštila o dvířka.

„Já nevím, sakra. Jak to mám vědět?!“ zavřískla jsem, ale skoro se ani nedívala do zrcátka. „Je tma jako v pytli! Co na tom záleží? Nemůžeš se radši soustředit na řízení?“

„Chci vědět, jestli jim dokáže ujet,“ vysvětlil mi až příliš klidně vzhledem k situaci. „Nechci si zhuntovat děťátko, pokud to nebude nutný.“

„Jo, dobře…“ Otočila jsem se pod pásem dozadu. „Jsou černý a příšerně –“

„To je jedno, hlavně nepanikař,“ zavrčel.

Sotva jsem měla čas něco odpovědět, když se Kaspar otočil sám a zadíval se opačným směrem, než kterým jsme se zrovna řítili. Jeho ruce dál naslepo točily volantem.

„Ach kristepa –“

Zbytek mého výkřiku zanikl v hukotu motoru. Auto se vřítilo do zatáčky, ale pokračovalo dál rovně, přímo proti mohutnému kmeni obrovského stromu.

Zaječela jsem a znova se uhodila o dvířka, když Kaspar jako zázrakem srovnal volant a přišlápl plyn. Motor řval jako pominutý. Hlava mě bolela od toho nárazu, ale neodvažovala jsem se pustit sedadla. Naprázdno jsem polykala hrůzu.

„Dvě alfy romeo,“ zavrčel Kaspar a pohodil hlavou, aby se zbavil vlasů v očích.

„A to je špatný?“

„To je špatný.“

„Jak moc?“

„Dost. Neujedeme jim. Ale můžeme zkusit kličkovat, dokud nevyletí ze silnice,“ prohodil suše. V tu chvíli se za námi ozval mohutný řev. Jedno z aut našich pronásledovatelů nabíralo rychlost. Kaspar přišlápl pedál a pokusil se zvětšit odstup, ale alfa romeo za námi udělala totéž. Mezera mezi našimi vozy se zmenšovala.

„Stačí, když se dostaneme na hranici,“ opakoval od volantu. Trochu zpomalil, aby projel úzkou zákrutu. Jen na zlomek vteřiny, ale stačilo to. Auto za námi zrychlilo a ocitlo se v závěsu za naším nárazníkem. Neodvažovala jsem se otočit. Cítila jsem v útrobách, že mě nečeká nic jiného než krutý škleb, jaký jsem vídala na tvářích zabijáků ve svých snech.

„To si zkus!“ procedil Kaspar skrz zuby na adresu zabijáckého auta. „Zkus si narazit do mýho děťátka!“

Jestli se mi předtím zdálo, že se řítíme do náruče smrti, nebylo to nic proti tomu, jak jsme se rozletěli teď. Vší silou jsem zavřela oči a začala se modlit ke všem božstvům, na která jsem si v tu chvíli vzpomněla. Cítila jsem, jak se auto přehouplo přes vrcholek pahorku a řítí se dolů.

„Už to není daleko… není to daleko…“ omílal Kaspar svou mantru. Slyšela jsem, jak přeřazuje. Dupnul na brzdy a strhl volant doleva.

„Já umřu, umřu,“ mumlala jsem si.

„To teda ne!“ vyštěkl. Slyšela jsem další podřazení.

„Umřu! Já nechci umřít!“

„Už jsme –“

„Jsem moc mladá, nechci umřít takhle mladá, ještě jsem nikde nebyla, ani v Disneylandu!“ zaječela jsem hystericky. Ani jsem nevnímala, že auto znatelně zpomalilo.

„Vi –“

„Zabijeme se!“

„Děvenko! Říkám ti už naposledy, že se nezabiješ! Zvládli jsme to! Jsou pryč! Přes naši hranici neproniknou!“ zakřičel Kaspar, aby přehlušil moje vzlyky. Motor utichl. Slyšela jsem, jak spokojeně plácl dlaněmi do volantu.

„Ech?“ Otevřela jsem oči a zdráhavě se pouštěla koženého sedadla. Byli jsme zpátky. Před námi se objevila světla garáže. Jediným zvukem tu bylo kvílení větru, prohánějícího se v kopcích kolem Varnley.

„Jsou pryč. Už je to dobrý,“ zabroukal Kaspar tónem, který zřejmě považoval za konejšivý.

„Panebože,“ zamumlala jsem a zabořila si hlavu do dlaní. Zhluboka jsem se nadechla a snažila se nesupět. „Panebože, mám dojem, že bych potřebovala hrnek čaje.“




43.



Violet
Konvice hvízdala, když jsem se opatrně posadila na barovou stoličku a složila si hlavu zase do dlaní. Cítila jsem se otřesená, zahlcená nedávnými zážitky, mozkem se mi bolestivě rozléhalo zvonění pánví zavěšených na háčcích, které rozhoupal průvan.

Zachvěla jsem se, ale ne chladem. Uslyšela jsem, jak sykot plynu utichá a z bublající vody v konvici stoupá pára, která mě zašimrala v nose.

Opřela jsem se o lokty a dívala se, jak se Kaspar sklání pod linku a něco tam loví. Zaklel. Pak zamumlal, že je za minutku zpátky, a zmizel.

Znova jsem si dala hlavu do dlaní a poslouchala, jak v nepřirozeném tichu dech rachotí v plicích. Občas se ozvalo zasyčení páry z konvice. Všechny ostatní zvuky můj sluch odfiltroval.

Pak se k mému dechu přidal další. Rozhrnula jsem si závěs vlasů právě včas, abych viděla, jak se Kaspar vrací se zaprášenou láhví v ruce.

„Nejlepší skotská, ročník 1993. Je to poslední z našeho sklepa, tak před otcem ani muk. Má ke svýmu pitivu dost vřelý vztah.“

A já myslela, že ve sklepě skladují rakve.

Plynulým pohybem odšrouboval víčko a nalil do skleničky množství, které by normálního člověka položilo. Jenže pro vampýry je alkohol něco jako limonáda.

„Já říkala, že chci čaj, ne whisky,“ namítla jsem slabě.

Kaspar láhev odložil. Celou dobu mě upřeně pozoroval, přistrčil ke mně po pultu, který nás rozděloval, kouřící šálek Čaje bez mléka a cukru. Vzápětí se objevil vedle mě s whiskou v ruce a čaj zase odsunul.

„Věř mi, po takovémhle dni se potřebuješ posilnit,“ prohlásil a odlil mi pořádnou dávku kořalky do šálku. Pochybovačně jsem ho pozorovala. „Tváříš se, jako bys zírala na ducha. A chutná to dobře, tak se nad tím přestaň ofrňovat.“

Váhavě jsem si šálek vzala, zhluboka se napila a málem to zase vyplivla: kouřová chuť whisky a bylinkového čaje byly dohromady dost odporné. Nechala jsem pusu zavřenou a přiměla se ten lok polknout. Za pár vteřin jsem cítila, jak mě tekutina pálí v krku, ale ne horkostí. Místnost udělala kotrmelec. Abych se přestala potácet, soustředila jsem se na Kaspara, který do sebe lil zbytek skotské a stále mě pátravě pozoroval.

Odložila jsem hrníček na pult skoro plný, ale stejně se mi zdálo, že se se mnou všechno točí. „Ten zbytek budu muset asi nechat.“ Když jsem se k němu otočila, naše kolena se na chvíli dotkla, ale nic to se mnou neudělalo – na to stačil čaj á la Kaspar. Položila jsem si bradu na lokty, zavřela oči a nařídila slzám, aby zůstaly tam, kde jsou, i když už mě zase pálily v očích. „Bože.“

Co jsem to udělala? To šílené rozhodnutí. Cítila jsem se hrozně. Vzdala jsem se možnosti vrátit se za svou těžce nemocnou sestřičkou a utrápenými rodiči, i za svými kamarády. Nemluvě o možnosti řádného vzdělání a života na svobodě.

A co jsem si místo toho vybrala? Pobyt v království plném krvežíznivých, zvrácených, manipulativních tvorů, kteří zabíjejí lidi. Blízkost hezkého, sobeckého a povýšeného dědice rodu Varnových. A vyhlídku na to, že právě kvůli mně se tenhle jejich utajený svět jednoho dne zhroutí. Copak jsem zešílela?

Ale při pomyšlení, že bych tohle všechno opustila, se mi Sevřelo srdce. Jen jsem nevěděla, jestli to bylo z vděčnosti, že Jsem u nich zůstala, nebo na protest, že jsem neodešla.

V duchu jsem zasténala a zhroutila se na pult. Vnímala jsem ještě, že postava vedle mě si odfrkla. Vnímala jsem záři jeho zelených očí a nepatrné zvedání a klesání jeho hrudi, i když jsem to celé pozorovala už jen mezírkou mezi pramínky vlasů, které mi visely přes obličej.

Co se to se mnou sakra děje?

Myslím, že to nejlíp vystihuje termín stockholmský syndrom, navrhl hlas potměšile, jako by všechno věděl. Oblíbila sis své únosce a snažíš se jim zavděčit.

Takový idiot ještě nejsem! vyštěkla jsem na svou obranu. Kdyby měl ten hlas ramena, nejspíš by jimi pokrčil.

Zatím.

„Co jsem to udělala?“ vyjekla jsem, ne ke Kasparovi – jen jsem potřebovala svoje myšlenky vyjádřit nahlas. „Opustila jsem Lily, vykašlala jsem se na ni jen pro –“

„Pro co?!“ přerušil mě ostře. Zvedla jsem hlavu a podívala se na něj. Jeho oči už byly zase šedé. „Tak proč jsi nešla? Vždyť jsi mohla, tak proč jsi zase přiběhla zpátky?!“ Po těch výčitkách byl zmatek rázem pryč a místo něj jsem pocítila něco mnohem hrozivějšího.

„Ty se zlobíš…“ zamumlala jsem dokonale bezvýrazným hlasem, sklouzla ze stoličky a popošla k němu. Kaspar vstal a založil si paže na prsou, jako by si mě hodlal udržet od těla. „Proč se vztekáš, Kaspare? Přece máš, cos chtěl, ne? Lidskýho domácího mazlíčka. Něco, co můžeš mučit a dráždit a pohrávat si s tím, nebo to i zabít, když se ti zlíbí, protože si nedokážeš připustit, že ve skutečnosti jsi sám uvnitř zraněný. Jako tvůj otec.“

Nechtělo se mi věřit, že jsem se mu to odvážila říct, ale věděla jsem, že teď už se nemůžu zarazit. Jak se na mě opovažuje zlobit? Kvůli čemu se on má co rozčilovat?!

Jeho pocity neodráželo nic jiného než chladné smaragdové oči, které na mě shlížely dokonale lhostejně. Sledoval, jak přecházím až k němu, jak zůstávám stát s tváří na úrovni jeho hrudi. Shlížel na mě ze své výšky jako dospělý na nezdárné dítě. Když spustil, promluvil pomalu a odměřeně, jako by byl nucen podstatu svého hněvu vysvětlovat někomu, kdo má potíže s chápáním.

„Zlobím se, protože jsem ti dal šanci, Violet. Dal jsem ti přece to, po čem jsi tak dlouho prahla. Ale ty jsi šanci nevyužila, takže teď zase budeš trčet tady a budeš toho litovat –“

„Nebudu –“

„Budeš. Jenže teď sis to podělala sama, dochází ti to konečně? Chtěla jsi zůstat člověkem, jenže tuhle možnost sis nechala utýct, o tom už snad sama nepochybuješ.“ Zakroutil nade mnou hlavou. „Já prostě nevím, co si o tobě mám myslet.“

Vytáhla jsem se na špičky, aby můj obličej byl co nejblíž k jeho tváři, a odmítala se nechat zastrašit jeho rudýma očima.

„To není pravda! Aspoň nejsem tak krutá jako ty. To já nikdy nevím, co si mám o tobě myslet. V jednu chvíli se o mě staráš, v příští mě zase nenávidíš. Tak už se konečně rozhodni, sakra, jako jsem se rozhodla já!“

Odvrátila jsem se od něj, ale chytil mě za rameno a prudce mnou smýkl zpátky k sobě.

„Já mám aspoň dobrý důvod chovat se tak, jak se chovám. Ty ne. Proč ses rozhodla zůstat?“

Zamračila jsem se na něj. „Proč ti na tom tak záleží?“

„A proč by nemělo?“

„Fajn, tak já sama nevím! Měla jsem na to jen pár vteřin a taky nevěřím těm zabijákům!“ vyštěkla jsem s očima sklopenýma k podlaze. Snažila jsem se přehlížet jeho palčivý pohled a proklínala svoje srdce, že se tak svírá při pomyšlení, že Kasparovi jde opravdu o moje blaho.

„Ale to mi neříkáš celou pravdu, viď?“ Zavřela jsem oči, poněvadž jsem věděla, že jinak nedokážu lhát. Povzdychl si, přitáhl si mě blíž a já viděla, jak jeho chladné oči roztávají. „Před čím utíkáš, Děvenko?“

„Spíš jde o to za čím,“ zamumlala jsem do jeho hrudi. Cítila sem, jak se mi jeho chladné paže obtáčejí kolem zad. Rukávy košile měl pořád vyhrnuté.

Cítila jsem, jak strnul. „Cože?“

„Tady to není zase tak špatný. Tak nějak jsem si tu zvykla.“

Uvědomovala jsem si, že mi může číst myšlenky a dobrat se tam pravdy, takže jsem se obrnila mentální hradbou a skryla za ní všechno, co neměl vědět. Kaspar se mé odpovědi tiše zasmál a mně se trochu ulevilo.

„Tak já ti povím pravdu.“ Držel mě těsně u sebe, a mně připadalo neuvěřitelné, že jsme na sebe před chvílí křičeli. „Jsem rád, že jsi zůstala, Violet. Potřebuju mít koho mučit.“

„Díky. Oceňuju tvůj sadismus.“

Pousmál se a sklonil ke mně hlavu tak, že jsem cítila jeho dech. Něžně si pohrával s mými vlasy a já přestala vnímat čas, který v jeho náruči kamsi odplynul. Oba jsme byli zřejmě rádi, že je noční můra jménem Londýn za námi.

Nakonec se mi už začaly podlamovat nohy, takže jsem se od něj odtáhla a posadila se zpátky na stoličku. Cítila jsem, jak mi hoří tváře. To předtím bylo tak důvěrné – a tohle slůvko jako by se ke Kasparovi vůbec nehodilo.

„Nebudou se ostatní zlobit kvůli těm autům?“

„Oni už se nějak zabaví.“ Po téhle větě jsem se zachvěla a vlasy se mi na krku zježily. „Ráno se tady objeví a budou se spokojeně šklebit,“ dodal a suše se uculil. Ani mě to nepřekvapilo.

„A ty tady trčíš se mnou.“

Čekala jsem, že odsekne nějakou jízlivou odpověď jako obvykle, ale díval se do prázdna.

„Kaspare?“ Mlčel. Vzdala jsem to a ponořila se do ticha s ním. Bezděčně jsem upíjela svůj lomcovák.

„Violet, musím ti něco říct.“

Srdce se mi zastavilo. K tomuhle tónu se uchylovali doktoři, když chtěli našim sdělit něco o Lilyině stavu. Nebo ti policisté, co u nás jednou zazvonili s helmou v ruce a zeptali se, jestli by nemohli mluvit s rodiči Grega Leeho.

„Je nám velice líto, ale…“ říkali, jako by jejich lítost a vysvětlování a všechny ty šálky čaje dokázaly změnit to, co už se napravit nedalo.

Zvedla jsem k němu oči a můj mozek, srdce i vnitřnosti sevřela hrůza. Za chvilku se přihlásily slzy, protože jsem věděla, že nic dobrého neuslyším.

Jeho duhovky se postupně propracovaly k šedé. „Udělal jsem strašnou hloupost.“ Sklopil je k podlaze. „Rada dimenzí mě poslouchala, když jsem ti cestou do Londýna vyprávěl o našem světě. Prohlásili, že jsem ti toho prozradil příliš, a já dostal vztek a poslal jsem je někam.“ „Ani jsem se nesnažila zamaskovat překvapení. Kaspar s pohledem upřeným k podlaze pokračoval, když jsem sklouzla ze stoličky a popošla k němu. Zostudil jsem naše království a teď za to musím pykat.“

Zatajila jsem dech. Měla jsem pocit, že mi snad prasknou plíce.

„Co to znamená?“

„Od zítřejšího poledne se tě nesmím dotknout.“

Jako by mi na ramena dolehlo obrovské závaží. Moje srdce prasklo jako nafukovací balónek, všechno se přede mnou rozmazalo a musela jsem se chytit nerezového pultu, abych neupadla, jak se mi podlamovaly kolena.

„Můj otec ví, že po tobě toužím, a tak mě potrestá tím, že se tě nebudu smět dotknout. My dva jsme tady totiž nejspíš jediní, kdo dokáže normálně uvažovat, takže se otec postaral o to, abychom to nemohli provádět společně. Je mi to tak líto, Violet, protože on ti teď začne dělat ze života peklo. A přitom ty za to vůbec nemůžeš…“

„Od zítřejšího poledne?“ opakovala jsem rozechvěle. Představy toho, co chce král udělat, mi zběsile vířily hlavou, až mě na páteři mrazilo.

„Nedovolím mu, aby ti ublížil. To si nemysli,“ zavrčel Kaspar. Za sebou jsem ucítila chladný závan. Žaludek mě bolel, jak jsem se břichem křečovitě opírala o pult. Zhluboka jsem se nadechovala a snažila se nějak vyrovnat se zprávou, kterou jsem musela zrovna vyslechnout.

Byl v mé hlavě…

„Poledne?“ Podívala jsem se na hodiny na stěně. Bylo mnohem později, než jsem si myslela, ručičky se užuž šplhaly k půlnoci. Vtom mě kolem pasu objaly jeho studené paže, k mým zádům se přitiskl chladný hrudník, a mrazení na páteři se náhle proměnilo v něco mnohem příjemnějšího.

„Nikdy nedovolím, aby ti někdo ublížil.“

Zostra jsem se nadechla. Jen stěží jsem dokázala uvěřit tomu, co se chystám vyslovit, ale něžné jiskřičky tančící po mé kůži mi potvrzovaly, že je načase to udělat. Když jsem promluvila, musela jsem bojovat s dechem, který se mi zadrhával.

„Ale ty sám mi ubližuješ.“

Trochu se ode mě odtáhl, uvolnil sevření a já pocítila, jak ho to zabolelo. Využila jsem příležitost a otočila se k němu. Věděla jsem, že tohle je má poslední šance předtím, než se mezi námi všechno nadobro změní.

Tak tohle bych tedy nečekal, utrousil ten vnitřní hlas stejně ohromeně, jako jsem se v tu chvíli cítila já.

Ani já ne, odsekla jsem mu.

„Děvenko?“

„Já to chci.“

„Cože?“

„Chci to s tebou prožít.“
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Violet
Mlčel. Celou děsivou minutu jsme zůstali stát jako ochromení, takže jediný pohyb v místnosti obstarávalo rozechvění jeho hrudi. Celou minutu jsem poslouchala mučivé odtikávání hodin, které spělo k půlnoci. Celou minutu jsem se týrala myšlenkou, že řekne ne. Ale v jeho dechu jsem cítila potlačovanou touhu a jeho oči se zmítaly mezi smaragdovou a rudou.

„Chci tě, Kaspare. Hned teď a tady. Ale nebudu tě už o to prosit podruhy.“

Neodpověděl, ale jeho rty se zabořily do mých – horečnatě, s obavami, s naléhavostí. Narazil s mým tělem do pultu, jehož okraj se mi bolestivě zaryl do beder. Pevně mě přidržel, aby $e mi nepodlomily nohy. Pohyboval se s děsivou rychlostí, nesmlouvavě mě tiskl k sobě, ale já mu odpovídala stejně, přitahovala jsem si jeho hlavu k sobě tak prudce, až jsem ucítila tiché zasyčení.

„Rozmačkáš mě,“ zašeptala jsem a snažila se vyprostit ruku z jeho objetí.

Odtáhl se a zamumlal rozpačitou omluvu, zatímco já si mnula zápěstí. V tu chvíli jako by vášeň ustoupila a vkradla se mezi nás nejistota. I ta ale rychle pominula, když Kaspar přistoupil ke mně, odhrnul mi vlasy z tváře a zastrčil je za uši. Jeho nezvykle něžný dotek mi rozechvěl celé tělo až do konečků prstů a zaplašil všechny předchozí pochybnosti.

Po tomhle jsem toužila. A tohle je má poslední šance, jak to získat. Po zítřejším poledni… bude zkrátka po všem.

„Promiň, já zapomněl, že nejseš… nejseš stavěná…“ Nervózně jsem se zasmála. „Na rozdrcení není nikdo stavěnej.“

Pousmál se. „Pak se musíme postarat –“ položil dlaně na vnější stranu mých stehen, „– aby tě už nic nedrtilo.“ Zvedl mě a posadil na pult, pak si znova přitáhl mou hlavu blíž a zmocnil se mých rtů. Vzdáleně jsem si uvědomovala, že v nich ještě pořád ulpívá kovová příchuť krve.

Jeho jazyk přejížděl po mém spodním rtu, jako by se dožadoval vstupu, a já se mu ochotně poddala. Olízla jsem jeho špičaté tesáky, trochu zahnuté jako trny růží. Kaspar toužebně zasténal, jako by se už nedokázal ovládat. Ucítila jsem, jak mě zlehka kousl, a odtáhla se od něj. Jen se ušklíbl a položil mě horní polovinou těla na pult. I přes košili jsem cítila, jak mu vystupují svaly. Musela jsem bojovat s pokušením zvednout mu ji a přejet mu dlaněmi po pokožce.

Zarazil se s ústy těsně nad mými rty a mně poskočilo srdce. Svou touhu už jsem potlačovala tak dlouho, ale moje srdce jako by teď nad ní vítězilo. Cítila jsem se omámená a opilá jako holka na první schůzce. Když jsem líbala Kaspara, necítila jsem žádnou falešnou náklonnost jako s Fabianem… ne, tohle bylo… něco víc. Tamto byly pocity vyvolávané chemickou reakcí, potřebou nalákat kořist a oslabit její ostražitost, kdežto tohle vycházelo z mého nitra. Já to chtěla.

Dívala jsem se mu do očí, v nichž se střídala smaragdová s rudou, a stejně tak Kaspar na několika rovinách bojoval s prudkostí své vášně. On se díval do mých, fialkových jako vždycky.

Sklonil se ke mně a já zadoufala, že mě znova políbí. Místo toho přejel rty po mém uchu a zašeptal: „Věříš mi?“

Ušklíbla jsem se. „Ani náhodou.“

„Tak to potom…“ Nazdvihl se na loktech a pak se ke mně přitiskl ještě víc. Jeho tělo na mně spočívalo celou vahou, a ja sice nebyla žádná křehotinka, jenže i tak to bolelo. A přece jsem se usmívala. Cítila jsem tvrdou bouli v jeho rozkroku. Dech se mu stále zrychloval, „… máme problém,“ dokončil a zapředl… doopravdy zapředl jako kočkovitá šelma.

Pohybem tak střelhbitým, že jsem ho ani nezahlédla, mi zvedl paže nad hlavu. Zatvářil se jako děcko, které dostalo novou hračku (vlastně jsem měla obavy, že právě takhle k tomu přistupuje), a začal mi přejíždět rukou po boku, až narazil na jizvu pod mým hrudním košem. Cukla jsem sebou.

„Víš, když jsi mi tak dlouho a tvrdohlavě odolávala, musím si to teď pořádně užít. Dvanáct hodin na to není dost dlouhá doba… rozhodně ne tak dlouhá, abych ti ukázal, o co všechno jsi přišla.“

Znova mi pohladil bok. Kousla jsem se do rtu. „Nejsme náhodou trochu moc nafoukaný?“

Obočí mu trochu povyjelo. Opatrně mě tiskl k pultu a poodhrnul mi tričko. Do zad mě zastudil chladný mramor jídelní desky. Kasparovy ruce klouzaly po mé obnažené kůži a úsměv mu mizel z úst. Pohyboval rukama po břiše v drobných kruzích, stále dráždivěji. Dýchala jsem mělce a přerývaně. Vlastně jsem ani nevěděla, jestli slyším dýchat sebe, nebo jeho.

Kasparovy ruce mi vyhrnovaly tričko stále výš, až nakonec vklouzly pod ně. Teď už se ocitly tak blízko podprsenky, že jsem zrudla.

Na tváři se mu rozhostil ďábelský úsměv, který ve mně probouzel ještě větší mrazení než pohled na jeho tesáky. Najednou jsem se cítila zranitelná. Na chvíli jsem přestala dýchat. Jeho ruce se vkradly ještě výš… a pak mě začal lechtat.

Vykřikla jsem a rozesmála se, začala sebou házet na pultě, že jsem si určitě způsobila další modřiny, jen abych se vyhnula jeho sladkému mučení. Kaspar mě jednou rukou svíral, ale já sebou házela a zmítala tak, až jsem se zaduněním spadla na podlahu. Zalapala jsem po dechu, vyskočila na nohy a vydala se ke dveřím. V nich jsem se nejistě otočila.

Opíral se o pult a prohlížel si mě stejně nenuceně jako ten první den na Trafalgarském náměstí. Nejspíš bych se měla bát…, ale cítila jsem pouze touhu. Srdce se mi roztlouklo dvojnásobnou rychlostí. Toužila jsem se pohnout, ale moje svaly odmítaly poslušnost, jak byly ztuhlé a strnulé. Kaspar mě nejspíš očaroval svým kouzlem jako kořist, takže ta se dokázala už jen držet dveřního rámu, zatímco nohy se jí měnily v rosol.

Nic se mezi námi nezměnilo. Možná jsem ho teď znala líp, věděla jsem o jizvě pod jeho levým uchem, vyznala se líp v jeho emocích, proměnlivé barvě jeho očí…, ale to bylo všechno. Doopravdy jsem o něm nevěděla nic víc než tu první noc. Věděla jsem, k jakému druhu patří, ale ne jakou má duši. Stovky kradmých pohledů, které jsem si ani neuvědomovala, mě naučily hodně o chování vampýrů, ale nic o něm. Teď jsem toužila… toužila ho poznat. Proto jsem tady zůstala. Protože mě tenhle dravec ulovil a odmítal vydat ze spárů.

Jsem jeho. Odevzdala jsem se mu.

A pak jsem se rozesmála, když mi na mysli vytanula bláznivá nelogičnost. Co by tomu asi řekla moje feministická učitelka občanské nauky?

Kaspar nad mým nečekaným výbuchem veselí zavrtěl hlavou. „Co je?“

„Já jen, když jsem řekla, že to chci… neodevzdala jsem se tobě, ale své touze.“

Zamyšleně přikývl, jako by pitval mé přiznání na slabiky.

Odevzdat se svým touhám je hřích, připomněl mi hlas v mé hlavě zlověstným tónem, jaký si vyhrazoval pro chvíle, kdy o mně silně pochyboval. Pořád si ještě myslíš, že ses rozhodla správně?

Náhle světla zablikala a jeho zrádné vemlouvání bylo totam. Ve tmě jsem viděla jen Kasparovy planoucí rudé oči, které mi nějak vrátily cit do ochrnutých končetin. Otočila jsem se k němu zády a rozběhla se do chodby. Pochodně na stěnách zhasínaly a já za sebou slyšela kroky svého pronásledovatele. Vletěla jsem do salonu, přeběhla po měkkém koberci a prokličkovala mezi perleťově bílými pohovkami. Vyběhla jsem do haly. Zarazilo mě, jak je všude v paláci ticho, ještě větší než obvykle, což už bylo co říct: většinou tu v noci bylo slyšet jen odbíjení pendlovek. Ale teď tenhle dům působil, jako by tu nebydleli žádní Varnovi a žádné služebnictvo. Jediný komorník, který mě viděl vyběhnout ze salonu, se škrobeně uklonil a zmizel v postranní chodbě.

Zřejmě se nechtěl plést do cesty choutkám členů královské rodiny.

Rozhlédla jsem se kolem sebe a postupovala dál ke schodišti. V drahých elegantních vázách se skvěly skleněné květiny, na něž dopadalo světlo loučí. Na jedné nožičce sněhobílé vázy posedával amorek. Vedle ležel stříbrný talíř s nějakým latinským nápisem. Všechny tyhle předměty jsem dobře znala, a přece… to všechno jako by mi najednou připadalo nové a neznámé. Magazín na mramorovém stolku, rozevřený na stránce, kde zářily oranžové květy na obrazu Georgie O’Keeffeové. Normálně by ho komorná někam uklidnila, ale dnes ne.

Odtrhla jsem oči od časopisu a zachytila odraz své tváře na stříbrném podnose. Tváře jsem měla zarudlé, hrudník se mi prudce zvedal, jak jsem dýchala jen povrchně. Oči jsem měla ještě jasnější než jindy: třpytivé, vlhké a živé, ale oční linka se mi už rozmazala, takže připomínala spíš temné kruhy… rychle jsem ji setřela. Dlouhé volné tričko mi na jedné straně sklouzlo na paži a poodhalila ramínko podprsenky. Zvedla jsem ruku, abych se upravila, ale zarazil mě výkřik. Znělo to krutě a rozkazovačně, ale já už jeho pána znala dost dobře na to, abych se dovtípila, že to není rozkaz, nýbrž pozvání. Drsné vyjádření touhy.

„Ne. Nech to tak.“

Trhla jsem hlavou a spatřila Kaspara, jak se opírá o dveře (ani jsem neslyšela, že by se zavřely) a mlčky mě hltá pohledem, pod kterým jsem celá zrudla. Ruce měl zkřížené na prsou a i na tu dálku jsem viděla, jak se mu chřípí rozšířilo… tak jako vždycky, když zuřil. Nebo když byl vzrušený.

„Jak to děláš?“ zeptal se bez obalu.

Pomalu jsem obešla schodiště a vzdáleně obdivovala jeho mramorovou ladnost. Cvakání mých kotníkových bot se rozléhalo tichým domem. A jediný další zvuk obstaral náš dech.

„Jak dělám co?“

Chvíli neodpovídal, ale vycítila jsem, že se mi dívá na záda. „Očarovalas nás. Každý vampýr tady po tobě touží. Já, Fabian –“

„Ilta,“ dodala jsem hořce a ohlédla se přes rameno, abych prozkoumala jeho reakci. Pochmurně přikývl.

„Jsi člověk, teď dampýr, ale tvoje moc by neměla být tak silná. Fabian se do tebe neměl zamilovat. A Ilta…“ Hlas se mu vytratil, jako by tu větu nemínil dopovědět, a já mu byla za tu neochotu vděčná. Pak dodal tak tiše, že jsem mu skoro nerozuměla: „Neměla bys na mě tak působit.“

Zrudla jsem ještě víc, ale předstírala jsem, že jsem to přeslechla. Přejela jsem konečky prstů po váze na stole, jako kdybych zkoumala, jestli na ní neulpěl prach.

„Možná je to proto, že jsem jiná než vampýrky, který znáš. Tvoje postavení a bohatství pro mě nic neznamená.“ Má ruka dospěla k mramorové stěně s černým žilkováním. „Nevnímám tebe nebo Fabiana jako prince a hraběte. Beru vás normálně, nesnažím se jako ty děvky, co o tebe v jednom kuse usilujou.“ Hlavou mi bleskla vzpomínka na Charity. Jemu zřejmě taky, protože když jsem se na něj podívala, odvrátil se.

„Na rozdíl od dívek z vašeho království od tebe nežádám nic než úctu.“ Natočila jsem se líp k němu. „A vím, že nejsem jako jiný lidský holky, který jsi poznal. Nepodlehla jsem ti dřív, dokud jsem se sama nerozhodla, že to chci. A pořád ještě můžu odmítnout.“ Snažila jsem se mu při té donebevolající lži koukat do obličeje. Ano, byla to lež jako věž – nedokázala jsem se ubránit ani Fabianovi, ani Iltovi, a předtím v autě ani Kasparovi. „A každej – člověk nebo vampýr – touží vždycky hlavně po tom, co nemůže mít.“

Vmžiku (anebo ještě dřív) byl u mě. Opřel se dlaněmi o stěnu z obou stran a znemožnil mi únik. Jeho ruce byly dost silné na to, aby mě uchopily za krk, aby ho zlomily jako sirku. Zrychlil se mi dech, ale ani jsem se to nesnažila skrýt. Jen pomyšlení na to stvoření, které stojí přede mnou… které začínám poznávat… Bože, je tak sexy. Tak temný a zvrácený.

Někde hluboko v mysli se mi rozsvítila kontrolka: takhle ne! Tak bych o něm neměla přemýšlet. Přimhouřil oči, jako by vytušil, na co myslím, a vyzýval mě, jen ať si zkusím změnit názor. Musela jsem vynaložit veškerou energii na to, abych se udržela zpříma, a kdybych měla ještě dost dechu, vzdychla bych roztoužením. Jenže o dech mě připravil stejně jako o srdce.

Naklonil se tak, že se opíral plnou váhou o ruce. Svaly se mu přitom skoro ani nenapjaly. Zdráhavě jsem zavřela oči, když se jeho rty přiblížily k mým, jeho chladné tělo k mému rozpálenému, a jeho dech byl už podivně poklidný, ani povrchní, ani horečnatý. Náhle mě jednou rukou uchopil za obě zápěstí, zvedl mi je nad hlavu, přitisknul ke zdi. Tiše jsem zaúpěla, ale jeho rty ten sten potlačily, když se krátce a škádlivě otřely o moje. Měla jsem pocit, jako bych se pod ním rozpouštěla.

Zkrápěl mi polibky tváře i bradu, až jeho tesáky našly moje ucho a začaly ho jemně okusovat.

„Ale já už tě mám,“ zašeptal. Chtělo se mi přikývnout, ale ani to by nebylo správné. Chytil mě za pásek džínů a přitáhnul mě drsně k sobě. Překvapeně jsem otevřela oči. On mě ale k sobě jen tiskl víc a víc, takže bych se k němu mohla přitulit, kdybych na to měla nervy. Jeho oči se do mě propalovaly s výzvou, jen ať se zkusím pohnout, protože pak něco uvidím. Vzal mě za spodní část trička a škubl.

Věděla jsem, že už to dlouho nevydržím, ale v jeho pohledu v tu chvíli nebyla ani stopa milosrdenství. Stáhl tričko tak, až se ve výstřihu vynořila moje podprsenka, pod níž vykukovaly nezahojené jizvy. Kaspar se natáhl po mých ňadrech a začal je laskat.

Z úst mi vyklouzlo nezřetelné zaklení, když jsem se rozpomněla, že bych se měla nadechnout. Chtěla jsem ho požádat, aby byl něžný, ale z úst mi uniklo jen zasténání, když ukazováčkem odtáhl košíček a začal mi hladit bradavku.

Jeho oči se dál upíraly do mých. Snažila jsem se je nechat otevřené. Zahlédla jsem jeho škodolibé pobavení nad mým váháním, zcela jistě čitelným i v mé tváři. Nad pochybnostmi smíšenými s touhou.

„Co to tady – ach, Vaše Výsosti, promiňte, že ruším!“

Prudce jsem rozlepila víčka. V ústí chodby pro služebnictvo, které se nacházelo pod schodištěm, stála s otevřenou pusou Annie. Třeštila zrak na mě i na Kasparovu ruku v mé podprsence. Zrudla jsem a pokusila se ho odstrčit, ale svíral mě pevně. Vyštěkl přes rameno na komornou, ať vypadne. Zahlédla jsem její pukrle.

„Vaše Výsosti, slečno Leeová.“

„Sakra, hlavně už táhni!“ zařval Kaspar a netrpělivě zaskřípěl zuby. Dívala jsem se na Annii, jak vyděšeně couvá pryč, a pokusila se jí omluvit pohledem. Její znechucený výraz nepomíjel.

„To je k smíchu. Copak tady člověk nemůže mít aspoň trochu soukromí?“ zavrčel Kaspar. Cítila jsem škubnutí, a už mě táhl do schodů.

 

Připadalo mi to jako sto let, než jsme se dostali do Kasparova pokoje. Po celém těle jsem pořád měla husí kůži, kterou nepotlačila ani moje rostoucí touha, ani obavy. Ale dychtivost a horlivost, které jsem předtím pociťovala, náhle vyprchaly.

Pustil mě do pokoje první a nechal mě, ať si jeho budoár prohlédnu. Uprostřed stála tmavá impozantní postel, jíž jsem se náhle měla nutkání vyhnout. Místo toho jsem se vydala po huňatém koberci, poněkud ošlapaném. Když jsem přešla na dřevěnou podlahu, cítila jsem ten kontrast – asi jako když člověk vyleze z vany na dlaždice. Tělem mi od špiček prstů po hlavu projel chlad. Měla jsem pocit, že snad místo zčervenání zmodrám, a chtělo se mi rozesmát, jenže jsem pořád ještě nemohla nabrat dech.

Do pokoje pronikalo francouzskými okny slabé světlo měsíce, kterému scházel asi den nebo dva do úplňku. Balkónové dveře byly otevřené dokořán. Přitahovaly mě jako světlo můru. Zahlédla jsem, jak se můj stín v obdélníku toho světla prodlužuje. Závěsy povíval nepatrný vánek a já se vděčně nadechla čerstvého vzduchu – namísto těžké pánské kolínské, kterou jsem cítila až v krku, a všudypřítomné vůně prastarého dřeva.

Zachvěla jsem se. Z pokoje se nabízel kouzelný výhled na svažující se trávník a stromy, ale teď nebyla vhodná chvíle se jimi kochat… zvlášť když jsem za sebou zaslechla zvuk klíče otáčejícího se v zámku. Cvak, cvak. Otočila jsem se.

Kaspar se opíral o dveře a v jedné ruce držel stříbrný klíč. Zvedl ho a vzápětí skryl v sevřené pěsti. „Tentokrát ti nedám šanci, abys mě ještě odmítla, Děvenko.“ S těmi slovy vyhodil klíč oknem.

Zaslechla jsem, jak sviští vzduchem, a v hrudi mě bodlo vzrušení smíšené s obavami. Ozvalo se žuchnutí, jak kov dopadl na štěrk příjezdové cesty. S jakým netvorem jsem to teď zavřená v jednom pokoji? S jakým netvorem se to – když už to mám formulovat otevřeně – chystám vlézt do postele?

Setkala jsem se s jeho pohledem. Moje oči byly vykulené děsem i podivným vzrušením. Kaspar se uchechtl a jeho oči přejížděly po ložnici, měnily se ze smaragdové na rudou a zvaly mě blíž. Nepřiměla jsem se pohnout. Místo abych k němu vykročila, on se vydal ke mně. Zatímco jsem si zkoušela olíznout rty, zvedl mi paže a stáhl ze mě tričko. Jeho rty splynuly s mými v hlubokém vášnivém polibku, který ve mně rozpoutal ještě silnější touhu. Kaspar ucouvl. Jeho pohled se popásal na mých ňadrech, na tenoučké podprsence a holém břiše, jako by si vybíral příští cíl.

Natáhl se po mých džínech a zavrčel něco o nepohodlí dnešního ženského oblečení. Rychle jsem skopla z nohou kotníkové boty, poněvadž jsem věděla, že nic jiného mi stejně nezbývá. Když jsem se mu pokusila vyhrnout košili, odstrčil mě. Stála jsem před ním jako hadrová panenka a nechávala se od něj svlékat. Cítila jsem jeho nepotlačitelnou dychtivost. Tvářil se jako kluk, který pod vánočním stromečkem trhá papír z dárků.

„Ty jsi tak zatraceně krásná, Děvenko.“

Ucouvl a já sebou škubla. Jeho upřímná, nečekaná chvála mě ohromila. Oči mi sklouzly na spodní prádlo, protože nic jiného jsem už na sobě neměla – Bože, proč jsem si nevzala kalhotky a podprsenku, které spolu ladí? Jenže Kaspar zůstával dál oblečený. Zachvěla jsem se a zakryla si rukama ty hrozné jizvy, které mi způsobil Iltův útok.

Kdyby mu král nezakázal se tě dotknout, nechtěla bys to. To přece víš, Violet, ne? zasyčel hlas, který se vynořil zpoza mých myšlenek. Ale teď se nemůžeš dočkat, až se tě skutečně dotkne, viď?

Kaspar přistoupil ke mně, odstrčil mi ruce a začal mi jemně sát hrdlo, ale kůži neprokousl. Objala jsem ho kolem krku ve snaze přitáhnout si ho blíž. Touha ve mně narůstala a narůstala, hladověla jsem po jeho doteku. Podrobil se mému naléhání, vklouzl mi rukou pod podprsenku, jeho tesáky mi přejely po pokožce. Sevřel moje ňadro, jeho chladné ruce stupňovaly mé vzrušení, když jsem se prohnula proti němu a nabídla mu svůj obnažený krk s teplající žilou…

Pochopil mou pobídku a jeho tesáky mi prorazily kůži tak bolestivě, že bych i vykřikla, kdyby zároveň nevzal do rukou moji bradavku. Ale nepil ze mě krev. Místo toho mi přejížděl tesáky po šíji a mnul mi bradavku, znova a znova… až jsem začala v jeho náručí sténat. Olízl krev z rány, která se už v tu chvíli začínala hojit, a s vítězoslavným úsměvem si mě přitáhl blíž.

„Tohle je jenom začátek, Děvenko,“ zamumlal. Natáhla jsem se k jeho vázance, jenže ruce se mi třásly tolik, že jsem ji nedokázala sundat. On mi nepomohl. Místo toho mě zvedl a napůl hodil na postel, kde jsem zůstala ležet a naslouchala tikotu hodin, který se mísil s naším horečnatým dechem.

Pak si jediným škubnutím uvolnil kravatu. Spadla mu na košili, kterou si bleskově rozepnul a odhodil, takže odhalil svůj bledý trup. Posadil se na postel vedle mě, sáhl mi za záda a obratně mi rozepnul podprsenku. Sklouzla mi z ramen a on ji odhodil stranou. Zrudla jsem, ale on jako by můj stud nevnímal. Levou ruku mi položil na tvář, pravou uchopil ňadro. Natáhla jsem se k němu a moje ruce putovaly po jeho svalnatých pažích, obdivovaly jejich sílu. Věděla jsem, co dokážou: chytit kořist, jediným pohybem jí zlomit vaz. Kaspar si moje doteky vychutnával. Hříšně se usmál do našich polibků, kladl mi dlaň na břicho, které bylo teď mnohem propadlejší než před několika měsíci. Pomalu s ní klouzal k okraji kalhotek.

Zčistajasna se posadil a roztáhl mi nohy. Připadalo mi, že si mě tam prohlíží, jako by hledal nějakou vadu. Pod pronikavostí jeho pohledu jsem zrudla ještě víc. I v jeho očích se vítězoslavně objevila rudá barva chtíče. Pokusila jsem se zakrýt ošklivé stříbrné jizvy, ale odstrčil moje ruce a znova je přidržel na prostěradle nad mou hlavou.

„Ne.“ Jeho oči jako by mě káraly za projevený ostych. Tohle nebylo v programu.

Jenže já se styděla. Tělo jsem měla ztuhlé, nohy tiskla k sobě a dýchala jsem tak povrchně, že se mi málem ani nezvedal hrudník. Jeho ruce mě znova začaly v mučivých kruzích hladit po břiše a přibližovaly se víc a víc ke kalhotkám, zatímco já cítila mezi stehny a na prsou palčivou touhu.

„Uvolni se,“ zašeptal netrpělivě. Byl to rozkaz, ne pobídka, a ten náhlý tón mě málem přiměl obrnit se před jeho necitlivostí.

Uvolnit se? Copak nechápe, jak je to těžké?

Znova mě políbil a jeho jazyk si hledal cestu do mých úst. Zřejmě věděl, že mě tím rozptýlí…, ale jak to sakra může vědět?

Pohladila jsem ho po zádech a nechala ruce nahoře kolem jeho krku a zapletla je do vlasů, než jsem se znova přesunula na jeho trup a pomalu sklouzla k opasku džínů. Rozepnula jsem přezku a Kaspar znehybněl, ale znova mi s tím výhrůžným pohledem odstrčil ruku. Mlčky jsem ho prosila očima, ale začal mě líbat na klíční kosti, odkud se přesunul na ňadra.

Zalapala jsem tiše po dechu, když mi jeho jazyk sklouzl na bradavku, a pak tiše vykřikla, když se přesunul na tu druhou, kterou dosud zanedbával. Pokračoval rty z prsou dolů, líbal moje jizvy – kéž by to nedělal –, a pak sklouzl na břicho a níž. Nenechal mi ani dost času na to, abych stačila vyjeknout.

Pak jsem najednou cítila, jak mi dýchá na stehna, a prudce jsem se roztřásla. Nervy jsem měla napjaté k prasknutí. Políbil mě na stehna a pod jeho dotekem se mi napjaly svaly. Vsunul mi ruku mezi stehna a líně s ní pokračoval nahoru. Hrozně se mi chtělo zasténat, ale potlačila jsem výkřik, přestože mi po kůži stehen vzápětí začaly přejíždět jeho tesáky a já ucítila prudkou bolest, když roztrhly jemnou kůži na slabinách.

Zaúpěla jsem a slzy mi vhrkly do očí, když jsem ucítila, jak mi jazykem olizuje krev, ale moje vzrušení nadále sílilo. Pak se objevil nade mnou, rudé oči mu triumfálně plály, rty se mu leskly. Sklonil se ke mně a já mu olízla ústa. Cítila jsem, jak se mu v hrudi rodí smích.

„Bude z tebe učenlivá vampýrka. Vypadá to, že si rychle zvykáš na chuť všemožných tekutin.“

Provinile jsem se usmála. Na to se nedalo nic odpovědět. Slova jako by teď ztrácela význam. Moje ruce znova zamířily k jeho džínům. Pásek už měl rozepnutý, a tak jsem zatáhla za zip poklopce. Tentokrát mě neodstrčil, jen se ještě pevněji vtiskl do mého těla.

To já jsem to chtěla…

Jeho váha se náhle z mého těla vzdálila. Vzhlédla jsem a zrudla ještě temnějším odstínem. Nahý Kaspar vypadal úchvatně, snad ještě krásněji než oblečený, pokud to vůbec bylo možné. Zamával na mě krabičkou kondomů, na které byl upevněný papírek se vzkazem.

Bez ochrany ani ránu, blbečku!

Rozesmála jsem se při vzpomínce, jak jsem mu tehdy ukradla a zničila zásobu prezervativů. Při té vzpomínce mi připadalo neuvěřitelné, že jsem tehdy měla takový elán a kuráž.

Otevřel balíček a posměšně mě vyzval: „Je ti jasný, že dneska v noci bude se sáním řada na tobě?“

Zamračila jsem se na něj. „Slyšels někdy něco o postelový etiketě?“

Zasmál se, naklonil se ke mně a krátce mě políbil na rty. „Přece se můžu zkusit aspoň zeptat, ne?“

Nečekaná důvěrnost toho polibku mě šokovala natolik, že jsem vykoktala: „No, dobře, tak… možná pozdějc.“

Rudý záblesk v jeho očích, který už začínal blednout, znova zazářil, když si Kaspar nasadil kondom. „Tak já tě beru za slovo.“

Ucítila jsem na sobě známou tíhu jeho těla. Chvíli mě pozoroval a napětí v místnosti narůstalo. Uvnitř jsem se cítila jako nervózní troska.

Přitiskl rty na moje a drsně mě políbil. Pak do mě vklouzl.

Cítila jsem, jak se mi vzadu na krku uvolňují kapičky potu a smáčejí prostěradlo. Slyšela jsem svoje občasné steny, které se mísily s jeho chroptěním. Zažívala jsem podivuhodnou směsici bolesti a rozkoše. Netušila jsem, co z toho začíná mít navrch, dokud jsem úpěnlivě nevykřikla a touha v jeho očích se nezměnila v úzkost. Podržel si mě dlaní na bedrech a přetočil se pode mě, aniž přerušil naše spojení.

Znehybněl, když jsem se posadila obkročmo na něj a na chvíli se ujala kontroly, o níž jsem dobře věděla, že si ji co nevidět zase přivlastní. Jen na okamžik mi blesklo hlavou, jestli by tohle dovolil i Charity. Srdce se mi sevřelo a zadoufala jsem, že pro něj nejsem tím, čím ona – jen další sexuální kratochvílí.

Jenže dlouho jsem nad tím nepřemýšlela, poněvadž mi jeho ruka vklouzla mezi stehna. Druhou se natáhl pro moje ňadro, a to stačilo. Vlna té rozkoše byla příliš silná, abych jí dokázala odolat. Sklonila jsem hlavu k jeho krku, přejela po něm zuby. Jaké by to asi bylo, kdybych se mohla napít jeho krve? Z našich stenů se staly výkřiky, když jsem se zaklonila a moje břicho se roztřáslo slastí, kterou jsem pocítila, když mezi má stehna vklouzla i jeho druhá ruka. Slyšela jsem, jak Kaspar křičí, a sama jsem zaťala zuby v posledním zaúpění. Sklonila jsem k němu hlavu a ucítila, jak mi hrdlem projíždí spalující bolest. Před očima se mi roztančily hvězdičky a já se zhroutila do rukou, které svíraly můj krk, dokud moje myšlenky nepozřela temnota.

 

Když jsem přišla k sobě, netušila jsem, jestli uplynulo pár minut, nebo celé hodiny. Pokoj jsem viděla jen rozmazaně, moje končetiny svírala podivná ochablost. Vypravila jsem ze sebe roztřesený výdech a překulila se na bok ke Kasparovi, který ležel vedle mě a pohrával si s mými vlasy. Usmát jsem se neodvažovala.

„Už jsem slyšel, že jsem třída, ale zatím se mnou žádná neomdlela,“ prohodil s lišáckým mrknutím, a přejel si jazykem po tesáku.

„Abych byla upřímná, mě zase při vyvrcholení ještě nikdo nekousl,“ odsekla jsem. Mnula jsem si čelo, za kterým mi tepala bolest, a moje oči se snažily přizpůsobit měsíčnímu svitu. Neměla jsem sílu se s ním hádat.

Ušklíbl se. „Sliboval jsem ti, že si to užiješ.“

Usmála jsem se, převalila se na záda a dívala se na tmavý strop. Ponořila jsem se do uvolněného, skoro ochablého stavu, který jsem si tak často užívala kdysi v Londýně, kde byly mým lovištěm noční kluby.

Jenže nikdo… a nic… se nemohlo srovnávat s Kasparem. Věděla jsem, že tohle už nikdy nepocítím – vzhledem k tomu, že se za pár hodin vrátí král a pak se budeme muset zařídit podle jeho nových pravidel. Nebudeme se smět dotýkat. Sevřelo se mi srdce a do očí se tlačily slzy. Zamrkala jsem. Doufala jsem, že si toho Kaspar nevšiml.

„Líbila by ses jí.“

Zmateně jsem se k němu otočila. Hleděl přímo před sebe, na obraz zavěšený nad krbovou římsou, a v očích se mu mísila smaragdová s šedou.

„To jsou tví rodiče, ne?“

Přikývl. „Byla to jejich ložnice, než matka umřela.“ Při posledním slově se mu zlomil hlas. Bezděčně jsem se natáhla po jeho ruce, položila si hlavu na jeho hruď a přitulila se k němu. Chlad jeho těla jsem se snažila nevnímat. Pokoušela jsem se skrýt svoje ohromení, protože Kaspar o matce nikdy předtím nemluvil.

„Byla by na tebe hrdá.“

Otočil se ke mně a zatvářil se, jako by se chtěl rozesmát, ale oči a jejich šedá barva ho zradily. „Hrdá na co? Jsem dědic trůnu, a přitom o něj nestojím. Nenávidím zodpovědnost a nezvládám nic z obvyklých povinností prince – leda jak být krásný. Tak na co by sakra asi tak byla hrdá?“ Zaťal nehty do mé kůže, ale myslím, že si to vůbec neuvědomoval. Nepatrné jsem sebou trhla, ale pokusila se ten zmatek zamaskovat.

„Ty se podceňuješ. Jen si vem, kolikrát jsi mě už zachránil – nejmíň čtyřikrát, ne? Dokonce jsi byl ochotný nést následky otcova hněvu i hněvu rady v případě, že mě pustíš ze zajetí. To přece něco znamená!“

„To neznamená. A vůbec – co z tebe udělalo takovou odpouštějící světici? Ještě nedávno sis o mně myslela, že jsem vrah a zrůda.“

Odvrátila jsem pohled od obrazu. „Situace se změnila.“

Zadíval se na mě trochu zmateně. Mohl to chtít rozebírat dál, ale k mému ulehčení se tím už nezabýval. Ponořili jsme se do ticha. Začal si nepřítomně pohrávat s pramínkem mých vlasů. Oba jsme spokojeně mlčeli a tiskli se k sobě.

Tak tohle skrývá pod tou svou maskou? Obavu, že není dost dobrý?

„Proč si ten pokoj nenechal tvůj otec? I když chápu, že to asi bylo –“

„Přiváděl ho k šílenství,“ přerušil mě Kaspar. „Nedokázal tady usnout. Vím, že ti můj otec připadá chladný a krutý, ale vždycky takový nebýval. Matka ho doplňovala, dělala z nejlepšího muže. To se stává, víš – žena dokáže proměnit muže k lepšímu. Když matka… zničilo nás to. Tam na Trafalgaru jsme je nemuseli pobít, nebylo to nutný. Ale byl mezi nimi jeho syn, Pierrův syn Claude, a já se prostě musel pomstít. Připravil jsem jeho otce o syna, tak jako on připravil mě o matku. Hajzl!“ Zavřela jsem oči, abych se ubránila slzám. Věděla jsem, že si musím dávat pozor, abych nepřestoupila tu neviditelnou hranici. Nenáviděla jsem se za to, že jsem ho přiměla k tomuhle výbuchu, a jeho jsem zase nenáviděla za to, že mi v takovouhle chvíli připomněl onu děsivou noc. Objala jsem ho kolem hrudi a přitiskla se blíž. Kaspar mluvil dál.

„Víš, můj otec jako by umřel s ní. A John Pierre nám vzkázal, že jen udělal, za co dostal zaplaceno – že si to u něj někdo objednal, rozumíš. Nikdy jsme nezjistili, kdo to má na svědomí. Ale já ho najdu a dostanu ho. Zabiju všechny, které ten šupák miluje, vysaju jeho děti, znásilním jeho dcery, přiměju toho bezcitnýho ďábla, aby trpěl! Tak strašně ho nenávidím, Violet. Připravil mě o mámu.“

Ponořil se do ublíženého mlčení. Moje objetí se uvolnilo. Olízla jsem si rty. Já byla ta dcera, kterou měl v plánu znásilnit.

Chvatně jsem obehnala svoje myšlenky hradbou a nechala Kasparova děsivá slova doznít. Zoufale jsem ho toužila poprosit, aby to už neříkal, protože tohle přece nemůže myslet vážně. Ale zároveň jsem věděla s jistotou, že tohle už by bylo moc riskantní.

„Na tom nezáleží. Budeš tak dobrej vladař jako předtím tvůj otec, přestože tomu nevěříš. Já to vím,“ zašeptala jsem do tmy. Neodpověděl, ale natáhl se pro mou ruku a položil si ji zase do míst, kde by měl člověk srdce. Brzo nato jsem usnula.




45.



Violet
Tik, tak…

„Vědí to.“

„Co?“

„Že jsme spolu spali. Vyslepičili jim to sloužící.“

„Ale –“

„Otec to ví.“

Dech se mi zarazil v plicích, do krku vystoupala žluč. „Zradila nás. Annie nás zradila.“

Vážně přikývl a přitáhl si mě do náruče. „Ale co s náma udělá?“

„To nevím.“

A ty to ani nechtěj vědět, poradil mi hlas. Nezbývalo mi než souhlasit. Kasparovy hodinky se zaleskly ve slunečním světle, které sem dopadalo vysokými okny vstupní haly, kde nám bylo nařízeno čekat.

11.59…

Vzduch byl chladný. Kolem nás se shromáždilo služebnictvo sloužící i další členové domácnosti, kteří v dlouhé řadě čekali, aby mohli uvítat Varnovy a další členy rady. Takže všichni už to vědí. Fabian. Cain. 1 král. V zádech jsem cítila nenávistné pohledy personálu, jejich opovržení. Přišla jsem i o ten zlomek úcty, který mi doteď prokazovali. Děvka. Byla jsem přece pouhé rukojmí. Tohle se nemělo stát. Zvlášť ne teď.

Tik, tak…

„Vrátí se z tý… Atheney? A mám já tady vůbec čekat?“

Kaspar povolil náruč, ale nepřestával mě držet za ruku. „Poslouchej, Violet… ta včerejší noc mě mrzí. Neměli jsme –“

„Mě taky.“ Zatvářil se zaskočeně, ale já jsem horlivě přikývla a vytáhla ruku z jeho sevření. Pohledu na něj jsem se vyhýbala. Srdce se mi bolestivě svíralo.

„Já…“ Vtom škubl hlavou. Oči měl rudé, nozdry se mu rozšířily. „Už jsou tady.“

Chytil mě za ruku, druhou mi zvedl bradu a pak mě hebce políbil na rty. Když mě pustil, kolena se mi podlomila. Připadala jsem si celá rozbolavělá a ztuhlá, jak jsem stála bez dechu vedle něj a čekala…

Tik, tak…

Domem se rozlehlo mohutné dunění velkých pendlovek. Odpočítávala jsem zbývající údery, i když to bylo zbytečné.

Zachvěla jsem se, když se ten zvuk linul kolem mě. Žaludek se mi kroutil nervozitou. Chtělo se mi brečet, jenže před sloužícími bych se k tomu nesnížila.

Jedenáct…

Komorníci v livrejích a neposkvrněných bílých rukavičkách stáli v pozoru vedle dveří, ruce natažené ke klice, připravení v tu ránu otevřít.

Deset…

Myšlenky se mi honily hlavou a můj děs narůstal. Jak panovník naši neposlušnost potrestá? Kdyby se to stálo předtím, snad by nebyl tak přísný, jenže když to Kaspar provedl po té jejich hádce, která vladaře zahanbila před celou radou… tohle nedopadne dobře.

Devět…

Co horšího nám múze udělat, než že nám zakáže být spolu? Osm…

Nemůže mě donutit, abych se stala vampýrkou proti své vůli, protože tak by mému otci poskytl záminku, jak je s pomocí zabijáků a vyhnanců zasáhnout. Navíc už mi představa, že projdu proměnou, ani nepřipadala jako tak strašný osud.

Sedm…

Proč jsem promarnila tolik času tím, že jsem ho nenáviděla?

Šest, pět, čtyři…

„Kaspare, co je Athenea?“

Tři…

Neodpověděl.

Dva…

„Kdo tam žije?“

Jedna…

Dveře se prudce rozlétly a za nimi se objevilo slunce, které pomalu zahalovaly plující mraky. Po schodech stoupalo asi třicet postav v pláštích, které si odhrnovaly kápě. Jejich kůže získávala v denním světle narůžovělý odstín.

V jejich čele kráčel rozzuřený král. Když jsem se podívala na jeho syna, srdce mi opanovala hrůza. Kaspar hleděl přímo před sebe, do davu, který se na nás mračil, se soustředěným a odtažitým výrazem.

Ucítila jsem, jak mi po tváři stéká slza, a odvrátila se. Postavy přešly kolem a zmizely v nitru domu. Těkala jsem pohledem po hale, ale král se zčistajasna vydal ke mně. Z očí mu sálal hněv. Když se přede mnou zastavil, potlačila jsem tichý výkřik. Chtělo se mi utéct, ale místo toho jsem se uklonila.

Král se otočil k synovi, který se vytrvale díval před sebe, ale jako by se pod pohledem svého otce dál a dál zmenšoval.

„Kaspare!“ zasyčel. „Běž do soukromého salonku. Musím si s tebou promluvit.“

Pak se obrátil ke mně. „Už se mého syna ani nedotknete, slečno Leeová, nebo se postarám o to, abyste už nikdy neuslyšela, jak vám tluče srdce. Jasné?“

Protože jsem mlčela, zařval: „Odpovězte!“

Přikývla jsem. Zoufale jsem polykala slzy.

„Nejste hloupá. Bylo vám známo, že se nemáte zaplétat se žádným z mých dětí. Věděla jste to.“ Sevřel rty do škvírky. „Dny vaší svobody jsou tímto u konce, slečno Leeová. Absolutního konce. A jako symbol tohoto konce myslím dokonale Poslouží oběť při slavnosti Ad Infinitum. Nemáte ten dojem?“

Kaspar sykl a já zvedla hlavu. Okamžitě se vzpamatoval a vrátil mi pohled s naléhavostí, která mě připravila o zbytky dechu. A pak zmizel. Už zase.

„Děvko,“ zaslechla jsem.

Přede mnou stála Lyla. Držela za ruku Fabiana a ve tváři se jí usadil zlomyslný úsměv. Přitiskla se ke svému miláčkovi, který se na mě vytrvale odmítal podívat, ale ona ho zatahala za rukáv. Slyšela jsem, jak zamumlal:

„Mrcho.“

Všichni mě teď nenáviděli.
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Violet
V duchu jsem se okřikla, jakmile jsem zjistila, že už zase myslím na ten den. Jeho události se mi donekonečna přemílaly v hlavě a ještě teď jsem cítila chladný vítr na kotnících, bolest v nohou, ještě teď jsem si vybavovala a rozebírala každé slůvko, každičkou podrobnost.

Jsou to už skoro dva týdny, připomněl mi hlas, nech to plavat. I s tím jsem souhlasila. Jenom jsem se podle té rady nedokázala řídit.

Kaspar je už dva týdny pryč. Zkus na něj zapomenout.

Sevřela jsem v ruce pokrývku a zadívala se do stropu. V duchu jsem si opakovala slova, která teď zůstala nesmazatelně vrytá do mé paměti…

Vampýři nejsou laskaví, milující tvorové. Není v jejich přirozenosti toto založení změnit nebo se přizpůsobit druhým. Z jejich lásky nesálá cit, jaký je vlastní lidem, a vášeň je stravuje takovou měrou, jakou my smrtelníci nikdy nepochopíme. Nestárnou jako my, ale věk se na nich podepisuje jako na kamenech. Postupně zvětrávají, pomalu se drolí, avšak tak Zvolna, že je to lidským očím nepostřehnutelné. Nicméně kámen byl stvořen tak, aby vytrval navěky, stejně jako oni.

Kaspar jako by byl přímo stvořený k tomu, aby se mi nesmazatelně vryl do srdce. Domnívala jsem se, že nejhorší trest pro nás dva bude, když nám král zabrání ve vzájemných dotecích. Jenže on nám uchystal něco působivějšího.

Říjen přešel v listopad, stromy kolem panství už byly skoro holé. Les přesto vypadal stejně temný jako vždycky, a zítřek měl přinést ještě horší muka. Zítra bylo dvanáctého listopadu. Ad Infinitum.

A já se měla stát obětí. Naučila jsem se taneční kroky, změřili mě a šaty už se šily. Setkala jsem se s Johnem, který se měl stát mým spolutrpitelem. Byl to takový tichý kluk, který se chtěl o Vánocích proměnit, aby mohl být se svou láskou Marií-Claire. Tohle bylo na oběti nejpodivnější. Člověk ji mohl přinést pro lásku – nebo z nenávisti.

Kývla jsem na to, že ji podstoupím, učila jsem se hrát svou roli poslušného rukojmího, ale jen z jediného důvodu: jen tak mi totiž dovolili jít na ten ples. A Kaspar se měl vrátit právě včas, aby se ho mohl zúčastnit.

Vrátit odkud?

Otřela jsem si oči, přehodila nohy přes pelest a prostěradlo táhla za růžek za sebou. Z nočního stolku jsem vzala kartáč a začala si česat vlasy, zacuchané z nekonečného polehávání v posteli, jen abych se vyhnula ostatním v domě. Zdálo se, že i jim to tak vyhovuje. Nikdo z nich se se mnou nebavil, až na Caina, který si v poslední době vypěstoval podivný zvyk vyptávat se mě na rodinu. Hlavně na Lily. To bylo vážně k nesnesení.

Takže jsem zůstávala sama se svým hlasem.

Na chvíli jsem se zamyslela, jestli vážně stojí za to jít dolů, ale už jsem byla hladová a potřebovala slyšet hlasy živých. Natáhla jsem si ponožky a tiše vyklouzla z pokoje. Plížila jsem se chodbou, ale po pár krocích jsem se zastavila a zatajila dech. Kasparovy dveře.

Od té noci jsem se k jeho pokoji krůčkem nepřiblížila. Byly to jen dva týdny, ale stejně jsem byla zvědavá. Měla jsem pocit, že uvnitř se přece muselo něco změnit. Přece ten pokoj bez svého obyvatele nemohl zůstat stejný.

Hloupá představa, ale hlodala ve mně čím dál víc.

Mým úvahám pochopitelně vévodila úplně jiná představa. Obraz Kasparova nahého těla, jak se tiskne do mého, jeho vroucné objetí, jeho panovačná, uzavřená povaha, která se mi ve skrytu duše vlastně zamlouvala, i když do očí bych mu to nikdy nepřiznala. Ještě teď jsem si dokázala vybavit tu zvrácenou touhu, která mě celou rozechvěla, když vyhodil klíč oknem a já mu zůstala vydaná na milost a nemilost.

Ruka se mi užuž zvedala ke klice jeho dveří, když jsem se zarazila. Nějak mi došlo, že zákaz dotýkat se Kaspara se týká i vybavení jeho pokoje. Což byla nejspíš správná připomínka, jenže já se musela podívat. Prostě musela.

Dveře se za mnou tiše zavřely. Zhluboka jsem se nadechla, a teprve pak zvedla oči. Uvnitř bylo nezvyklé světlo, francouzskými okny sem proudilo zimní slunce. Tmavé závěsy byly Roztažené, postel vzorně ustlaná. Ve vzduchu nebyla cítit ani kolínská, ani krev. Většinu nábytku pokrývaly přehozy proti prachu, které místnosti dodávaly bělavý nádech. Když jsem o ně zavadila, přišly mi chladné i na dotek.

Hluboko v duši se mi něco bolestivě sevřelo.

Cítila jsem, jak se mi do očí zase derou slzy. Rychle jsem dala zpátečku, protože jsem najednou zatoužila po útěše vlastního pokoje. A pak jsem se zarazila, protože jsem koutkem oka zahlédla něco na krbové římse. Pod obrazem Kasparových rodičů tam ležel náhrdelník.

Ohlédla jsem se ke dveřím v obavách, že by někdo mohl vrazit dovnitř a přistihnout mě. Ale všude panovalo ticho. Opatrně jsem přistoupila blíž – o jeden krok, pak o další a další. Na obraz jsem se úmyslně nedívala. Pronikavost pohledů obou portrétovaných mě zneklidňovala i ve šťastnějších dobách. Což se o dnešku zrovna říct nedalo.

Došla jsem až na kobereček před krbem a vytáhla se na Špičky, abych viděla na římsu. Náhrdelník pokrývala vrstva brachu. Tvořil ho poměrně masivní řetízek opatřený přívěskem a byl položený na nějakém silnějším papírku.

Opatrně jsem ten šperk zvedla a užasle si ho prohlížela. Ve světle bylo vidět, jak jsou do stříbra zasazené tenoulinké linky ze smaragdů. Přívěsek měl tvar růže s kapající krví a pod ní zdobné V – erb Varnových. I v jejich středu byl zasazený smaragd. Nechala jsem si šperk vklouznout do dlaně a obdivovala jeho krásu. Nejsem žádná odbornice, ale i já jsem poznala, že se dívám na něco výjimečného a nesmírně cenného.

Když jsem náhrdelník zvedala, přívěsek se otevřel. Uvnitř se objevilo osm miniaturních portrétů, každý v malinkatém rámečku. Držela jsem v ruce medailon.

Postavy uvnitř jsem poznala okamžitě. Byl to král, královna a mezi nimi všechny jejich děti, od nejstaršího po nejmladší. Prohlédla jsem si je všechny. Byly zavěšené na tenoučkých stříbrných nitkách připomínajících pavučinky.

Znova jsem ten šperk zvedla proti světlu. Za ním jsem uviděla velký obraz, který mě tolik zneklidňoval, s postavami Kasparových rodičů vypodobněnými v životní velikosti. Teď jsem si na něm něčeho všimla. Královna na portrétu měla na krku stejný náhrdelník se stříbrným přívěskem, jaký jsem právě držela v ruce.

Takže tenhle šperk patřil Kasparově mrtvé matce.

Odložila jsem ho a natáhla se po zahnědlém papíru, na kterém donedávna spočíval. Když jsem ho rozložila, zahlédla jsem královskou pečeť. Byl to dopis, psaný elegantním ozdobným rukopisem. Rychle jsem přeletěla očima první řádky.

 

Má nejmilejší Beryl,

nejdřív ze všeho bych ráda věděla, jak se s Josephem máte. Je to už tak dlouho, co jsme se viděli naposledy…

 

Nemusela jsem číst dál, abych věděla, co se v něm píše. Byl to ten list z královy pracovny, jenže teď ležel tady, v Kasparově pokoji, zatížený královniným medailonem. Chvíli jsem se očima obdivně vpíjela do jeho řádek a pokoj se se mnou točil a točil…

 

Tu noc se mi zdál jiný sen. Moje noční můry obvykle začínaly téměř pokojně, zprostředkovávaly mi cosi jako únik. Spojeni s tím záhadným mužem v plášti, který tolik uvažoval o svobodě a odhození všech omezení, jež nenáviděl, mi v lecčems mluvilo z duše.

Jenže tuhle noc mě hned ze začátku obestřely mučivé výjevy. V mé mysli vířili Kaspar a náhrdelník jeho mrtvé matky. Pod tím vším jsem zaslechla, jak hodiny odbíjejí dvanáct, pak devět a šest, jako by čas začal ubíhat pozpátku. Ale brzy – i když ne dostatečně brzy – se kulisy změnily. Postavy vystřídal známý les a úvahy králova zvěda – vyhnance.

 

I myšlení ho vysilovalo. Zasloužil by si prožít nějakou dobu v onom transu, který se u vampýrů nejvíc blíží spánku, ale nemohl si odpočinek dovolit. Musel se vrátit včas na ples Ad Infinitum. Tuhle příležitost zmeškat.

Plášť za ním vlál, jeho lem se táhl po vlhké zemi. Listopadové mlhy rychle převzaly otěže nad krajem. Věděl, že lidé začínají pociťovat chlad. Přichází zima.

Náhle ve vlhku zachytil nezaměnitelný pach zabijáků. V mžiku se vyhoupl do korun stromů. Opatrně postupoval kupředu, od jedné větve ke druhé, přitahován k tomu odpornému pachu. Když se dostal blíž, uslyšel i hlasy. I „Už žádné další vymlouvání, zabijáku. Vyřiď svému chlebodárci Leemu, že buď zaútočí brzy, nebo s ním už nechceme mít nic společného. Čekali jsme už dost dlouho.“

Aha. Nějaký zabiják a kolem něj kroužek vyhnanců. Zajímavé.

„Lee potřebuje důvod, aby moh při útoku počítat s premiérovou podporou. Zatím žádnej nemá.“

„Možná změníš názor, až nás vyslechneš, zabijáku.“

Zmíněný zabiják měl vysoké postavení, soudě podle šatů a zbraní zavěšených na opasku. Ve světle měsíce se ke kroužku naklonil. „O tom dost pochybuju.“

Šest vyhnanců kolem něj se nervózně zavrtělo. Ten, který byl nejvíc vpředu a zřejmě vystupoval jako jejich mluvčí, pokračoval.

„Slyšels o Proroctví hrdinek?“

Zabiják se napřímil. „To dá rozum.“

„Znáš první zpěv?“

Tentokrát ten muž mlčky přikývl. Vampýr v plášti v koruně stromu znehybněl.

„A věříš mu?“

Zabiják pohrdavě zabručel. „V Athenee skladujou takovejch proroctví spousty. Nemá smysl ztrácet s nima váš ani můj čas.“

Vůdce vyhnanců se pousmál. „Možná bys to měl zvážit.“

„A proč jako?“ zachechtal se zabiják. „Já na osud nevěřím – a vůbec, co to má společnýho s Leem?“

Vůdce popošel blíž. „Všechno, protože Varnovi o tom nevědí.“ Odvrátil se a dlouhým nehtem zaryl do kůry stromu. Jeho druhové neklidně přešlapovali.

„Co nevědí?“

„Já myslel, že nemá cenu s tím ztrácet čas, zabijáku.“

Zabijákova tvář byla zkroucená zvědavostí. Vyskočil z klády, na které seděl, a obořil se na vůdce vyhnanců: „Vyklop to, mizero, nebo se ti podívám mezi žebra svou holí!“

Mluvčí skupinky se zachechtal. Odloupl ze stromu kus kůry a hodil ho na zem.

„Čaromocní našli to děvče z prvního zpěvu. Proroctví je pravdivé.“

Lesní vampýři, vyhnanci z vampýřího království, začali mizet ve tmě. Jejich vůdce je následoval do tmy.

„Cože?!“

Vůdce se zastavil. Jeho bílou kůži ozařovalo světlo měsíce.

„Našli První hrdinku. Ale ty tomu koneckonců nevěříš, takže se s tím neobtěžuj. Spojíme se s Leem, až bude po Ad Infinitum.“ Usmál se, jako by ho něco na té myšlence pobavilo. Pak se otočil a zmizel za svými společníky mezi stromy.

Na mýtině zavládlo naprosté ticho, jako by všechno kolem strnulo. Dokonce i ptáci v hnízdech se přestali vrtět.

Takže je to pravda. Athenea se nemýlí.

Postava v plášti ukrytá v koruně stromu seskočila a dopadla na zem tak rychle, že působila jen jako nezřetelná šmouha. Musí na Varnley. Ale ze všeho nejdřív se potřebuje nakrmit.

Osamělý zabiják, který se po odchodu vyhnanců ještě zdržel na mýtince, neměl ani čas se otočit nebo použít svou hůl, když mu vampýr dopadl na záda a strhl ho k zemi. Do krku se mu zabodly tesáky. Zabijákovým obličejem se mihl zmučený výraz. Vzápětí jeho tělo ochablo.

Sytá postava v plášti věděla, že když si pospíší, dostane se na hranici panství ještě před východem slunce. Možná i dřív.

Tohle musí král vědět. Proroctví hrdinek je pravdivé. Druhý zpěv mu zazníval v mysli, jak ho znaly všechny bytosti v téhle dimenzi s výjimkou lidí. První hrdinka už byla nalezena. Teď je na řadě ta, která se má objevit mezi vampýry.




47.



Violet
Dnes je Ad Infinitum. Dnes večer se stanu oběti.

Schoulila jsem se ve zlověstné předtuše. Už v téhle zimě nebudu muset čekat dlouho. John stál vedle mě, ruce spojené za zády. Oba jsme se opírali o zeď. Dveře do vstupní haly byly otevřené a komorníci i sloužící v elegantních černo-stříbrných livrejích s napudrovanými parukami stáli jako solné sloupy vedle nich.

Nohy jsem měla holé, stejně jako ramena a paže. Prostříhané tenké bílé šaty žádné teplo nenabízely. Byly ušité z hrubé látky a na mém těle je držel jen tenký proužek kolem krku. Sahaly mi jen ke kolenům. Na nohou jsem měla legrační balerínky se šněrováním na lýtka, ve kterých jako by se mi zmenšila chodidla.

Vlasy mi padaly na ramena. Neměla jsem je vyžehlené, musela jsem je nechat přirozeně uschnout, jak mě nabádala kartička s pokyny, kterou mi ráno doručili do pokoje. Proto se mi tak vlnily a působily neupraveně. Neměla jsem na sobě žádné šperky, povolen nebyl ani žádný parfém, žádná kosmetika.

„Nenávidím čekání,“ prohodil John. Byla to běžná poznámka, ale teď proťala vzduch jako nůž.

„Já nenávidím tohle.“ Stěží jsem to zamumlala, ale John mě slyšel.

„To já taky – a to mě nebude nikdo kousat jako tebe.“ Můj spolutrpitel byl tak o dvacet let starší než já, a očividně se Varnových děsil. Jeho láska ho zřejmě vyškolila, čeho se bát. Jeho žíněná košile byla už teď notně propocená a tváře měl zarudlé. Otřel si čelo a opřel se znova o stěnu. „Já mám aspoň důvod, proč jsem tady, ale ty –“

„Že to mám za trest? Jo, já vím.“ Rozpačitě jsem se usmála. „Ale aspoň mám šanci potkat se s někým, kdo si o mně ještě nemyslí, že jsem odpad.“ Připojila jsem pokrčení rameny a zadívala se na dveře sálu, které se už brzy měly otevřít.

„Mrzí mě to.“

Tohle jsem nečekala. Postavila jsem se zpříma. „Co tě mrzí?“

Neodpověděl hned, protože z chodby, která vedla hlouběji do domu, se ozvaly něčí kroky. Po chvíli se jejich ozvěna vytratila.

„Že s tebou takhle zacházejí.“

Zaťala jsem ruce v pěst. „Už jsem na to zvyklá.“

„To bys neměla.“

Na to už jsem nic nenamítala, jelikož v tu chvíli se dveře do plesového sálu otevřely a mě rozechvěla nervozita tak, až se mi sevřel žaludek. Několikrát jsem zamrkala před světlem tisíců svíček v obrovské dvoraně. Některé plápolaly modrým, jiné oranžovým plamenem. Vysoká okna připomínající ta v katedrálách rámovaly tmavé závěsy. Za jednotlivými tabulkami nebylo vidět nic než tma. Mramorové stěny se zlatavým popraškem halil stín a mohutné sloupy se tyčily do nesmírné výše nad hlavami tisícovek vampýrů. Vážně jich tu byly tisíce, všichni nehybní a mlčenliví. Dokonale, strašidelně tiší. Někteří strnuli uprostřed taneční figury, jiní se skleničkou v ruce, někteří teprve scházeli po schodišti, po němž jsme se měli vzápětí vydat i my.

Všichni měli obleky v barvách svých rodů – většinou tmavých. Byli dokonale upravení. Dámy měly ve vlasech vetkané korálky, peří i usychající lilie. Pánům visely u opasků kordy.

I číšníci strnuli s podnosy v rukou – měli na nich skleničky s rudou tekutinou, bezpochyby krví, a talíře s plátky syrového masa. I oni měli stejně jako komorníci napudrované paruky. V temnotě sálu svítily jejich hlavy na dálku.

Ještě podivnější byly ale květiny, zavěšené na řetězech od stropu – růže, černé růže s bílými lístky, spletené dohromady a zavěšené z trámoví nad hlavami hostů. Stejné květiny zdobily i sloupy a stěny, některé byly omotané i kolem nohou panovníkova černého trůnu. Spletené růže dekorovaly stoly, na kterých jinak stály mísy s punčem a skleničky vína. Květy byly poházené i na tácech mezi chuťovkami. Některé visely z lustrů, jiné byly upevněné na notové stojany členů orchestru, který byl tentokrát tak početný, že zabíral celou jednu kratší stěnu naproti vchodu. Ti jediní se pohybovali, z jejich nástrojů se dál linula hudba. Před orchestrem stála nádherná vampýrka v rudých šatech.

„Violet,“ ozval se John a nespouštěl oči ze scény před námi, „vampýrkou se musíš stát, jen když pro to budeš mít pádné důvody. Nedej se zviklat.“

Hudba zaduněla a pohltila všechno, co mi snad ještě chtěl poradit. Ostatně jsem nemínila nijak doplnit jeho slova, která mi připadala podivuhodně poctivá.

Vykročila jsem a soustředila se na každý schod. Snažila jsem se netřást. Nechtěla jsem dávat najevo obavy a napětí. Natáhla jsem ruku před sebe a nahmatala kamenné zábradlí balkónku nad plesovým sálem. Moje oči přejížděly po hostech s viditelně špatně skrývaným strachem.

Shromáždění bylo pořád nehybné jako sochy, a přece elegantní v těch dokonalých pózách. Jenže v jejich postoji bylo cítit napětí jako u lovců, kteří se užuž chystají vyrazit. Moje oči těkaly po sále a vyhlížely známý smaragdový pohled, úsměv, mrknutí. Moje srdce bylo stejně strnulé jako návštěvníci plesu, ale chystalo se aspoň poskočit.

Teď ne. Něco mi napovídalo, abych se připravila na zklamání, a dychtivost mě rázem opustila.

Dvojice na parketu pode mnou se náhle dala do tance, kroužila v elegantním valčíku a užívala si vzájemnou blízkost. Když obtančili své nejbližší sousedy, dali se do pohybu i ti, a tak to šlo dál: páry ožívaly jako pod dotekem kouzelné hůlky a rozpohybovaly dění na parketu, sukně vampýrek šelestily o spodní schod, na který jsem měla co nevidět vkročit. Ohromeně jsem přihlížela, jak se sál probouzí jako v pohádce, dává se do pohybu a odlévá se směrem od nás. Všichni se točili a vířili. Bylo to, jako kdyby se spustil obrovský stroj a jeho ozubená soukolí se točila rychleji a rychleji, aby držela krok s hudbou. Ta neustávala, naopak zrychlovala a zrychlovala, valila se k nám ze všech stran.

Upoutalo mě mihnutí barvy, které jsem zachytila koutkem oka, a tak jsem se otočila k orchestru. Ta kráska, vysoká, elegantní osoba s nádhernými křivkami postoupila pár kroků dopředu. Její šaty byly ve srovnání s barevným laděním zbytku sálu zářivé a živoucí. Když se dala do pohybu, přidali se k ní i ostatní vampýři – ti, kteří dosud netančili a zatím zůstávali nehybní, se spojili v obrovský ovál. Velký. Takový, z něhož už se nedalo uniknout.

Jedině ti, kdo stáli poblíž trůnu, zůstávali nadále nehybní. Nicméně vlna tanečníků se už blížila i k nim a jejich figury byly čím dál komplikovanější a propracovanější.

Ucítila jsem, jak mi po krku stéká kapka potu, když jsem na ty vampýry kolem trůnu zírala. Byli to Varnovi. Chytila jsem se zábradlí ještě křečovitěji. Všichni byli oblečeni v černém a opásáni smaragdovými šerpami. Bylo jich padesát, možná šedesát, ale i tak tvořili pouhý zlomek počtu vampýrů shromážděných v sále. Zahlédla jsem Lylu v moři černé a smaragdové, zavěšenou do stejného partnera, na kterého si minule tak hlasitě stěžovala.

Vtom mnou projel nesmyslný záchvěv hněvu. Když se tolik snažila získat Fabiana, proč tady není s ním? Zahlédla jsem i jeho, jak stojí opodál v půlnočně modrém obleku. Věděla jsem, že pro formální plesy nejspíš platí přísná pravidla toho, kdo koho může doprovázet, ale stejně mi to nepřipadalo správné.

Král stál mezi nimi se stejnou partnerkou, s jakou jsem ho zahlédla na plese Podzimní rovnodennosti. Tvářila se podobně netrpělivě jako on. Nehýbali se. Kolem nich postával zbytek rodiny a moje oči v tom hloučku zoufale hledaly Kaspara. Místnost se dál šíleně točila a já zahlédla odbarvené vlasy, které snad patřily Charity, a pak další Kasparovu bývalou, Charlottě. Jag tam stál zavěšený do nějaké dívky, která určitě nebyla Mary, a za ním se k sobě tiskli Sky s Arabellou. Cain tam byl s nějakou mladičkou dívenkou, zřejmě sestřenicí. Když se za mnou stavoval naposledy, žertoval v tom smyslu, že tenhle ples bude ve znamení motta „jen ať to zůstane v rodině“. V hloučku byla dokonce i Thyme v rozkošných šatečkách. Stála na kraji rodinného uskupení a zatínala si tesáčky do růžových rtů, zkroucených v potěšeném úsměvu. Jenže Kaspara jsem neviděla.

Hudba dohrála a místnost se ponořila do ticha. Všechny hlavy se otáčely k nám. Svíce v lustru se zamihotaly v ledovém poryvu větru, který vtrhl do sálu otevřenými dveřmi za našimi zády, rozevlál mi šaty a pocuchal Johnovi vlasy. Chtěla jsem se otočit, abych zjistila, odkud vane – věděla jsem, že vchod do sídla je otevřený, ale předtím tady tolik nefičelo. To už mi nebylo dopřáno.

Něčí ruka mě totiž popadla kolem pasu a přirazila k zábradlí. Cítila jsem, jak mi z plic vyletěl vzduch, a zavřela jsem oči, zatímco jsem zoufale lapala po dechu. Zebra mi sevřela prudká bolest, jenže to už mě z druhé strany popadl za zápěstí někdo další a moje nohy se odlepily z podlahy. Bezděčně jsem otevřela oči a začala sebou zmítat a kopat. Ale dlouho mě takhle nenechali.

Znova se ozval orchestr a Varnovi jako by se probudili. Přelili se sálem jako vlna černé a zelené, začali se pohybovat v rytmu zneklidňující melodie, která působila stále horečnatěji. Nespouštěla jsem z toho výjevu oči, zatímco mě napůl snášeli a napůl vlekli ze schodů. Vrávorala jsem, klopýtala, nejspíš i vřískala – v hlaholu hudby nebylo nic slyšet. Dole jsem se začala kácet, protože jsem už nedokázala udržet rovnováhu, ale stejná ruka mě zachytila a přitáhla zpátky. Střelila jsem očima po černém rukávu a poznala jednoho z komorníků.

John se objevil vedle mě v sevření dalšího komorníka. V očích svého spolutrpitele jsem spatřila nefalšovaný strach. Oba jsme věděli, co nás čeká, ale nic mě nedokázalo připravit na prudkou nevolnost, která se mě zmocnila ve chvíli, kdy se vedle nás zastavili první tanečníci s úsměvy na rtech. On vypadal mladě, i když u vampýrů se věk těžko pozná. Otevřel pusu a odhalil dva dokonale ostré tesáky, které z něj dělaly šelmu a z nás kořist. Přikývl – a na jeho pokyn nás komorníci mrštili do davu.

Vtom sál zaplnil zvuk, který přehlušil hudbu – ten vřískot, při němž tuhla krev v žilách, vydávala ta kráska v červených šatech. Proletěla jsem vzduchem a přistála v náručí toho mladého vampýra. Narazila jsem do jeho hrudi, vlasy mi zamlžily pohled a jeden baletní střevíček se mi rozvázal. Sotva jsem ale měla čas zaječet, když si mě hodil přes rameno a jeho rty se přiblížily k mému krku. Odhrnul mi vlasy z ramen. Dech mu páchl po krvi a vínu. Víčka se mi zatřepotala, když jsem zahlédla bílý záblesk: John vedle mě se ocitl v sevření té vampýrky. Zavřela jsem oči a ucítila, jak jeho ruce šátrají po obrubě mých šatů…

Hudba kvílela. Ocitla jsem se zase nohama na zemi. Zatočila se mi hlava, když moje tělo přeletělo do náruče dalšího vampýra, který se přiblížil zuby k mému odhalenému krku. Zatajila jsem dech. Chtěla jsem si zakrýt uši, abych přehlušila ten vřískot, ale nemohla jsem. Paže mi přišpendlili k tělu. Pocit omámení ve mně ještě zesílil.

Zamrkala jsem, když jsem zase stanula na zemi. Z tváří mi rychle mizela barva a něčí ruka v kříži mě postrčila do hlubin davu. Viděla jsem, že i Johna vedle mě polyká vířící masa hedvábí a saténu. Pokusila jsem se nadechnout, jenže to už se mě zmocnily další ruce…

Odmítala jsem se dívat, jak si mě vampýři mezi sebou předávají jako štafetový kolík. Cítila jsem, jak mi obnaženou kůži škrábe krajka a mušelín, zakopávala jsem, potácela se, padala od jednoho k druhému, jak se mě zmocňovaly další a další paže, jak se další a další tesáky skláněly k mému hrdlu a ramenům…

Ale nekousali mě. Věděla jsem, že zatím nesmějí, jenže jsem stejně nedokázala potlačit pocit, že jsem se ocitla v moři žraloků, kteří jen čekají, až mě budou moct pomalu a nelítostně roztrhat na kusy.

Pak všechno znova strnulo. Tanečníci opět znehybněli, dokonce i hudba utichla. Okolní páry se zastavily uprostřed otáčky, a tak jen chladný dech ulpívající na hrdle mi prozrazoval, že mě v tu chvíli nedrží socha. Byla jsem prohnutá v zádech do oblouku a vlasy mi visely na podlahu. Cítila jsem, jak se mi prudce zvedá hruď. Zavřela jsem oči. Chtělo se mi vřískat. Připadalo mi to tak nespravedlivé.

Ozval se zvuk bubnu a hudba brzy přešla do hlasitého kvílení. Měla jsem pocit, jako by mi po hrudníku dusalo tisíc koní a trhalo mi plíce. Při úderech bubnu mi dovolili se zase napřímit. Polkla jsem žluč, která mi vystoupala do krku. Vampýr, který mě zrovna držel, si ztěžka povzdychl. Začala jsem se k němu otáčet, ale chytil mě za ramena a otočil mě prudce zády k sobě. Zalapala jsem po dechu, když mě odmrštil do davu a sám se nechal spolykat tančícími postavami.

Ocitla jsem se v napřažených pažích a cítila jsem, jak mnou prostupuje horkost. Pokožku jsem měla rozpálenou. Možná proto, že jsem poznala karmínovou barvu rukávu na paži, která mě držela v pase, i erb vyšitý do manžety. Nebo proto, že jsem ucítila, jak se mi zezadu ke krku přitiskla ampulka.

„Konečně se setkáváme, Violet Leeová.“

Ztěžka jsem polkla. Věděla jsem moc dobře, na koho jsem narazila. „Vy jste Iltův otec.“

„Pro tebe hrabě valašský, ty lidská špíno,“ zasyčel mi do ucha a chytil mě podobně jako vampýři před ním, ale s takovou brutalitou, až mi zapraštěly klouby. Prohnul mě v zádech, až mi hlava málem bouchla o podlahu. Zírala jsem do jeho tmavomodrých očí. Rty se mu ohrnuly znechucením a já už myslela, že mě odhodí na zem. Nevadilo by mi to. Jeho dotek mi byl přímo odporný. Připadalo mi, že na mém těle zanechává nesmazatelné stopy.

„Váš syn byl špína, Crimsone.“

Ústa u mého ucha zavrčela: „Můj syn chtěl prokázat království službu a zbavit ho tvé odporné přítomnosti. Tvoje princátko ho za to mělo odměnit, ne zabít.“

Zachvěla jsem se. I jeho dech na mně zanechával stopu, která se už nikdy nesmyje.

„Co tady děláte? Vykázali vás přece od dvora.“

Zasmál se s převahou jako někdo, kdo si je svým postavením jistý. „Král své rozhodnut brzy odvolal. Všechno nasvědčuje tomu, že stejně jako můj syn toho vím až příliš, než abych se ocitl v zapomnění. Neobejdou se beze mě, jak vidíš.“

„Jak to?“

„Stručně řečeno, vím toho až příliš o Temných hrdinkách a o tvé budoucnosti.“

Zčistajasna mě narovnal a postavil na zem. Ale než mě stačil odstrčit, chytila jsem ho za rukáv. „Co víte?“

Přimhouřil nenávistně oči. „Že si nezasloužíš osud, který ti byl uchystán.“

„Osud? Jak –?“

Než jsem to stačila doříct, chytil mě za paži a odhodil před sebe. Po setkání s ním ve mně zůstal pocit odporu a nevolnosti, ale kromě toho i zvědavosti… což ve mně vzbuzovalo ještě větší odpor. Toužila jsem se od toho muže dostat co nejdál… a zároveň jsem se k němu toužila vrátit a vymámit z něj odpovědi na své otázky.

Putovala jsem z jedné vampýrské náruče do druhé, až jsem se dostala blíž k trůnu. Z téhle vzdálenosti jsem už rozeznávala jednotlivé tváře. Charlie, Declan, Felix, ti všichni mě uchopili a odstrčili dál. Jenže Declan se tvářil posmutněle a upíral oči na ostýchavou dívku kousek od nás. Alex na mě přátelsky mrknul. Jeho mladší bratr Laňce mě naopak chytil až moc přátelsky.

Procházela jsem rukama otců, synů a bratrů vampýrů, které jsem už znala. Každý z nich jen napodobil kousnutí a postrčil mě dál. Izaak Logan mě držel jemně a opatrně, kdežto chladný a odtažitý Fabian, opět se vyhýbající mému pohledu, mi Zaťal nehty do boků tak silně, až jsem tušila, že mi roztrhnul kůži.

Je to tvoje vina, Fabiane, pomyslela jsem si. Tys to vyhrotil tak, že buď Kaspar, nebo ty. Sám jsi mě od sebe odehnal.

Teď už jsem byla blízko rodu Varnových. Pochopila jsem, že postupuju od vampýrů s nejnižším postavením až k těm nejvyšším. Mezi mnou a královskou rodinou stál už jen starý Eaglen, který mě ovšem uchopil s energií mladíka.

Zaklonil mě dozadu a vtom jsme strnuli jako dosud pokaždé. Náhle mi připadalo, jako by se všichni, kdo nás obklopovali, někam vytratili. Před očima se mi roztančily hvězdičky. Snažila jsem se je nechat otevřené. Byla jsem jako v transu. Před sebou jsem viděla vysoké lomené okno, v němž se odráželo tohle děsivé divadlo, jehož obětí jsem se stala. V jeho skle jsem viděla, že se sál vyprázdnil: zbyly pouze dvě postavy v bílém. Jedna měla ruce sevřené za zády a stála naprosto nehybně, s hlavou svěšenou. Druhá byla zakloněná v nepřirozeném úhlu, jako by visela ve vzduchu a její nohy se téměř nedotýkaly země.

Ohromeně jsem nad tím výjevem zavřela oči. Když jsem je zase otevřela, bylo to jako prve: viděla jsem taneční sál nacpaný k prasknutí.

Neboj se, lidské dítě. Už brzy dojde na tvé rozhodnutí. Pokožka mi zchladla ještě víc než předtím. Ten hlas v mé hlavě… teď patřil Eaglenovi! V hlavě, kterou jsem si tak bedlivě střežila!

Jděte pryč, pokusila jsem se ho v duchu odehnat, ale to už se mi za zavřenými víčky rozblikaly hvězdy. Potřebovala jsem se narovnat, nebo si spíš sednout. Všechno mi připadalo lepší než tu takhle viset s hlavou zvrácenou.

Hudba burácela. Zavřískla jsem. Znova jsem vystřelila vzhůru, až se mi krev z hlavy nalila do nohou a špičky prstů mě zabrněly. Kolem sebe jsem už neviděla žádnou barvu než černou a smaragdovou. Nejradši bych zase zavřela oči, ale potřebovala jsem vidět, co mě čeká. Unavené výrazy, hrubé ruce na mých zádech, žádný soucit, ani špetka milosrdenství. Jen nenávist k dívce, která se vyspala s jejich princem a dědicem trůnu.

Kolem mě zběsile vířily tváře, staré i mladé, hudba spěla do finále a s ní i vřískot krásky v červených šatech, který se mísil s mými výkřiky. Myšlenky mi letěly hlavou skoro tak rychle, jako poletovalo moje tělo. Toužila jsem už ucítit na hrdle tesáky, jen proto, aby udělaly všemu přítrž.

Zahlédla jsem Caina a pak Arabellu, která odváděla Johna, protože z něj při slavnosti pít neměli. Jag se tvářil ustaraně, ale nedíval se na mě. Sky mě pevně přidržel, když jsem se v jeho náručí zazmítala, jinak se mi taky vyhýbal pohledem. Vytušila jsem, že konec už je blízko. A věděla jsem, kdo je na řadě teď.

Konečně jsem zvedla oči. Kolem nás se točil kruh tančících párů. Uprostřed stál král, nyní už bez partnerky. Ta čekala opodál a její obvykle nezúčastněný výraz byl k nepoznání, když na mě upřela krví podlité oči.

Z kruhu se oddělily dvě postavy v černém, se smaragdovými šerpami přes ramena. Byly ke mně zády. Jedna měla dlouhé šaty bez ramínek, s krajkou kolem sukně. Vlasy měla stočené do uzlu ozdobeného stejnou květinou, jakými byl posetý celý sál. Její partner měl u opasku kord a rozcuchané tmavé vlasy. Věděla jsem, kdo to je, ještě než se ke mně otočili.

Najednou jsem zírala na dva páry smaragdových očí, ale jen jedny mi pohled oplácely.

Na rtech se mi objevilo nepatrné pousmání. Nohy mi bezděčně znehybněly. Srdce mi poskočilo a začalo se rozehřívat. Zato moje mysl už mu letěla vstříc. Byl další na řadě, a já měla; na paměti, že se ho nesmím dotknout. Přejela jsem pohledem na postavu za ním, která klouzala šedým pohledem ze svého syna na mě. Kaspar vyrozuměl, na koho se to dívám, a prudce se k otci otočil.

Vladař ze mě nespouštěl zrak a jejich šedá barva se měnila v krvavou – hlubokou, žádostivou, chlípnou rudou. Začaly mě pálit dlaně.

Kaspar ohrnul rty a zasyčel. Nikdo kromě nás ho neslyšel. Hudba ještě zesílila, když jsem na špičkách čekala, až se mnou jeho starší bratr mrští do kruhu.

Sky mě vskutku pustil a odstrčil, a já padala směrem ke Kasparovi, který ke mně přiskočil ve stejnou chvíli jako jeho otec. Z tváře mu čišela zuřivost. Otevřela jsem pusu, abych zaječela. Snažila jsem se nabýt rovnováhu, ale dopadla jsem na kolena. Pokusila jsem se uniknout těm dvěma dravcům, proti nimž jsem neměla tu nejmenší šanci – byli stokrát hbitější a silnější. Šaty jsem měla nasáklé slzami. Snažila jsem se nerozhlížet, jen jsem zmateně couvala. Oba se blížili ke mně, ale asi krok přede mnou král uchopil syna za klopy a jednou rukou ho od sebe odhodil.

Druhou rukou chňapl po mně a vytáhl mě do stoje. Jeho hlas přehlušil zmatek, když zaburácel směrem ke Skyovi: „Ani při tomhle se jí nedotkne!“

Všichni nás upřeně sledovali. Přestala jsem se bránit. Tváře mi zrudly a proklínala jsem se za to, poněvadž jsem věděla, že tohle jen povzbudí královu krvežíznivost. Kasparův otec stanul za mnou a drtil mi obě zápěstí jedinou rukou. Pak mi je zdvihl nad hlavu. Druhou rukou mi odhrnul vlasy z krku a ze rtů mu uniklo tiché zavrčení.

Cítila jsem jeho dech, tak mrazivý, až mě pálil na kůži. Na krku mi prudce bušila tepna, jako by se chystala vyskočit z těla. Uvědomovala jsem si, že za to může moje vyplašené srdce, které tlouklo dvakrát rychleji. Z koutků očí se mi uvolnily dvě slzy. Pevně jsem je zavřela, protože jsem nechtěla, aby mě viděl brečet.

„Otevři oči,“ zahučel mi do ucha. Zdráhavě jsem panovníka uposlechla. Chtěla jsem se ho ještě zeptat, proč se proboha musím dívat na vlastní utrpení, ale nedostala jsem se k tomu, protože dav před námi se pohnul a rozestoupil. Sky se vrhnul do mezery, kde se Cain pral s Kasparem. Ten se tvářil, jako by už uznal, že zápasí marně: rty povislé, pěsti zaťaté, v očích beznaděj. Sky bratra mlčky uchopil za paži, Cain za druhou, a pevné ho drželi. Zřejmě se báli, že by se mohl vrhnout k nám.

Věděla jsem, že to neudělá. Bylo už pozdě. Naše pohledy se setkaly a já se ještě přiměla nepatrně pousmát. Ale to už mě král chytil v pase, zaklonil mě a vycenil tesáky. Stiskla jsem víčka a cítila, jak se řítím k podlaze a jeho zuby pronikají mou kůží, zatímco vysoký, rozlehlý sál s klenutým stropem naplňuje výkřik, který není hraný, jak stálo v pokynech, nýbrž skutečný. Neodvolatelně skutečný.
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Violet
„Je ti dobře?“ zajímal se Cain. Vytáhl kapesník z náprsní kapsy a osušil mi krk v místě rány, kde už jsem cítila, jak se mi kůže stahuje a hojí. Stáli jsme venku a já cítila, jak čerstvý větřík ochlazuje zpocené tělo.

„Ale jo.“

Dobře mi nebylo, ale chtěla jsem ho uklidnit. Předchozí minuty (i když podle hodin na stěně uběhla půlhodina) mnou otřásly víc, než jsem čekala, a obnovily ve mně strach z těch tvorů. I když obnovily asi není to pravé slovo, protože předtím mě vampýři nikdy takhle neděsili.

„To je fajn.“ Cain se pousmál a schoval kapesník. Tvářil se, jako by měl ještě něco na srdci, ale já ho nepustila ke slovu.

„Kde je Kaspar?“

Loupl po mně pohledem. „Otec mu dělá kázání. A to jsem myslel, že čtrnáct dní v Rumunsku ho naučí.“

Našpicovala jsem uši. V Rumunsku?

„Nemusíš ho moc litovat,“ ujistil mě jeho mladší bratr. „Válel se ve Skyově letním sídle s kámošema z Vampýrský akademie.“

Takže Kaspar na dva týdny zmizel na prázdniny? Zmínka o „kámoších“ mě znejistěla, protože jsem nějak vytušila, že budou obojího pohlaví. Srdce se mi nad tou zprávou sevřelo. Tak to neztrácí čas. A já tady fňukám po svém princi. Nejsem trapná? A co jsem čekala? Jsem jen další zářez na jeho pažbě. Lidská špína s osudem, který si nezasloužím.

Nedokázala jsem pustit z hlavy jeho slib, že nepřipustí, aby mi někdo ublížil. Tenkrát, když si mě v autě po příjezdu do Londýna přitáhl na klín. V tu chvíli se tvářil, jako by to myslel vážně. Ale stačilo tak málo, aby se zase začal chovat jako hajzlík. Prostě Jekyll a Hyde.

„Chceš jít zpátky?“

„Ne, běž sám. Chci tady ještě chvíli zůstat.“

„Jak chceš. Kdyby něco, zavolej mě.“

Cain zmizel v paláci a já vklouzla do výklenku vedle dveří, který shora zastřešoval balkónek. Dnes v noci byl slavnostně osvětlený lucernami.

Tušila jsem, že samota mě zneklidní ještě víc, ale potřebovala jsem přemýšlet tak, aby mě při tom nikdo nebombardoval dalšími neblahými zvěstmi.

Neměla jsem zatím ani čas zamyslet se nad svým včerejším snem. Přitom mi bylo jasné, že bych se na to měla soustředit. To Proroctví, o kterém všichni mluvili, se mělo stát záminkou pro tátu, aby mohl zasáhnout proti vampýrům. Valerian Crimson o něm mluvil taky. Temná hrdinka.

Věděla jsem, co bych měla cítit. Úlevu. Naději. Radost. I když jsem to do jisté míry opravdu cítila, nedokázala jsem se zbavit rostoucí náklonnosti k Varnley, kterou jsem dala jasně najevo svým rozhodnutím neodejít, přestože mě k tomu Kaspar vybízel.

Ale proč bych tady měla chtít zůstat? Většina zdejších obyvatel mnou opovrhuje proto, že jsem se vyspala s Kasparem. Jeho se podle rozkazu nesmím dotknout, ale tomu to podle všeho moc nevadí, když si vyhazuje z kopýtka někde v Rumunsku. Ke všemu ke mně v hlavě promlouvá cizí hlas a trápí mě noční můry, které působí naprosto věrohodně. Z tohohle místa se brzo zblázním.

Zkusila jsem si vyčistit hlavu tím, že se začnu soustředit na tryskající fontánu. Cítila jsem, jak něco naráží na moji duševní obranu a snaží se protáhnout dovnitř. Asi minutu jsem odolávala a tlak ustal.

„Nabízím penny, když mi prozradíš, na co myslíš, Děvenko.“

Zhluboka jsem se nadechla, ale neotočila jsem se. „Moje myšlenky patří jen mně, Vaše Výsosti, a stojí za víc než za penny.“

Zasmál se. „Už zase vzdoruješ dědici trůnu? Měla by ses to konečně odnaučit.“

„To bych teda měla.“ Otočila jsem se a konečně, po čtrnácti nekonečných mučivých dnech, hleděla opět do Kasparovy tváře. „Jenže to by si ten princ nesměl užívat v Rumunsku – a jak se mi doneslo, byl to dost příjemnej pobyt.“

„Ne.“ Obešel mě. „Nebyl. Rumunsko je krásná země, ale tady doma je teď náhodou něco krásnějšího, i když je to trochu protivný a drzý.“

Zrudla jsem a žaludek se mi sevřel nad jeho poklonou – pokud to měla být poklona. „Taky tě ráda vidím, Kaspare.“ Opřela jsem se o zábradlí vedle něj a snažila se držet dost daleko, abychom se náhodou navzájem nedotkli.

„Už jsem ti někdy řekl, že je na tebe pěkný pohled? Zvlášť když máš na sobě tu úchvatnou bílou róbu?“ Potměšile zamrkal.

„Úchvatnou? To těžko. A řekla bych, že v bílý vypadám moc bledě.“

„No právě. Vypadáš skoro jako vampýrka.“ Odvrátil se ode mě, ale ještě jsem stačila zahlédnout narůžovělou barvu jeho očí. Měla bych se asi zatvářit uraženě, ale ve skutečnosti mě to potěšilo. „Teď vážně. Moc rád tě zase vidím. S tebou je život mnohem zábavnější,“ dodal s tichým úsměvem.

„Díky. Taky se mi stejskalo,“ zamumlala jsem. Doufala jsem, že slabá záře luceren neodhalí moje zrudnutí.

„Prosím?“

Srdce se mi sevřelo. „Stejskalo se mi,“ hlesla jsem.

Rozesmál se. „Já tě dobře slyšel, Děvenko, jen bych to měl rád písemně.“

„Jak to myslíš?“ zamračila jsem se.

„Nikdy by mě nenapadlo, že se dožiju dne, kdy tohle vyslovím.“ Otočil se ke mně a já se nejistě usmála, zatímco jsem pohledem přejížděla po jeho trupu níž a níž.

Bože, vždyť já tě viděla bez šatů.

„Violet?“

Zavrtěla jsem hlavou a po tváři mi přeběhl rozpačitý úsměv. Zvedla jsem oči k jeho tváři. „Jak ses vlastně měl v Rumunsku?“

Neuniklo mi, že rychle zvážněl. „Jak už jsem říkal, bylo tam krásně. Kéž bych tě tam mohl vzít a ukázat ti to. Taky by bylo fajn mít s sebou někoho, kdo by sdílel mou vášeň k alkoholu.“

Nazdvihla jsem obočí. „Hodně jsi tam pil?“

Povzdychl si a smaragdová v jeho pohledu prodělala proměnu v nevýraznou mátovou. „Těžko říct, jestli hodně. Když piješ sama, nějak o tom ztrácíš pojem.“

Srdce se mi zachvělo novou nadějí. Takže tam nebyl s žádnou dívkou?

„Tys tam byl sám?“

Zadíval se před sebe, ale co pár vteřin zaletěl pohledem ke mně, jako by se nedovedl rozhodnout, co je zajímavější. „To znělo překvapeně.“

„Myslela jsem…“

Nenaléhal, abych tu myšlenku dokončila, a oba jsme se odmlčeli. Nebylo to nepříjemné mlčení. Ve skutečnosti mě spíš uklidňovalo, protože zahrnovalo důvěrnou nenucenost. Zavřela jsem na chvíli oči a zaposlouchala se do zpěvu nějakého nočního ptáka, který se mísil se zurčením fontány. I pod víčky jsem dál vnímala rudou a zlatou – světlušky nad vodou a plameny luceren.

„Je ti zima,“ zašeptal Kaspar.

Otevřela jsem oči a odhrnula si vlasy z očí. „Jen trochu.“

Nakrčil čelo a sám si uhladil vlasy. „Přímo slyším, jak ti naskakuje husí kůže.“ Stáhl si šerpu a svlékl sako, které mi podal. Vděčně jsem si ho vzala a snažila se nedotknout se jeho ruky. Vklouzla jsem do rukávů a poprvé za večer ucítila hřejivé teplo na ramenou, která mi celou tu dobu mrzla.

Natáhla jsem paže. „Je mi trochu velký.“ Rukávy mi zakrývaly skoro celé prsty, okraj saka končil nad koleny. „Díky.“

Kaspar přikývl. „Projdeš se se mnou?“

Obešel mě a vykročil jako první ze schodů, po kterých chodili hosté ven i dovnitř. V jejich tvářích jsem četla zděšení nad tím, že mám na sobě Kasparovo sako.

„Kruci, mám v botě kamínek,“ ozvala jsem se na štěrkové cestě. Sklonila jsem se a rozvázala stuhu, jíž jsem měla upevněnou balerínku k noze. Zula jsem ji a vyklepala, zatímco jsem poskakovala na druhé noze. Princ mě pobaveně pozoroval.

„Ty jsi ztělesněná elegance, Děvenko.“

Pokusila jsem se zasmát a při pokusu se zase obout jsem si kecla na zadek.

„Ne že bych ti nechtěl pomoct,“ ozval se Kaspar. „Ale nesmím se tě dotknout a kromě toho se mi tohle představení docela zamlouvá.“

Měla jsem pocit, že se mi kouká spíš do výstřihu než na nohy. Uvědomovala jsem si, že se mi v předklonu jeho sako i šaty odlepily od těla. Konečně se mi povedlo botu obout a ovázat si stuhu zase kolem kotníku. Postavila jsem se, obešla Kaspara a zamířila k jezírku na okraji trávníku.

V zájmu spravedlnosti přiznej, že ty jsi mu před chvílí zírala do rozkroku.

Jo, hlase, máš postřeh.

Kaspar mě rychle dohonil a srovnal se mnou krok, ale pak už mlčel. Na rtech se mu usadil úsměv. Došla jsem až k vodě a okouzleně se zadívala na roj světlušek, který klouzal nad hladinou a tiše pobzukoval.

„Jsou krásný, viď?“ prohodil a ukázal bradou k nim. „Objevují se jen jednou za rok, při Ad Infinutum. Zní to hloupě, ale povídá se, že se živí radostí jiných.“

„Páni,“ zamumlala jsem, ale po těch slovech od nich odvrátila zrak.

„Matka je milovala.“

Znova jsme se odmlčeli. Vydala jsem se podél břehu jezírka do míst, kde ze stromů visely další girlandy černých růží s bílými listy. Vypadaly jako sametové. Natáhla jsem k nim ruku, abych si to ověřila.

„Na tvým místě bych to nedělal.“

Objevil se přímo přede mnou. Ucukla jsem rukou zpátky. „Proč?“

Tentokrát se tvářil upřímně. „Říká se jim Dotek smrti. Pro člověka i dampýra je dotek jejich květu smrtící.“

Ucouvla jsem od nich. „Ty si ze mě utahuješ!“

Zavrtěl hlavou. „Myslím to smrtelně vážně. Jestli se jich dotkneš, bude po tobě.“

Vykulila jsem oči a bázlivě o pár kroků poodstoupila. Zasmál se, natáhl se přese mě a ukroutil stonek jedné z těch květin. Točil s ní v prstech tak, jako by ji obdivoval. Načechral okvětní plátky do dokonalého kruhu a přistrčil ji ke mně. „Přivoň si.“

„Ani náhodou!“

„No tak, Violet, věř mi.“

Zamračeně jsem se sklonila, ale nemusela jsem se ani moc přibližovat, abych to ucítila.

„Tak jak ti voní?“ zeptal se.

Nakrčila jsem nos. „Jako shnilá zelenina.“

Přikývl. „Zato mně…“ zdvihl si květ k nosu. „… mně voní skoro tak sladce jako ty.“

Odfrkla jsem si. „To je zase nějakej lacinej vampýrskej trik na balení holek?“

Rozhodl se předstírat překvapení. „Sakryš! Jak jsi to poznala?“ Odhodil růži do jezírka, kde plula na hladině jako leknín, a otřel si ruku o košili. Zůstala tam po ní černá šmouha.

„Ale když jsou ty květy pro lidi a dampýry tak smrtící, proč je tady s nima všechno ozdobený?“

Kaspar si povzdychl, jako by to snad bylo nabíledni. „Na Ad Infinitum jsou jen dva lidi, a oba pod bedlivým dohledem, nezdá se ti? Navíc je tahle kytka symbolem našeho království. To je ona.“ Ukázal na erb vyšitý na svém saku, které mi půjčil. „Zosobňujou to, čím jsme my. Pro lidi jsou smrtící, ale zároveň jsou krásný a vzácný. Dokonce se z nich vyrábí parfém, který ale lidem zrovna nevoní.“

Přikývla jsem. „Takže pro vampýry jsou něco jako symbol.“

„Pro bytosti temnoty,“ opravil mě.

Zavřela jsem oči a snažila se netvářit podrážděně. Žádné jiné bytosti temnoty jsem neznala, takže to pro mě znamenalo totéž.

Došli jsme k fontáně. Kaspar se posadil na její okraj a poplácal na kámen vedle sebe. Poslechla jsem a dodala si odvahu k tomu, nač jsem se ho chtěla zeptat.

„Kdo jsou Temný hrdinky?“

Otočil se ke mně s otevřenou pusou. Oči mu na okamžik zaplály černě. „Od koho ses o nich dozvěděla?“

Snažila jsem se přispěchat s věrohodnou výmluvou. Nemohla jsem mu vykládat o svých snech, protože by se to mohl dozvědět jeho otec. „Od nikoho. Jen jsem zaslechla, jak se někdo tam uvnitř baví o tom, že Athenea našla první dívku z Proroctví. Že ji našli čarodějní nebo co…“ Zamrazilo mě, když jsem si vzpomněla, jak to vyslovil ten vampýr v mém snu.

„Jsou to Čaromocní,“ opravil mě. Trochu se uvolnil, ale v očích mu zaplála obezřetnost doprovázená zvědavostí. „Nevíš, kdo přesně o tom mluvil? Protože by to neměl vědět nikdo mimo radu, a už vůbec by o tom neměl vykládat.“

Zavrtěla jsem hlavou a zalhala: „Já ty vampýry neznám.“

„Aha.“

Trochu podrážděně jsem si povzdychla. „Takže ty mi neřekneš, kdo jsou ty Temný hrdinky? Nebo co se říká v tom Proroctví? Proč jsou tím vampýři tak překvapený… a proč mají být příště na řadě?“

Trhnul sebou. „Tohle všechno jsi slyšela?“

„Prosím, vysvětli mi to. Já to přece nikomu vykládat nebudu.“

Zavrtěl hlavou. „Víš, že se rada vampýrů a rada dimenzí dohodly, že se až do svý proměny nesmíš dozvědět nic o jiných dimenzích?“

„Tak o tomhle se radili, zatímco jsme jeli do Londýna? A co ten Fallon? Má s tím něco společnýho? On o tom Proroctví ví, že jo? Jak dlouho už víš, že tu dívku našli? Stalo se to až teď někdy? Předtím jsem o ničem takovým od nikoho neslyšela.“ Poslední otázky byly test: znala jsem odpověď ze svého posledního snu, ale potřebovala jsem zjistit, jestli ke mně Kaspar dokáže být upřímný.

„Zpomal, jo? Já ti to vysvětlím.“ Zatékal pohledem kolem a prohrábnul si vlasy. Srdce se mi sevřelo očekáváním.

„Tak odkud začít?“ Zhluboka se nadechl, sklonil hlavu a dal se do toho. „Existuje devět paralelních dimenzí. V každé žijí lidi a pak tady je mnohem menší počet temných bytostí, ale o tom s tebou nesmím mluvit.“ Když jsem chtěla zaprotestovat, dodal příkře: „Riskoval bych svůj život, takže s konečnou platností říkám: ne.“

Po chvíli pokračoval. „Lidé v jednotlivých dimenzích se s temnými bytostmi nestýkají, s výjimkou členů jejich vlád. Jinak si jejich existence nejsou vědomi. Ale asi před pěti tisíci lety jeden učenec a prorok z Atheney prohlásil, že vidí do budoucnosti. Svoje vidiny sepsal do svitků.“ Zvedl ke mně oči, které se po okrajích duhovek začaly barvit šedě. „Předpověděl všechny velké války, změny klimatu, dokonce i sestrojení atomové bomby. Předpověděl, že dojde k narušení dohod mezi lidmi a temnými bytostmi a zemi bude hrozit další válka. Předpověděl, jak bude vypadat náš svět, Violet, a že se v něm všichni budeme chovat jako mizerové.“

Dychtivě jsem poslouchala, jenže Kaspar si moje mlčení vysvětlil jinak.

„Chceš, abych pokračoval?“ Bez průtahů jsem přikývla. Suše se zasmál. „Ale ponechal nám naději. Spolu se všemi těmi pochmurnými věštbami sepsal i Proroctví hrdinek. Předpověděl, že v oněch temných dobách se objeví devět žen, které se stanou… něčím jako bohyněmi. Budou stát nade všemi panovníky a pomůžou nám obnovit rovnováhu s lidmi, o kterou jsme přišli.“

Tomu jsem rozuměla. Znělo to jako pohádka nebo legenda, ale znělo to opravdově. Je to pravda. Hlas uvnitř mé hlavy zase ztichl, protože jsem se ozvala já. Byla jsem pohlcená tím příběhem. Příběhem svého světa.

„Ale ty tomu nevěříš. Nebo jsi tomu nevěřil, ještě donedávna.“

Kaspar zavrtěl hlavou. „Nikdo tomu nevěřil, snad jen v Athenee – což je jak název místa, tak přízvisko královské rodiny Čaromocných. V dějinách se tohle pokládalo za pouhou legendu, protože podle toho proroctví by největší moc měly získat ženy.“

Posunula jsem se k němu blíž. Oči jsem měla vykulené zvědavostí a trochu i nevírou, když jsem zašeptala:

„A teď se to začíná naplňovat?“

„Ano. Nechce se mi tomu věřit, ale copak to jde?“ Jako by se ptal sám sebe, ne mě. Neodpovídala jsem, protože vzpomínky na můj hrozný sen byly ještě příliš čerstvé. Je to pravda. Je to skutečnost.

„Čaromocní z Atheney našli tu dívku,“ vydechla jsem užasle. Otec mě vychovával v racionálním duchu, ale moje poslední zkušenosti všechno od základů změnily. Možná to znělo bláznivě, jenže já jsem byla ochotná tomu uvěřit.

„Víš, kdo to je?“ zeptala jsem se Kaspara.

„Ta První hrdinka?“ Pokrčil rameny. „Nemám ponětí. To neví nikdo. Čaromocní zavřeli svoje hranice, takže se už nedá přecházet mezi dimenzemi. Nemůžeme si posílat zprávy a oni nám zatím nic neprozradili. Musíme počkat, až se sami rozhodnou promluvit. Jako obvykle.“

„Ale jak dlouho to ještě potrvá?“ Zamračila jsem se.

„Kdoví?“ povzdychl si. „Dny, týdny, měsíce. Čekají na tu nejvhodnější chvíli. Ona se objeví, až budou připravení. Musí se objevit, protože přišla na svět, aby probudila ostatní hrdinky.“

Chytila jsem se okraje fontány. Cítila jsem, jak mi chladná sprška stříká na ruce.

Kaspar si povzdychl. „To proroctví je ve verších,“ ozval se Kaspar. „První zpěv mluví o Čaromocných, druhý o vampýrech, třetí o prokletých, a tak dál. Nejdřív vysvětluje, jak První hrdinka musí najít ty ostatní. Druzí jsou na řadě vampýři – což znamená, že Druhá hrdinka se objeví mezi námi. Takže hrdinka Čaromocných ji přijde hledat k nám, a pak…“

Zmlkl.

„Jak zní ten první zpěv? Ty ho znáš?“ zkusila jsem to, ale zapochybovala jsem, že mi to prozradí.

„Jistě. Všichni v téhle dimenzi ho znají, až na vás lidi.“ Při tom pohrdavém dovětku jsem se zamračila. „V jazyku Čaromocných zní líp, protože překladem se změní rytmus, ale budeš se muset spokojit s tímhle.“ Opřel si lokty o obrubu fontány a zvedl obličej k hvězdnaté obloze. Slova se mu linula ze rtů, jako by je vyslovil už tisíckrát předtím:

 

Její osud v kameni je vryt,

na prvním trůně bude ona dlít.

Ten symbol krásy, poslední svého rodu,

podzimní kvítek, bohyně bez průvodu.

Její rodina i blízcí, její krov,

na nevinné nejdřív čeká rov.

Dva jako první musí zemřít,

neb zrodila se k probuzení devíti.

 

Když dorecitoval, stiskl rty a jeho oči se z oblohy vrátily na zem.

„Proč musí jako první zemřít nevinní?“ pokusila jsem se zopakovat. Cítila jsem, jak se mi ježí vlasy na zátylku.

„Zní to strašidelně, viď?“ zamumlal. „V celým Proroctví se říká, že celkem musí umřít čtyřicet pět bytostí, aby se naplnilo.“

Zachvěla jsem se. Mou zvědavost nahradilo nervózní mrazení. „Tak to bych nechtěla bejt na jejím místě. Myslím jako tý hrdinky.“

Kaspar zavrtěl hlavou. „Ani já ne. To by si nejspíš nepřál nikdo.“

„A co když je to někdo, koho znáš?“

Prudce se ke mně otočil a jeho tělo zastínilo světlo z paláce i měsíční kotouč. „Tak to ať je k ní osud milosrdný.“

Podíval se na mě, až mě z toho na páteři zamrazilo. Jeho pobavený výraz byl tentam. Místo toho se tvářil, jako by ho bolelo se na mě jen dívat.

„Asi se radši vrátíme dovnitř,“ zamumlala jsem a vstala. Pro dnešek už jsem měla odpovědí až dost.

„Máš pravdu. Jdeme.“ Společně jsme zamířili ke schodům a nevšímali si pohledů účastníků plesu, kteří nás míjeli. Právě jsme procházeli kolem výklenku pod balkonem, když vtom mě Kaspar hlasitě zarazil. „Počkej, Violet.“

Překvapeně jsem se otočila a viděla, že se ponořil do jeho přítmí. „Aha, no jo, tvoje sako,“ uvědomila jsem si. Spěšně jsem rozepnula knoflíky a vrátila mu ho.

„O to nejde, i když to taky potřebuju,“ zasmál se Kaspar. Zalovil v náprsní kapse. „Něco pro tebe mám.“

Věděla jsem, že se mi tváře barví doruda. „Cože? Ale to bys neměl.“

„Ale měl,“ ujistil mě. „Ber to jako omluvu, že jsem ti tak podělal život.“

„Já myslela, že toho nelituješ.“

„Ne, protože to by beztak nebylo k ničemu. Nemůžu to vzít zpátky, ale kdyby se to všechno nestalo, nemohl bych ti dát tohle,“ vysvětlil mi a vytáhl z kapsy řetízek s náhrdelníkem. Ne – s medailonem.

„Panebože,“ vydechla jsem. Ani se mi nechtělo uvěřit tomu, co před sebou vidím. Dívala jsem se, jak se ten šperk v jeho ruce otáčí a s ním i smaragd ve víčku medailonu.

„Patřilo to matce. Uvnitř jsou naše podobizny, celý naší rodiny. Darovala mi to týden před smrtí a požádala mě, abych ho daroval ženě, u který budu mít pocit, že tuhle rodinu udrží pohromadě. A… a já vím, že to jsi ty.“

Dech mi uvízl v hrdle. „Ale to… já… to nemůžeš!“

„Můžu,“ ujistil mě a obešel mě, aby mi ho zapnul za krkem.

„Ale –“

„Nech už toho.“

Přetáhnul mi rozepnutý řetěz kolem krku. Strnula jsem a čekala, jestli se mě náhodou nedotkne. Chvíli si pohrával se zapínáním, a pak jsem cítila, jak mi medailon klesá do výstřihu. Byl až nepřirozeně chladný. Vytáhla jsem si zpod něj vlasy.

„Tak,“ vydechl Kaspar. „Dávej na něj pozor.“

Opatrně uchopil přívěsek do prstů. Málem jsem znova přestala dýchat, když si ho zvedl k puse. A políbil ho.

„Dávej na něj pozor,“ opakoval a vrátil medailon na mou hruď. Jeho prsty, stejně chladné jako kov, se na vteřinku dotkly mé kůže. Jenže to stačilo. Kaspar se setkal s mým pohledem a mně z hrudi vybublal nenadálý strach, který se odrazil v jeho očích. Odvrátil se ode mě a zadíval se ke dveřím. Sledovala jsem ten pohled. Vytušila jsem, co přijde.

Vedle vchodu do sídla stál s očima černějšíma než stíny kolem luceren sám král.
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Violet
Ucouvla jsem od Kaspara a sevřela v dlani medailon. Víc než panovníkova hněvu jsem se bála toho, aby mi ho král nechtěl sebrat.

„Ty jsi mi nerozuměl, synu?“ zeptal se Kasparův otec klidným, odměřeným tónem, v němž zazněla jasná hrozba.

„Nerozuměl čemu?“ opáčil mu stejně chladně dědic trůnu.

Král udělal několik kroků, až se ocitl ve stínu výklenku. Založil si paže na hrudi a zadíval se na potomka černočernýma očima. Ty jediné prozrazovaly, jak v hloubi duše zuří.

„Tomu, že se smíš jen dívat, ne dotýkat.“

Výklenkem se prohnal mírný větřík a rozcuchal mi vlasy. Lucerna se rozhoupala a střídavě vrhala světlo na krále a na Kaspara. Na okamžik mě zarazilo, jak jsou si podobní – od jejich postoje až po arogantní úšklebek na rtech. Dokonce i ta odhodlaná vráska na jejich čelech se shodovala.

Kaspar se jednoduše zasmál. „Tomu rozumím dokonale. Už jsi mi dal lekci. Ale teď nejde jenom o to, viď?“

„Ne, jde o mnohem víc,“ potvrdil chladně král. „Třeba o to, že se musíš naučit nést zodpovědnost za svoje činy a jejich následky.“

„To já umím!“ vyštěkl Kaspar. „Umím to až moc dobře!“

Na schodech se začal srocovat menší dav, se zájmem sledující rodinnou scénu.

„Ne, to neumíš, synu. Kdybys to svedl, pochopil bys, že jednat zodpovědně znamená držet se od ní dál.“

„Ona má jméno!“ vyhrkla jsem dřív, než jsem se stačila zarazit.

Královy oči sklouzly ke mně, jako by si poprvé uvědomil, že tam stojím i já. Zadíval se na medailon, který jsem pevně sevřela v dlani, protože jsem si nebyla jistá panovníkovou reakcí. Řetízek se mi napjal kolem krku tak, až hrozilo, že ho přetrhnu. Medailon byl v mé ruce pořád chladný, i když jsem ho už nějakou dobu zahřívala. Královy oči se doširoka rozevřely pochopením. Napjala jsem se, přichystaná se bránit. Jenže místo výčitek nebo ironie se vladař ozval tak vřele, jak jsem ho snad ještě nikdy neslyšela promluvit:

„Slečno Leeová, smím prosit o tanec?“

„Ne!“ vyhrknul Kaspar.

Zamračila jsem se na něj. Věděla jsem, že zbytečně dělá divadlo před čumily.

„Nemám na vybranou,“ sykla jsem na něj a uklonila se před králem. Jeho syn se zamračil a ucouvl. Můj tanečník už vykročil do schodů a já spěchala za ním. Na pohledy zvědavců jsem nebrala ohled.

Král už čekal uprostřed sálu, když jsem prošla dvojitými dveřmi dovnitř. Hudba okamžitě ztichla a páry na parketu se zastavily. Dav se rozestoupil a vytvořil kruh.

Takže budeme tancovat jen my. No paráda.

Orchestr se zadíval na panovníka, jenž požádal o melodii na jednoduchý tanec, který jsem si vybavovala ze Skyových hodin. Navíc patřil k těm, při kterých se partneři nedrží. Tím líp. Moje napětí se trochu uvolnilo, ale jen do té doby, než jsem zahlédla Kaspara, jak se protlačil do sálu. Tvářil se ustaraně.

Kruh se stáhl a uvěznil nás ve svém středu. Zakvílely housle, hlasy kolem utichly a já se hluboce uklonila. Král zůstal stát zpříma.

Spustily první takty. Udělala jsem několik krůčků dopředu a král taky, takže jsme se setkali uprostřed, jen pár centimetrů od sebe.

„Slečno Leeová.“

„Vaše Veličenstvo.“

Ucouvli jsme a zase jeden druhého obešli, vrátili se do výchozího postavení, a opět si vykročili vstříc.

„Chcete tančit mlčky, slečno Leeová?“ Uchopil mě za pravačku a přinutil k otočce, a přece vzdálenost mezi námi zůstávala nadále patrná.

„Promiňte, Vaše Veličenstvo, ale většinou se nebavím s těmi, kdo mnou opovrhují.“

Vzal mě za levačku a pak ustoupil. Já taky. Vzápětí jsme se opět sešli tváří v tvář.

„Ale proč se domníváte, slečno Leeová, že vámi opovrhuji?“ Odtáhli jsme se, obešli jeden druhého a naznačili propletení s imaginárními dvojicemi po našem boku. Jeho otázka mě málem rozesmála, i když jsem se radši ovládla.

„Protože nechcete, abych se přibližovala k vašemu synovi.“

Panovník se dotkl mých dlaní, pustil ji, obešel mě. „Mám k tomu své důvody. Přesto to neznamená, že vámi opovrhuji. Vy jste si to prostě vzala do hlavy a nezáleží vám na tom, jestli je to pravda, nebo ne.“

Zamračila jsem se, protože tomuhle jsem nějak přestávala rozumět. „Takže vám nevadí, že jsem s Kasparem spala?“

Přistoupili jsme blíž k sobě a král se zasmál. „Nic si nenamlouvejte, slečno Leeová. Můj syn spal s mnoha dívkami – i lidskými. U vašeho druhu to ostatně není nic výjimečného. Ale když přehlížíte můj výslovný zákaz nedotýkat se, jenom tím situaci zhoršujete. Je to přece prostý pokyn, slečno Leeová. Respektujte ho, a nikdo vám neublíží.“

Protančil velkým obloukem kolem mě a jeho oči se mi propalovaly do zad. „Je to pro vaše vlastní dobro,“ dodal.

„Vysvětlíte mi to?“

Jeho šedé oči, pochmurnější než londýnské ráno, sledovaly moje kroky, když jsem ho i já obcházela v předepsané figuře. Oči bez života.

„Všiml jsem si, že jste od mého syna dostala dárek.“

Pohled mi zabloudil k medailonu, ale došlo mi, že král už svou poznámku nehodlá nijak rozvést.

„Ano, dostala.“ Ten šperk byl i při tanci pořád stejně chladný jako pod balkonem.

„Patřil mé ženě.“

„Já vím.“

Chytil mě za konečky prstů, až příliš pevně. Zatočili jsme se. „Takže vy víte? A víte taky, kdy mu ho dala?“

Týden předtím, než umřela.

„Když věděla, že ji čeká –“

Hlas se mu zlomil. Jeho stisk byl tentokrát mnohem křečovitější, jako by se vladař bránil tomu, aby se nezhroutil.

„Je mi to líto,“ zašeptala jsem a zlehounka stiskla jeho prsty, protože jsem nevěděla, co jiného bych mohla udělat.

„Tohle vy nemůžete pochopit,“ odsekl mi a vzpamatoval se. Málem odmrštil moji ruku a obešel mě s takovým pohledem, jako bych byla kořist. Nespouštěla jsem z něj oči, ze kterých se mi chtě nechtě uvolnilo pár slz a začalo stékat po tváři.

Když jsme se vrátili zase blíž, zašeptala jsem: „Umřel mi bratr. Já vám rozumím.“

Škubl hlavou a jeho zrak znova zčernal. „Ne, nerozumíte. Ani vzdáleně ne. Nemáte ponětí, co to je, muset v sobě dusit slzy, aby se nepromarnily tak, jako jimi plýtváte vy!“

Oba jsme strnuli. Vytrhla jsem se mu – nešlo to snadno, protože mě držel překvapivě pevně. Na prstech mi zůstal bílý otisk po jeho ruce.

„Cože?“ zašeptala jsem a spěšně si otřela tváře.

„Vy považujete pláč za samozřejmost, dítě. Ale porozhlédněte se kolem. Podívejte se na moje království. Většina mých poddaných má k prolití jen pár kapek slz. Měla byste si těch svých víc vážit, slečno Leeová, než bude pozdě.“

Oči se mi stáhly do škvírek. Nevnímala jsem Kaspara, který užasle sledoval, že jsme zničehonic přestali tančit.

„Pro mě nikdy nebude pozdě. Já se k vašemu odpornýmu království nikdy nepřidám!“ vykřikla jsem dřív, než jsem si stačila uvědomit, co dělám. Dav nejistě přešlápl. Všimla jsem si, že i Kaspar sebou škubl.

Král přistoupil několika odměřenými kroky blíž, až se nade mnou tyčil. „Neurážejte mě, slečno Leeová, nebo toho budete litovat.“

Zdolala jsem poslední krok, který nás dva dělil, a vytáhla se na špičky, abych mu viděla do očí. „Já se vás nebojím.“ Z úst přihlížejících unikl nevěřícný úlek. Místnost jako by se probrala ze zakletí a opět ožila.

Panovník se pochmurně zasmál a sklonil se ke mně. „Ne,“ zašeptal mi do ucha. „Zato se bojíte svých citů k mému synovi.“

Svezla jsem se na paty. Rázem jako by zase všechno znehybnělo. On to ví. Ví to – a udělá cokoli, aby jeho syn a dědic moje city neopětoval. Ví to.

„Za všechno se platí, slečno Leeová.“

Ucouvla jsem od něj s očima sklopenýma k podlaze. Housle zalkaly poslední tóny. Musím odsud.

A tak jsem se uklonila a uprchla. Ze sálu. Z plesu. Od krále. A od Kaspara.
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Kaspar
Zmizela. Ani nezvedla oči, když pádila kolem mě v takové blízkosti, že bych se jí mohl dotknout. Ale neudělal jsem to. Ven vyšla vzpřímená a hostům se vyhýbala pohledem. Kolem mě se rozbzučely vzrušené hlasy. Zahlédl jsem ji ještě, jak běží nahoru po schodech s obličejem v dlaních.

„Ty si myslíš, že jsem necitelný, synu.“ Nadskočil jsem, když se vedle mě ozval otcův hlas. Hosté v sále se opět začali točit v rytmu valčíku. „Jenže se snažím chránit tebe, a co je možná ještě důležitější… i ji.“

Přikývl jsem. Měl ve tváři zase ten výraz, kterým chtěl na shromáždění udělat dojem. „Její city k tobě jí způsobí jen bolest.“

A s tím se vzdálil.

 

Kecy. Všechno jsou to kecy. Povinnost, zodpovědnost, zúčtování. A kam se poděla svobodná vůle?

„City.“ Rozuměl jsem tomu, jak to myslí. Co za změť emocí se za tím prostým slovem skrývá?

Ne že by mě to tolik překvapilo. Už dlouho jsem sám cítil, že Violet přitahuju. Ostatně by bylo dost těžké, abych ji nepřitahoval. Věděl jsem, že se kvůli mně vzdala přátelství s Fabianem. A přesto dát si dvě a dvě dohromady neznamenalo žádnou velkou úlevu.

Jenže… „city“. To, že ona ke mně něco cítí, když já se celou dobu choval jako idiot…

Ne že by mě to tajně netěšilo. Jenom to nebyl žádný šok. Ne… vlastně mi to lichotilo… těšilo mě to. Víc než těšilo. Přivádělo mě to do vytržení…

„Musím jí to říct,“ pronesl jsem nahlas, jako by se tím něco měnilo. Neměnilo. Takhle jednoduché to zase nebylo.

Nechceš jí přece zlomit srdce, že ne? Protože ty už si to přece odmítáš přiznat celé měsíce, co? Máš ji rád. Vždycky jsi měl A vždycky budeš. Proroctví sem nebo tam – chceš ji.

Je to tak. To se ví, že to tak je. Jenže já neměl povinnosti k ní. Nikdy. Byl jsem povinován někomu jinému. Jen jsem to předtím nevěděl.

Přestal jsem křečovitě svírat porcelánové umývadlo a odstrčil ho od sebe. „Ale já ji musím dostat,“ pronesl jsem odhodlaně do prázdné koupelny. Jen jsem doufal, že se tu První hrdinka neobjeví moc brzo.

Tiše jsem otevřel dveře a zavřel je za sebou tak neslyšně, abych ji nevzbudil. Ležela na posteli v těch bílých šatech, které si musela obléknout. Vyhrnuly se jí až na stehna, ale kupodivu to nebylo místo, kam by můj pohled přistál nejdřív. Díval jsem se, jak se na její hrudi zvedá a klesá matčin medailon.
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Violet
Zaslechla jsem zvuk, jako když někdo odtahuje závěsy, ale tak hlasitě, jako by kolem přejížděl vlak. Do pokoje se vzápětí nahrnulo žlutavé světlo úsvitu, které zbarvilo krajinu pod mými víčky do oranžova. Musela jsem si oči zaclonit paží. Zasténala jsem. Nedokázala jsem promluvit, to probuzení bylo moc drsné.

„Tobě taky dobrý ráno, Děvenko.“

Zamručela jsem něco místo odpovědi. Musela jsem změnit názor: bylo to příjemné probuzení, i když se mi přitom žaludek kroutil leknutím. „Co tady děláš? Sotva začalo svítat.“

Zašklebil se a přešel k šatně. Přitáhla jsem si polštář a zakryla si s ním hlavu. Byla bych radši, kdyby můj dotaz považoval za řečnickou otázku a nechal mě ještě spát.

„Budím tě. A v náležitou hodinu. Máš pravdu, zrovna začalo svítat. To znamená, že musíš zvednout zadek z postele.“

Sundala jsem si polštář z hlavy. Ucítila jsem, jak na posteli přistála hromádka šatstva. Otočila jsem hlavu a zadívala se na noční stolek, kde stál budík. Nespala jsem ani šest hodin.

„N-ne. To snad ne!“ Překulila jsem se a zabořila si obličej do matrace.

„No tak, Děvenko!“ Stáhl ze mě pokrývku a málem i šaty z plesu. Posadila jsem se.

„Co je?!“

Hodil po mně oblečení. „Ty nejsi zrovna ranní ptáče, co, Děvenko? Tak naposledy. Prosím pěkně, vstaň a obleč se. Máme jen čtvrt hodiny.“

Podezíravě jsem přimhouřila oči. „Čtvrt hodiny na co?“ Kaspar o pár kroků ucouvl. Zkřížila jsem před sebou ruce i nohy, aby mi nevyčuhovaly kalhotky.

„Možná se ti to nebude líbit,“ začal.

„Zkrať to.“

Zvlnil ústa. „Jak je libo. Jdeme na lov. Zvu tě.“

Odmlčela jsem se. „Jsem vegetariánka, Kaspare. Proč myslíš, že bych chtěla jít na lov?“

Sotva jsem se svalila zpátky do postele, když se objevil nade mnou. Rozkročil nohy kolem mých, dával bedlivý pozor, aby se mě nedotkl, a rukama se zapřel o polštář jen pár centimetrů od mé hlavy. Byl tak blízko, až jsem cítila, jak mě na kůži studí jeho chladný dech. Jeho oči se propalovaly do mých tak, že jsem se nedokázalo odvrátit. Srdce se mi rozběhlo jako splašené. Doufala jsem, že si toho Kaspar nevšimne.

„Tak už se probuď, Violet Leeová! Než se rok s rokem sejde, srdce ti nebude bít a tvoje krev vychladne. Budeš vampýrka. Musíš se naučit lovit. Jen tak si můžeš obstarat potravu. Nemáš na vybranou. Nikdy jsi neměla! Když se někdo zaplete s temnými bytostmi, už není pánem svého osudu. Nikdo!“ Odmlčel se, aby se nadechl, a z očí mu vyšlehly plameny. „Vzbuď se, nebo si umři ve snu, ale já prostě pořád doufám, že se probudíš, protože nemůžu ztratit ještě –“

Zarazil se.

Zůstal se nade mnou tyčit s pootevřenou pusou – a moje na tom byla stejně. Nepohnul se a já taky ne. Asi minutu jsme zůstali dočista strnulí a hodiny vedle nás pokojně odtikávaly. Šedesát tři vteřin. Pak Kaspar seskočil z postele. Já se posadila a přihlížela, jak přechází k oknu, opírá se rukama o parapet a naklání obličej ke sklu. Promluvil, ale nepodíval se na mě.

„Osprchuj se. Řeknu ostatním, aby na tebe počkali.“

Teď nebyl čas na dohadování. Sklouzla jsem z postele a bez ohlížení vyběhla z místnosti. Během chvilky jsem byla ve sprše a na kůži mi dopadaly tisíce kapiček studené vody. Netušila jsem, jestli mi srdce buši tak zběsile radostí z toho, co právě řekl – nebo zklamáním, že to nedopověděl.

 

Ani ne za deset minut jsem vyběhla z koupelny a oblékla si věci, které mi připravil: černé tričko, svetr s límečkem a úzké tmavé džíny. Taky teplé vlněné ponožky a odrbané conversky. Vedle ležela i nachystaná šála a dlouhý černý plášť – ten, který jsem měla v Londýně.

Když jsem se oblékla, dorazila jsem k němu pod schodištěm.

„Copak vám můžu stačit? Jste na mě hrozně rychlí.“

„Poběžíme pomalu. Chceme ti předvést, co jsme opravdu zač.“

Zamračila jsem se. „Možná to radši nechci vidět.“

„A já,“ pokračoval cestou ven, jako bych vůbec nic nenamítla, „ti chci ukázat, že nezabíjíme pokaždé, když se chceme nakrmit.“

Na okamžik jsem se zastavila. „To je možný?“ vydechla jsem spíš pro sebe než pro něj.

Zpomalil, abych ho mohla dohonit, a zachmuřil se. Bylo znát, že se na mě nezlobí, a moje napjatá ramena se zase narovnala. „Jasně že jo. Copak tys umřela pokaždý, když jsem se z tebe napil?“

„To ne –“

„A cítila jsi tak příšernou bolest, když jsem tě kousnul, že by se ti z toho zastavilo srdce?“

„No, trochu to bolelo…“

„Ale zůstala ti po tom jenom nepatrná jizvička, nebo ne?“

„Jo, jenže –“

„Přesně tak,“ přerušil mě. „Tady máš odpověď: je to možný.“

Zastrčila jsem ruce do kapes kabátu. Našpulila jsem vzdorovitě pusu, ale zároveň jsem cítila, jak se mi v hrudi rodí jiskřička naděje. „Proč jsi mi to předtím nevysvětlil?“

Koutkem oka jsem zahlédla, jak mě pozoruje a zvažuje, co jsem právě řekla. „Protože potom by sis mohla myslet, že se to obejde bez zabíjení, ale ono je to někdy nutné. V jistém okamžiku budeš muset zabít.“

Tak to si povíme, pomyslela jsem si, ale nemínila jsem se hádat, poněvadž mi bylo jasné, že Kaspar by trval na opaku.

Venku byla pořádná zima. Hned jak jsem vyšla z paláce, zastudily mě tváře a pod nohama mi křupala ranní jinovatka. Zaslechla jsem za sebou chvatné kroky a otočila se. Ostatní nás dohnali, a tak jsme se rozběhli k lesu. Všichni se snažili držet slovo a běželi tempem, abych jim stačila.

Brzy jsme se dostali mezi borovice. Když jsme přeskočili několik klád a do obličeje mě švihlo pár šlahounů ostružiní, Kaspar se přede mnou náhle prudce zastavil. Nečekala jsem to, takže jsem se chytila nejbližšího stromu, abych se na něj nesvalila. Ucítila jsem pod dlaněmi mech, kůru a naštěstí i kmen.

„To je ale ladnost,“ popíchl mě. Chtěla jsem mu něco odseknout, když se ostatní zastavili stejně nečekaně vedle mě.

„Tak kde se dneska utáboříme?“ zajímal se Cain a neurčitě ukázal kolem. „Na mýtině u katakomb?“

Kaspar se váhavě nadechl. „Neřekl bych, že katakomby jsou dobrý nápad.“

Kroužek kolem nás se na mě zpytavě zadíval. Uhnula jsem pohledem stranou a předstírala, že jejich zájem nevnímám.

Nastalo další mumlání, vrtění hlavami, až výprava nakonec dospěla k dohodě. Lovci zase přidali do kroku a v tlumocích na zádech jim cinkaly láhve. Vydala jsem se kousek za nimi, po klikaté pěšině, která se vinula mezi stromy. Půda pod našima nohama byla vlhká a posetá spadaným listím, které už stačilo zetlít a obalilo se matně rudým blátem. Musela jsem si dávat pozor, kam šlapu, a několikrát jsem málem uklouzla. Bledé stěny Varnley už se nám postupně ztrácely z dohledu, jak jsme pomalu sestupovali. Země se tady zvolna svažovala a z Varnley zbyly brzy jen špičky věžiček vykukující mezi vrcholky borovic. Tady už se našim nohám nenabízely udržované pozemky jako v bezprostřední blízkosti sídla. Trnité křoví mi drásalo kůži, ruce jsem měla umazané od shnilých ostružin a často jsem se musela shýbat pod nízkými větvemi.

Kaspar se na cestičce zastavil a čekal, až ho dojdu. Pak se mnou srovnal krok. Kousek před námi šel Alex s kytarou zavěšenou přes záda.

Postupovali jsme dál a dál do lesa. Netušila jsem, jak velké zdejší hvozdy jsou, ale teď mi připadalo, že zabírají snad celé kilometry. Stromy už nerostly tak blízko u sebe a jehličí na spodku měly opadané. Začínaly houstnout až vysoko nad našimi hlavami. Nepřipomínalo to ani ten les, kterým jsem tehdy utíkala, ani les zjevující se v mých snech.

Náhle jsme vyšli na mýtinu, kde se v hladině jezírka lesklo chladné slunce, a já svou poslední myšlenku okamžitě odvolala.

„Poznáváš to?“ zeptal se pobaveně Kaspar.

To si piš, že poznávám. Tohle jezírko mi bylo povědomé, i s těmi duhovými okraji a mlhou, která mi protékala mezi prsty. A co víc: z vody na břeh trčelo jedno mohutné slizké chapadlo.

Zbledla jsem, ale povedlo se mi vyloudit úsměv. „Víš, žes mi vlastně nikdy nevysvětlil, proč tady chováte tu obří oliheň?“ Alex se na mě překvapeně otočil. „Ty už jsi viděla Inkyho?“

„Ono to má jméno?“

Přikývl a já pochopila, že nežertuje. Kaspar se zašklebil. „Violet dostala to první ráno u nás báječný nápad – utéct a spadnout do jezírka. Zničil jsem si džíny, když jsem ji zachraňoval.“ Nesouhlasně mlaskl a protočil na mě panenky.

„Nikdo tě nenutil,“ odsekla jsem mu.

„Zachraňovat tě? Ale prosím tě. Vždyť ani neumíš plavat, nebo jo?“

Zprudka jsem se nadechla a zamračila se na něj s pusou dokořán. Alex si odfrknul. „A jak to můžeš vědět, Kaspare?!“

„To mi říká zkušenost. A když už se ptáš, Violet, Inkyho jsme dostali darem.“

„Od koho?“

Jeho oči náhle sklouzly někam nad moje rameno. Neurčitě zamumlal: „Od jednoho idiotského vládce dimenze, o kterých ti nesmím nic vykládat.“

Jen to vyslovil, Alex si významně odkašlal a loupl po něm pohledem. „Jdu popohnat ostatní. Měli bychom brzo vyrazit.“ Pak na chvíli zavládlo krátké mlčení. Oba strnuli a dědic trůnu se zamračil, jak mu Alex zřejmě sdělil něco telepaticky. Nato se vydali podél břehu jezera: Alex první, Kaspar s rukama vraženýma do kapes kabátu za ním.

Dohonila jsem ho. „Nechceš mi to vysvětlit?“

Neodpověděl. Cítila jsem, že si to rozmýšlí, takže jsem ho už nepopichovala. Ostatní se vynořili na mýtinu, přešli ji a zase zmizeli mezi stromy. Všimla jsem si, že Lyla se drží za ruku s Fabianem.

Kaspar si zničehonic povzdychl. „Osud je krutý, Děvenko. Trhá lidi od sebe, láme jim srdce, ubližuje nevinným. Čas dělá totéž. Bere lidem sílu, podráží nohy, zchromuje ruce, až se nedokážou ani postavit zpříma a čelit životu. Tohle ty poznáš líp než já.“

Podívala jsem se na něj. „Myslíš?“

Zasmál se, ale příšerně hořce. Ruce se mi v kapsách sevřely v pěsti. Jeho tón mě nejen znervózňoval, jeho tón mě děsil.

„Než jsi dostala transfuzi, byla jsi pouhý člověk. S trochou štěstí bys mohla žít devadesát let. Teď jsi dampýrka, takže budeš žít déle než tví vrstevníci. Dřív jsi věděla, že se smrti nevyhneš. Teď víš, že se můžeš proměnit ve vampýrku a žít tisíce let.“

Pokrčila jsem rameny, protože jsem nevěděla, kam tím míří. „Upřímně řečeno, já o svý smrti moc nepřemejšlela. I když umřel Greg a Lily je tak vážně nemocná, pořád jsem měla pocit, že já budu žít věčně. Asi jako většina puberťáků.“ Na chvilku jsem se zahloubala. „Vlastně jsem o smrti poprvý začala přemejšlet až u vás, když jsem se měla rozhodnout, jestli zůstanu doživotním vězněm, nebo se stanu vampýrkou. Což mi připadalo stejný jako umřít.“

Zarazil se vpůli kroku. „Ty myslíš, že být vampýr je stejný jako umřít?“

Otočila jsem se k němu a popošla kousek zpátky, abych na něj líp viděla. Viděla jsem mu na očích, jak moc ho to ranilo. Měly šedou barvu.

„Myslela jsem si to. Ale teď už ne.“

Šedá nezmizela, ale dokázal se na mě aspoň slabě pousmát. „Tomu se říká změnit názor. Určitě to ale nemá nic společnýho s mým výbuchem, že ne?“

Pokrčila jsem rameny. „Měls pravdu. Musím přijmout nevyhnutelný. Nikdy jsem neměla na vybranou, ale příslušnost k lidský rase mě zabíjí – ne to, že bych se stala vampýrkou.“ Viděla jsem, jak chapadlo za jeho zády tiše vklouzlo do vody a vzalo s sebou trs zablácené trávy. Na stromě nad námi jsem spatřila veverku, jak opatrně odhopkala na konec větve a chystala se přeskočit na další. „A dneska jsi mi vysvětlil ještě něco.“

„Co jako?“

Zhluboka jsem se nadechla. Tušila jsem, že v příštích letech se k téhle chvíli budu vracet s hořkou lítostí, nebo s povděkem. Ale všechny ty pochyby, které ve mně hlodaly už od prvního srpnového dne, neměly na okolní svět sebemenší vliv. Ptáci dál švitořili svou jitřní píseň, stromy se nakláněly ve větru, veverka se chystala ke skoku. Na Kasparově zápěstí tikaly hodinky.

„Teď už vím, že nemusím zabíjet, abych se nakrmila, což byla moje největší námitka proti proměně.“

Pár vteřin trvalo, než pochopil, co se mu tím snažím naznačit. Pak se na jeho tváři objevila směsice pocitů – překvapení, zmatek, nevíra –, o níž jsem věděla, že se do mé mysli vryje navždycky. Byla jsem odhodlaná si to zapamatovat, ať už toho budu v budoucnu litovat, nebo ne.

„Počkej… to chceš říct… ty se chceš stát vampýrkou?“ Zhroutil se na nejbližší kmen. Viditelně ho to zaskočilo.

„Jo.“

„Doprdele,“ vydechl.

Přikývla jsem. Možná jsem nikdy neměla na vybranou, ale dělám to přece pro něj. Pro tu slabou naději, že když projdu proměnou, král třeba ustoupí a dovolí nám se spolu stýkat. Netušila jsem, jestli bychom spolu mohli opravdu chodit a jestli to v případě dědice trůnu není vyloučeno. Potřebovala jsem ale doufat, že když se k tomu odhodlám, všechno dopadne jako v pohádce. Potřebovala. Jen tohle vědomí mi pomáhalo uvěřit, že jsem to pořád já, kdo ovládá moje lidství.

„Doprdele,“ opakoval Kaspar a odhrnul si vlasy z čela. „N-nikdy by mě nenapadlo, že od tebe tohle uslyším, Violet Leeová. Ty, a vampýrka. Víš to jistě? Rozhodla ses nějak unáhleně.“

Vykročila jsem po cestičce a tvrdohlavě přikývla. „V posledních dnech jsem na to hodně myslela,“ zalhala jsem. Popravdě řečeno jsem na to poprvé pomyslela až dneska ráno, když Kaspar tak zoufale spolkl půlku věty. Bylo to rozhodnutí založené na naději, že by ji dořekl tak, jak jsem si myslela. Skutečnost, že bych kvůli potravě nemusela nutně zabíjet, byla jen velice vítanou okolností.

Šla jsem dál a pokračovala v hlasitých úvahách. „Ale asi to má nějaký pravidla, ne? Myslím tu proměnu.“ Vstoupili jsme do lesa bok po boku. Ostatní byli daleko před námi. Občas jsem zahlédla temný plášť, jak se mihnul mezi stromy, ale na doslech nebyl nikdo.

„Přesně to stanoveno není. Jenom se třeba od vampýra, který toho člověka promění, očekává, že svému chráněnci – tomu, který se stal vampýrem,“ dodal, když spatřil můj užaslý obličej, „připraví obřad přechodu. A vysvětlí mu, jaké zákony v našem království platí a tak.“

Měla jsem pocit, jako bych spolkla celou třešeň i s peckou. Jeho tón byl tak věcný, nebyla v něm žádná radost, ani překvapení už ne, a já cítila, jak se do mé duše začíná vkrádat hořká lítost.

„Obřad přechodu?“ podařilo se mi zopakovat.

„Bože, musíš se ještě tolik učit,“ zasténal. „Nic jako chudý vampýr u nás neexistuje, Děvenko. Tohle království tvoří zámožné rodiny a jejich chráněnci. Řádná rodina se o své chráněnce dobře stará, poskytne jim peníze, uvede je do společnosti. Někteří chráněnci ale to štěstí nemají a skončí jako vyhnanci nebo sloužící. Chápeš? Ale podle mě sis to ještě pořádně nepromýšlela. Opravdu to chceš? Proč se tolik červenáš?“

Tu poslední otázku vypálil zničehonic a já cítila, jak se mi krev hrne do tváří ještě víc. Zhluboka jsem se nadechla. „Proměníš mě ty? Nechtěla bych, aby mi pil krev někdo jinej, a ty už jsi to stejně dělal a… no prostě…“ vyhrkla jsem. Chvíli jsem čekala, než jsem se na něj odvážila podívat.

Nejdřív se tvářil překvapeně, pak se zachmuřil.

„Ty tohle nebudeš smět,“ pochopila jsem a srdce se mi nad tím zjištěním sevřelo. Prosím, prosím, řekni, že ano, že to uděláš, aby se mi přestal tolik svírat hrudník.

„Promluvím o tom s otcem, kvůli tomu jeho zákazu. On by potom musel přednést žádost radě, aby schválila, jestli můžeš být mou chráněnkou. Sám to rozhodnout nemůžu, promiň.“ Úkosem na mě pohlédl a zřejmě si všiml, jak jsem zklamaná. „Jak říkám, tady není moc prostoru pro svobodnou vůli.“

„Kaspare, co ti je? Nevypadáš, že bys z toho měl radost.“

Strnul. „Já že nemám radost? Jasně že mám. Ty jsi někdy legrační, Děvenko.“

Nejistě se ohlédl a vyhrnul si límec. Zadívala jsem se stejným směrem jako on a spatřila mýtinu, stěží viditelnou mezi záplavou temných kmenů. Stromy, které se ještě před chvílí kymácely ve větru, zničehonic znehybněly, ale tolik vítané zimní slunce zmizelo za hradbou šedých mraků, jež spolykaly všechnu modř oblohy. Den pokročil. Když jsem se zadívala vzhůru mezi koruny stromů, měla jsem dojem, že stoupá výš a výš jako schody na nějaké ďábelské místo, zatíná drápy do zbylých bílých obláčků a rozemílá je, až nezbude nic než šeď. Nebylo to přirozené, stejně jako rozhodnutí, k němuž jsem na té mýtině dospěla. Dělo se tu něco podivného a vůbec se mi to nezamlouvalo.
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Kaspar
Měls jí říct –

Tys jí to neřekl?

V mé hlavě se handrkovaly dva hlasy, můj a Alexův.

Tys to slyšel?

Alex o tom slyšel. To jemu jsem se svěřil, když jsem se vrátil z Rumunska. To on mi pomáhal se s tím vyrovnat – mluvit o tom s ním bylo mnohem lepší než to probírat s otcem, Eaglenem a Arabellou, kteří byli zasvěcení taky.

Hlavou mi bleskla vzpomínka na to, jak Alex pouští mou sestru s Fabianem před sebe a drží se blízko nás, aby všechno vyslechl.

Je mi to líto.

Já to nedokázal, Alexi. Nedokázal jsem jí ublížit. Chce se stát vampýrkou, a já vím, že to dělá jen kvůli mně. Chce, abych ji proměnil já, sakra! Sevřel jsem ruce v pěst a schoval je do kapes, aby si toho Violet nevšimla.

Čím víc to budeš odkládat, Kaspare, tím víc jí potom ublížíš.

I sám sobě.

Já vím. V duchu jsem zasténal. Takhle bezmocný a zoufalý jsem se ještě v životě necítil. Jak se všechno mohlo tak rychle zvrtnout? Před pár týdny to byla jen kořist. A najednou – ani jsem si nevšiml jak – mi byla dražší než kdo jiný.

Ber to takhle: jestli jí to neřekneš co nejdřív, stane se vampýrkou a nebude mít kam jít. Bude muset zůstat na Varnley. Já nejsem odborník na dívčí emoce, ale vážně si myslíš, že s tebou Violet dokáže žít pod jednou střechou potom, co se od tebe dočká takové zrady? Nikdy ti to neodpustí. Bude chtít vědět, proč jsi ji do toho zatáhl, proč jsi s ní spal, proč jsi ji zachraňoval a dával jí najevo svou náklonnost, když jsi beztak zatraceně dobře věděl, že nemůžete být spolu. A co jí na tyhle otázky odpovíš?

Moje mlčení jen potvrdilo jeho závěry. Omlouvalo mě pouze jediné: moje nevědomost, jenže to platilo jen do chvíle, než jsem odjel do Rumunska. Teď už jsem se na to vymlouvat nemohl.

Kdybych býval věděl, že je možné se tak rychle zamilovat – ze všech bytostí na světě zrovna do téhle drzé lidské holky –, dával bych si lepší pozor. Jenže to bych nesměl být já. A teď za to budeme pykat oba.

Tohle si přece nezaslouží, Kaspare, ozval se Alex.

Já vím. Znova jsem zasténal, jak se mě zmocňovala beznaděj. Ublíží jí to, ať jí to povím, nebo ne. Ale přesto jsem chápal, co je správné: nesmím prodlužovat její utrpení. Jenže moje sobectví mi napovídalo, že ještě chvíli počkat můžu, přinejmenším do závěru naší lovecké výpravy. Chtěl jsem se k ní dostat tak blízko, jako předtím u ní v pokoji, s vědomím, že o ni prostě nedokážu přijít… ať už tak, že by zemřela, nebo proto, že by se vrátila k otci.

Dneska večer, až se utáboříme. Nedotknu se jí, jen u ní budu blízko. Aspoň ještě jednou jedinkrát.

To přece ničemu neuškodí, dodal jsem po chvíli. Odložím to jen na zítřek.

Alex si ztěžka povzdychl, jako by uznával porážku. Znám tě už od školy, Kaspare. Vždycky jsi byl čestný chlap. Ale dokud tohle nevyřešíš, už se s tím nikdy nesrovnáš.

S tím přerušil naše spojení a vytratil se z mé mysli. Nechal za sebou syčící stopu hněvu a zklamání. Snažil jsem se to přehlížet. Měl jsem i tak dost starostí. Zavřel jsem na okamžik oči a nechal se vést smysly, když jsme sestupovali dál k ústí řeky.

Osud je náš nepřítel, ale skutečným protivníkem je čas.
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Violet
Už jsem sice dávno věděla, že vampýři jsou lovci, ale účast na jejich lovu mě přesvědčila, že jsou dokonale vybavení k zabíjení.

„Vidíš – tady? Jsou tu stopy,“ zašeptal Kaspar a ukázal na zem, do níž se nezřetelně otiskla kopyta. „Víš, co je udělalo?“

Zamračila jsem se a předstírala, že uvažuju. „Že by nějaký zvíře?“

Opovržlivě zabručel nad mojí nevědomostí. Vampýři stopovali kořist už nejmíň hodinu a Kaspar se mě přitom snažil dovzdělat. Nicméně po jeho sdělení, že kvůli krmení nemusím zabíjet, se mi do učení už moc nechtělo. Nechápala jsem, proč potom stejně vyrážejí na lov a zabíjejí.

„Ale jaký zvíře, Děvenko?“

Protočila jsem oči. „Jelen?“

„No konečně,“ zamumlal. „Jak je podle tebe asi starý?“

„Právě mu bylo jednadvacet. Zapil to šampaňským.“

Zabořil si hlavu do dlaní. „Vládci Země, dejte mi sílu!“

Naklonila jsem hlavu ke straně. „Promiň, ale jsem vegetariánka. Vyhlídka na to, že uvidím mrtvýho jelena, mě nijak nevzrušuje. Nechceš mi radši předvíst, jak ho nezabiješ?“

Přejel si rukama dramaticky po tvářích. „Dobře, ale budeš aspoň předstírat zájem, jasný?“

Předvedla jsem falešné zaujetí a Kaspar se suše uchechtl. „Asi se spokojím s tvým znuděným výrazem. Dobře, takže je to dospělý kus – a není to jelen. Je to laň.“

„Jak to poznáš?“

Znova ukázal na otisk kopyta v hlíně a jehličí. „Podle délky kroku. Na ročka je moc dlouhý. A laň je to proto, že ji doprovází tohle.“

Naklonila jsem se, kam mi ukazoval, a zahlédla miniaturní otisk kopýtek. Už skoro nebyl vidět, protože se v zimě rychle stmívalo. „Koloušek?“

Přikývl. „A čerstvý. Už je oba cítím. Stádo nebude daleko.“ Hlas mu přešel do šepotu. „Děvenko, nebudeme je zabíjet, protože to po mně chceš, ale ostatní budou, rozumíš? Takže nezačni vysilovat.“ A pak zašeptal ještě méně slyšitelně: „Pokud se chceš vážně projít proměnou, musíš se smířit s tím, že přijde chvíle, kdy budeš muset kořist zabít. Někdy je to tak milosrdnější, chápeš?“ doplnil v předtuše protestů, že tohle já nikdy neudělám.

Nečekal na odpověď a vyrazil. Já zavrávorala. Pokaždé když jsem stoupla na větvičku, na mě podrážděně zasyčel.

„Mlč!“ Strnula jsem mu v patách.

„Vždyť jsem přece nic neřekla,“ bránila jsem se, ale jen jsem to naznačila rty, takže moje odseknutí postrádalo obvyklou pádnost.

„Přemýšlíš. Rozptyluje mě to!“

Zkontrolovala jsem svoje hradby kolem svých myšlenek a ušklíbla se, ale Kaspar si toho nevšímal. Ukázal mi na travnatou paseku kousek od nás. Páslo se na ní stádo asi deseti laní, které si zřejmě neuvědomovaly blížící se nebezpečí. Proti nám stáli Cain, Alex, Declan, Lyla a Fabian, kteří uzavírali obklíčení. Felix s Charliem číhali k mému pobavení na stromech.

Trhla jsem sebou, když jsem u ucha zaslechla šeptat pokyny. „Vrhneme se na ně. Já chytím laň a ukážu ti, jak se krmit. Přijď tak za mnou, až budeš připravená.“

A zmizel. V tu chvíli se ze stínů vylouplo osm postav. Ve stádu vypukla panika. Laně se obrátily na útěk, jenže v tom jim bránilo obklíčení vampýrů. Netrvalo ani pár vteřin a zvířata ležela na zemi se zlámanými krky a krev jim prýštila z ran.

Byla to horší jatka, než jsem doufala. Vídala jsem vampýry sát krev ve svých snech, ale žádný sen mě nemohl připravit na ten zlověstný pach. Kovový jako měď – jako tehdy u řezníka, když mi bylo pět. Právě pach krve v řeznictví a školní výlet na ovčí farmu ze mě udělaly vegetariánku. Copak si můžu vybrat takovéhle živobytí?

Opřela jsem se zády o strom a několikrát se zhluboka nadechla. Věděla jsem, že čím dřív se vzpamatuju, tím kratší dobu bude to ubohé zvíře trpět. Váhavě jsem se vydala do míst, kde na zemi ležela přemožená laň. Nohy jí škubaly a řičela čirým děsem. Její koloušek jí odpovídal bečením z okraje paseky, kam se mu podařilo utéct, protože si ho vampýři nevšímali. Kaspar držel lani ruku na boku a druhou jí krouživě přejížděl po krku, až se postupně uklidnila.

„Jsou skoro krotké,“ zamumlal, aniž ke mně vzhlédl. „Když se k nim chováš slušně.“

Poplácal rukou, kterou ji dosud hladil, vedle sebe, ale já se svezla na kolena zády k ostatním, protože jsem nechtěla přihlížet, jak se krmí. Kaspar mi naznačil, abych zvíře hladila místo něj, a já se pokusila napodobit jeho jemné kroužení. Cítila jsem, jak se hrudník laně vedle mě zvedá a klesá.

„Pozor na nohy. Mohla by začít kopat,“ varoval mě a sklonil se k ní. Jediným rychlým kousancem prorazil v její kůži dva otvory. Nedokázala jsem odtrhnout vytřeštěný pohled na to, jak saje krev z živého zvířete. Asi po minutě se odtáhl.

„To stačí. Nechci ji moc oslabit.“ Sotva odtáhl rty, kůže se lani překvapivě rychle stáhla. Kaspar ucouvl. Z úst mu nevytekla ani kapička.

„Jak to, že když saješ z mého krku, je všude krev?“ zeptala jsem se trochu užasle. Laň se nemotorně zvedla na nohy – otřesená, ale živá – a odklusala za svým kolouškem.

„Protože s tebou si to užívám. Říkal jsem ti, že –“

„Kaspare!“ Prudce odvrátil pohled. Mezitím na krajinu padla tma – v místech, kde jsem před chvílí viděla ostatní, byly teď jen nezřetelné postavy mezi stromy.

Vtom se vedle objevil Alex. Oči měl bílé a vyjevené. Poprvé od chvíle, kdy jsem byla unesena na Varnley, jsem slyšela opravdu vyděšeného vampýra.

„Čaromocní.“

Cain mě popadl zakrvácenýma rukama a přitáhl mě k sobě. Kaspar udělal dva obezřetné kroky kupředu. Alex se postavil zprava a ostatních pět vampýrů se kolem nás shluklo v ochranném sevření. Kaspar stál v čele.

Vtom před námi stromy zapraskaly a rozkývaly se. Tichý les zalitý světlem vycházejícího měsíce se naplnil jejich protestujícím skřípotem. Předtím panovalo bezvětří, ale po soumraku se náhle zvedl prudký vítr, který rychle přešel ve vichřici. Vzduch ochladí, ale já cítila, jak mi od nohou k hlavě stoupá jakási jiskřička. Krev se mi vařila a srdce bilo zase na poplach. Na chvíli zakolísalo, když ta jiskřička zmizela, ale vzápětí se objevila další a pak další a další…

„Kde se t-tady vzali?“ zakoktal Kaspar s takovým zmatkem a hrůzou v hlase, že se to nedalo přeslechnout.

Příšerné napětí a pocit, že po mně šplhají ty jiskřičky, byl nepříjemný a skoro bolestivý. Jako by si mou kůží razil cestu neviditelný brouk vyvolávající znechucení. Cítila jsem, jak se hradby v mé mysli bezmocně bortí. Jeden zámek po druhém se samovolně odemykal…

„Kdo jsou Čaromocní?“ vykřikla jsem a ucouvla s nutkáním vzít do zaječích. „Co chtějí?“

Lesem se ozvalo zapraštění, jako by se stromy vylamovaly z kořenů, ale pak se najednou všechno rozplynulo: hřmot, vítr i horko, které mě prostupovalo.

„Spoustu věcí, slečno Violet Leeová,“ pronesl kdosi.
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Violet
Hlas s kanadským přízvukem. Hlas, který jsem znala.

„Fallone?“ pronesl Kaspar ohromeně, ale i trochu s úlevou. „A slečno… madam?“ dodal vzápětí uctivě.

Z rodící se noci vystoupily dvě postavy: muž a dívka, která vypadala asi na šestnáct.

Zavládlo ticho, jež jako první přerušil Kaspar. „Violet, tohle je Jeho královská Výsost z Atheney, princ Fallon,“ představil mi příchozího roztřeseně. „A odpusťte, slečno… neznám vaše jméno.“

Dívka udělala pukrle a já poprvé zahlédla její obličej. „Růže Podzimu z domu Věčného léta, Vaše Výsosti.“

Na mýtině zavládlo ticho. Ta dívka – pokud to byla dívka – stála před námi zalitá měsíční září, s pláštěm na ramenou. Kápi měla shrnutou, takže byly vidět její husté plavé vlasy s měděnými a medovými pramínky, spletené do pevných copů. Pleť měla spíš popelavou. Na levé tváři jsem postřehla několik bledých pih, kdežto její pravá tvář, vlastně celá pravá strana, byla zvrásněná propletenci hustých jizev. Měly nejrůznější barvy a klikatily se jako nitky pavučiny: žluté, oranžové, okrové i rudé. Na krku byly tmavší, na tváři světlejší a směrem k čelu vybledly dozlatova. Ale žádná z nich nezasahovala na levou stranu obličeje.

Její průvodce princ Fallon k nám přistoupil. Neuniklo mi, že dívka po něm šlehla pohledem, jako by toužila po jeho útěše.

„Růže?“ opakoval užasle Kaspar. „Páni. Já vás nepoznal. Vyrostla jste. A jste teď –“

„Pardon, Vaše Výsosti,“ přerušila ho zpěvavým sladkým hláskem, který zněl jako rajská hudba, nicméně byl v něm slyšitelný téměř snobský britský přízvuk. „Neměla jsem to potěšení vidět vás už tři roky. Za tu dobu jsem hodně vyrostla. A byla bych vám vděčná, kdybyste ten titul radši nepoužíval.“

Zdálo se mi, že v té poznámce slyším náznak jízlivosti. Ruka se jí přitom sevřela v pěst a zase rozevřela, a její plné rudé rty se zkroutily, jako by ji to i trochu dráždilo, ale snažila se to rozladění zamaskovat. Ještě úplně neovládala ani řeč těla: tváře jí trochu zrudly a přitáhla si tmavý plášť blíž k tělu, protože se jí odhrnul. Zahlédla jsem její oblé boky, útlý pas a ňadra… no, přinejmenším dmoucí. Na nohou měla tmavé punčocháče, shrnuté a potrhané, a přes ně si natáhla volné černé šortky a plandavou černou halenu. Její šněrovací boty do půli lýtek byly dost zablácené.

Nepokrytě jsem zírala na barevné jizvy na její pleti a ucítila slabou žárlivost nad tím, jak na ni civěl Kaspar. Její pohled se na okamžik setkal s mým, ale dívka svoje výrazné mandlové oči, u vnějších koutků trochu zvednuté, vzápětí odvrátila. Zahlédla jsem v nich stejnou zvědavost, jaká se v tu chvíli zmocnila i mě.

„V představování máš ještě co dohánět, Kaspare,“ prohodil Fallon a srdečně mu potřásl pravicí. Ten mu stisk vrátil pořád trochu omámeně, jako by ho jejich zjevení úplně šokovalo. Tak mi to aspoň připadalo. Poprvé jsem se zaměřila i na Fallona. Kaspar ho představil jako prince, takže si byli v dvorské etiketě zřejmě rovni – ani jeden se při pozdravu neuklonil.

Vypadal rozhodně atraktivně, navzdory těm zvláštním jizvám, které měl ve tváři i on. Na rozdíl od všech ostatních na pasece měl snědou pokožku. Jeho jizvy byly temně rudé, karmínové a rezavé, i jemu se proplétaly a stoupaly od krku až k čelu. Oči mu zářily elektricky kobaltovou modří, jakou jsem ještě u žádné bytosti neviděla, a byly mnohem zářivější než Fabianovy. Slámově plavé vlasy mu neupraveně padaly do čela. Kolem krku měl kožený řemínek se žraločími zuby, visícími v rozhalence temně šedé košile, přes kterou si natáhl svetr do véčka. I on měl na sobě tmavý plášť.

Oba působili tak podivně, že mi připadali málem nehmotní. Vyzařovalo z nich štiplavé teplo, tančící kolem jejich postav a sálající tak prudkou energií, až jsem měla pocit, že z ní vampýři kolem mě mají nahnáno.

Čaromocní.

Fallon zalétl pohledem ke mně a vykročil blíž. Cain mu uhnul z cesty, nicméně ho nepřestával obezřetně pozorovat. Kruh, který mě až doteď obklopoval, se rozestoupil, když se princ z Atheney zastavil přímo přede mnou.

„Už jsme se jednou setkali, slečno Leeová.“ Sklonil se nad mou rukou, ale já ucukla. Nechtěla jsem se ho dotknout, zvlášť ne na pravačce, kterou měl pokrytou barevnými jizvami. Rozpomněla jsem se, jak si mě přišel prohlédnout k autu asi přede dvěma týdny. Připadalo mi, že od té doby už uteklo mnohem víc času. Bylo to před naší cestou do Londýna, když se scházela rada dimenzí, aby rokovala o mém osudu – a o dalších záležitostech.

Fallon se nad mou zdráhavostí zatvářil zaskočeně. Otočil se ke Kasparovi. „Takže jsi dodržel pokyny rady?“

Dědic vampýřího trůnu stroze přikývl. „Nic jsme jí neřekli.“ Vyhledal mě očima a všechna žárlivost pociťovaná k Růži mě opustila. Duhovky, které předtím zbělely strachem, se teď zbarvily do uklidňující smaragdové, z níž jsem čerpala odvahu.

Pomalu jsem sama nabídla ruku cizímu princi a uklonila se. K mému úžasu si ji Fallon zvedl k puse a políbil mě na klouby prstů. Ucítila jsem na tom místě jiskřičku, která zazářila a začala se propalovat do mých žil. To mě tak rozptýlilo, že jsem zapomněla na udržování duševních hradeb, a ty se jedna po druhé začaly hroutit. Pokusila jsem se tomu zabránit, ale bylo to marné, takže jsem se plně soustředila na jedno jediné tajemství, které jsem potřebovala uchovat stůj co stůj – pochybnosti o chování svého otce. Cítila jsem, jak melodická mysl toho tvora probírá moje zážitky, jak listuje mým životem jako albem a zastavuje se u těch obrazů, které nějak souvisely s vampýry.

Pak se stejně rychle stáhl. Vrátila jsem se na zem právě včas, abych v jeho očích zahlédla zvědavost.

„Řekl jsi jí o Proroctví hrdinek,“ pronesl a otočil se přes rameno na Kaspara. Mou ruku držel pořád ve své.

Neznělo to jako otázka. Kaspar přelétl očima z mé vytřeštěné tváře k Fallonovi.

„Ty ses jí hrabal v hlavě?!“ vyštěkl s výrazem děsu.

Princ z Atheney se zachechtal. „Pouhá zvědavost, Kaspare, nic než zvědavost.“

Ale to už můj princ k těm dvěma vykročil. I v šeru jsem zahlédla, jak jeho oči nebezpečně zčernaly.

„Nemůžete sem jen tak přijít a vstupovat do našich myslí, Fallone. Za dnešní napjaté situace bych tě měl správně zadržet, aby ses zodpovídal před radou za to, že jsi bez dovolení vstoupil do Violetiny hlavy. A nebýt tvého titulu, vůbec bych se nezdráhal.“

Fallon pokrčil rameny. „Královský původ přináší spoustu výhod. Jako bys to sám nevěděl! Abych použil tvá slova, za dnešní napjaté situace bychom měli jednat jako spojenci, nemyslíš?“

„Jak máme jednat jako spojenci,“ zamračil se Kaspar, „když vy nám odmítáte sdělit, kdo je První hrdinka a jak máme najít Druhou? A uzavření vašich hranic taky není zrovna gesto spojenectví, nemáš ten dojem?“

Druhý kralevic se suše zasmál a potom stiskl rty. „Ptej se a dozvíš se, co potřebuješ, příteli.“

Růže přejela očima z jednoho prince na druhého a drobně se ušklíbla. Pak sklouzla pohledem ke mně a její výraz byl opět nečitelný.

„Tak kdo je První hrdinka? Je urozená, nebo ne?“

„To nevím.“

Kaspar neslyšně zaklel, otočil se a udeřil do kmenu stromu za sebou. Kůra popraskala a její šupinky se začaly snášet na zem.

„Ty to nevíš? Neznáš ani její jméno?“ ozval se Cain a pak překvapeně pohlédl na bratra.

„Ne, otec se mi to neobtěžoval sdělit,“ připustil Fallon. „Vím jen to, že není pod vlivem dvora. Je nezávislá. Zavřeli jsme hranice proto, abychom jí zabránili odejít z naší dimenze, abychom ji přiměli poctít nás v královském paláci svou návštěvou.“

„A zase jste je otevřeli?“ zeptala jsem se.

Princ Čaromocných se dlouze nadechl a pohlédl na Růži. „Ne.“

Mezi vampýry na pasece jako by zavládlo pochopení provázené zděšením. Růže se už zase dívala do země. Ale čas od času, když měla pocit, že si toho nikdo nevšimne, se nakrátko zadívala mým směrem. Zamračila jsem se. Doufala jsem, že se mi podaří navázat s ní oční kontakt. Jenže když teď věděla, že ji sleduju, dívala se zarytě do země.

„Chceš říct…?“ ozval se Cain.

Fallon pochmurně přikývl.

Lyla se nervózně zasmála a vystoupila do měsíčního světla. „Ale… to není možný. To přece není možný.“

Rozhlédla jsem se kolem, protože jsem vůbec nechápala, o čem tenhle spolek mluví. „Co není možný?“

Kaspar, opírající se o ten strom, který před chvílí mučil, mlčky vykulil oči a nervózně se zavrtěl.

Fallon si povzdychl a obrátil svou pozornost znova ke mně. „Otevřela je ta dívka. Hrdinka. Sama.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Cože?“

„Hranice mezi dimenzemi,“ upřesnil princ. „Temným bytostem je dovoleno se mezi nimi pohybovat, pokud jsou otevřené. Ale nejsou to fyzické překážky. Tvoří je energie, takže jejich otevření a uzavření vyžaduje nesmírnou sílu. Musí se na tom podílet stovky temných bytostí. A celý dvůr.“ Na okamžik se odmlčel, protože ho něco napadlo. „Ale ta dívka… i kdyby jí někdo pomáhal, musí být neskutečně mocná, když dokázala vyvinout tolik energie, aby je otevřela.“

„Jak, vyvinout?“ zamračila jsem se. „Kde by k takové moci přišla?“

Růže zdvihla obočí.

„Ách,“ protáhl Fallon. „Vy vážně nic nevíte.“

Založila jsem si paže na prsou. „Tak mi to vysvětlete, Vaše Výsosti.“

Princ z Atheney před sebe napřáhl zjizvenou ruku. „Radši vám to ukážu.“ Kaspar zasyčel, ale Fallon ho zarazil mávnutím paže. „Vy už to přece znáte, slečno Leeová. Je to síla, která způsobuje, že v žilách vampýrů proudí krev, přestože jim nebije srdce. Síla, která umožňuje temným bytostem se spolu telepaticky domlouvat. Síla, která nechává vykvést Doteky smrti. Je všude kolem nás. Jistě ji teď cítíte.“

Ten brnivý pocit se vrátil, přeskakoval mi z jednoho konečku prstu na druhý. Stromy se zase rozhoupaly a světlo měsíce, dosud padající mezi větvemi na zem, se vytratilo jako plamínek svíčky, který sfoukne vítr.

Fallon se usmál. „Rodí se s ní všechny temné bytosti,“ pronesl a ukázal kolem sebe. Několik vampýrů přikývlo. Kaspar s rukama založenýma na prsou se tvářil odevzdaně. „A Čaromocní s ní dokážou zacházet.“

Odmlčel se, rozhodil rukama a usmál se.

„Incendia,“ vydechl. Jeho rty se přitom sotva pohnuly, zato v jeho dechu se roztančily nespoutané jiskřičky v barvě šampaňského. Poletovaly kolem tak nenuceně, že se zdálo, jako by byly lehčí než vzduch. Kroužily v jeho rukou a zamířily výš.

„Energie ve své nejsyrovější podobě, slečno Leeová, známá též jako magie.“

Vytřeštila jsem oči. Vtom mávl rukou a jiskřičky ten pohyb následovaly, staly se planoucím jazykem, proplétajícím se mezi jeho prsty. Když je sevřel v pěst, proměnila se ta síla v ohnivou kouli. A přitom se sotva dotkl prsty dlaně.

Magie. Tomu jsem věřila z celého srdce, z jednoho prostého důvodu: pokud existují vampýři, musí existovat i to, co princ Fallon právě vyčaroval ze svého dechu.

Ještě chvíli se díval na svou ruku a oči se mu nesoustředěné leskly. Pak se podíval na mě a pokračoval.

„Hranice vytváří komplexní nebezpečná magie. Běžná mladá žena z našeho lidu si s tím neporadí. Ale tahle ano. Máme tady něco úplně nového. V té dívce se totiž soustředí velká a nebezpečná moc. Otevřela s ní hranice a bůhví, co má v úmyslu dál.“

Kaspar se zavrtěl. Zachmuřený výraz jeho tváře, sklopené oči, založené paže… teď už jsem ho znala dost na to, abych dokázala vycítit, že ho něco hryže.

„Nejspíš touží najít Druhou hrdinku, ne?“

„Možná,“ pokrčil rameny Fallon. „Jenže to naše pátrání nijak nezužuje. Ta druhá dívka může být kdokoli. Kdokoli z vaší dimenze. Vždyť kde je psáno, že se ujme své povinnosti? Bude mladá. A možná s tím nebude souhlasit.“

Alex položil pouzdro s kytarou na zem, rozepnul ho a prohrábl struny. Zachvěla jsem se. Přála jsem si, aby toho nechal. „Ne. Tomu nevěřím. První i Druhá hrdinka budou držet spolu. Nikdo se zdravým rozumem by s takovýmhle předurčením nechtěl zůstat sám.“

Kaspar pohlédl na Alexe. Bezpochyby ho napadlo totéž. Kytarista pochopil a zamumlal cosi jako omluvu. Zadívala jsem se na ruku prince Fallona. Kolem prstů mu ještě poletovaly poslední rudé hvězdičky.

„Tak proč jste se tady objevili? Není trochu nevhodná doba na návštěvu?“ podivil se Kaspar. V jeho hlase zazněla slyšitelná nedůvěra, ale i zvědavost.

„Přejeme si pohovořit s Eaglenem, takže s vaším dovolením přenocujeme ve vašem táboře a zítra budeme pokračovat na Varnley,“ prohodil Fallon o něco zdvořileji.

Dědic vampýřího trůnu přimhouřil oči. „S Eaglenem? Právě teď?“

„Není snad Ad Infinitum ideální dobou na návštěvu příbuzných a přátel?“

Kasparovy oči zčernaly a já sebou trhla při jeho necitelném odseknutí. „Eaglen není váš příbuzný ani přítel.“

Na paseku se sneslo ticho. Růže Podzimu vstoupila do kruhu. Oči měla sklopené k zemi, když pokorně a tiše promluvila, a přesto se její melodický hlas rozezvonil, až se to podobalo opravdové hudbě.

„Vysvětlím vám to, Vaše Výsosti.“ Odmlčela se, jako by ještě sbírala odvahu. „Eaglen si před mnoha lety dobře rozuměl s mou babičkou. Přála bych si strávit čas s někým, kdo ji dobře znal, protože nikoho jiného nemám.“

Zaletěla očima ke Kasparovi a nesměle očekávala, co jí odpoví. Ten se zatvářil zaskočeně a jeho výraz zněžněl.

„Promiňte, slečno. To jsem nevěděl.“

Uklonil se jí a Růže mu mlčky odpověděla stejně.

„A omlouvám se, že jsem se nezúčastnil pohřbu vaší zesnulé babičky, ale bohužel to nebylo časově možné.“

Růže se znova uklonila. „Truchlícím přináší pohřeb hořkou zkušenost. To nevadí, Vaše Výsosti.“

Naslouchala jsem jejich hovoru se zájmem a soucítila s tou dívkou. Zřejmě už neměla žádné příbuzné. Jenže její rozhovor s Kasparem ve mně probudil i další, ne tak ušlechtilé pocity.

Žárlivost ti nesluší, děvče, zažertoval hlas v mé hlavě.

„Nemáš nic proti tomu, Kaspare?“ ujistil se Fallon.

Odpovědělo mu mlčenlivě zavrtění hlavou.

„Takže bychom se mohli vydat do tábora? Myslím, že slečna Violet bude pro, na dlouhé stání je přece jen příliš chladno.“

Horlivě jsem přikývla. Ruce jsem si už hezky dlouho hřála v kapsách. Alex si hodil kytaru na záda a Fallon vykročil mezi nejbližší stromy. Na pasece za námi osaměla těla ubohých vysátých laní.

 

S příchodem noci se mraky rozptýlily a studený vítr zesílil. Vysoko na obloze blikaly hvězdy. Občas, když jsme vystoupali výš, se před námi objevila i oranžová záře Londýna.

V podrostu na nás číhaly vystouplé kořeny, o které moje nešikovné nohy neustále zakopávaly. Dva Čaromocní před námi elegantně přeskakovali z kořene na kořen, málem se ani nedotýkali země. Zdálo se, jako by se les pohyboval s nimi, prohýbal se pod jejich kroky a ochotně se jim přizpůsoboval.

Vampýři se drželi pohromadě, poháněla je vytrvalost a síla. Kaspar zaostával vzadu se mnou, ale skoro nepromluvil. A pokud ano, týkalo se to výhradně toho, abych nezakopla anebo se držela u něj.

„Kam že to jdeme?“ zeptala jsem se už po bůhvíkolikáté. Zadoufala jsem, že tentokrát se dočkám trochu podrobnější odpovědi.

„K potoku,“ zamumlal. Povzdychla jsem si a smířila se s myšlenkou, že tyhle jeho chmury hned tak nerozeženu.

Přestože mezi námi padlo jen pár slov, nějak jsem vycítila, že do téhle oblasti nikdo z nich moc nechodí. Z mohutných dubů visely šlahouny břečťanu i závoje pavučin. Země tu byla blátivá, tráva řídká. Jen občas se objevilo holé křoví. Mí společníci se kradli po téměř neviditelných pěšinkách, po kterých mé nohy nemotorně klouzaly.

Při chůzi jsem pozorovala Růži Podzimu. Byla to vážně zvláštní dívka. Ta bledá kůže protkaná barevnými jizvami, exotické plavé vlasy, veliké jantarové oči, tak nevinné a nevědomé… a přesto z ní vyzařovala síla. Magie, kterou ovládala a která řídila její vůli. Zdálo se, že dokáže všechno, pokud si to zrovna usmyslí. A to mě děsilo.

„Ona je sirotek?“ zeptala jsem se Kaspara, i když jsem věděla, že už tím možná posunuju hranice moc daleko.

Povzdychl si. „Jako by byla.“ Znělo to skoro zkroušeně. „Babička jí zemřela před rokem a půl, pár měsíců po mé matce. Její rodiče nejsou Čaromocní, takže tam nemá žádné blízké příbuzné. Od té doby ji drželi daleko od Atheney – a od společenských kruhů Čaromocných.“

Vtom se zastavil a vážně se na mě zadíval. „Byla to vražda, Violet.“

Najednou jsem zalitovala, že jsem se vůbec ptala. Podívala jsem se na tu dívku, jak kráčí před námi, a sklopila hlavu.

„Radši o tom s nikým nemluv,“ dodal, než jsme znova vykročili. „Některý věci je lepší nechat spát.“

Zavřela jsem oči a pomalu se nadechovala. Temné bytosti by pořád nechávaly něco spát, jenže ne dost hlubokým spánkem. Spolykala jsem uraženou hrdost a srovnala s Kasparem krok. Přeskočila jsem přitom jeden zvlášť obrovský kořen.

 

Šli jsme takhle ještě hodinu, když krajina kolem nás získala jiný ráz. Stromy tu byly menší, duby nahradily drobné listnáče s červenožlutými korunami. Jejich spadané listí tu a tam svítilo i na temné zemi. Odněkud jsem zaslechla zurčení vody.

Náhle se ozval Felix. „Dřevo na táborák. Nějaký dobrovolníci?“

Zastavili jsme se na mýtince, obklopené hustou hradbou stromů. Uprostřed bylo ohniště obložené kameny i s kupičkou vlhkého popela. Skupinka se shromáždila kolem a batohy shodila z ramen. Nastalo polohlasné dohadování, ale nikdo se nehlásil.

Nedůvěřivě jsem se zadívala na zbytek výpravy. „A nebylo by jednodušší použít tu vaši magii?“

Koukala jsem na prince Fallona, který se pobaveně usmál. I Cain se zasmál a zamumlal: „No jo, holka z města.“

„Ta nehoří a nevydává teplo.“

„Takže potřebujeme dřevo,“ pokračoval Felix. „Já pro něj vyrazím, ale kdyby byl někdo tak laskav a šel mi pomoct…?“ Růže se usmála a zvedla ruku. „A dál?“ zavrčel Felix.

„Já jdu s váma,“ přihlásila jsem se. Růže se zatvářila překvapeně. Kaspar vypadal, jako by chtěl protestovat. Jenže to Felix už vyrazil do neznáma. Na tváři Růže se znova objevil nezaujatý výraz a vykročila taky. Rozběhla jsem se za nimi.

Nevím, proč jsem se přihlásila, ale nejspíš proto, že mě na té Růži všechno fascinovalo. Na Čaromocných. A na magii.

Došli jsme k potoku, uzoučkému a bublajícímu po kamenech obrostlých mechem i po dokonale hladkých oblázcích. Na jeho březích ještě rostla zelená tráva. Odhadovala jsem, že Se někde poblíž bude vlévat do ústí Temže.

Felix přeskočil potok a houkl na nás, ať si pospíšíme. Já se trochu zdržela, jak jsem opatrně hledala kameny, po kterých bych mohla přeskákat na druhý břeh. Žádné dřevo na podpal jsem nikde neviděla. Větve stromů tu rostly až moc vysoko a na zemi bylo všechno vlhké. Ale brzo jsme se dostali do části lesa, kde rostly zase duby. Pod jejich rozložitými korunami byla spousta ulámaných soušek. Začala jsem je sbírat.

„Je zima, co?“ prohodila jsem k Růži, abych nějak navodila hovor. Neodpověděla mi, ale stejně jsem to zkoušela dál. „Kolik ti je?“

Byla sehnutá k zemi, když mi odpovídala. „Šestnáct.“

„Jo? Vypadáš starší,“ zalhala jsem.

Narovnala se a pátravě si mě prohlížela. Pak přikývla – snad vděčně.

„A odkud seš? Teda, jestli jsou ve všech dimenzích stejný místa…“

Přikývla. „Vyrostla jsem v Londýně, ale pocházím z Devonu.“

Konečně trochu delší promluva. Povzbudilo mě to. „Já taky vyrostla v Londýně.“

Tentokrát jí trvalo delší dobu, než se ozvala. „Já vím. Narodila ses v Chelsea.“

Zarazila jsem se. „Jak to můžeš vědět?“

Zůstala stát a nepatrně pokrčila rameny. „To vědí všichni.“

Přesunula si dřevo do podpaží, zalovila v kapse pláště a vytáhla magazín s lesklou obálkou. Podala mi ho.

Zadívala jsem se na něj. V záhlaví bylo napsáno Quaintrelle a datum ze začátku listopadu. Přes celou stránku běžely titulky: JAK JSTE STRÁVILI AD INFINITUM? ŘÍJEN VE SPOLEČNOSTI a PALEC NAHORU, PALEC DOLŮ. Pod tím se nabízela fotomontáž usměvavých Čaromocných, vampýrů a dalších mně naprosto neznámých bytostí v elegantních šatech a nažehlených oblecích.

Jenže moji pozornost nejvíc upoutalo rudě vytištěné upozornění na spodním okraji stránky: POSLEDNÍ NOVINKY O VIOLET LEEOVÉ na str. 5.

Začala jsem horečnatě listovat magazínem a málem vyškubla třetí stránku, jak jsem hledala tu správnou. Konečně jsem měla článek před očima.

Unesená Violet Leeová je už celé měsíce držena jako rukojmí. Její příběh se dotkl milionů temných i lidských bytostí a jejich srdcí. Dnes se podíváme na to, jak její osud může ovlivnit druhou dimenzi a zda její příběh čeká šťastný konec – zejména s Jeho královskou Výsostí Kasparem Varnem.

Skoro jsem ani nemohla číst dál, jak se mi rozhořely tváře. Článek přinášel i fotku z plesu Podzimní rovnodennosti, jak stojím v hloučku vampýrů. V duchu jsem sebou trhla, rychle magazín zavřela a podala ho Růži zpátky.

„Ne, nech si ho. Možná to pro tebe bude zajímavé,“ pronesla s naprosto nečitelným výrazem. Pak jsme pokračovaly ve sbírání klestí. Vůbec jsem nevěděla, co si o tom mám myslet.

Jistá část mého já tím byla polichocená. Takže já jsem zajímavá pro magazín, který zřejmě koluje mezi dimenzemi, a jeho čtenáři napjatě sledují moje osudy. Ale daleko víc jsem se styděla. Ani jsem ten článek nechtěla číst, protože mi bylo jasné, o čem se tam bude psát.

Jenže city mezi Kasparem a mnou měly zůstat mezi námi. Už tak je dost pokořující, že to ví celý dvůr.

Povzdychla jsem si. Patrně by mě to nemělo překvapovat. Nestává se asi denně, že by vampýři unášeli lidi.

Obě jsme mlčely a já si začala říkat, kdy už toho budeme mít dost. Paže mě bolely, nohy jsem sotva vlekla. Cesta nás zavedla do trnitého křoví. Okolní země byla rozmáčená a mechovitá. Porozhlédla jsem se a zachvěla se. Zmocnil se mě neodbytný pocit déj? vu a skoro se mi udělalo mdlo, když mi došlo, kde se naše trojice ocitla. Nebo spíš, kam míříme.

Vymotaly jsme se z trní, a taky že ano. Před námi se objevila kamenná budova s mnoha prasklinami, prorostlá břečťanem. Schody, uprostřed vydrolené, vedly k podstavci. Její vchod střežily dva kamenné sloupy, mezi nimiž zely dokořán otevřené dveře. Zevnitř se linul pach rozkládajícího se masa a prach, který se tu držel v povětří, mi během pár vteřin doslova obalil paže.

Zastavila jsem se. Tohle je místo, kde jsem ve snu viděla toho vampýra v plášti, jak zabíjí spoutanou dívku. Sarah. Jmenovala se Sarah. Tady je pohřbena i královna, hluboko pod mýma nohama. Carmen. A nedaleko odtud mě napadl Ilta.

Zapotácela jsem se. Zvedl se mi žaludek, zatočila se mi hlava.

„N-nemůžeme se už vrátit? J-je mi zima,“ zajektala jsem.

Felix si mého vyděšení očividně nevšiml. „Ještě chvilku. Tady bude hodně suchýho dřeva.“

Zavrávorala jsem a několik větví mi upadlo z náruče. Růže se prudce otočila a zadívala se mi do očí. O mysl se mi otřelo něco neznámého a vřelého.

„Ale mně už je taky chladno.“

Slyšela jsem, jak si náš vampýří průvodce podrážděně povzdychl. „No jo… dobře… tak už jdeme.“

Na chvíli jsem zavřela oči a několikrát se zhluboka nadechla. Když jsem je otevřela, Felix i Růže už mířili po cestičce zpátky. Klestí, které jsem upustila, mi pořád leželo u nohou.

 

Sotva jsem vstoupila na mýtinu, přestal Kaspar ořezávat klacík kapesním nožem a střelil po mně pohledem. Vzápětí se zase vrátil ke svému dílu.

Vysypala jsem náklad vedle ohně a přidřepla si k němu. Opíral se zády o kmen velkého stromu.

„Kolik je hodin?“

„Čas vlkodlaků.“ Usmál se nad tím vtípkem, ale v očích se mu usadila vážnost. Jako by ho ta záležitost s Temnými hrdinkami připravila o náladu. „Skoro půlnoc,“ upřesnil s očima upřenýma na práci. Od nože mu odpadávaly na zem zvlněné kousky kůry, až mu v rukou nezbylo skoro nic. Zamračeně je odhodil na zem mezi odřezky a zavřel nůž. Zadíval se k ohništi, kde Felix s Cainem stavěli z větví hraničku. Fallon klečel vedle nich a šeptal do hromádky chrastí nějaká slova.

Růže přešla k němu. Vypadalo to, jako by se výpravy stranila. Nakonec se posadila na kládu o kus dál ode všech ostatních. Dívala se na doutnající ohýnek a nespouštěla z něj oči – ani když se Fallonova tvář rozzářila dětinským nadšením nad poskakujícími plamínky, ani když Cain s Felixem spokojeně zavýskli.

Já zase zjistila, že nedokážu odtrhnout pohled od ní. Ohromilo mě, jak se zachovala předtím u katakomb – že vůči úplně cizí holce projevila takovou vnímavost a laskavost. Plameny se jí odrážely v jantarových očích, až příliš hlubokých na stydlivou šestnáctiletou dívku. Byly to dospělé oči, které znaly bolest a utrpení: oči, které rozuměly světu a místu, kde je dotyčné dáno přebývat.

Takové oči už jsem párkrát viděla. Měl je král, můj otec, Eaglen…, ale teď i tahle dívka.

Oheň začal šlehat výš a výš, jeho teplo se šířilo kolem. Pomaloučku se doplazilo po zemi k mým špičkám, pak nohám, a já se naklonila, abych mu nastavila i tvář. Brzy se mi rozpálila doruda.

Fallon, který se tvářil spokojeně nad svým dílem, nastavil nad oheň ruce, aby se zahřál. Růže přešla k němu. Plameny jako by je doslova přitahovaly – jejich obličeje byly po chvíli zářivě oranžové a pokřivené žárem. Růže sešpulila rty, jako by se pokoušela hvízdnout, a jemně foukala, pobízela zdráhavý oheň jako neposlušné dítě. Fallon se tomu jen smál, nicméně jeho tichá společnice dál mlčky zírala do plamenů a nevšímala si ničeho, ani suchého listí, které padalo na zem tak, že kolem ohniště vytvářelo kruh.

Zato vampýři se od plamenů drželi dál. Kaspar sice vydržel chvíli vedle mě, ale brzy se před spalujícím žárem stáhl do stínů.

Dlouho panovalo naprosté ticho, rušené jen Lyliným občasným zachichotáním. Nepotřebovala jsem velkou představivost, abych si domyslela, co s Fabianem asi opodál dělají. Felix s Charliem mezi sebou občas šeptem něco prohodili, ale vždycky to bylo jen pár slov. Alex vytáhl kytaru, usadil se v bezpečném odstupu od ohně a začal na ni nepřítomně drnkat, jako by chtěl soupeřit s praskotem hořícího dřeva. Občas se ozval i Cain.

Měla jsem pocit, že celá výprava se usilovně zahloubala. Byl to zvláštní pocit – sedět mezi bytostmi, které se nějak ocitly ve středu dění všech dimenzí ve chvíli, kdy se všechno začalo hroutit.

Stejně jako ty, připomněl hlas v mé hlavě.

To těžko, odfrkla jsem si v duchu. Já o Proroctví nic nevím. Ani tomu nerozumím.

Tak to by ses možná měla zeptat.

Na chvíli jsem se nad tím návrhem zamyslela, ale usoudila jsem, že nemám odvahu klást otázky. Beztak jsem si připadala jako hlupák. Otočila jsem se na Kaspara, jestli bych se nemohla nenápadně poučit u něj, ale zjistila jsem, že zrovna vstává.

Obešel ohniště, otevřel jeden z batohů a vytáhl z něj hrst čokoládových tyčinek. Dvě hodil po mně, další nabídl Čaromocným. Růže si svůj příděl hladově rozbalila a bleskurychle je zhltla. Tvářila se přitom mnohem lidštěji než vampýři. Fallon ji s úsměvem pozoroval a pak jí nabídl ty své. Mávnutím ruky si odněkud přivolal jablko.

Kaspar pak rozdal všem piva, které vampýři přinesli (Růže ho zdvořile odmítla), a šel se posadit zase za mě. Trochu jsem se odtáhla, protože už jsem byla dost zahřátá, a napila se párkrát z plechovky.

„Jak to děláte?“ odvážila jsem se zeptat prince Čaromocných.

„Jak dělám co?“ zeptal se mezi dvěma sousty.

„Lovíte jídlo ze vzduchu.“

Znova se zakousl do jablka. „To je magie.“

„Jak je to možný?“

„Prostě to tak chodí,“ pokrčil rameny.

Odmlčela jsem se. „Takže to by nikdo nemusel hladovět.“

Fallon se zdráhavě zamračil. „Náš lid nehladoví.“

„Jak to myslíte?“ Přitom jsem tušila moc dobře, jak to myslí.

„Můžeme vykouzlit jen to, co nabízí příroda. A příroda toho nemůže poskytnout tolik, aby dost nakrmila všechny bytosti ve všech dimenzích.“

Tomu jsem rozuměla, a přece jsem šokovaně otevřela pusu a pak namítla: „Takže miliony lidí, a to i nevinných dětí, hladoví, zatímco temný bytosti žijou v přepychu?“

„Přepychem bych to zrovna nenazval.“

Otočila jsem se ke Kasparovi. „Tys mi říkal, že mezi temnýma bytostma nic jako chudoba neexistuje.“

Přikývl. „I když je to trochu složitější. Naše vztahy s lidmi určuje hlavně politika.“

„Jistě,“ odsekla jsem a narovnala se. Proto jsem se taky ocitla v téhle situaci, ne?

„Kaspar má pravdu,“ ozval se Cain. „Spolupráce s nimi je vyloučená. Víte přece, jak to dopadlo, když se o to chtěla pokusit naše matka. Nemůžeme jeden druhému věřit.“

Moje oči sklouzly provinile k zemi a schránka s posledním tajemstvím v mé hlavě zarachotila zámky. „Tak to by se nejspíš mělo změnit,“ zamumlala jsem.

„Souhlasím s Violet.“

Všechny oči se obrátily k Růži, která se nakrátko setkala s mým pohledem. Rychle vysvětlila: „Bohatství by se mělo přerozdělit spravedlivěji.“

„Ale kdo by měl podle vás takovou změnu provést, slečno Leeová?“ zeptal se Fallon.

Zrudla jsem. „Co Temný hrdinky? Není snad v Proroctví něco o tom, že je jim to souzeno?“

Mýtina ztichla. Princ z Atheney si odkašlal a podíval se na Růži.

„Můžeme vám ale odrecitovat jen první a druhý zpěv, víc ne. O dalších dimenzích toho nevíte tolik, abyste tomu porozuměla.“

Stiskl nesmlouvavě rty na znamení, že se o tom nehodlá přít. „První zpěv už znám,“ přiznala jsem. Jeho strašidelná slova

mi ještě teď zněla v hlavě.

„Předpokládám, že od Kaspara?“

Ten přikývl a opřel se zády o kmen stromu. V tu chvíli vypadal smířeně, ale to byl jen dojem. Seděl s rukama na zemi, nehty zatínal do hlíny, svaly na pažích měl napjaté. Srdce se mi sevřelo potřebou zjistit, proč je najednou tak odtažitý. Posunula jsem ruku tak blízko, jak jsem se jen odvážila. Naše prsty se sice nedotýkaly, ale jako by se stalo. Možná vycítil moje teplo, protože se trochu uvolnil.

„Takže druhý zpěv.“ Fallon pokrčil rameny a obrátil do sebe zbytek piva. Pak zmačkal plechovku v prstech a schoval ji v dlani. Když ji zase rozevřel, zbyl mu v ní jen prach, který sfoukl do ohně.

Růže s pohledem upřeným do plamenů začala recitovat ve své mateřštině. Fallon to souběžně tlumočil.

 

Její osud v kameni je vryt,

na druhém trůně bude ona dlít.

Svou rodinu zradí, otcův hřích si nese,

v krvi růže černé vykoupe se.

Trýzeň a muka osud jí do vínku dal

Nic sama nezvolí si, ani svůj žal.

Leč dvé mučedníků musí zemříti.

neb zrodila se k shromáždění devíti.

 

Poslední slova pronesla recitátorka s větší vážností a naléhavostí než předešlé verše, a trochu se zajíkla, jako by ji to samotnou překvapilo. Fallon k tomu nic nedodal, přejížděl očima po noční obloze, jako by cosi počítal. Pak už se ozýval jen praskot plamenů a skučení větru, prohánějícího se po mýtině i v lese.

Seděla jsem pod stromem a vzhlížela vzhůru. Říkala jsem si, že po přednesu veršů v tomhle podivném, éterickém a zároveň zemitém jazyce mi hvězdy připadají důvěrnější a bližší než první dimenze a její obyvatelé.

Fallon si povzdychl a opřel se o lokty. „Tyhle verše jsou nepokrytým vyhlášením války.“

„Vždyť je mír, ne?“ zeptala jsem se zmateně.

„Ne, to opravdu není, slečno Leeová,“ ujistil mě mile Fallon. „Kdyby byl mír, neseděla byste tu jako politický vězeň a necelila rozhodnutí, jaké by vás předtím ani nenapadlo učinit.“

Sklopila jsem oči k zemi.

„Kdyby byl mír, pak by žádné dítě nehladovělo, ať je potomkem lidu magie, nebo ne.“

Zaťala jsem ruce v pěst.

„Mír tady nevládne už celá tisíciletí. Pochybuju, že jsme ho vůbec kdy zažili. A teď se věci dávají do pohybu. Vy to ale ještě nevidíte, slečno Leeová.“

Růže sklopila oči k zemi.

„A vy si myslíte, že hrdinky to vyřeší?“ odfrkla jsem si. „Tak to hodně štěstí!“ Suše jsem se zasmála a opřela se o kmen stromu. Zaslechla jsem, jak se Kaspar vedle mě zachechtal, ale okamžitě ho to přešlo, když se po něm Fallon nevlídně podíval.

„To měla být urážka, slečno Leeová?“

Nevinně jsem zavrtěla hlavou a zároveň mrkla na Kaspara, který se kousl tesákem do spodního rtu, aby potlačil smích.

„Nechápu, co je na tom směšného.“

„T-taky že není,“ škytla jsem a snažila se potlačit chichotání. Nijak směšné mi to nepřišlo – jen se mi ulevilo, že se Kaspar zase tváří aspoň trochu pobaveně. „Ale jestli vím něco o těch, co mají moc, tak tohle: změna je to poslední, s čím by se v životě smířili.“

Růže se vztyčila a zamumlala něco o tom, že je unavená. Fallon jí odpověděl v jejich řeči. Ona zavrtěla hlavou a vydala se po cestičce pryč, což ho přimělo okamžitě se napřímit.

Okamžitě jsem se přestala pochechtávat.

Fallon dívku ostře okřikl: „Ty se zapomínáš, Růže! Nacházíš se v přítomnosti příslušníků královských rodů.“

Napřímila ramena a pak je zase svěsila, jako by si povzdychla. Pomalu se otočila a téměř posměšně nám vysekla poklonu.

„Vaše Výsosti. A Vaše Výsosti. Pánové.“ Její oči klouzaly po přítomných, až dospěly ke mně. „Madam.“

Pohrdavě se otočila ke svému průvodci a zůstala chvíli stát, jako by čekala, jestli jí odchod schválí. Vtom prudce pohodila hlavou, až jí vlasy z krku odlétly na záda, a jediným dlouhým krokem zaplula mezi stromy.

Po jejím odchodu zavládlo na mýtině ohromené ticho. V krku se mi usadil knedlík. Tu dívku jsem sice potkala teprve před několika hodinami, ale měla jsem pocit, jako bych urazila blízkou kamarádku. Žárlení na Kaspara, že ji zkraje večera tak hltal očima, mi najednou připadalo úplně podružné. Chovala jsem se sobecky a dětinsky.

Fallon chvíli zíral do lesa, než se s lítostivým výrazem otočil k vampýrskému princi. Omluvil se za její chování – „naprosto nevhodné“ – a pak se ji vydal do temnoty hledat. Zbytek výpravy ho ujistil, že oni budou držet stráž taky.

Poslední věc, která se mi před spaním mihla před očima, byly Fallonovy barevné jizvy tančící v plamenech, když se vracel na mýtinu. A pak se ke mně přikradla ruka – Kasparova ruka – s dlaní obrácenou ke hvězdám.
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Kaspar
Ručičky na mých hodinkách se pohybovaly mučivě pomalu, a stejně únavně se vlekla i noc k ránu. Violetin dech vedle mě byl sice pravidelný, ale čišel z něj neklid.

Asi půl hodiny jsem držel ruku těsně vedle její, ale musel jsem ji nakonec odtáhnout, když se převalila ve spacím pytli tak, že se mě málem dotkla. Otec byl od nás celé kilometry daleko, ale tohle by stejně poznal. A i kdyby ne… nemohl jsem se jí dotýkat ani v takovém případě. Nebylo to správné. V tom měl pravdu.

Neměl jsem zodpovědnost za Violet, ale za někoho jiného. Bylo to tak odjakživa, jen já to netušil. Mou povinnost stanovilo Proroctví.

Violet chtěla kvůli mně obětovat svou lidskost, a co jsem jí mohl nabídnout já?

Byl jsem hlupák, že jsem připustil, aby se tak rozhodla. Že mi nedošlo, co se jí honí hlavou a včas ji nezarazil. Že jsem během těch dvou týdnů našeho odloučení nepochopil, co k ní ve skutečnosti cítím. Je to bláznivé, nemístné, ublíží jí to.

Jenže ona té přivedla zpátky, Kaspare, ozval se ten hlas. Našla tu část tvého já, kterou znávala tvoje matka, a vytáhla ho na povrch.

Jenže co jsem ve skutečnosti zač?

Na to mi hlas odpovědět nedovedl.

Díval jsem se na její drobné tělo a cítil provinilost. Ublížil jsem jí, ale nejhorší ze všeho bylo, že jsem jí nedokázal povědět proč. Věděl jsem, že k tomu nikdy neseberu odvahu, a takhle se to Violet dozví nejhorším možným způsobem: až se osud začne naplňovat.

A dojde k tomu zakrátko. Neodvolatelně. Athenea má svou hrdinku, ať je to, kdo je to, ať se nachází, kde chce. Druhá se už brzy objeví tady.

S povzdechem jsem vylovil z kapsy zmuchlaný list a uhladil palcem temné skvrny, kde rukopis rozmazaly moje slzy. Matčin dopis. Jeden z těch dvou.

 

Má nejmilejší Beryl…

 

Nemusel jsem ho číst, protože jsem věděl moc dobře, co se v něm píše. Rozkládal a skládal jsem ho už tolikrát, že se v jeho ohybech nadělaly trhlinky. Mně šlo o ten druhý, který jsem vytáhl ještě pomačkanější z toho prvního a uhladil si ho na ohnutém koleně.

 

Můj milovaný synu Kaspare,

toto je varování, drahé dítě: za týden odjíždím do Rumunska a nechci odjet, aniž Ti svěřím, co vím. Radím Ti ale, abys to nečetl dříve, dokud to nebude nutné. Pokud je všechno v pořádku, neobracej prosím stránku. Vím, že jsi dost moudrý a poctivý, abys mou prosbu vyslyšel.

 

Tenhle dopis se mi dostal do rukou onoho dne, kdy zemřela. Poprvé jsem otočil tu stránku tehdy, když mi otec předal dopis určený Beryl – ten, který jsme všichni tak láskyplně uchovávali.

Tenhle dopis je pouze jedním z páru, sdělil mi otec to ráno poté, co jsem strávil noc s Violet. Je načase, aby sis přečetl i ten druhý. A pak mi to pověděl. Všechno. Proč se nemůžeme jeden druhého dotýkat. Proč mě posílá do Rumunska.

Tehdy jsem bral schody po dvou, vběhl do svého pokoje, kde se mi komorné začaly omlouvat, uklánět a prachovky jim padaly z rukou, jak uhýbaly před mým hněvem. Strhával jsem bílé povlaky ze všeho kolem, dokud jsem nenašel ten druhý dopis. Vrhnul jsem se s ním na neustlanou postel, kde jsme ještě před pár hodinami leželi s Violet, a přečetl si ho. Slyšel jsem přitom údery jejího srdce z vedlejšího pokoje – křečovité a nepravidelné, ne pokojné jako obvykle.

Ten dopis všechno od základu změnil, když mi došlo, že Violet není cena pro vítěze ani zářez na pažbě, který můžu později pustit z hlavy. Že je to bytost, jíž si musím vážit a kterou mám chránit. Ten dopis mi zpřevracel svět naruby.

Tu druhou část psaní jsem si vzal s sebou do Rumunska spolu s posledním dopisem pro Beryl. Zpíjel jsem se tam do němoty. Utápěl svoje smutky v alkoholu. Sobecky jsem doufal, že Violet moje city opětuje, i když pro ni by bylo mnohem I lepší, kdyby to radši neudělala.

Vrátil jsem se a zatoužil ji zase vidět, jenže mě rozptýlil a zdržel ten ples a politické debaty, když se ta zpráva začala šířit královstvím. Zpráva, která zpečetí tolik osudů.

Našli ji. První hrdinku. Hrdinku Čaromocných.

Athenea zavřela své hranice, a přitom tvrdila, že se nic neděje. A přece se na plese nemluvilo o ničem jiném. A taky…nikdy nezapomenu na otcův výraz, když zaťal tesáky do Violetina krku. Nikdy.

Ten medailon jsem jí chtěl věnovat na rozloučenou. Chtěl I jsem ji původně nechat odejít, ale nedokázal jsem to. Ne poté, I co mi otec bez zdráhání vysvětlil, co moje city k ní obnášejí.

Nemůžu ji nechat jít. A nemůžu jí zlomit srdce.

Po chvíli mi došlo, že tady nedokážu sedět a poslouchat, jak I ze spánku oddychuje. Vstal jsem, zmuchlal oba dopisy do kuličky, schoval ji do kapsy a vydal se pryč. Ostatní na mě v duchu volali, ale nepřiměl jsem se jim odpovědět.
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Violet
Dneska to tady v lese žije, pomyslel si. I když tohle slovo asi není nejvýstižnější.

Vyhnanci i zabijáci vyklidili pole, když před plesem Ad Infinitum začali území prohledávat hlídky z Varnley. Rada přinejmenším na pár dní zapomněla i na plán Michaela Leeho na záchranu dcery. Na pořad dne se dostaly pověsti a legendy. Proroctví.

Povzdychl si. Dvojí život ho vyčerpával. Byla úleva kráčet lesem volně, ne se jím plížit jako postava v plášti, jíž už se děsili všichni místní tvorové.

Bytost, jakou býval v mladších letech, zmizela neznámo kam. Zatoužil stát se vyhnancem z mladické rebelie, hnal ho odpor vůči autoritě, jenže účinek byl opačný. Stal se přesně tím, před čím se snažil utéct. Dospělým, jenž se podřizuje mocným.

Kolem nohou mu prokličkoval králík, ale on ho nechal běžet. Předtím se napil z laně a teď byl sytý.

V duchu se zapřísahal, že dny, kdy pobýval v katakombách a močálech, jsou sečteny. Už ho nebavilo mstít se zabijákům či lovcům, na které v lese narazil.

Uvažoval. Byl přesvědčen, že Michael Lee už si pro svou dceru co nevidět přijde. Drželi ji tu už celé měsíce, a tahle doba byla ideální k útoku na království, čelící osudu v podobě příchodu hrdinek. Violet Leeová možná zapomněla, nicméně ona zapomenuta nebude.

Domov je pro ni nejlepší místo k životu.

Jenže ona nikdy neodejde. Nevzdá to. Jak by mohla? Celý ten skrytý svět má teď nadosah. A málem se k němu připojila.

Jenže Varnley se teď pro ni stane peklem na zemi.

Stará část lesa ustoupila nové a postava v plášti – tentokrát bez pláště – před mýtinou zpomalila. Věděl, že ho uslyší, takže k ní v duchu promluvil hlasem, který tak dobře znala.

Odpusť mi, Děvenko. Prosím.

 

Odpusť mi, Děvenko. Prosím.

Prudce jsem se posadila. Vzduch mi hrůzou vyletěl z plic a nechal můj hrudník bolestivě bez kyslíku. Otevřela jsem oči, a zdráhavě do nich nechala proudit jitřní světlo, hleděla jsem na scénu před sebou.

Kaspar. Je to Kaspar.

Deset párů znepokojených očí mě sledovalo, jenže já vnímala pouze jediné. Ty smaragdové, patřící postavě, která přicházela z lesa k ostatním.

To přece nemůže být on. Jak by mohl?

Kaspar tam stál bez pláště, ruce zabořené v kapse černé bundy, límec vyhrnutý. Proklouzl kolem ohně a nikdo mu v tom shonu nevěnoval pozornost… nikdo s výjimkou mě. Ostatní zhášeli oheň nebo sbírali prázdné plechovky od piva… nikdo si mě nevšímal, jen Růže. Její oči se mi propalovaly do zad.

Kaspar nemůže být ten netvor v plášti. To není možné.

Myšlenky se mi rozběhly jako o závod, ale srdce se k nim nepřidalo. Zoufale sebou škublo. Ten hlas jsem přece znala. Řekl mi Děvenko.

Tak mi nikdo jiný neříká.

A pak se ozvalo moje racionální já. Vždyť jsem viděla Kaspara i tu postavu v plášti v jedné místnosti – dokonce vedle sebe, tehdy před odjezdem do Londýna. To přece nedává smysl.

Třeštila jsem na něj oči, když se přikrčil vedle pozůstatků ohniště.

„Nezírej tak, Děvenko. To se nesluší.“

Věděla jsem, že v mém pohledu cítí obvinění, ale čekala jsem, že se aspoň zatváří zmateně… nebo jinak, že pochopí můj hněv a jeho oči mě začnou prosit o odpuštění… Ale nic takového jsem v nich nenacházela. Pokrčil rameny, úsměv mu vymizel z tváře a vydal se za Alexem a Charliem, kteří už zamířili pryč od tábora.

Sledovala jsem, jak odchází, a zároveň jsem za ním vnímala odraz postavy v temném plášti, nesoucí v náručí napůl obnaženou dívku. Z hrdla jí kapala krev.

Přes oči mi přelétla zlatá šmouha a já zavrtěla hlavou, abych se toho mžikání zbavila. Když se mi pohled zase ustálil, spatřila jsem Růži, jak si přehazuje plášť přes ramena a spěchá za ostatními. Zhluboka jsem se nadechla, vyhnala si jméno té mrtvé dívky z hlavy a vydala se za nimi.

Proboha, jen ať to není Kaspar.

 

Posledním namáhavým krokem jsem vyšla z lesa na Varnovu vyhlídku – nevysoký pahorek s mohutným balvanem na vršku. Země tu byla porostlá vřesem, který teď ráno pokrývala jinovatkou. Křupala mi pod nohama, ale jak slunce vystoupalo nad obzor, postupně tála. Světlo klouzalo kolem balvanu, který byl dvakrát vyšší než širší a vrhal dlouhý stín. Do jeho boku byly vytesané prohlubně, zřejmě otvory pro ruce a nohy.

Kaspar trochu ucouvl, odrazil se a skočil. Jediným plavným pohybem se ocitl na vrcholku balvanu a samolibě shlížel dolů, jako by pohledem vyzýval ostatní, ať to zkusí taky.

Alex se zasmál a napodobil ho, vyskočil čtyřikrát výš, než sám měřil, a připojil se k němu. Ostatní je pohotově následovali, jen Cain se tvářil pochybovačně a rozhodl se radši pro lezení. Mě vybídl, ať se vydám za ním.

Nejistě jsem přistoupila k balvanu. Nebála jsem se, že dostanu závrať nebo že spadnu, jen toho, že se zesměšním. Rozepnula jsem si plášť a odložila ho na zem vedle batohů. Jen by mi překážel. Věděla jsem sice, že budu v džínách a tričku mrznout, ale plášť byl příliš zřasený, aby se v něm dalo šplhat po skále.

Zastrčila jsem špičku do prohlubně. Cain se povzbudivě usmál a začal se sám soukat vzhůru. Ukazoval mi přitom, kde je nejlepší se chytit. Když byl nahoře, sklonil se a podal mi ruku. Ráda jsem se jí chytila. Jediným škubnutím mě přitáhl na plošinu a pomohl mi vstát.

Vyhlídka byla opravdu nádherná. Na východě stálo slunce zatím jen nízko nad obzorem a jeho oranžová koule plula těsně nad hladinou Severního moře a ústím Temže. Voda se zatím zdála černá, ne modrá. Nad třpytivou předzvěstí denního světla se klenula blankytná obloha bez jediného mráčku. Sledovala jsem, jak se nedaleko odtud Temže zakusuje do vnitrozemí a klikatí se mokřinami, které později ustoupí borovým lesům. Ty pak u prvních nízkých kopců vystřídaly majestátní holé duby, táhnoucí se až k pruhu světlejší zelené a bílé kolem sídla Varnley. Odsud jsme z něj viděli pouze nejvyšší věžičky.

„Nádhera, co?“ ozvalo se za mnou.

Nemusela jsem se otáčet, abych věděla, kdo promluvil. Stál nepřirozeně blízko… tak blízko, že jsem se ho neodvažovala dotknout. „Něco se děje, viď?“ zamumlala jsem. „Něco špatnýho.“ Nespouštěla jsem přitom pohled ze zářícího kotouče nad vodou.

Kasparův chlad jako by trochu roztál. „Ne.“

„Nelži.“ Suše jsem se zasmála. „Tohle ti moc nejde.“

Nastalo ticho. Když se Kaspar sklonil k mému uchu, cítila jsem zamrazení v zádech. „Slyšelas, co říkal můj otec o odpovědnosti.“ Nebyla to otázka. „A ty dobře víš, že jsem zodpovědný za osud království.“ Polkla jsem. „A nerad bych mu vládl sám, Violet.“

Srdce mi poskočilo a hned jsem ho za to proklela. Bála jsem se, že to Kasparovi neunikne.

„Chtěl bych, aby vedle mě seděl na trůně někdo, kdo pozná, když lžu. Kdo při mě bude stát a kdo mě zná třeba i z té nejhorší stránky. Jenže co chci já a co patří k mým povinnostem, jsou občas dvě různé věci a –“

Prudce jsem se k němu otočila. „Co je tvoje nejhorší stránka?“

„To ty přece víš, Děvenko. Vidělas to sama.“

„Ne,“ vydechla jsem.

To přece nejde. To nemůže být on.

„Už nějakou dobu jsem cítil, že se mi někdo probírá myšlenkami, a když mi Fabian řekl o tvých snech, všechno do sebe zapadlo,“ pokračoval nezaujatě. Neznělo to, jako by se mi svěřoval s něčím naprosto neuvěřitelným. „To nemohla být náhoda, vzhledem k tomu, že máš v sobě moji krev. Koneckonců se vyskytly případy, kdy dampýři dokázali vstupovat jiným do mysli.“

Jeho vysvětlení šlo mimo mě. Dokonce jsem ho ani neopravila – že tyhle sny mě začaly pronásledovat už předtím, než jsem se stala dampýrkou.

To není možné. Kaspar… Kaspar, kterému jsem se naučila důvěřovat, pro něhož jsem se chtěla vzdát svého lidství, nemůže být ten krutý vrah, potulující se zdejšími lesy jako vyhnanec. Ta zrůda přece není vampýrský princ a dědic trůnu. Ale když mi to běželo hlavou, spatřila jsem před sebou bezvládné tělo dívky na pouti s popelavou pletí, které se tolik podobalo tělu ubohé dívky z katakomb.

„Ne,“ hlesla jsem.

„Ty mi nechceš věřit, viď, Děvenko?“

Zavrtěla jsem hlavou a ucouvla.

Sklopil oči ke skále. „Byl bych rád, kdyby ses konečně vyrovnala s myšlenkou, že jsem vampýr, a přestala se tvářit, že to tak není.“

Ucouvla jsem ještě o krůček. „Nezahrávej si se mnou, Kaspare.“ Nezahrávej si s mým srdcem.

„Nic takového nedělám.“

To byla poslední věta, kterou jsem uslyšela, než jsem ztratila půdu pod nohama. Zavřískla jsem a chytila se nějaké ruky, ruky zjizvené pestrobarevnými čarami, která se ke mně natáhla pro pomoc. Jantarové oči se krátce zabodly do mých – a pak jsem se zřítila z vyhlídky a Růži strhla s sebou.

Ten náraz nebyl tvrdý ani bolestivý. Dopadla jsem měkce naznak do vlhkého vřesu, a ani jsem si nevyrazila dech. Růže už byla na nohou a budila dojem, že ani jí se nic nestalo. Opatrně jsem se zapřela rukama a ucítila, jak mi předloktím vystřeluje ostrá bolest, jako by mi někdo páral zápěstí nožem. Opřela jsem se o druhou ruku a přinutila si to místo prohlédnout.

Po předloktí se mi táhl zubatý šrám až k lokti. Byl celý špinavý a štípalo to, jako by mi někdo na tu ránu nalil ocet.

Zrovna jsem se neohrabaně vysoukala na nohy, když mě Růže popadla za zdravý loket a začala táhnout pryč s takovou vervou, až jsem klopýtala o trsy trávy. Kdyby mě nepodpírala, dávno bych upadla, ale jí jako by nevadilo, že na ní spočívám celou svou vahou. Zavolala něco přes rameno na Fallona v jejich řeči. Když jsme oběhly kámen, otočila jsem se.

Vampýři už byli dole, ale nezdálo se, že by se o nás dvě zajímali – ani se po nás nepodívali. Tak proč ta naléhavost? Jenže Růže mě mlčky táhla dál a neodvážila se promluvit dřív, dokud jsme se neocitly u hromady kabátů.

„Stiskni si kůži proti lokti,“ vybídla mě a ukázala na to poraněné místo. Poslechla jsem ji. Přejela mi prstem po ráně, takže to začalo pálit ještě víc.

Něco si přitom mumlala a z ruky se jí začala řinout chladivá voda, která mi ránu omývala. Zamrkala jsem bolestí, když mi do ní pronikla, a zatínala jsem prsty v marné snaze bojovat s bolestí.

„Tos byla ty? Kvůli tobě jsme spadly do měkkýho?“ zeptala jsem se. Prsty mě brněly, ale pokoušela jsem si toho nevšímat.

„Ano,“ odpověděla prostě. Paží mi projelo obzvlášť bolestivé bodnutí.

Procedila jsem poděkování skrz zaťaté zuby. Pořád jsem nechápala, jak mohla ta dívka tak pohotově zareagovat. To stála blízko nás? Slyšela, co mi řekl Kaspar?

Nebylo mi příjemné pomyšlení, že by Růže mohla vědět, jak to my dva spolu máme, i když já to teď sama nevěděla – jestli on je opravdu ta postava v plášti, pak už se v tom vůbec nevyznám. Jak by mohl? Vždyť stál vedle mě, když jsme toho zahaleného muže viděli před odjezdem do Londýna! Ale v mysli už mi hlodal červíček pochybnosti. Proč by to o sobě tvrdily, kdyby to nebyla pravda? A ten podivín v plášti v hale mohl být kdokoli.

Minuty ubíhaly. Brnění sílilo. Jako by se mi do paže zabodávala jedna jehla za druhou. Naštěstí mi to tolik nevadilo, protože rána tím zásahem aspoň přestávala krvácet.

Ta nejdůležitější otázka zněla: dokážu mu odpustit? Vždyť během těch nočních toulek bez ustání zabíjel. Vyhnance a zabijáky v zájmu království, ale mně z hlavy pořád nešla ta zmučená dívka z katakomb. Jmenovala se Sarah. Jenže odpověď na tuhle otázku jsem už znala. Nadále se mi to hnusilo…, ale moje srdce mu už odpustilo bez porady s rozumem.

Co to ze mě dělá? To, co provedl jí, bylo horší, než co Ilta provedl mně. Zabil ji.

„Míváš sny o postavě v plášti, viď, Violet Leeová? A slyšíš vnitřní hlas,“ ozvalo se vedle mě. To oznámení mě tak překvapilo, že jsem se Růži vytrhla. Když mi došlo, co mi právě řekla, ucouvla jsem od ní tak prudce, až jsem se drcla zády o balvan.

„Jak to víš?“

Usmála se. Nevyznělo to jako chlácholení. Bylo v tom něco zlověstného, jak by mi dávala najevo, co všechno ví. Jenže oči ji zradily. Zračil se v nich stejný strach, jaký jsem cítila v hloubi duše já.

Náhle ke mně přiskočila a oběma rukama mě popadla za zraněnou paži. Překvapeně jsem sklopila oči k místu, kde mě držela, a užasla jsem… po ráně najednou nebylo ani stopy. Moje pokožka byla úplně bez poskvrnky, jako by se mi vůbec nic nestalo. Zdráhavě jsem zvedla oči k jejímu obličeji.

„Ty nemáš ani nejmenší ponětí, co se děje, Violet?“ Její vyrovnaný nečitelný výraz byl tentam a nahradila ho směs pocitů – strach, zoufalství a naléhavost, které sálaly z jejích mandlových očí i rozevřených rtů.

„Co?“ vydechla jsem.

Uvolnila stisk a ucouvla ode mě. „Před osmnácti lety přišlo na svět v londýnské čtvrti Chelsea v rodině úspěšného politika druhé dítě. Tu noc byla skupina mladých vampýrů na Jovu ve Westminsteru. Mezi nimi byl i Kaspar Varn. Ten té noci poprvé uslyšel hlas, který ho pak pronásledoval dalších osmnáct let.“ Odmlčela se a ucouvla ode mě ještě o krůček. Nic jsem nenamítala. Nebylo co. „Od chvíle, kdys ho uviděla, jsi začala slýchat hlas i ty. A začala jsi mít živé noční můry.“

„Přestaň.“ Opřela jsem se zády o balvan, jako bych doufala, že mě ten kámen spolyká.

„To dítě jsi byla ty, Violet Leeová, a Kaspar je postava z tvých snů a tvůj hlas, stejně jako ty jsi jeho hlasem.“

Zpod přimhouřených víček sledovala, jak se tvářím, stejně jako včera v noci sledovala Kaspara. Postřehla jsem, jak za námi vychází slunce, jak se noří zpoza balvanu.

„Lžeš.“

„Já nelžu, Violet Leeová.“

Zaťala jsem prsty do prohlubní v kameni. Té záhadě s postavou v plášti bych ještě věřila. Ale jak bych mohla být hlasem v jeho mysli, a nic o tom nevědět? Osmnáct let? Celý svůj život?!

„Lžeš. Přece bych věděla, kdybych byla jeho hlas.“

Růže si povzdychla. „Tak promlouvá tvoje podvědomí. Ty nemáš tušení, že tvoje mysl je s jeho myslí spojená, a on netuší, že je to i naopak. Kéž by to byla lež, Violet Leeová.“

Hlas se jí soucitně vytratil, ale její lítost jako by uhasila moje zjitřené city. Složila jsem hlavu do dlaní.

„Proč mi to říkáš?“

„Protože už není čas.“

„Čas na co?“ Zvedla jsem oči k jejím, zlatavým a překypujícím soucitem.

„Svobodně se rozhodnout.“

„Jak to myslíš?“ vyhrkla jsem. Zase to slovo. Rozhodnout.

Sklopila oči k zemi a promluvila. „První hrdinka je opravdu vznešené krve, Violet. A není mimo dosah dvora Atheney, přestože jako hrdinka ční vysoko nad králi i šlechtou.“

Včera večer neměla důvod se uklánět.

„Ty se zapomínáš, Růže! Nacházíš se v přítomnosti příslušníků královských rodů.“

„Její babička, která byla celou její rodinou a nejbližší bytostí, zemřela, takže ona je teď poslední svého rodu. A její povinností je probudit další hrdinky.“

 

Její rodina i blízcí, její krov,

na nevinné nejdřív čeká rov.

 

„Stručně řečeno, Violet, První hrdinka je posledním kvítkem podzimu,“ pravila Růže.

 

Ten symbol krásy, poslední svého rodu,

podzimní kvítek, bohyně bez průvodu.

 

„Ty,“ zašeptala jsem. „Ty jsi První hrdinka.“

Přikývla. Asi minutu jsem na ni tiše zírala, než jsem se přiměla zavřít oči a proklínala sama sebe za svou nedovtipnost. Přece to bylo tak zřejmé. Celou dobu jsem to měla před očima.

„Ale proč jsi to nepřiznala hned? Proč jsi lhala?“

„Protože… protože…“ Propletla si prsty dohromady. „Protože je mi souzeno přivést na tuhle cestu i další. Tady. Teď.“

„Je mou povinností postarat se, abys umřela dřív, než se tvůj osud naplní… Nemáš na vybranou, Violet Leeová. Co ti zbývá?“

Jak se mi hlavou mihla Iltova slova, ucítila jsem něco jako smíření. Nechala jsem hlavu pomalu klesnout na kámen a zabořila si ruce do vlasů.

„Ty víš, proč jsem tady,“ pronesla Růže měkce.

Druhá hrdinka se objeví mezi vampýry. To znamená, že hrdinka Čaromocných ji přijde hledat k nim, a pak…

„Ale v Proroctví se říká, že musejí umřít dva nevinný. Jeden je můj bratr Greg, ale kdo je ten druhej?“

„Královna Carmen.“

„Jenže já nejsem vampýrka,“ zamumlala jsem do tmy za stisknutými víčky.

„V Proroctví se ani netvrdí, že by Druhá hrdinka musela být vampýrka. Praví se v něm, jen že se najde mezi vampýry. Musíš to být ty, Violet. To ty se musíš stát Druhou hrdinkou a naplnit proroctví. Už brzy.“

Ranní jinovatka kolem nás rychle tála, ale ke slunci se už blížily černé mraky, které hrozily deštěm. Zírala jsem do nebe a snažila se uklidnit.

„Já to nechci. Nechci se na tom podílet. Já o temnejch bytostech vůbec nic nevím, Růže.“ Na to, jak se ve mně všechno vařilo, jsem odpovídala podivuhodně vyrovnaně. „Před pár měsícema jsem ani nevěděla, že tenhle svět existuje. Nemůžu se podílet na něčem takovým.“

„Nemáš na vybranou.“

Tak už se probuď, Violet Leeová! Nemáš na vybranou. Nikdy jsi neměla! Když se někdo zaplete s temnými bytostmi, už není pánem svého osudu. Nikdo!

Odhrnula si z čela několik pramínků a otočila se tak, aby na mě viděla. „Jestli se rozhodneš Proroctví nevyslyšet, Violet, tvoje dva světy se navzájem zničí a většina téhle dimenze zanikne.“

Pohodila hlavou, jako by si ji zkoušela vyčistit. „Hřích tvého otce vypluje na povrch, a pokud ho nepřiznáš a nepožádáš vampýry o odpuštění, tvá rodina zemře rukama toho, koho miluješ.“

Ale já ho vypátrám a vyřídím si to s ním. Zabiju všechny, které ten šupák miluje, vysaju jeho děti, znásilním jeho dcery, přiměju toho bezcitnýho ďábla, aby trpěl!

Tajná schránka v mé mysli se roztřásla. Její pečeti praskaly.

„Nemám na vybranou,“ zašeptala jsem. Nohy se pode mnou podlamovaly.

„Kdybych ti mohla poskytnout čas, Violet Leeová, udělala bych to. Ale nemůžu. Je mi to tak líto…“

Když promluvila, zadívala se přese mě na stromy a věže Varnley, a ještě dál. Jako by se soustředila na blikající oranžovou tečku kdesi na vzdálených kopcích. Vlevo se objevila další, větší, zdánlivě ještě blíž.

„To jsou světla majáků,“ pronesla a váhavě vykročila kolem kamene. Sledovala ty tečky, jako by ji jejich záře uhranula. „Vědí, že jsem tady. Musím už jít.“

Ucouvla ode mě. Vzápětí její výraz zjemněl, znova ke mně přiskočila a nezvykle silně mi stiskla ruku. „Neprozrazuj jim, kdo jsi, dokud ode mě nedostaneš znamení. Ale můžu ti dát už jen pár hodin normálního života, ne víc.“

„Pár hodin na co?“

Horečnatě se ohlédla přes rameno a pak mě vzala za ruce.

„Abys uposlechla své srdce.“

A co když je to někdo, koho znáš?

Tak to ať je k ní osud milosrdný.

Růže se otočila a vydala se k lesu. Oči upírala na Fallona. Kaspar těkal očima od jednoho Čaromocného k druhému. Pak se otočil a zadíval se nad vrcholky stromů, kde se rozblikal třetí maják.

To je všechno? Nic víc už se nedozvím?

Když se Růže přiblížila k dalším členům výpravy, hodila si plášť přes ramena. Vydala jsem se pro svůj kabát. Z kapsy mi něco vypadlo – ten magazín, který mi dala včera. Sehnula jsem se pro něj a zastrčila ho zpátky.

Růže s Fallonem si uprostřed skupinky vyměnili pár vzrušených slov. Pak se princ z Atheney obrátil na Kaspara a něco mu v krátkosti vysvětlil. Než stačil kdokoli cokoli říct, Růže se uklonila – naposledy –, oba si přehodili kápě přes hlavu a zmizeli v zavíření černé látky.

Nikdo nepromluvil. Na tvářích všech vampýrů se usadil výraz hluboké nevíry, jaký jsem měla zřejmě i já, ale z jiných důvodů.

Temná hrdinka? Jenže na pochyby nebyl čas. Žilami už mi proudil adrenalin a já v sobě cítila podivné odhodlání. Nedovolím, aby osud zničil ty, na kterých mi záleží.

Kasparovy oči přejížděly mezi majáky a místem, kde před chvílí stáli oba Čaromocní. Oči mu zbělely a já si všimla, jak usilovně přemýšlí. Jeho rty opakovaly znova a znova slovo majáky. Jeho pohled klouzal po podzimním vřesu, jako by v něm hledal odpovědi. Po chvilce se zatvářil vyrovnaněji, jako by konečně pochopil. Skoro mě bolelo sledovat, jak si prohrabává vlasy, jak zatíná ruce v pěst a naposledy opakuje: Majáky.

„Byla přímo tady,“ vypravil ze sebe s naprostou nevírou v hlase. „Oklamali nás. Rada už to teď ví. Ale proč se sem dostavila? Zrovna teď?“

„Přišla hledat Druhou hrdinku,“ ozval se netrpělivě Alex. Zamračil se na svého přítele a pak se jeho pohled k mému úžasu přesunul ke mně. „I ona má své povinnosti, stejně jako ty, Kaspare.“

Ten ho ale zřejmě neposlouchal, jelikož už začal vysvětlovat ostatním, že je třeba vyrazit na zpáteční cestu. Otočil se ke mně.

„Ty jdi s Violet, Caine. Snažte se přidat do kroku. Dohlídni na ni.“

Chtěla jsem se bránit, že na mě přece nemusí nikdo dohlížet, ale Cain mě předešel. „Proč se vracíme? Sotva vyšlo slunce. Kvůli čemu tak spěcháme? Stejně s tím nic nenaděláme. Otec to nějak vyřeší.“

Kaspar si povzdychl. Jeho duhovky zůstávaly kouřově bílé – tenhle odstín mě děsil ještě víc než rudá nebo černá, protože zbavoval jeho pohled veškerého náznaku lidskosti. „Ty si nemůžeš pamatovat, co se stalo naposledy, když se rozsvítily majáky, bráško. Ty svítí, jenom když se děje něco zlého. Svolávají nás ke dvoru. Za chvíli se kolem paláce shromáždí všichni poddaní a budou chtít znát odpovědi na svoje otázky ohledně Proroctví. Odpovědi, které jim nemůžeme dát.“

Cainovy oči zalétly k oranžovým světlům v dálce. Zavřel pusu a mlčky přikývl.

Kaspar ji naopak otevřel, jako by chtěl ještě něco říct. Srdce se mi sevřelo – dílem strachem, dílem nadějí. Vzápětí si to rozmyslel a otočil se zase k bratrovi.

„Dávej na ni pozor,“ připomněl a s Alexem vyrazili do lesa.

Poklesla jsem na duchu. Mohla bych tady trčet celé hodiny a stejně by se mi nepovedlo vyrovnat s tím, co se během posledních čtvrthodinky seběhlo. Ale tolik času mi už ani nezbývalo. Ostatní už mizeli mezi stromy, a tak na mě Cain pohlédl a nadhodil si na zádech Alexovu kytaru.

„Nevadilo by ti běžet? Je to z kopce. A mám pocit, že by byla škoda nechat si to ujít.“

Pokrčila jsem rameny, dopnula si kabát a zastrčila magazín hlouběji do kapsy. Cain po několika krocích přešel do klusu a já ho následovala. Mezi stromy pak ještě zrychlil. Napadlo mě, že nanejvýš v půlce cesty budu při tomhle tempu vyřízená, ale neměla jsem sílu ani čas se tím zabývat.

Mozek mi splašeně předbíhal nohy. Jsem Temná hrdinka. Nezáleží na tom, jestli tomu dokážu uvěřit, nebo ne. V sázce je až příliš, abych na to nebrala ohled.

Hodiny. Mam jen hodiny. A netuším, jak s nimi naložit. Jsem vydaná na milost a nemilost Čaromocným a Růži Podzimu. Nevím nic o tomhle světě, o jeho dimenzích, o vampýrské politice, a přesto nemůžu připustit, aby se naše světy navzájem zničily.

Za pár hodin svolají majáky na Varnley celé království. Rozšíří se zpráva o První hrdince a všichni se začnou zajímat o Druhou.

O mě.

 

Když jsme se vynořili z holého, už téměř zimního lesa, stékal mi pot po tvářích. Kolem nás se kupily shrabané hromady dějícího listí, a to daleko od vchodu do sídla. Přišlo mi, jako by země už nikdy neměla být barevná a přinášet oku potěšení.

Ale nakonec mě překvapilo něco jiného. Na příjezdové cestě stály seřazené desítky sloužících v dokonale upravených livrejích, které kontrastovaly s bezbarvostí a všudypřítomným rozkladem. Mezi nimi se tyčili i disciplinovaní komorníci v bílých rukavičkách, s tvářemi zarudlými v ranním slunci.

Cain se propletl mezi služebnictvem a pokusil se ho zahnat dovnitř, ale odpovědělo mu jen pár nepřítomných úklon. Všichni napjatě hleděli k vrcholkům stromů. Když jsem přišla blíž, zaslechla jsem útržky vzrušených vět.

„První hrdinka… tady na Varnley… z Atheney…“

Jedna komorná mě zahlédla a šťouchla do svých dvou kamarádek. Poznala jsem ji – byla to Annie. Okamžitě se narovnala a vzdorovitě se na mě mračila. Nedokázala jsem se na ni dívat. Popoběhla jsem a srovnala krok s Cainem.

„Zírají na majáky,“ vysvětlil mi. „Není s nima rozumná řeč. Radši pojď.“ Nechal služebnictvo být a prošel přede mnou otevřenými dveřmi do haly. Tam shodil z ramene Alexovu kytaru a otočil se ke mně.

„Jdu najít někoho, kdo mi sakra vysvětlí, co se to tady děje. Ty bys radši měla jít k sobě do pokoje.“

Přikývla jsem, i když jsem neměla v úmyslu ho poslechnout. Sotva zmizel, vyběhla jsem schody po dvou a vběhla do Kasparova budoáru. Už na prahu se ukázalo, že je prázdný. Srdce se mi sevřelo zklamáním.

Váhavě jsem vešla dovnitř. Dveře se za mnou přibouchly a já sebou trhla. Jako vždycky mě tu znervózňovaly až příliš věrné pohledy krále a královny, které nesmrtelně zvěčnil portrét nad krbem. Zachvěla jsem se. Tenhle pokoj nevyhlížel přívětivě. Kdyby dřevěné obložení mohlo být prokleté, pak bych se vsadila, že zdejší to schytalo pořádně.

Většina nábytku kromě postele byla stále zakrytá bílými povlaky proti prachu, což jí dodávalo přízračný nádech. Byl tu průvan – francouzská okna na balkon zůstala otevřená, a záclony povívaly ve větru a vpouštěly dovnitř dopolední slunce. Několik paprsků žíhalo dřevěnou podlahu. Došla jsem k balkónovým dveřím a zastavila se v nich. Čekalo mě další zklamání. Kaspar nebyl ani tam.

Vrátila jsem se dovnitř. V hlavě se mi za hradbou strachu líhly další a další otázky. Jsem jen člověk, tak co proboha zmůžu? Opanovala mě sebelítost. Proč mě Růže opustila? Copak to nechápe? Já nikoho nemám. Nikoho kromě Kaspara, ale kde ksakru je, když ho potřebuju?

Právě tady, odpověděl mi hlas v hlavě.

Prudce jsem se otočila, až jsem se zapotácela a musela se přidržet záclon. Znělo to přesně jako –

Přihořívá, Děvenko, řekl ten hlas… můj hlas.

„Panebože,“ zamumlala jsem.

Ptala ses přece, kde jsem, ozval se znova.

Takže ty tvrdíš, že jsi Kaspar? zeptala jsem se opatrně v duchu.

Děvenko, já jsem Kaspar, zachechtal se. Vždycky jsem byl a vždycky budu. Na chviličku se zarazil. Přesněji řečeno jsem zředěný odraz jeho osobnosti, který máš od narození vtisknutý do podvědomí. Ale nemusíme zacházet do takových podrobností.

„Tys to celou dobu věděl?!“ vyštěkla jsem, když mi došlo, že pokaždé, když jsem se radila se svým podvědomím, jsem svoje starosti svěřovala přímo tomu zmetkovi Kasparovi. Bezva.

To ne, odpověděl. Jsem prostě ve tvé mysli. Dozvídám se všechno současně s tebou.

„Tak hele, zředěnej Kaspare, co kdybys pro změnu zmlknul?“ zeptala jsem se do prázdna. Přešla jsem k posteli a svalila se na ni. Nohy jsem nechala viset přes okraj matrace. Vzpomněla jsem si, jak jsem tady ležela naposledy s Kasparem, úplně nahá. Vykouzlilo mi to úsměv na tváři.

Ale rychle jsem vystřízlivěla. Nemohla jsem zapomenout na to, co jsem se právě dozvěděla. A měla jsem pocit, že se zblázním, jestli to rychle někomu neřeknu.

Ale když zpanikařím, k čemu mi to bude?

Skopla jsem si boty a stáhla ponožky. Byla jsem ráda, že otevřeným balkonem proudí dovnitř chladný vzduch. Položila jsem si hlavu na polštář a uvažovala o tom, že se půjdu po Kasparovi podívat, když můj pohled upoutal trojúhelníček papíru, vykukující zpod polštáře.

Překulila jsem se na břicho a opatrně ho vytáhla.

V mé ruce se ocitl pomačkaný, zežloutlý papír. Byly na něm rozmazané skvrny, asi od slz, a v záhybech už byl dost potrhaný. V místech, kde byl nejtenčí, prosvítalo zrcadlově obrácené písmo, pořízené týmž elegantním rukopisem. Užasle jsem ten vzkaz rozložila na posteli.

Teprve potom jsem zjistila, že jsou to vlastně dva listy papíru, popsané stejnou rukou a stejně podepsané, opatřené královským erbem pod jménem. Zvedla jsem ten horní. Byl už tak poničený, že písmo bylo sotva čitelné, ale když se mi podařilo rozluštit první řádek, zalapala jsem po dechu překvapením.

 

Má nejmilejší Beryl…

 

Zmateně jsem sklouzla očima k podpisu královny Carmen a odložila list stranou. Už zase se mi dostal do rukou… potřetí.

Zvedla jsem ten druhý papír. Taky byl pomačkaný a rozmazaný, ale ne tolik, tenhle papír byl silnější a páchl trochu plesnivinou, jako by byl dlouho někde schovaný. Z okraje mu visela nalomená vosková pečeť a na listu byly dva rovné záhyby, jak byl původně úhledně složený na třetiny.

Když jsem ho zvedla, povšimla jsem si, že je popsaný z obou stran, z jedné mnohem víc. Na řidčeji popsané stálo datum. Odpovídalo datu na dopise pro Beryl.

Po páteři mi přeběhlo zamrazení, když jsem zjistila, komu byl určený tenhle list. Kasparovi. Posadila jsem se na posteli a uhladila ho dlaní.

 

Můj milovaný syne Kaspare,

tohle je varování, drahé dítě: za týden odjíždím do Rumunska a nechci odjet, aniž Ti svěřím, co vím. Radím Ti ale, abys to nečetl dříve, dokud to nebude nutné. Pokud je všechno v pořádku, neobracej prosím stránku. Vím, že jsi dost moudrý a poctivý, abys mou prosbu vyslyšel.

 

Znova mě zamrazilo při rozhodování, jestli mám obrátit stránku. Ale Kaspar ji jistě obrátil, poněvadž pečeť byla porušená. A já nedokázala odolat zvědavosti, proč matčinu prosbu nevyslyšel.

Prostě to udělej, štěkl netrpělivě hlas z podvědomí. Prudce jsem otočila list.

 

Pokud jsi dostal můj dopis, Kaspare, znamená to, že už nejsem na tomto světě, a nemůžu Ti sdělit, co vím, a poskytnout Ti útěchu svého objetu Hluboce toho želím. Píšu tenhle list proto, že jsem udělala chybu. Měla jsem Ti to poradit už dávno. Ale chtěla jsem, abys byl šťastný, můj synu, a tak Těže všeho nejdřív prosím, abys mi tuhle slabost odpustil.

Zadruhé Tě prosím, aby ses nezlobil na svého otce, neboť hněv k němu jistě pocítíš. Vím, že Ti jeho slova nebudou dávat smysl, budou Ti připadat jako další jeho plané kárání. Přesto musíš pochopit, že to dělá jen pro Tvé dobro. Sama jsem ho požádala, aby se tak zachoval. Aby Ti předal tento list až ve chvíli, kdy bude zřejmé, že ho potřebuješ. On bude muset zvolit tu pravou chvíli, a Ty se na něj nesmíš hněvat. Je to Tvůj otec a dělá to z lásky k Tobě.

Než Ti objasním, co mě vedlo k tomuto varování, sdělím Ti ještě něco. Věř Eaglenovi a Arabelle – oni jsou zasvěceni do toho, co Ti tu chci napsat. A vito samozřejmě i Tvůj otec. Jen na mé naléhání si to nechávali pro sebe, ale až budeš chtít, ochotně zodpoví všechny Tvé otázky.

Abych Ti všechno dokázala vysvětlit, musím se vrátit tisíc let do minulosti, do doby, než jste se všichni narodili. Jednoho horkého léta jsme s Tvým otcem navštívili Atheneu, kde nás přijal mladý král Ll´iriad Alya Athenea se svou chotí, která právě čekala první dítě.

Dvůr Atheney byl živým místem, kde se setkávali nejvýznamnější filozofové, vědci a astrologové. Pro všech devět dimenzí představoval centrum kultury a pokroku. Jedním z těch oslavovaných myslitelů byl Nab’ial Contanal, jehož hvězda byla na vzestupu poté, co se proslavil Proroctvím o Temné hrdince a král nad ním převzal svou ochranu. Když nás dva představili, uchvátila mě jeho skálopevná víra, že muži i ženy můžou požívat stejného postavení i moci – to bylo tehdy velmi vzácné přesvědčení. Během mnoha večeří a plesů, kdy jsme sedávali vedle sebe, jsem mu vždy bedlivě naslouchala.

Jak už jsem se zmínila, bylo tehdy velmi horké léto. Když jsem se jednou vydala sama na procházku, postihla mě náhlá nevolnost. Contanal, který šel kolem, se mě ujal a nabídl mi, abych si šla odpočinout do jeho komnat, které mají okna na stinnou stranu paláce. Bylo to sice společensky nevhodné, ale přijala jsem – dodnes nevím proč.

V jeho komnatách jsem se dozvěděla tu nejpodivnější věc, jakou jsem v životě vyslechla. Contanal přecházel sem a tam a vzrušeně mi líčil svá vidění. Hrdinka nebude jedna – už teď píše nové verše o Druhé, jejíž srdce ho uchvacovalo.

 

Poprvé od chvíle, kdy se mnou Růže promluvila u kamene i Varnově vyhlídce, jsem si přestala připadat tak nejistá. Takže je to opravdu tak. Jsem hrdinka, o které skládal Contanal verše před tisícem let.

 

Pak mi vše začal dopodrobna líčit a v příštích letech jsem s obdivem shledala, že se nespletl v jediném detailu událostí, o nichž se mi tehdy ani nesnilo. Sdělil mi, že budu mít šest dětí – čtyři syny, dvě dcery. Sdělil mi jména, která vám dá váš dědeček, i přesná data vašeho narození. Ale zanedlouho jsem pochopila, že ho zajímá především mé čtvrté dítě. Syn.

Nikdy jsem nepopírala moc, jakou má osud, třebaže mi prorokova slova tehdy připadala neuvěřitelná. Nepředstírám, že rozumím způsobům Čaromocných a jejich zacházení s magií, ale jeho věštecký dar byl opravdu neobyčejný. Chtěla jsem si namlouvat, že si to jen vymyslel, i když hluboko v srdci jsem cítila, že mluví pravdu.

Upozornil mě, že mému čtvrtému dítěti vstoupí do života dívka – dívka obdařená, nebo možná prokletá, titulem Druhé hrdinky. Jejich životy se neodvolatelně propletou s osudy království, neboť čtvrté dítě bude dědicem trůnu. Ty, Kaspare. Contanal mi vysvětlil, že se tomu nemůžeš ubránit, protože postavení té dívky způsobí, že se budete neustále setkávat. Krátce řečeno, Ty a Druhá hrdinka jste spojeni.

 

Papír mi spadl na zem. Natáhla jsem se po něm. Tak proto. Tohle vysvětlovalo všechno. Proč to král nemínil připustit, abychom se s Kasparem dotýkali. Proč ho nabádal k zodpovědnosti – myslel tím synovu zodpovědnost k Hrdince. Proč byl Kaspar od návratu z Rumunska tak nesvůj… tehdy mu asi otec dal přečíst tenhle dopis. Můj hlas, moje sny… Kaspar, pořád Kaspar.

Pojí ho se mnou osud. Ale on to ještě neví.

Zmítaly mnou rozporuplné pocity. Nevěděla jsem, jestli mám být z té zprávy vzrušená, nebo vyděšená. Už zase jsem neměla na vybranou. Představa, že jsem byla odjakživa osudově propojená s někým, koho jsem ještě nedávno ani neznala a ještě před pár měsíci nenáviděla…

Jenže…

S neodbytným nutkáním jsem začala číst dál.

 

Vůči Tobě mi to nepřipadá správné. Vlastně je to jedna veliká nespravedlnost. Třeba tu dívku nebudeš milovat, třeba ji ani nepoznáš. Přesto musíš přijmout, co je ti souzeno, pro dobro království i dobro jejího srdce, ať už Tě ona bude milovat, nebo ne. Bude Tě potřebovat. Její poslání bude osamělé a nelehké. Musí mít vedle sebe někoho, komu může věřit. Je to Tvá povinnost, Tvá zodpovědnost.

 

A já ho potřebuju. Už teď ho potřebuju.

 

Avšak nic není ztraceno, mé drahé dítě. Dva lidé, které osud svede dohromady, se do sebe nejednou zamilují. A ta dívka bude mít spoustu skvělých vlastností… kdyby ne, nebyla by přece předurčena stát se hrdinkou. V mnoha směrech to může být Tvá výhoda. Pokud se ji rozhodneš pojmout za manželku a ona stane po Tvém boku jako královna, neobyčejně to politicky posílí Tvé postavení. Ať se ale rozhodneš jakkoli, table dívka bude součástí Tvého života. Zařiď se prosím podle toho co nejlépe, pamatuj na svou odpovědnost k ní, a všechno dobře dopadne.

Contanal zemřel dřív, než stihl zveřejnit zpěv o Druhé hrdince, a jeho dílo zůstalo nadlouho pohřbeno v archivech Atheney. Proslýchalo se, že ho zavraždil Extermino jen proto, aby se proroctví nikdy nenaplnilo, což mi připadá jako věrohodné vysvětlení. Vždyť Contanal byl relativně mladý a Čaromocní nejsou náchylní k nemocem. Každopádně jeho věštba o hrdinkách upadla na dlouhá léta v zapomnění a šířila se pouze ústně. Proto nevím s určitostí, jestli Tě tenhle osud skutečně čeká, nebo Tě mine. Ani ti nejmoudřejší učenci v tom dosud nemají jasno. Takže to zjistíme až ve chvíli, kdy se hrdinky objeví.

Soudím, že tou dobou nebudu mezi živými. Kdybych žila delší dobu, osud by mě pravděpodobně požehnal dalším, sedmým dítětem, ale v návštěvě u Pierrova klanu vidím jistou hrozbu. Proto jsem se rozhodla napsat Ti tenhle dopis. Ale Ty budeš žít dál, Kaspare. Netruchli pro mě ani pro dávnou minulost. Naši nejbližší umírají a časy se mění. Někdy je třeba obětí, pokud to zaručí lepší budoucnost pro všechny.

Osud se někdy pohybuje prapodivnými stezkami, nicméně dospěje ke konci své cesty teprve tehdy, zavládne-li klid a mír. Jsi hodný syn, Kaspare, nosíš v sobě šlechetnost svého druhu a jednou budeš mocným a spravedlivým králem. Neboj se budoucnosti.

Miluju Tě, dítě moje. V tomhle životě i potom.

Vroucně Tvá matka,

J. K. V. Carmen

 

Nechala jsem dopis spadnout do klína. Tak ona věděla, že umře. Věděla to celou dobu. Už když psala ten dopis Beryl, tušila, že se nedočká kamarádčiny odpovědi. Že už nezjistí, jak se daří Johnovi. Nestihne dát namalovat portrét celé rodiny. Jak vůbec zvládla jen tak sednout a napsat ten dopis Kasparovi? Rozloučit se s ním? Připadalo mi to nemyslitelné.

Ucítila jsem, jak mě zaplavuje respekt k té ženě. Zadívala jsem se na obraz, kde seděla se svým chotěm za zády. V koutcích úst jí pohrával vyrovnaný úsměv. Hleděla přímo před sebe – tehdy na malíře, dnes na Kasparovu postel. Ruce měla složené v klíně na nefritově zelených šatech a kolem krku jí visel šperk, který jsem teď měla já.

Zašátrala jsem ve výstřihu, abych nahmátla ten řetízek, a opatrně jsem vytáhla medailon zpod trička. Nechala jsem ho ležet na dlani.

„Vy jste věděla, že tam jedete na smrt, viďte?“ zašeptala jsem a přejížděla očima od skutečného medailonu k namalovanému. „Proto jste tenhle náhrdelník dala před odjezdem Kasparovi. Věděla jste, že ho dá Druhé hrdince. Mně.“

Rozložila jsem ten předchozí dopis. Hledala jsem v něm jeden řádek, který jsem si vybavovala. Po chvíli jsem ho našla, skoro na konci.

Popravdě řečeno hlavně nechci vystavit svého syna a dědice nebezpečí, které nám tam bezpochyby hrozí…

„Proto jste nechtěla, aby tam s vámi jel Kaspar. A tenhle dopis se ve skutečnosti nikdy neměl dostat k adresátce, že ne? Napsala jste ho jen proto, aby vás nikdo nepodezíral. Aby nikdo netušil, že víte, co vás v Rumunsku čeká.“

Sklouzla jsem pohledem ke královně na portrétu, jako bych čekala, že mi potvrdí správnost mého úsudku. Což samozřejmě nemohla. Byla to jen olejomalba.

Náhle mě něco napadlo. Ten dopis přece někdo otevřel a přečetl…, ale jak je to dlouho? Vypadal už hodně opotřebovaně. Jak dlouho Kaspar věděl, že má povinnosti vůči někomu jinému, a s ničím se mi nesvěřil? Já jsem mu poslední dobou dávala svoje city celkem otevřeně najevo. Jak to, že nic neřekl? Jak mě mohl nechat takhle trpět? Mým tělem zalomcoval hněv. Jak dlouho to chtěl ještě držet v tajnosti?

Co si stěžuješ? Záleží ti na něm, a teď se dozvídáš, že jste spojeni. Není to snad dobře? popíchl mě hlas z podvědomí.

Ty to nechápeš.

Musíš si na to jen zvyknout, to je všechno, ujistil mě hlas, jako by to opravdu bylo tak jednoduché.

Vtom se z balkonu ozval nějaký hluk. Polekaně jsem vyskočila, a když jsem za záclonou spatřila stín, nacpala jsem dopisy zpátky pod polštář.

Jednoho dne možná najdeš něco, proč stojí za to žít navěky.

Podívala jsem se na medailon na tričku. Ať se mi to líbí, nebo ne, Kaspar mi za to stojí. Vydala jsem se k balkonu, zastavila se na prahu a přidržela se rukama rámu dveří.

„Kdo byla ta postava v plášti dole v hale, než jsme odjeli do Londýna?“

Stál tam, opřený o kamenné zábradlí. Pod ním se na rodinných pozemcích srocovalo stále víc vampýrů a otáčeli hlavy k obloze.

Povzdychl si. „Valerian Crimson.“

S rukama za zády jsem se opřela o stěnu. Znělo to rozumně. Kdo jiný by mohl mít tak démonické oči, lačnící po krvi? Byla jsem naivní, pokud jsem předpokládala, že tam vidím osobu ze svých snů.

Opřela jsem si hlavu o dveře a nechala se laskat sluncem, které způsobovalo Kasparovi ošklivé zarudlé skvrny na obličeji i na rukou.

Měli jsme si toho tolik co říct. A přitom neexistoval způsob, jak to udělat.

„Ty sny ustanou, až se staneš vampýrkou,“ ujistil mě. „Vampýři nespí dost tvrdě, aby se jim něco zdálo.“

Ne že by se mi tím prohlášením neulevilo. Už jsem nechtěla ve snech vídat Kaspara z té úplně nejhorší stránky.

Přistoupila jsem k němu. Z paláce se hrnuli další vampýři, především muži, ve dvojicích a skupinkách, oblečení v barvách svých rodů. Na příjezdové cestě se občas objevila limuzína s kouřovými skly a komorníci běželi otvírat dvířka.

Všimla jsem si, kam se Kaspar dívá. Daleko na západě blikaly na obzoru dva majáky, blikaly jako dvojice opozdilců. Přesto působily zlověstněji. Svolávaly vampýry ke dvoru. Za pouhých pár dní se tu shromáždí kompletní rada i všichni poddaní.

Mně ale nezbývaly celé dny. Jen hodiny.

Pověz mu, že jsi Druhá hrdinka, vyzval mě naléhavě ten hlas. Pověz mu to hned teď.

„Takže mi odpouštíš?“ zeptal se Kaspar s nepatrným pousmáním.

Zavrtěla jsem hlavou a vrátila se v úvahách na zem. Podepřela jsem si bradu a lokty si opřela o kamenné zábradlí.

Zabručel až v hrudi, a přece to neznělo překvapeně. Poprvé jsem si všimla, že se převlékl do sváteční košile a kalhot. Takže se schází i dvůr.

Pověz mu to, Děvenko!

Ne. Nejdřív si musíme vysvětlit to ostatní.

Tak ať je po tvém.

„Co ta dívka v katakombách? Jmenovala se Sarah. Tu jsi zabil pro zábavu, ne aby ses nakrmil. To je moc zlý, Kaspare.“

Podíval se na mě stejně pronikavýma smaragdovýma očima jako v den, kdy jsme se viděli poprvé. „Já vím.“

„Tak pročs to udělal?“

„Nevím… zuřil jsem.“ Křečovitě sevřel sloupek balustrády a pak si hrábl rukou do vlasů. Nic bližšího nedodal.

„Nemůžeš zabíjet lidi jen proto, že zuříš.“

Sehnul se níž a udeřil do zábradlí. Vypadalo to, že se v příští chvíli rozkřikne, ale všiml si, že pod naším balkonem vycházejí z paláce další postavy, a ztišil se. „Já to chápu! Jasný, Děvenko? Nemusíš mi kvůli tomu dělat kázání.“

Založila jsem si ruce na prsou. „Podle mě to nechápeš, Kaspare.“

Prohlížel si mě zpod přimhouřených řas a rty měl pootevřené, takže jsem zahlédla jeho špičaté tesáky. Povzdychl si a obrátil se. Pak svěsil hlavu do dlaní.

„Co ode mě chceš, Děvenko? Nemůžu se kvůli tobě proměnit v člověka. Nemůžu přestat toužit po krvi. Nedokážu přestat zabíjet. Tak co ode mě chceš?! Pověz!“

Jeho oči pátraly v mé tváři po odpovědi. V obličeji se mu zračilo zoufalství a podráždění. Nemohla jsem se na to dívat.

„Začni třeba tím, že ke mně budeš upřímnej.“

Ale ty k němu taky nejsi upřímná. Co na tom, že ti neřekl o své odpovědnosti? Pověz mu to. Pověz mu to hned, Děvenko.

„Víš co, Kaspare? Seš sobec, kterej si myslí, že nikdo na světě tolik netrpí. Tak se rozhlídni kolem sebe! Máš tolik věcí!“

Neurčitě jsem ukázala na panství kolem nás, ale on tomu gestu nevěnoval pozornost.

Místo toho se na mě zadíval se stejným výrazem jako tehdy na plese Ad Infinitum, když mě jeho otec svíral v náručí. Pohledem někoho, kdo bojuje předem ztracenou bitvu, a dobře si to uvědomuje. Chvíli si mě měřil, až mi sklaplo. Další přichystané urážky se mi zčistajasna vykouřily z hlavy. Pohodila jsem hlavou k pozemkům a spustila stejnou písničku jako tehdy, když jsme se sotva znali.

„Ty arogantní pitomče, ty máš vážně pořádnej problém se svým egem. Měl bys jít a nechat si –“

Dál už jsem jenom pronikavě zavřískla, když mi na rameni přistála ledová ruka.

„Do hajzlu s osudem,“ zavrčel. A jeho rty se ocitly na mých.

Jeho dotek mě šokoval tak, že jsem na chvíli strnula a nechala ho, aby mi jemně sál spodní ret. Vzápětí jsem ho objala kolem krku a horečnatě mu odpověděla stejně. Cítila jsem, jak se pod náporem mých rtů usmívá. Chtěla jsem se odtáhnout, ale přidržel mě u sebe.

„Stýskalo se ti po mých dotycích, Děvenko?“ Přejel mi palcem po bradě a po krku, zastavil se u mé tepající žíly, která se zběsile chvěla.

„Já to říkala. Problém s egem,“ zamumlala jsem.

Slyšela jsem, jak se uchechtl. Pak se ke mně sklonil, zvedl mi bradu a jemně mě políbil na koutek úst. Přitiskla jsem se k jeho rtům a on mě nechal, abych mu je jemně sála. Když se jeho jazyk začal dobývat do mých úst, ochotně jsem ho pustila dál, a já svým vklouzla do jeho a olizovala mu špičky tesáků.

Cítila jsem krev a tep mi zrychlil. Nejspíš si toho všiml, protože mě zlehounka kousl do rtu a jeho dlaň mi přejížděla po páteři. Bez sebemenší námahy si mě posadil před sebe na balustrádu, jako bych byla hadrová panenka. Pak ustoupil, jako by mě chtěl obdivovat. Jeho oči se popásaly na mém těle. Jeho zrak se do mě tak propaloval, až jsem cítila, jako bych uvnitř roztávala. Jen vzdáleně jsem si uvědomovala, že pode mnou zeje několikametrová hloubka.

Přistoupil blíž a přidržel mi ruce za zády. Sklonila jsem se k němu a opřela si hlavu o jeho rameno. Moje rty přejely po jeho krku. Královnin náhrdelník – vlastně už můj – se zachytil mezi jeho a můj límec.

„Tvůj otec nás zabije,“ zasmála jsem se, ale on nad tím jen pokrčil rameny.

„Bude se s tím muset vyrovnat.“ Vzdychl a zapletl prsty do mých už tak zacuchaných vlasů. „Neopouštěj mě, Violet. Ať se bude dít cokoli… i kdyby to bylo sebehroznější… prosím, neopouštěj mě.“

Odtáhla jsem se od něj. Věděla jsem, na co naráží. „Kaspare, musím ti něco říct.“

Na okamžik se zamračil, ale vzápětí zavrtěl hlavou. „Ne, to počká. Teď si prostě užívej.“ Chtěla jsem zaprotestovat, ale přitiskl mi ukazováček na rty. „Dej mi nohy kolem pasu,“ zamumlal mi do ucha.

Poslechla jsem ho a potlačila výkřik, když mě v příští chvíli zvedl do náručí. Přenesl mě do stínu pokoje a políbil mě přitom na tvář. Vzápětí mě začal znova líbat na rty, ještě horečnatěji než předtím.

Cítila jsem stejnou naléhavost. Jeho jazyk ještě vězel mezi mými rty, když jsem se mu vykroutila z objetí a sklouzla na zem. Chytil mě za ruku a pokusil se odtáhnout k posteli. Zůstala jsem vyděšeně stát vpůli kroku a dívala se přes jeho rameno k otevřeným dveřím.

Stál v nich král s očima tak černýma hněvem, že v nich nebylo vidět ani kousíček bělma. Zíral na mě a z úst mu uniklo nezřetelné zavrčení. Za ním stál vampýr Ashton a ještě jeden strážce, kterého jsem neznala. Jejich duhovky přecházely z černé do rudé.

Kaspar si mě hrubě přitáhl a pevně mě objal, ale já už nic z toho nevnímala. Nedokázala jsem odtrhnout pohled od panovníka. Po tvářích mi tekly slzy.

„Už to nebudu poslouchat!“ vybuchl Kaspar. „Zapomeň na moje povinnosti, otče! Já si to tak vybral, a je mi jedno, co ty chceš nebo nechceš!“

Ale otec ho neposlouchal, nebo si ho nevšímal, protože se neměl k odpovědi. Místo toho pokynul tomu druhému vampýrovi, kterého jsem neznala. „Vyveďte ji.“

Kaspar přiskočil přede mě. Ucouvla jsem.

„Co to má doprdele znamenat?!“ zahřměl. V tu chvíli ho Ashton uchopil za pravačku a zkroutil mu ji za zády.

Vycítila jsem, že teď je ten správný okamžik, a začala se podél zdi posunovat k otevřeným balkónovým dveřím. Jenže moje tričko se přitom zachytilo o dřevěné obložení. Připadalo mi, že běžím, ale nohy mi vypověděly poslušnost. Když po mně ten neznámý vampýr skočil, nespouštěla jsem pohled z obrazu královny, jejíž oči byly stejně neživé jako oči jejího manžela, který se tyčil před námi. Vyhledala jsem očima její medailon a sevřela v dlani ten můj, abych si dodala odvahu.

Hodiny.

Vampýr na mě přistál plnou váhou. Vykřikla jsem, ale z hrdla mi nevyšel ani hlásek. Snažila jsem se bránit, ale tiskl mě ke zdi tak, že jsem dokázala sotva dýchat. Když jsem otevřela oči, neviděla jsem nic než skvrny. Konečně jsem zaostřila pohled na vladaře, který otvíral pusu a hleděl na svého syna, ale žádný zvuk se neozýval. Kaspar se vytrhnul Ashtonovi a zadíval se na mě s vědomím naprosté porážky.

Panovník ustoupil a jeho poskok mě vyvlekl z pokoje. Kaspar mlčky přihlížel. Pod krkem jsem ucítila chladnou ocel nože. Nechala jsem ten dotek prostoupit svým tělem. Cítila jsem i těžkou kolínskou. Pak světlo, vzápětí tma.

Když jsem procházela kolem krále, zahleděla jsem se do jeho necitelného obličeje, lhostejného a nehybného. Po tvářích mi tekly slzy. Dveře se před námi otevřely a halu zalily výkřiky. Dívala jsem se do prázdných tváří dvořanu, které mě užasle sledovaly.

Ale proč se domníváte, slečno Leeová, že vámi opovrhuji?

Pokusila jsem se vykroutit tomu vampýrovi, který mě strkal ze schodů před sebou, ale další ruce mě popadly kolem pasu a nůž se mi tiskl ke krku víc a víc. V tom zmatku jsem rozeznávala známé tváře – Cainovu, Fabianovu, Alexovu, Kasparovu, Jagovu, dokonce i Lylinu. Slyšela jsem pouze bušení svého srdce a dětský smích… takže jsem se v moři černých pohledů a zachmuřených obličejů soustředila na jediný. Na Thyme.

Dívenka se proplétala mezi nohama dospělých a ve vlasech jí vlály bílé a stříbrné mašle. Zastavila se u paty schodiště, chytila se za sloupek a dívala se na mě. Otevřela pusinku úžasem, ale vzápětí mi věnovala bezzubý úsměv.

„Nekoukej se do očí princezně, ty špíno!“ zasyčel mi hlas u ucha a špička nože se mi přitiskla k hrdlu ještě těsněji.

Rychle jsem se od holčičky odvrátila a uši mi znova zaplavil hluk. Slyšela jsem hlasité protesty Caina a Kaspara, prosebné i zoufalé, Jagovy a Skyovy námitky… a pak mě ten, kdo mě zezadu držel, chňapl za vlasy, vyhodil mě ven ze dveří a pod schody mě zase popadl. Zavřískla jsem, ale hrot nože u průdušnice mě brzy utišil.

Když se mnou škubli, abych stanula tváří ke schodům, všimla jsem si Lyly, jak tahá otce za rukáv. Fabian zůstal stát na schodech oněmělý hrůzou. Kolem něj se vyhrnuli všichni členové královské domácnosti. Jag objímal Mary a něco jí šeptal do ucha. Thyme se protlačila dopředu, před shromážděnou rodinu, služebnictvo, hosty i radu…

Venku žhnulo zářivé světlo, ale ne od slunce, které už mezitím spolykaly mraky. Vzduch barvila zlověstná oranžová záře majáků a do toho děsu stoupaly kletby vyvolávající mé jméno.

Ucítila jsem dvě ruce na ramenou a dvě na pažích. Tlačily mě dolů, na kolena. Podrobila jsem se, jenže tlak neustával. Biřici mi zkroutili obě ruce za zády tak bolestivě, až jsem křičela a prosila, ať toho proboha nechají. Nikdo mě neposlouchal.

Zaťala jsem zuby a zvedla oči ke Kasparovi, který tam útrpně stál a hleděl na mě. Tvář měl zbrázděnou tolika pocity, že se nedaly rozlišit, ale nejviditelnější z nich byla hrůza.

„Řekl jsem, ať se na ně nedíváš!“ Něčí dlaň mě pleskla přes tvář. Zamrkala jsem, ale zůstala zticha. Slzy mi stékaly na ústa. Olízla jsem si je a ušklíbla se.

Když se ta ruka zase zvedla, oddělil se Kaspar od davu a vrhnul se k nám, jenže ho zarazili jeho starší bratři a Ashton. Všichni se navzájem překřikovali a funěli, jak se snažili kralevice zneškodnit.

„Není zvláštní vědět, že zemřeš rukou toho, kdo se teď za tebe snaží tak udatně bojovat, co, Temná hrdinko?“ zasyčel mi hlas u ucha. Natáhla jsem krk a zahlédla tvář Valeriana Crimsona. Klečel za mnou, kroutil mi zápěstím za zády a druhou rukou mi držel u krku nůž. Další vampýr jistil mou druhou ruku.

„Vy jste to věděl!“ Vyplivla jsem na štěrk kapky krve.

Zasmál se. „Celou dobu jsem věděl, že jsi hrdinka. Můj milovaný syn Ilta byl nadán prorockým darem, stejně jako Eaglen. Ale místo aby jen planě žvanil, rozhodl se jednat.“ Stiskl mi ruku ještě bolestivěji. Viděla jsem, že Kaspar se stále pere s bratry. „Lidské ženě nepřísluší nosit titul hrdinky. Nemáš na něj právo. Jeho plán však žel pokazila jeho touha po tvém těle a tvůj hezoučký princ, který tě přiběhl zachránit. Ale on sám teď dokončí, co Ilta započal. To je případné, nemyslíš?“

„Hnusáku,“ zasípěla jsem.

„Ale, ale,“ pokáral mě s falešnou blahosklonností. „Zrovna jsem ti chtěl složit poklonu, jak si dovedně hlídáš myšlenky. Nikdo z nás se nedozvěděl o tom sprostém úskoku tvého otce… celou dobu ne… To byl skutečně výkon.“ Ztišil hlas. Koutkem oka jsem viděla, jak se usmívá. „Ale někdo tě zradil. A poslal nám dopis.“

Ukázal na panovníka. Dav kolem postupně utichal. Zahlédla jsem, jak Kasparův otec drží v prstech nějaký papír.

Valerian se rozesmál.

„Zkus někomu tvrdit, že jsi hrdinka, a podříznu tě. Rozumíš, maličká?“ A jako by chtěl svou hrozbu potvrdit, přitiskl mi ostří nože k šíji. Trhla jsem sebou. Nepochybovala jsem o tom, že by to udělal.

Zavládlo ticho. Odtrhla jsem pohled od země. Neodvažovala jsem se podívat na Kaspara, protože jsem věděla, co teď shromáždění oznámí král.

A vladař ochraptěle promluvil. „Zradila nás. To její otec si objednal smrt mé milované choti. A tahle to věděla. Celou dobu to věděla.“
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Violet
Na štěrk kapala krev.

Zavřela jsem oči a nechala hlavu bezvládně klesnout. Bolest ve zkroucených rukou pominula, ale jen proto, že jsem je ani necítila. Nůž pod krkem mi najednou připadal rozpálenější. Sledovala jsem, jak po jeho oceli stékají kapičky mého potu. Na chvilku zůstaly viset na čepeli jako krůpěj rosy na okraji lístku. Vzápětí spadly na zem, smíšené dorůžova s krví.

Byla jsem moc vyděšená, než abych dokázala zvednout hlavu. Nedokázala jsem čelit Kasparovu pohledu.

„Chceš to popřít?“ vyštěkl král. Za jeho zády se ozýval krvelačný šepot přihlížejících, ale jeho příbuzní zachovávali hrobové ticho.

Hrot nože se mi tiskl k hrdlu. Nedokázala jsem skrýt pocit viny, když jsem zvedla oči k panovníkovi a mlčky zavrtěla hlavou.

„Ne?!“ zařval. „Lhala jsi nám tak dlouho, a ani se to nesnažíš popřít?!“

Už jsem si jeho výlevů nevšímala. Místo toho jsem se soustředila na jedinou osobu. Na Kaspara. Na jeho oči. Byly černé, ale nejen to… taky se leskly. Po tvářích mu stékaly stejné slzy jako mně.

Pláče.

Pootevřela jsem rty, ztěžka polkla a naznačila: „Je mi to líto. Moc líto.“

Vítr mu cuchal vlasy, když hrdě zvedl bradu a obnažil krk. Zadíval se k obloze. Napodobila jsem ho. Dvě vrány tam poletovaly v povětří, klesaly a stoupaly, otevíraly zobáky a krákaly.

A pak jsem se mu na okamžik zadívala do očí. Ihned se odvrátil. Ani si nepokusil setřít slzy. Viděla jsem, jak mu padají k nohám na kamenné schody. Další mu usychaly na tvářích, a za chvíli po nich nebylo ani památky.

Už se neotočil, a tak moje slzy začaly neovladatelně tryskat proudem. Teď jim v tom nic nebránilo. Nebrečela jsem kvůli tomu, co provedl můj otec, ani kvůli sobě. Brečela jsem nad ním.

„Nedívej se na mého syna,“ zamumlal král. Jeho šepot zněl v tichu naprosto zřetelně. Sotva promluvil, dav utichl. „Nedívej se na něj.“

Vyplivla jsem krev, když mi Valerian Crimson přitlačil krk tak, že jsem se ohnula až ke kolenům. Obestřela mě hrůza, když dav kolem začal znova volat, že žádá mou smrt. Ale to nebylo nic proti tomu, jak mi bušilo srdce.

S posledním zbytkem odvahy, který jsem v sobě vydolovala, jsem se zeptala: „A na koho chcete, abych se dívala?“

Odpověď nepřišla. Crimson mě popadl za vlasy a zvrátil mi hlavu dozadu, takže mi obnažil krk. Zazmítala jsem se v jeho sevření, když popadl medailon na mém krku a podržel si mě tak, aby mohl uvolnit jeho zapínání. Pak mi vylovil přívěsek zpod trička. Slyšela jsem, jak ten šperk dopadl na zem. Najednou jsem si na tom místě připadala jako nahá. Ještě jednou jsem sebou škubla, ale marně. Crimson byl tisíckrát silnější než já a kolem se srotil krvežíznivý dvůr. Kdybych se pokusila promluvit, nůž mi projede hrdlem.

Jak se člověk múze připravit na smrt za tak krásného podzimního rána?

Ale ani představa, že by se mi podařilo přežít, mě nelákala. Jsem osudem připoutaná k někomu, kdo se ani nehodlá dívat, jak umírám. K někomu, kdo mě nechá katům napospas.

Zastavila jsem se očima na Kasparových zádech, než jsem je zvedla k nebi. Viděla jsem dvě vrány, jak dál poletují po obloze nad námi.

My ti neublížíme, víš.

Ale tím tohle krveprolití neskončí. Zabijí mého otce i jeho podřízené, všechny, co s ním mají něco společného. Ani se mi nechtělo pomyslet na to, co provedou mamince a Lily.

A já jim už nepomůžu. Nesvedu je varovat. V duchu jsem se začala modlit ke každému božstvu, které by mě ještě bylo ochotno poslouchat.

„Tohle bys neměl dělat, Vladimire. Ta dívka nic nespáchala.“

Otevřela jsem oči a spatřila před sebou Eaglena. Dav se od starce odtáhl. Sledovala jsem toho vampýra s bílými vlasy a vrásčitýma rukama, a stěží dokázala uvěřit tomu, že se mě opravdu zastal.

Král zasyčel nevolí.

Eaglen v tom patrně zaslechl něco srozumitelnějšího, protože se mírně uchechtl. „Ne, nejsi. Jsi zaslepený hněvem, takže nedokážeš nahlédnout bláhovost činů.“

Král vyšel z davu s tváří zkřivenou zlobou. Postavil se před starce a vycenil tesáky. „Nestav se mi do cesty, Eaglene.“

Zírala jsem na ty dva a strachovala se o toho moudrého, ale křehkého staříka. Nechtěla jsem, aby kvůli mému otci zemřel ještě někdo další. Nebo aby pykal za to, že se odhodlal mě bránit.

„Neuhnu.“

Král se zatvářil zaskočeně, stejně jako srocení kolem něj. Uslyšela jsem užaslý šepot.

„Snad nechceš zemřít kvůli téhle lidské špíně?!“ vyštěkl.

Eaglen se znova tiše zasmál a narovnal si plášť na ramenou. „Jsem na tomhle světě už dlouho a ze smrti strach nemám, Vladimire. Jestli ze mě chceš udělat mučedníka, posluž si.“

V jeho hlase zaznělo jízlivé popíchnutí, které ještě přiživilo vladařův hněv. Pokynul pravicí. Ashton s tím druhým vampýrem vykročili, ale zůstali stát s odstupem od Eaglena, jako by se zdráhali ke starci přiblížit.

„Nařizuji ti jako tvůj král a zapřísahám tě jako tvůj přítel – nepleť se do toho!“

Králův výraz se poté na chvíli uvolnil, ale vzápětí opět ztuhl, když se Eaglen s povzdechem uklonil.

„Rád bych si myslel, že jsem ti byl po celá ta dlouhá léta našeho žití věrným a spolehlivým rádcem i poddaným, ale dneska tě nemohu uposlechnout.“

Král zvedl ruku a ukázal nejprve na Eaglena a pak na mě. Pak stroze pokývl Valerianu Crimsonovi. Vytřeštila jsem oči, když mi došlo, že už je to tady. Začala jsem sebou házet a zkusila se zvednout. Crimson zaklel, jednou rukou mě pustil a druhou sevřel kolem žaludku. Pravačkou uchopil nůž a snažil se dostat k mému krku. Pokusila jsem se ho chytit za zápěstí. Cítila jsem, jak mi hrot nože trhá kůži, zleva doprava a zpátky. Vzápětí k nám přiskočil Ashton s tím druhým biřicem a přitiskli mi paže k bokům. Valerian mě přitiskl zády ke své hrudi a ruku s nožem mi dál tiskl pod bradu. V zoufalství jsem se k ní sklonila a hryzla ho do prstů.

„Ty čubko!“ Nůž mu vypadl na zem, ale nesnažil se ho sebrat. Namísto toho mě dál pevně svíral kolem pasu, zatímco mi Ashton odhrnoval vlasy ze zátylku. Po kůži mi tekl pot, smíšeny se slzami a krví. Pokusila jsem se ucuknout před Crimsonovým jazykem, který by rád každou tu vzácnou kapičku slízl.

Jako ze strašné dálky jsem slyšela Eaglenův hlas, jehož sarkasmus teď nahradila palčivá naléhavost. „Carmen zemřela pro ni, Vladimíre! Zemřela, aby se její syn mohl potkat s touhle dívkou, s Violet Leeovou. Jestli to děvče zabiješ, umřela tvoje žena nadarmo! Vzpamatuj se!“

Jenže král ho neposlouchal. Naznačil svým pochopům, aby starce odtáhli pryč. Pak se zase otočil ke mně.

„Proneseš něco na rozloučenou, Violet Leeová?“

Přes slzy jsem sotva viděla. Byla jsem tak vyděšená, že jsem se ani nemohla nadechnout, natož mluvit, když v bezprostřední blízkosti mého hrdla trčely Crimsonovy dychtivé tesáky. Zírala jsem na Kaspara, dokud se dědic trůnu neotočil mým směrem. Pak jsem na něj upřela zrak.

„Seru na osud! Nenávidím tě, nenávidím den, kdy jsme se potkali! Nenávidím tě za to, cos mi udělal –“

A pak se mi zlomil hlas a já začala jen nesouvisle vzlykat, házet sebou a prosit o slitování. Čekala jsem, že v příštím okamžiku hrůzou omdlím, nebo mi přestane tlouct srdce, ale nic z toho mi osud nedopřál. Tím křikem jsem si vůbec neulevila, jen mi bylo ještě hůř. Tělem mi lomcovaly výčitky svědomí, že Kaspar si bude už napořád myslet, že lituju těch pár měsíců, kdy jsme byli spolu. Protože těch nelituju. Bože, to ne.

Já taky ne, zamumlal ten hlas.

Zvedla jsem hlavu a pokusila se to mezi vzlyky aspoň zavřískat. Jenže Kaspar už odcházel, protahoval se davem ke dveřím, s hlavou odvrácenou. To mě zlomilo. Zaslechla jsem Eaglenův výkřik.

„Pro spásu tvého království, Vladimíre, zadrž! Ona je Temná –“

Panovník se zarazil a zíral někam za mě. Pokusila jsem se zaostřit pohled na jeho obličej a měla jsem pocit, že v něm vidím nepatrný náznak úlevy. Náhle jsem pod nohama pocítila pevnou zem. Vykroutila jsem se z Valerianova a Ashtonova sevření, ale biřicové mě nehodlali pustit a vlekli mě před krále.

Před ním mě prudce hodili na trávu. Ucítila jsem, jak mi někdo pomáhá vstát, a otočila jsem se, abych se bránila, bojovala, možná se dala na útěk…, ale byla to jenom Arabella, která mě přiskočila podepřít. Těkala očima od Skye na jeho otce. Pak se otočila ke mně a zděšeně si prohlížela můj pořezaný krk a ruce.

„Jsi hodně poraněná?“ zeptala se mě, zatímco mě starostlivě zkoumala očima. Zavrtěla jsem hlavou, ale v tu chvíli bych asi rány necítila, ani kdybych jimi byla posetá. Zírala jsem na krále Vladimira se špičkou kordu u ohryzku.

„Králi Vladimire Varne, mám za úkol zpravit tě, že podle Paktu Terra z roku 1812 je jakékoli ublížení na zdraví, jež by postihlo slečnu Violet Leeovou, odnynějška známou jako Temná hrdinka, považováno za hrdelní zločin, jenž se trestá smrtí, bezodkladně a bez nutnosti svolat tribunál.“

Davem zazněl ohromený povzdech a mnozí se svezli na kolena, když se všude kolem znenadání objevili Čaromocní se zjizvenými polovinami tváří a kordy v rukou. Vytrhli z rukou stráží Eaglena, který spěchal k Arabelle. Přiložili dýky k hrdlům Varnových a Kaspara dosmýkali zpátky k rodině.

Valeriana odtáhla nějaká dívka zpátky na štěrkovou cestu, kde se kolem jeho zápěstí obemkla kouzelná pouta. Držela ho na místě napřaženým kordem. Vypadala jen o něco starší než já a její jizvy měly temně vínovou barvu. Podobaly se těm Fallonovým. Když jsem ji pozorovala, otočila se ke mně a pokývla mi.

Mluvčí s kanadským přízvukem dál držel kord u králova krku a mlčky čekal na jeho odpověď. Vladař působil dojmem, jako by ho náhlý vývoj událostí navždy umlčel. Třeštil zrak na muže před sebou, na mě i na všechny ostatní, a ve tváři se mu usadil výraz hlubokého šoku.

„Ona?“ vypravil ze sebe potom.

Žalobce přikývl. Mávl stočeným pergamenem, který držel v ruce, zapečetěným a převázaným rudou stuhou. „Přináším rozhodnutí, které Druhou hrdinku zprošťuje Ochrany krále a koruny ve druhé dimenzi a poskytuje jí ochranu krále Ll´iriada Alyi Atheney.“ Podal pergamen vampýrskému panovníkovi, který mu ho vyškubl, zlomil voskovou pečeť a dal se do čtení.

Přejížděl očima po pergamenu a pak se zeptal: „Copak tvůj otec už nechová vůbec žádnou úctu ke svrchovanosti mého království, Henry?“

Žalobce si vyžádal pergamen zpět, stočil ho a spustil kord k zemi. „Myslím, že mohu mluvit za všechen lid Atheney, když odpovím, že nechováme žádnou úctu vůči někomu, kdo chce zavraždit nevinné děvče jen kvůli zločinům jejího otce.“

Král mlčel. Ten, jehož nazval Henry, zastrčil kord do pochvy. „Přijímáte tedy naše podmínky?“

Panovník zvedl hrdě hlavu, ačkoli jeho odpověď zněla dutě. „Nemám na vybranou.“

Henry přikývl. Pokynul rukou dívce, která držela kord u Valerianovy hrudi. Zářivé okovy kolem vampýrových zápěstí zmizely. Crimson po ní střelil nenávistným pohledem, ale neřekl nic a vmísil se do davu.

„Navrhuji počkat, dokud nedorazí zbytek vašeho dvora, a večer uspořádat zasedání rady. Musíme toho hodně probrat,“ pronesl Henry. Pak se obrátil k vladaři zády a vydal se k nám. Dívka se k němu přidala. Čaromocní pomalu couvali od vampýrů, kteří tam dál stáli jako solné sloupy.

I já stála jako omámená. Pořád jsem nechápala, co se to vlastně stalo. Když ke mně oba poslové Čaromocných přišli, hluboce se mi uklonili.

„Má paní,“ pronesli sborem. Zrudla jsem, když se narovnali a popošli ještě blíž. Všimla jsem si, že jejich jizvy jsou hodně podobné, temně rudé a hnědé. V očích jim svítily zářivě modré duhovky.

„J-já… stačí jen… Violet,“ hlesla jsem, protože jsem nevěděla, jak mám reagovat. Muž přikývl.

„Já jsem Henry,“ představil se. „Jsem Fallonův starší bratr. A tohle je moje sestra Joanna.“

Vyrozuměla jsem, že jde o prince a princeznu Atheney, ale víc už jsem si jich nevšímala, protože jsem pátrala pohledem po Kasparovi. Chvíli jsme se na sebe dívali, než se on otočil na podpatku a zmizel v domě.

Vtom se mi vidění začalo rozmazávat. Ještě jsem zahlédla, jak ke mně Henry přiskočil, aby mě zachytil, když se mi kolena podlomila. Cítila jsem, že padám. Vzápětí mi tričkem pronikl vlhký chlad země.

Ztratila jsem vědomí. Probrala jsem se jen na chvilku a zaslechla: „Ne, Henry, nech ji. Stalo se toho tolik, že její mysl se s tím potřebuje vyrovnat. Nech ji…“

 

Nevěděla jsem sice, kde jsem se to ocitla, ale to místo mi připadalo až důvěrně známé. Znala jsem ten měkký, u dveří a sloupků postele trochu sešlapaný koberec. Znala jsem i vůni zdejšího dřevěného obložení. Natož pak úhel, kterým sem dopadá světlo od balkónových dveří.

Svalila jsem se na Kasparovu postel s přesvědčením, že je to sen. Byla jsem moc klidná na to, abych mohla zůstat vzhůru.

Všechno se teď zdálo tak jasné. Můj život, který doteď připomínal skládačku s chybějícími dílky, se náhle srovnal do přímky. Přímky, vedoucí k mému novému poslání hrdinky.

Můj nevinný bratr Greg musel umřít. Byla jsem nešťastná a začala chodit s Joelem. Ten mě podváděl, takže jsem ho vyměnila za tahy po nočních klubech – a ty mě přivedly do spárů Kasparovi. Když královna zahynula, musel Kaspar zabít Clauda Pierra a spáchat Londýnský masakr. V tom okamžiku se šňůrky našich životů propletly a zauzlovaly.

„Jenže teď mě nenávidí,“ zašeptala jsem do ticha.

„Můj syn k tobě necítí nenávist. Silně pochybuji, že by to dokázal,“ pronesl zdvořilý, nepochybně ženský hlas.

Posadila jsem se zpříma, vyklopýtala z postele a narazila zády do zdi. Zůstala jsem opřená o dřevěné obložení a třeštila oči před sebe. Vítr nadouval černé závěsy u otevřených francouzských oken.

Před krbovou římsou stála dáma v zelených šatech s živůtkem, které se jí v pase rozšiřovaly. Dlouhé vlnité hnědé vlasy jí splývaly až k bokům a na ramenou a prsou se jí vlnily. Usmívala se na mě, takže v ústech probleskovaly dva malé tesáky. Nebyla už nejmladší, ale rozhodně byla stále krásná. Nejkouzelnější byly její oči, zářivě smaragdově zelené.

„Vaše Veličenstvo.“ Chvatně jsem se uklonila.

Stiskla rty, ale koutky zůstaly zvednuté. Připadalo mi, že se jí ve tváři mihl napůl úsměv, napůl pobavený úsměšek, který jsem znávala od Kaspara. Podržela si sukni a poklesla v hluboké úkloně. „Vy se mi klanět nemusíte, má paní.“

Jen jsem něco zakoktala, ale ona se dál usmívala tak vřele, že by to žádný z jejích portrétů – ani ten nad krbem – nedokázal vystihnout.

To je ale zatracený sen.

„Jak… t-to… proč myslíte, že ke mně Kaspar necítí nenávist? Můj otec si přece objednal vaši smrt.“ Ta slova mi připadala nenormální a hloupá, už když mi splynula ze rtů. Královna znova sklonila hlavu, došla k synově posteli a posadila se na ni. Natáhla ke mně ruku, jako by mě zvala, abych si přisedla k ní.

„Kaspar je občas necitlivý a divoký, ale není zlý. Má dobré srdce a já vím, jako že před vámi stojím, že to srdce patří vám. Je rozzlobený, to nepopírám, ale zlost ho jednou přejde.“

Nejistě jsem si propletla prsty. „Vy myslíte, že mi odpustí?“

Zavrtěla hlavou. „Nemá vám co odpouštět.“

„Ale –“

„Pšššt,“ okřikla mě a vzala moje ruce do svých. Její kůže byla na rozdíl od ostatních vampýrů teplá. „Tumáte.“ Vtiskla mi do dlaně něco chladného. Zadívala jsem se tam. Byl to můj – vlastně ne, její – náhrdelník. Řetízek mi protékal mezi prsty. „Můj syn se rozhodl správně, když vám ho daroval. Valerian Crimson na něj nemá žádné právo.“

Sevřela jsem kolem šperku prsty a cítila jeho utěšující chlad, jako by se mi propaloval pod kůži. „Je tohle vážně jen sen?“ zeptala jsem se. Nic už mi nepřipadalo nemožné. Ani mrtví, kteří chodí a mluví jako živí.

Královna se odmlčela, jako by nad mou otázkou uvažovala. „To se musíte rozhodnout sama. I když moc času nemáme.“

„Nechci se probudit,“ prohlásila jsem.

Královna zavrtěla hlavou. „To musíte, Violet, jestli chcete zachránit svou rodinu.“

Sevřela jsem medailon v dlani a zadívala se na zem, kterou jsem prve poznala dost zblízka. „Ale jak to mám provést? Musím je zradit, abych naplnila Proroctví. Jestli kvůli tomu budu muset projít proměnou, tak to udělám, ale neřekla bych, že to bude stačit.“

Kasparova matka neodpověděla. Vstala, obešla postel a vydala se na balkon. Spěchala jsem za ní. Slunce se už zase skrylo za šedivé mraky a den spěchal k poledni. Královna odhodila veškerou eleganci a popoběhla k zábradlí. Napodobila jsem ji právě včas, abych postřehla, jak jeden Čaromocný nese dovnitř mé bezvládné tělo.

Tolik k problému, jestli je tohle sen, nebo ne.

Trhla jsem sebou, když se královna nahnula níž a dlouhé vlasy jí zavlály pod balustrádu. Sklonila jsem se vedle ní a zaposlouchala se do hovoru pod balkonem. Eaglen se tam polohlasem bavil s princem Henrym.

„To chápu, Výsosti, ale zítra se tady objeví její otec s Pierrovým klanem a možná dorazí i sám Extermino. Potřebujeme tebe a tvé lidi, abyste Varnovy ochránili.“ Stařec se odmlčel, když kolem nich procházeli dva Čaromocní. Dav vampýrů se dávno rozešel. „A taky abyste ochránili tu dívku.“

Princ si odfrknul. „Copak si vampýři svoje bitvy neumějí vybojovat sami? Já mám své rozkazy, Eaglene, a podle nich mám hned teď odvést hrdinku z druhé dimenze do naší. Aby naplnila Proroctví, musí svou lidskou rodinu opustit.“

Stařec udeřil dlaní do sloupu, až to mlasklo. „A ty si myslíš, že to je nejlepší metoda, jak lidské dítě seznámíš se životem, který má vést? Když ji odtrhneš od rodiny a toho, koho miluje?“

Spor pokračoval, ale královna se vrátila dovnitř a smaragdovýma očima mě vyzývala, ať jdu za ní. Uposlechla jsem a sledovala, jak cosi píše na papír stejným rukopisem, jaký jsem znala z jejích listů. Pak chvatně strčila dopis pod polštář a odložila pero na noční stolek. Potom přiskočila ke mně, chytila mě za ruku a vtáhla mě za dveře balkonu. Přitiskla mi dlaň na pusu. Dveře pokoje se rozlétly, slyšela jsem Kasparův těžký krok a jeho hlasité zaklení. Vzápětí zase vyšel ven a přibouchl za sebou, až se sklo francouzských oken otřáslo.

Jeho matka vydechla úlevou. „Mě vidět nemůže, ale tebe ano,“ zašeptala mi do ucha a zase mě přistrčila k zábradlí. Přikývla jsem, přestože jsem moc nechápala, co se to tady děje.

„Eaglene, Druhá hrdinka poputuje s námi do Atheney, to je naprosto bez debat –“

Henry se odmlčel, když se do jeho rozhovoru s Eaglenem vložil třetí hlas.

„Violet nepůjde nikam, kam nepůjdu já. A moje místo dědice trůnu je tady.“

Pousmála jsem se, když jsem poznala Kasparův hlas. Vtiskla jsem obličej mezi sloupky balustrády a uviděla ho, jak stojí I vedle Eaglena, kterého to prohlášení očividně potěšilo.

„Pak je to vyřešeno. Henry?“

Viděla jsem, jak princ z Atheney schází po schodech k chlapci z jejich království, který stál opodál. „Poslíčku?“ vyštěkl na něj. Tomu klukovi nemohlo být víc než dvanáct. Málem vyjekl úlekem, že na něj někdo tak urozený promluvil. Henry i začal nabručeně odříkávat zprávu.

„Vyřiď Jeho Veličenstvu Ll´iriadovi, že až do dalšího rozhodnutí zůstáváme ve Varnley.“ Otočil se ke Kasparovi a Eaglenovi. „A že paní Violet zde zůstává taky. Rozuměls? Tak si pospěš. A nezapomeň: tenhle vzkaz je určen výhradně králi, I případně paní Růži Podzimu.“

Hoch odběhl a Henry se vrátil pod balkon. Kaspar a stařec vykročili za ním. Princ se na okamžik ohlédl k balkonu, kde jsem stála s jeho matkou. Po rtech mu přeběhl nezřetelný úsměv a vešel dovnitř.

Královna se otočila ke mně, jako by ji hovor dole nijak nezasáhl. „Jsou způsoby, mladá hrdinko, jak naplnit Proroctví a zajistit bezpečí těm, které miluješ.“ Podala mi ruku a vedla mě dovnitř. „Musíš udělat tohle…“

 

Probrala jsem se až příliš rychle. Uvědomovala jsem si, že se mi k čelu tiskne něco studeného a tváře mě nepříjemně brní. Pod hlavou jsem měla polštář a ležela jsem na něčem měkkém. Všude kolem mě se ozývaly hlasy. Snažila jsem se nehýbat a nechat oči zavřené.

„Jsi snad tak pošetilý, Vladimíre? Tak naivní, aby sis myslel, že ta dívka se mezi námi ocitla náhodou?“

„Já nezpochybňuji osud sám, Eaglene, nýbrž jeho zákruty,“ ozval se tlumeným hlasem král. „Dívka, lidská dívka, která nebyla vychovaná u dvora ani v našem království, má najednou jednat v zájmu našeho lidu, jímž ještě nedávno opovrhovala. A to nemluvím o jejím zrádném otci. Jak zvládne to, k čemu je předurčena?“

Starcův hlas mu odpověděl: „Je mladá, a jestli projde proměnou, bude to nová krev. A ona se musí proměnit…, ale vidím v ní ducha tvé zesnulé manželky. Uvěří v království a bude mu oporou, uvidíš. Pokud jde o jejího otce – až sem přijde, zraď ho, jak stojí v Proroctví.“

Nastala dlouhá odmlka. Brnění ustávalo. Znenadání jsem na tváři ucítila horký dech, takže to musel být někdo z Čaromocných.

„Nemůžu ho vpustit do svého království. Prostě nemůžu.“

„Musíš.“

„Pak to udělám jen velmi neochotně a ať neočekává žádné zdvořilosti.“

Eaglen se zachechtal. „Udělej to, jak je ti libo, Vladimíre. Myslím, že tomu chlapovi na tom čerta záleží.“

Ozval se povzdech. „A co Kaspar?“

„Přijde k rozumu. Jen potřebuje čas.“

„Žádný čas nemá. Jako nikdo z nás.“

Moje srdce vynechalo jeden úder a já usoudila, že nic víc už slyšet nepotřebuju. Začala jsem se vrtět a zaslechla, jak ta osoba, která se nade mnou skláněla, se mě pokouší utišit. Pomalu jsem se přiměla otevřít oči, prudce zamžikala do světla a odvrátila se. Snažila jsem se přitom tvářit omámeně.

Ležela jsem na divanu podepřená polštáři. Nade mnou se skláněla princezna Joanna a usmívala se na mě. Když jsem se rozhlédla kolem, došlo mi, kde to jsem: v králově pracovně. Police knih až ke stropu, u okna obrovský mahagonový stůl, napůl spuštěné závěsy jako ochrana před slunečními paprsky. Za stolem stál král a zády se opíral o židli. Vedle něj Eaglen. O kousek dál postával Henry a zkoumal knihu, kterou vytáhl z police.

Zadívala jsem se na vladaře a pokusila se předstírat překvapení nad jeho přítomností. I když úplně falešné to ode mě nebylo. Když se ke mně otočil, z hrudi mi vyšlehl strach. Pokusila jsem se posadit, ale Joanna mě zadržela.

„Klid, má paní. On už vám neublíží.“

Střelila jsem po ní nevěřícným pohledem. Vladař obešel stůl. Obezřetně jsem se zase posadila a křečovitě se chytila okraje pohovky. V tu chvíli jsem v dlani ucítila něco studeného a kulatého. Rozevřela jsem ji a zahlédla královnin náhrdelník. Vytřeštila jsem oči.

Takže ten sen nebyl mámení.

Zděšeně jsem znova sevřela dlaň a skryla šperk před pohledy ostatních. Král se vydal blíž. S každým jeho krokem mi srdce vyskočilo až do krku. Ale navenek jsem zůstala klidná. Henry zaklapl knihu a napjatě nás pozoroval. Joanna se vztyčila. Vampýří panovník se přede mnou uklonil a zavřel oči.

„Odpustit nedokážu vašemu otci,“ začal napjatým hlasem. „Bolest, kterou způsobil tomuto království i jiným, je příliš hluboká. Ale budu ho tolerovat, je-li to nezbytné, a postarám se, aby vaši rodinu nepotkala žádná újma. Čistě kvůli vám. I když odpustit mu opravdu nemůžu.“ Zavrtěl hlavou, aby to zdůraznil. Eaglen přikulhal k němu a chlácholivě mu položil zezadu ruku na rameno. Já se mezitím snažila vstřebat královo prohlášení. Medailon mě v dlani tak studil, že jsem byla v pokušení ho upustit.

Sklonila jsem hlavu, protože jsem nedokázala najít přiléhavá slova, jež by vyjádřila soucit s jeho pohnutím. Jistá část mého já toužila Kasparova otce nenávidět za to, že mě chtěl dát zavraždit. Ale větší část ho litovala za to, že pořád tak trpí.

„Takže jsme si to vysvětlili, má paní,“ ozval se Eaglen s úsměvem. „Na schůzi rady dnes večer musíme probrat tolik věcí.“ Henry zamumlal na souhlas. „Ale prozatím –“

Přerušilo ho zaklepání na dveře. Vešel jeden z komorníků a oznámil: „Jeho Výsost princ Kaspar, Veličenstvo.“

Král se při tom oznámení bleskurychle napřímil. Srdce se mi horečnatě zatřepotalo. Snažila jsem se ho utišit, poněvadž jsem věděla, že vampýři jeho údery slyší. Eaglen se na mě se zájmem zadíval.

„Necháme vás nyní o samotě, má paní.“

Uklonil se a dva Čaromocní hned po něm. Král ještě chvíli otálel, ale pak se taky uklonil a vydal se pryč z pracovny. Slyšela jsem, jak za ním zavřely dveře, a zhluboka se nadechla. Postupně jsem se otáčela směrem, kterým vstoupil do místnosti jeho syn. Dělila nás zadní část divanu. Zadívala jsem se na něj. Stál tam s rukou za zády.

„Ne –“ pokusila jsem se ho zarazit. Jenže to už se hluboce uklonil i on.

„Má paní.“

Jeho formální chování mě zarazilo. Odvrátila jsem se od něj. Pohrávala jsem si s řetízkem v ruce a čekala, až konečně promluví. Mlčel. Když jsem se na něj znova zadívala, viděla jsem, že nehybně stojí na místě.

„Řekni něco!“ vyštěkla jsem tvrději, než jsem chtěla.

„Co chcete slyšet, madam?“

„Cokoli jinýho než madam,“ zamumlala jsem. Z toho, jak mu škubl dolní ret, jsem vyrozuměla, že to k němu dolehlo.

„A jak tedy chcete, abych vás oslovoval, má paní?“

Zamračila jsem se, protože to znělo ještě hůř, a dál si pohrávala s medailonkem. Nechávala jsem ten řetízek protékat mezi prsty.

„Tak jako vždycky. Violet. Nebo Děvenko.“

Kaspar tiše zasténal. „A co mám teda podle tebe říkat, Děvenko?“

Povzdychla jsem si a opřela si hlavu o divan. „Že ke mně necítíš nenávist.“

„Necítím k tobě nenávist.“ Posadila jsem se a zamračila se. Kaspar s oběma rukama za zády pokračoval. „Pochybuju, že bych tě dokázal nenávidět, i kdybych se sebevíc snažil. Nemůžu už se na tebe dívat jako dřív, ale nikdy tě nebudu nenávidět.“

Spustila jsem jednu nohu z pohovky, pak druhou, přidržela se rukou o opěrku. Před očima se mi zase roztančily hvězdičky.

„Ale časem?“ navrhla jsem.

„Sedni si. Máš odpočívat,“ zarazil mě a přistoupil o krok blíž. Zapotácela jsem se.

„Ale časem se na mě dokážeš dívat stejně jako dřív?“ upřesnila jsem. „Vím, že podle věštby jsme osudově spojeni, a tak moc doufám, že dokážeš. Kvůli nám oběma.“

Kaspar přikývl. „Pokud někdy nastal čas nalít si čistého vína, tak teď. Jsme osudově spojeni, ale na tom nesejde. Já si tě vybral dobrovolně.“ Zavřel oči a zase je otevřel. „Nedokážu popřít, co k tobě cítím, Violet, ale taky se cítím podvedený.“

Když jsem se postavila na podlahu a opatrně obešla divan, podlaha bez koberce mi připadala studená.

„Je mi to líto,“ vyslovila jsem tiše. Rozčiloval mě jeho zdvořilý tón i jeho náhle tak obezřetný slovník. Zatoužila jsem, aby si mě zase dobíral, aby nějak odlehčil atmosféru, jako to udělal už tolikrát předtím.

„Jak dlouho už to víš?“ zamumlal.

„Od tý doby, co jste byli na lovu a já tady zůstala s Fabianem. Vypravoval mi, jak umřela tvoje matka, a mně došlo, jak se to mohlo stát. I když s jistotou jsem o otcově účasti na tom spiknutí nevěděla a bála jsem se. Po tom, cos říkal… já… myslela jsem…“ Nedořekla jsem to. Nechtěla jsem vyslovit nahlas, co jsem si myslela – zvlášť když se moje obavy málem naplnily.

Přidržela jsem se opěradla pohovky. Neodvažovala jsem se vykročit dál, abych se zase neskácela. Kaspar popošel blíž ke mně, stejně opatrně a uvážlivě jako předtím jeho otec.

„Dej mi čas, ať se s tím zkusím vyrovnat,“ zamumlal.

Zavrtěla jsem hlavou a v očích se mi objevily slzy. „Jenže právě ten nemáme.“

„Hele, nebreč.“ Natáhl ke mně palec a setřel mi slzy z tváře.

Pousmála jsem se. „Tys taky brečel. Takže já klidně můžu.“

Ústa se mu zvlnila stejným napůl úsměvem, napůl pobavením, jaké jsem nedávno zahlédla ve tváři jeho matky. Ve smaragdových očích se mu třpytily slzy, které nedávno vyplakal.

„‚Seru na osud, pamatuješ? Takže já zase seru na čas.“

Rozesmála jsem se. Chytil mě za ruku a otočil ji dlaní k sobě, takže spatřil medailon. Neptal se, jak jsem ho dostala zpátky, ale vzal si ho a nechal ho viset za řetízek mezi námi. Přívěsek se houpal ve vzduchu. Pak mi Kaspar zlehka položil druhou ruku na rameno a natočil si mě zády. Potom mi přetáhl řetízek kolem krku. I přes tričko jsem ucítila chladný kov medailonu. Chvíli ho rovnal, a pak mi položil ruce zezadu na šíji. Zachvěla jsem se pod jeho dotekem, když mi přejel rukama po ramenou a pažích. Pak mě přitáhl k sobě tak, že jsem se zády opírala o jeho hruď.

To není osud. Já si tě vybrala. Já jsem se rozhodla.

Pomalu jsem se v jeho náruči otočila a opřela si čelo o jeho rameno. Kaspar stál dál strnule, ale postupně se uvolňoval. V tu chvíli mi připadalo, že na ničem jiném ve skutečnosti ani nezáleží. Srdce se mi samou radostí dmulo. Musela jsem se hodně ovládat, abych nezačala poskakovat blahem, křičet – nebo ho líbat. Věděla jsem, že na tohle ještě není připravený, nicméně jsem nedokázala zabránit tomu, aby se mi na rtech neobjevil širokánský úsměv, když jsem hltala pohledem jeho nádherné zelené oči. Celý byl tak zatraceně nádherný.

Kašlu na to, jestli jsem nějaká hrdinka, kašlu na všechno! Hlavní je, že jsem k němu připoutaná. Navždycky.

„Přestaň se tvářit tak spokojeně,“ napomenul mě polohlasem, ale neodpustil si malé ušklíbnutí. Při jeho slovech jsem se rozzářila ještě víc a zhoupla se na patách. „Ne, vážně,“ zamumlal a stiskl mi ruce. „Tohle je jen začátek.“

Vystřízlivěla jsem a přikývla. To vím. Ale taky jsem věděla, co musím udělat. A co bylo ještě důležitější, jak to udělat.

Jenže nejdřív ze všeho jsem potřebovala něco zjistit. „Můžu se tě na něco zeptat?“

„Pořád se na něco vyptáváš,“ připomněl mi suše.

Zamračila jsem se na něj. „Já to myslím vážně.“ Odmlčela jsem se, abych si srovnala v hlavě, jak to co nejlíp formulovat. „Předtím, tam venku, jsi tam… jen tak stál. Tos chtěl vážně jen přihlížet, jak mě… popraví?“

„Já jsem ne –“ zavrčel tiše.

„Nijak bys nezasáhl, viď?“

Odvrátil ode mě oči a zadíval se na knihovnu. Jeho mlčení mi povědělo víc než tisíc slov.

Vykroutila jsem se z jeho sevření. „Já to nechápu. Proč?“ Odtáhla jsem se od něj trochu znechuceně.

„Řekl jsem ti přece, že potřebuju čas,“ vydechl. Ani teď se na mě nepodíval.

Zachmuřila jsem se. Pokusila jsem se potlačit vlnu hněvu, která mi zalomcovala tělem. „Čas? Ale já jsem tam žádnej čas neměla.“ Mávla jsem rukou k oknu. „Kdyby nepřišli Čaromocní, už bych byla mrtvá, sakra!“ Sama jsem slyšela, jak mi hlas na konci povyskočil do fistule. „Dokážeš si vůbec představit, co se mi honilo hlavou, když jsem čekala, že mě zabijou?!“

Ucouvl ode mě. „A dokážeš si představit, co to znamená, když přijdeš o někoho blízkýho?“

Naklonila jsem hlavu ke straně. Zaskočil mě jeho chladný tón. „Jo, to teda dokážu. Umřel mi brácha, pokud už se nepamatuješ.“

„A co jsem měl asi tak dělat? Nepustili mě k tobě. A žádná námitka by na tom nic nezměnila!“

„Eaglen to aspoň zkusil,“ zasyčela jsem.

„Protože věděl, kdo ve skutečnosti jsi,“ odsekl.

Srdce se mi sevřelo. „O to přece nejde.“

Kaspar se otočil a zamířil ven z knihovny. Vydala jsem se za ním až do jeho pokoje a pak na balkon, a celou cestu poslouchala jeho mumlání o tom, jaké má coby dědic trůnu povinnosti a jaké mám já.

„Ani jako hrdinka nemáš ve spoustě věcí na vybranou, když nechceš, aby tě sežrali zaživa,“ prohlásil, když se opřel o kamenné zábradlí a já vedle něj. Zavrtěla jsem hlavou, protože jsem opravdu nevěděla, jak to myslí. A tak se Kaspar dlouze, pomalu nadechl. Přejížděl pohledem po panství, nad nímž už začínalo zapadat slunce. „Čaromocní tě chtějí odvézt do Atheney, aby tě mohli chránit.“

To už jsem věděla, protože jsem vyslechla Eaglenův rozhovor s Henrym. Přesto jsem se pokusila tvářit překvapeně. „Kdy?“

„Co nejdřív. Athenea by teď pro tebe byla nejlepší.“

Nervózně jsem se zasmála. To asi ne, pomyslela jsem si.

„Tak proč jsem ještě tady?“ Ne že bych to nevěděla, ale byla jsem zvědavá, co mi na to řekne.

„Protože je to složitý. Nejsi vampýrka a pro lidi je přechod hranic obtížný. Taky musíme počkat na rozhodnutí rady. A…“

„A?“

Když se na mě pokradmu podíval, kolem duhovek mu zasvítil slabý narůžovělý kroužek. „Když jsi byla v bezvědomí, oznámil jsem Henrymu, že tě nenechám odejít.“ Koutky úst se mu trochu zvedly.

„A já myslela, že ses zlobil.“

Přikývl. „Pořád se zlobím.“

„Tak proč –?“

Zvedl ruku, aby mě umlčel, a vydal se zpátky do pokoje. Tam se sklonil k posteli a vylovil zpod polštáře kus papíru. Byl to jeden z královniných dopisů, ale on ho otočil a ukázal na řádek na okraji jinak bílé stránky. Hned u voskové pečeti tam byl napsaný krátký vzkaz – stejným rukopisem jako zbytek dopisu.

 

Nevzdávej se jí.

 

Vykulila jsem oči. Tak tohle mu chtěla sdělit královna.

Její syn se pokusil promluvit, ale nezmohl se na slovo. Otočil list na druhou stranu a ukázal mi hustě popsané řádky. „Tenhle dopis mi napsala matka – píše o tom, že mám být spojený s Druhou hrdinkou.“ Otočil ho zase zpátky. „Jenže tenhle řádek tady předtím nebyl.“ Jeho hlas zněl něžně a při slově matka se mu slyšitelně zadrhl. Natáhla jsem se k jeho ruce, v níž držel ten dopis.

„Já vím.“

Překvapeně zvedl hlavu. „Jak to?“

„Když jsme se vrátili z Varnovy vyhlídky, hledala jsem tě tady a všimla si ho. Růže mi zrovna předtím prozradila, že jsem Druhá hrdinka. Nedokázala jsem odolat a přečetla si ho. Jak myslíš, že bych jinak věděla o našem osudovém spojení?“

Zavrtěl hlavou. „Myslel jsem, že to víš od Eaglena. Ale proč jsi mi nic neřekla? To by k té hrůze přece vůbec nemuselo dojít!“

„Já se snažila, ale tys mě neposlouchal.“

Odmlčel se, jak se snažil soustředit na průběh toho příšerného dopoledne. Pak se zamračil. „Tak proč jsi tam dole nezačala vřískat? Hrdince z Proroctví by nikdo neublížil.“ Ukázal neurčitě směrem k oknům. „Nemělas to nechávat jen na Eaglenovi.“

Zavřela jsem oči. „Valerian Crimson celou dobu věděl, že jsem hrdinka. Ví to už dlouho. Držel mi nůž pod krkem a vyhrožoval, že jestli se pokusím jen ceknout, bodne.“ Zamnula jsem si krk, protože se mi zdálo, jako by se mi do něj ještě tlačila špička jeho dýky. Vydala jsem se zpátky na balkon. Kaspar šel za mnou, popadl mě za zápěstí a přitáhl k sobě. Cítila jsem se pořád trochu slabá v kolenou, když mi zvedl bradu a zapátral v mé tváři. Jeho oči se vrátily ke svému běžnému zbarvení.

„Proč na mě nezuříš víc? Já mám vztek, a tys přitom nic neprovedla. To jen tvůj otec.“

„Snažím se,“ odsekla jsem. „Proč? Ty snad chceš, abych zuřila?“

Našpulil rty a v očích mu potměšile zajiskřilo. „Vždycky když se zlobíš, býváš skoro neodolatelná.“ Zamračila jsem se na něj a pokusila jsem se mu vykroutit. Po chvíli mě pustil dobrovolně. „To jsem si dovolil moc?“ přeptal se nevinně.

„Tak trochu.“ Prohrábla jsem si prsty vlasy, abych si odhrnula ofinu z očí. „Takže to tady máme problém.“

„Kardinální problém,“ upřesnil Kaspar. V tu chvíli jsme zaslechli praskot a hukot. Přiskočili jsme k zábradlí. Naklonila jsem se co nejvíc přes něj a rozhlédla se po průčelí sídla. Na kopci za palácem stoupal k nebi kouř. A v dálce jsem uviděla, jak nad vrcholky stromů poblíž Varnovy vyhlídky šlehají plameny.

„Maják,“ vydechl Kaspar a v obličeji mu svitlo poznání.

Cítila jsem, jak mi v nitru narůstá neblahá předtucha. Majáky svolávaly všechny ke dvoru. Sejde se celá rada a já budu tentokrát u toho. Věděla jsem, s čím musím na jednání vystoupit – královna mi to vysvětlila –, ale provést to nebude zdaleka tak jednoduché.

„Omlouvám se,“ ozval se Kaspar. „Za všechno.“ Nakláněl se přes zábradlí a sledoval praskající plameny i houstnoucí dým. Ve vzduchu byly cítit saze, které se mi snášely na šaty.

„Já taky,“ zamumlala jsem. Položila jsem ruku na jeho levačku. Obrátil dlaň a nechal naše prsty proplést. Oba jsme mlčeli, když se ozvalo zaťukání a v ložnici se objevila komorná Annie ve slavnostním úboru. Dnes měla místo bílé zástěrky krajkovou černou, se zeleně vyšitým erbem Varnových. Došla až na balkon a hluboko se uklonila.

„Má paní, Vaše Výsosti. Máte se neprodleně dostavit na zasedání rady.“

Srdce se mi sevřelo stejně jako Kasparovy prsty kolem mých.
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Kaspar
Vešel jsem na zasedání sám. Eaglen si vzal Violet stranou, aby s ní promluvil. Doufal jsem, že promyslel nějaké dobré opatření, aby ji ta cháska nakonec nesnědla zaživa. Doslova. Zadíval jsem se na tři desítky vampýrů kolem dlouhého stolu. Snažil jsem se setkat pohledem s těmi nejdůležitějšími členy rady, muži i ženami. Dva chyběli: Valerian Crimson a Ashton. Na jejich místech seděli Henry s Joannou. Iltovo místo proti mé židli zůstalo prázdné a čekalo na Violet. Vedle ní měli sedět Eaglen a Arabella.

Snad Eaglen vymyslel něco, co opravdu zabere, zadoufal jsem. Tak trochu jsem tušil, co by to mohlo být. Ale jestli rada ten návrh přijme, nebo ne, to už byla úplně jiná otázka.

„S Čaromocnými je nás dost, abychom zajistili ochranu hranic. Žádný vyhnanec ani zabiják přes ně nepronikne,“ líčil Lamair svým obvyklým agresivním způsobem. „Na problémy s lidskou vládou se můžeme soustředit později. Teď není čas na jednání, ale na boj!“

Z několika míst se ozvalo „pravda, pravda“. Nebylo obtížné poznat, že otec s tím už napůl souhlasí.

„Lamaire, obrana Varnley je moje hlavní starost,“ připomněl. „Ale nezapomínej, že otec té dívky je významným představitelem vlády. Proslul svým drsným jednáním, i když nejde jen o to. Nesmíme si znepřátelit tu dívku. Je to přece Temná hrdinka.“

Lamair se zatvářil ohromeně. „Promiňte, Vaše Veličenstvo, ale snad nechcete, aby vyvázl bez trestu muž, který je zodpovědný za smrt vaší choti?“

Místnost zatajila dech. Bylo nepsaným pravidlem, že o matce se na dvoře nemluví. Nikdy. Otec si přejel dlaní po zátylku a zadíval se do stropu. Ve tváři se mu zračila bolest. „Ne,“ pronesl nakonec stručně.

„To ale Violet nebude chtít slyšet,“ zamumlal jsem tlumeně a opřel se.

Faunder si odfrknul, zato jeho dcera Charity se zamračila. Bylo veřejným tajemstvím, že tenhle vampýr měl v plánu provdat co nejvíc svých dcer do nejvyšších kruhů. Škoda že mi to nedošlo dřív. „Odpusťte, princi, ale podle mého názoru byste se k tak citlivým záležitostem vyjadřovat neměl. Všichni víme, že jste tady… jak to co nejlépe formulovat?“ Odmlčel se a otočil se k Lamairovi jako ke svému tušenému spojenci. „Citově zainteresován.“

Položil jsem ruce na stůl a obemknul je kolem skleničky s krví, abych nebyl v pokušení zatínat pěsti. „Měl byste volit lepší výrazy, Faundere. S tou dívkou mě spojuje Proroctví.“

„Ano, Eaglen nám to vysvětlil. Tak proto jste s ní spal? Pak jste asi taky nadán věšteckým darem, Vaše Výsosti, když jste věděl o jejím poslání tak dlouho před námi.“

Vyskočil jsem, ale otec mě chytil za rukáv a stáhl zpátky na židli. Přestaň to rozmazávat, zavrčel na mě v duchu. Vytrhl jsem se mu a posadil se sám. Znechuceně jsem pozoroval spokojené úsměvy Faunderovy rodiny.

Vtom se ozval Henry, který nás zatím jen poslouchal. „Nabízíme vám svoje nejlepší stopaře, kteří dokážou víc než se vypořádat s pár vyhnanci nebo zabijáky. Pokud jde o Michaela Leeho, myslím, že nejlepší bude přivést ho ke zdejšímu dvoru a vyslechnout ho tady –“

„Přivést ho sem?!“ vybuchl Lamair. „Do srdce našeho království? Větší hloupost jsem snad jaktěživ neslyšel!“

Otec udeřil pěstí do stolu a vzpurný vampýr sebou škubl tak, že se málem skácel i se židlí. „Kroťte svůj jazyk!“

Kdo by se tady měl krotit víc? pomyslel jsem si kysele. V tu chvíli se otevřely dveře a v nich se objevil Eaglen s Arabellou a za nimi kráčela Violet. Na dřevěné podlaze zavrzaly židle, jak se všichni začali chvatně odsunovat a vstávat. Ženy poklesávaly v kolenou, muži se předpisově ukláněli, zatímco trojice mířila ke svým místům. Když popošli blíž, zvedl jsem trochu hlavu, abych jí viděl do očí. Byla celá rudá a těkala pohledem z jednoho účastníka zasedání na druhého. Na sobě měla stejné tričko a džíny jako předtím, ale nikdo se neodvážil zatvářit pohrdavě. A ani si něco takového netroufne.

Violet – a hrdinka. Pořád mi to ještě nedocházelo. Ta nespoutaná lidská holka, kterou jsem sebral v Londýně, dívka, na které mi začalo záležet, dampýrka, se kterou jsem měl v poslední době tolik do činění – a teď je z ní hrdinka, takže s ní budu mít společného ještě víc. Jaká byla šance, že se přihodí něco takového? Jenže s osudem si není radno zahrávat.

Její oči našly moje a na rtech se jí objevil náznak úsměvu. Rty se jí v koutcích trochu zvedly, ale i tak vypadala dost vyděšeně, jako by se ani nedokázala usmát. Oči měla doširoka rozevřené a zorničky rozšířené tak, že se z nich fialová barva duhovek skoro vytrácela. Když se posadila, členové rady ji následovali. Všechny tváře se obracely k ní, zato Děvenka se koukala do klína.

Eaglen přikývl a můj otec vybídl prince z Atheney: „Pokračuj prosím, Henry.“

Oslovený přikývl. Vytáhl z pusy koneček pera a zadíval se významně na Lamaira. „Tedy jak jsem řekl, pro nás je snadné vypořádat se s hrstkou vyhnanců a lovců. Vyhnance, kteří se provinili a ocitnou se v našem zajetí, pak může soudit náš i váš tribunál. S lovci je to ovšem jiná. A s Leem jako s člověkem a civilistou se už pohybujeme v úplně jiných vodách.“ Violet prudce zvedla hlavu. „Pokud nenařídí přímý útok na naše území, nesmíme se ho dotknout, protože to by bylo porušení Paktu Terra, což nesmíme připustit.“

Hrdinka se uvolnila a kolem stolu zašuměly námitky. Jasně Že nechce, aby jejímu otci někdo ublížil. A přece Proroctví tvrdí, že ho musí zradit. Tak jako tak si ten chlap trest zaslouží.

„Vy se ho dotknout nesmíte, ale nám to Pakt Terra umožňuje,“ ozval se Eaglen a zhluboka se napil ze sklenky před sebou. Potom pokynul jednomu z komorníků, aby mu dolil. Věděl jsem, jak to má stařík rád: dva díly krve, jeden díl whisky. „Mám návrh.“ Otec svého rádce posunkem vyzval, aby pokračoval. „Pokud se Čaromocní postarají o Leeovy společníky, nebude těžké přivést ministra sem. Navrhuji, abychom jemu a jeho rodině poskytli Ochranu krále a koruny.“

To rozpoutalo bouři nevole. Zamračil jsem se, protože jsem nechápal, kam tou úvahou stařík míří. Violet už zase sklonila hlavu a dívala se do klína. Pohrávala si přitom s nitkou visící z trička. Přisunul jsem se s židlí co nejblíž stolu a nahmatal pod jeho deskou svým chodidlem její nohu. Trochu jsem do ní dloubl. Vzhlédla ke mně.

„Jsi v pořádku?“ naznačil jsem rty. Přikývla a usmála se, ale ne moc přesvědčivě. „Nelžeš?“ Protáhla tvář a ušklíbla se. Zahálel jsem jí nohu za lýtko a začal ji stahovat k sobě, ale sotva trochu sklouzla ze židle, vysmekla se. „Promiň,“ dodal jsem a zadoufal, že pochopí, za co všechno se jí omlouvám.

Jak to, že jsem ji téměř nechal odejít? Jak málo chybělo, aby…

„Dovolte, abych to vysvětlil,“ ozval se do vzruchu kolem stolu Eaglen. Znova upil ze skleničky a zatvářil se nezdolně. „Rodina Leeová potřebuje ochranu. Jakmile se zpráva o ministrově činu rozšířiv dalších dimenzích, budou jeho příbuzní v nebezpečí. Když jim poskytneme Ochranu krále a koruny, zastraší to všechny, kdo by se jim toužili pomstít.“

Faunderův syn Adam se ušklíbl: „Tak ať zemřou. Co je nám po nich? Jsou to zrádci, a navíc to odpovídá Proroctví, ne?“

Violet sevřela ruce v pěst a oči jí vybuchly hněvem. Naklonila se a zamračila se na všechny kolem stolu. „Mluvíte tady o mých nejbližších,“ pronesla hlasem tak zlověstným, jako by už byla našeho rodu. Několik obočí významně povyjelo, ale ani Adam se nezmohl na odpověď.

„Nikdo kromě nevinných, kteří už zemřeli, umírat nemusí,“ ozval se Eaglen. „Violet naplní svou část Proroctví tím, že se stane vampýrkou, a odmítne tak rodnou krev.“

„S tím souhlasím,“ přikývl Henry. „Ale nelíbí se mi, že by Lee měl zůstat dál ve vládě. Ten člověk je pro nás příliš nebezpečný.“

„Nechte mě, ať můžu dojít k tomu nejlepšímu, mládenci,“ zachechtal se stařík. „Nařídíme Leemu, aby rezignoval na post ministra obrany. Pokud to neudělá, odmítneme poskytnout jeho rodině Ochranu krále a koruny, a potom… Jak to říct? Necháte si všichni chutnat?“

Ohromeně jsem se zasmál. „Jenže to je vydírání. Tys s tím souhlasila?“ obrátil jsem se na Violet.

Eaglen ji předešel. „Byl to její nápad.“

Otevřel jsem pusu úžasem, stejně jako všichni kolem stolu. „Je to pravda?“

V jejích očích se mihlo něco nečitelného. Přikývla. „Otec s tím bude souhlasit,“ dodala vzdorovitě. Přejel jsem si dlaní po vlasech. Ta holka má kuráž, to se jí musí nechat. „Znám ho a vím, že jeho další setrvání ve vládě by bylo riskantní,“ pronesla Violet. Neřekla to ostatním – sdělovala to mně.

Otec se opřel v křesle a povzdychl si. V obličeji se mu rozhostil převelice vzácný výraz dokonalého překvapení. „Není to příliš čestné, ale nemáme na vybranou.“

Debata pak sklouzla k praktickým záležitostem. Ukázalo se, že ze spolehlivých zdrojů jsme získali informaci, že Lee se svými spojenci se má objevit u našich hranic zítra kolem jedné odpoledne. Jenže nikdo netušil, jestli ten muž ví, jak se mezitím změnilo postavení jeho dcery.

Trvalo ještě další hodinu, než se rada shodla na dalších záležitostech. Bylo rozhodnuto, že Violet navzdory svým protestům zůstane v komnatách našeho sídla. Stejně jako většina naší rodiny s výjimkou Arabelly. Ta spolu s Eaglenem a Joannou a několika důvěryhodnými členy rady budou tvořit skupinku, která bude mít za úkol přivést Leeho na panství. Teoreticky by mělo všechno vyjít, ale ve skutečnosti se mohla spousta věcí pokazit. Netušili jsme, jak na to Michael Lee zareaguje. Ani jak se zachová Violet. Jestli v ní pohled na otce neprobudí touhu odejít s ním. V žaludku jsem cítil narůstající nejistotu. Všechno vyhlíželo až příliš prostě, a to se mi nepozdávalo.

„Ještě něco,“ ozvala se Joanna, když už se rokování chýlilo k závěru. „Protože Druhá hrdinka odmítla ochranu našeho krále a paní Růže si žádá její přítomnost u našeho dvora, jakož i přítomnost celé rady, bude nutné, abychom se potom všichni co nejrychleji odebrali do Atheney. Vím, že je to poněkud nepohodlné, ale máme tam dost místa pro všechny…“

Můj otec ji zarazil zdviženou pravicí. „Můj dvůr stráví zimu na dvoře Atheney,“ potvrdil. Místností projela vlna zděšení. I já jsem na krále vytřeštil oči. Náš dvůr neopustil Varnley už od čtyřicátých let minulého století, a i tehdy se k tomu uchýlil jen na pár týdnů. „Vyzývám vás, abyste své rodiny připravili na to, že nás brzy čeká přesun. Do dvou týdnů. Končím toto zasedání.“

Všichni byli tím rozhodnutím tak ohromení, že se zvedali ze židlí mlčky. Já zůstal sedět, dokud si k sobě otec nezavolal našeho majordoma, aby ho upozornil na brzké stěhování domácnosti. Zaposlouchal jsem se do jejich hovoru, jenže pak na mě z druhé strany promluvil Henry, který chtěl ještě něco probrat, a já si ani nevšiml, že se Děvenka mezitím vydala ke dveřím. Ale můj otec ano.

„Paní Violet!“ zavolal na ni, ale ani nevzhlédl od pokynů, které začal sepisovat majordomovi. „Nemůžete odejít do jiné dimenze a vstoupit do Atheney jako člověk.“

Vykulila oči. Význam těch slov byl jasný. Musí projít proměnou… a brzo.
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Violet
Když mi Kaspar oznámil, že půjde na lov, nejspíš v mých očích zahlédl strach. Asi věděl, že budu celou noc sedět schoulená do klubíčka a nedokážu usnout. Nechtěla jsem ho stopovat ve svých snech, což mi přišlo bláznivé – brzo už budu muset chodit lovit s ním. Musím projít proměnou. Teď už nemám na vybranou. Ať chci (pochopitelně že ano!), nebo nechci, na mém stanovisku už beztak nesejde. Jenže za tím bylo ještě něco dalšího. Nechtěla jsem si číst v jeho myšlenkách. Nechtěla jsem vědět, co hluboko v duši touží provést mému otci. A už vůbec jsem netoužila vědět, co si myslel, když se rozhodl, že mě nechá zemřít.

Možná proto se ke mně otočil, když si bral plášť, a hlesl: Promiň.

 

Měl toho na přemýšlení tolik, a stejně myslel na ni. Ne že by mu to vadilo. Pořád to bylo lepší než přemítat o tom, že za pouhých dvanáct hodin se na hranicích panství Varnley objeví Lee. Něco takového by ho tehdy posledního července ani nenapadlo. Cítil, jak v něm probublává na povrch povědomý hněv, který se vůbec nesnažil potlačit. Nemělo smysl, aby Se to před ní snažil skrýt. To Lee odsoudil jeho matku k smrti. Měl právo zuřit. Stačilo, že se musel na veřejnosti tolik ovládat. Musel se uvolnit aspoň ve chvílích, kdy osaměl.

Měl žízeň, jenže většina vysoké na pozemcích jako by se stahovala k tábořišti Čaromocných. Zamračil se. Tyhle bytosti možná žily v harmonii s přírodou, ale z téhle země se nezrodily. Neměl by po ní pobíhat žádný tvor, který dokáže zabíjet jiné pouhými slovy. Vampýr v plášti si povzdychl. Nebylo těžké pochopit, proč je Athenea nejmocnějším královstvím. Její autoritu se nikdo neodvažoval zpochybňovat. Každopádně si blahořečil, že sám nepatří mezi zabijáky, kteří se budou muset s Čaromocnými zítra utkat.

A navíc potřeboval lidskou krev. Zatoužil po městě.

Na rtech se mu objevil nepatrný úsměšek. Už věděl, kam ji vezme, až bude tohle všechno za nimi. Do Victorie na jižním pobřeží ostrova Vancouver. Není to daleko od Atheney. Vlastně to může být jakékoli město v první dimenzi, kde lidé vědí o existenci vampýrů. Některým nevadilo nechat se kousnout, ale většinou panikařili, sotva se jeho druh objevil. Nic nedodá lovu takovou šťávu jako trocha hysterie.

Zarazil se, když si uvědomil, kam se jeho myšlenky zatoulaly. Jestli usnula, jde v jeho stopách. Jenže nedokázal zabránit tomu, aby mu rty nezvlhly slastným očekáváním. Mezi stromy zahlédl bílý ocásek. Pouhý králík, ale prozatím mu to bude muset stačit. Naprosto tiše se přemístil vedle zvířete. To o přítomnosti pronásledovatele netušilo nic až do chvíle, kdy měsíční světlo mezi borovicemi zastínil temný obrys. Vyděšený tvor zaryl zadní nohy do země a chystal se odpelášit. Ale nestačil udělat ani jediný skok. Postava v plášti se sehnula a uchopila ho pod krkem.

Ozvalo se křupnutí. Milosrdně rychlá smrt.

 

Probudila jsem se zalitá studeným potem, napůl nahá na pokrývkách. Šátrala jsem po nočním stolku, až jsem nahmátla vypínač lampičky.

Zvyknu si vůbec někdy na zabíjení? pomyslela jsem si, když jsem se ze sebe snažila setřást ten zážitek. Pochybovala jsem o tom. Věděla jsem, že je možné se krmit bez zabíjení, ale stejně jsem měla pocit, že tím zrazuju svoje vegetariánství. A pít lidskou krev… to už mi připadalo úplně jako kanibalismus. Ať mě Kaspar vezme, kam chce – lidskou krev pít prostě nebudu.

Ty jsi pořád samá výhrada, ušklíbl se ten hlas. Představa, že bys pila dárcovskou krev, ti nevadí – tak proč by ti mělo vadit sát ji přímo z lidí?

Neodpověděla jsem mu. Co taky? Svým způsobem měl pravdu a dobře to věděl. Ale tohle všechno budu muset vyřešit po proměně.

Sklouzla jsem z postele a vydala se do šatny pro ponožky. Podlaha byla v paláci pořád tak studená. Ledová. Až se proměním, bude mi připadat teplá. I Kasparovo tělo pak bude hřát. Bude mi tenhle lidský pocit chladu chybět?

Věděla jsem, že teď už rozhodně neusnu. V přítmí osvětlovaném jen slabou lampičkou jsem se vydala přes pokoj, ale po chvíli se mi nohy na podlaze do něčeho zamotaly. Chvíli jsem vrávorala na jedné noze a snažila se z té věci vymotat. Byl to můj plášť – ležel tam už od chvíle, kdy jsem ho odhodila, když jsme včera přiběhli z Varnovy vyhlídky. V jeho rukávech bylo zamotané propocené tričko. Vytáhla jsem ho, abych ho dala do pytle na špinavé prádlo, a nahmatala magazín, který mi věnovala Růže. Zamračila jsem se na rozesmáté tváře na jeho obálce, postavy v elegantních šatech. Pro někoho je život procházka růžovou zahradou. Pak převážila zvědavost. Zadívala jsem se na ty snímky. Některé z těch celebrit byli určitě vampýři, jak jsem vyrozuměla podle jejich bledých hubených tváří. Taky Čaromocní se dali podle těch barevných jizev rozeznat docela snadno. Ale byli tam i jiné bytosti. Některé svým vzhledem připomínaly atraktivní lidi, ale jejich oči byly příliš barevné a velké, jejich lícní kosti příliš vystouplé, vlasy nepřirozeně husté. Na stužce, kterou měla jedna dívka uvázanou kolem ruky, bylo něco zlověstného, stejně jako na očích její společnice. Obě měly ve vlasech vpletené černé růže s bílými listy. Doteky smrti.

Zachvěla jsem se a stočila časopis do ruličky. Rozhodla jsem se, že si ho přečtu v přízemí. Zhasla jsem lampičku a potmě tápala ke dveřím. Snažila jsem se i na chodbě jít tak, abych do ničeho nenarazila. Sešla jsem po schodišti do hlavní haly, kde se pořád svítilo, posadila se na spodní stupínek, a začala otáčet jednu stránku magazínu za druhou.

Psalo se tam o Čaromocných, vampýrech, prokletých, vlkodlacích i dalších bytostech, jejichž jména tam byla uvedená latinsky a já je ani nedovedla vyslovit. Všichni měli před jménem šlechtické tituly, hemžilo se to tu hrabaty, vévodkyněmi a markýzami. Muži měli na sobě smokingy, dámy dlouhé šaty s vlečkami. Popisky pod fotkami hlásaly, z jaké události snímek pochází a koho zachycuje. Mezi tím vším byly otištěny klípky ze společnosti, verdikty módní policie, všelijaké recepty, návrhářské trendy pro příští sezonu. Kdybych nebyla tak vyčerpaná, dost bych se tím bavila.

V myšlenkách jsem se vrátila k lidem z jiných dimenzí. Takže oni o temných bytostech všechno vědí? Co si myslí o vampýrech? Jsou pro ně přijatelní? A co by se stalo, kdyby se o nich dozvěděli i lidé v téhle dimenzi? Koneckonců Kasparův druh patří k predátorům – a o těch by se zdejší lidi možná neměli dozvědět nikdy. Bohatě stačila ta panika, kterou vampýři vyvolávají v jiných dimenzích.

Měla jsem pocit, jako by tíha na mých ramenou sílila. Jsem hrdinka, ale pořád prakticky netuším, co to obnáší. Navíc nevím skoro nic o dimenzích ani o světě, jehož součástí se mám stát.

Má to i svou světlou stránku, ozval se ten hlas tak bujaře, že bych ho snad plácla, kdyby to šlo. Už brzo uvidíš otce. To mi zrovna moc jako světlá stránka nepřipadalo, spíš mě to naplňovalo hrůzou a obavami. Neviděla jsem ho už – chvíli jsem v duchu počítala – tři a půl měsíce. Změnila jsem se. Bude se mu to zamlouvat? Okamžitě jsem se okřikla. To se ví, že nebude!

Ze zamyšlení mě vytrhl zvuk dveří, u kterých stál vampýr v livreji. Kaspar vešel do haly s pláštěm přes ruku. Poděkoval komorníkovi. Ten se významně podíval mým směrem a nenápadně zaplul do chodby pro služebnictvo.

Dědic trůnu se zamračil. „Co tady děláš tak pozdě?“

„Nějak nemůžu spát,“ přiznala jsem.

Kousl se do rtu. „Snažil jsem se nemyslet na tvýho otce, ale vážně to nejde.“

Pokrčila jsem rameny. „Nelam si s tím hlavu.“

Poplácala jsem na schod vedle sebe. Popošel blíž a přehodil si plášť přes zábradlí.

„Takhle to chodí, když jseš vampýr? Pořád sleduješ něčí myšlenky?“

Usmál se. „To zrovna ne. Zůstáváme radši ve vlastní hlavě.“ Zvedl magazín z mého klína a zalistoval v něm. „Tohle bys neměla číst. Jsou to jen bláboly a drby.“

Trochu uraženě jsem si vzala časopis zpátky. „Chtěla jsem se něco dozvědět o dalších dimenzích. Dala mi to Růže.“

Kaspar si povzdychl a dal si hlavu do dlaní. „O dimenzích se toho dozvíš dost, až se přemístíme do Atheney.“

„Ráda bych měla aspoň nějakou představu o světě, ve kterým teď budu žít, víš,“ zamumlala jsem. To ho rozesmálo. Našpulila jsem uraženě pusu.

A tak se zase chopil magazínu a nalistoval stránku se čtenářskou listárnou. „A teta Agatha ti to vysvětlila?“

Pokrčila jsem rameny, jako bych chtěla říct: A proč ne? „A taky jsem přemejšlela,“ dodala jsem.

Objal mě kolem pasu a přitáhl k sobě. „O čem?“ zeptal se s pobavením, které jsem nechápala. Jako by bylo k popukání, už to, že taky dokážu myslet.

„O tom, co říkal král.“ Povzdychla jsem si. „O proměně.“

Kaspar strnul. „Aha.“

„Uděláš to ty, viď? Myslím, že bych to s nikým jiným nezvládla.“ Propletli jsme si prsty a já k němu zvedla hlavu. Cítila jsem, jak se mi do očí derou slzy. Když neodpovídal, sklopila jsem pohled k mramoru schodiště. „Je to tak divný. Mám pocit, jako bych tím všechno zrazovala. Lidské city, svou rodinu, svoje vegetariánství…“

Máš ten pocit, protože to tak je, popíchl mě jízlivě hlas uvnitř. Z oka mi ukápla první slza.

Kaspar se ke mně natáhl a přejel mi palcem po tváři, aby ji setřel. „Pověz mi, kdy to chceš udělat, Děvenko,“ zašeptal.

Vytáhla jsem ruku z jeho sevření, vylovila zpod trička medailon a položila si ho na dlaň. Cítila jsem jeho váhu, protože královnin odkaz byl alarmující. Zemřela, abych tady já teď mohla být v náručí jejího syna. A stejně tak Greg. Celý můj život směřoval k téhle chvíli. Zavřela jsem oči a nechala si přívěsek sklouznout zpátky mezi ňadra.

Slíbila jsem tátovi, že se neproměním. Jenže nemám na vybranou. Nikdy jsem neměla.

„Ode dneška za dvě noci,“ zašeptala jsem a zachvěla se. Jako by to tahle dohoda uvádějící přesné datum zpečetila. Co se má stát, ať se stane.

„Nemusí to být tak rychle,“ namítl Kaspar. Mnul mi palcem čáry v dlani, kterou si přitáhl na klín. „Do Atheney odjíždíme až za dva týdny.“

Přitiskla jsem si prsty druhé ruky ke rtům, abych nedala znát, jak se mi chvějí. Snažila jsem se ubránit slzám. „Já vím. Jenže jestli se k tomu neodhodlám co nevidět, ztratím nervy. A v Athenee už se chci jako vampýrka umět ovládat.“

„To zvládneš,“ slíbil mi a stiskl mě v pase. „Není to tak těžký, uvidíš. Ale myslíš, že je rozumný proměnit se tak brzo po u –“ Zarazil se vpůli slova. „Po návštěvě tvýho otce?“

Opřela jsem si hlavu o jeho rameno. Byla jsem ráda, že to nevyslovil, i když chtěl určitě říct uloveni. „To nevím. Ale on s tím stejně nic nenadělá, viď? Prostě se s tím bude muset vyrovnat.“ Povzdychla jsem si a zeptala se na to, co se mi celou dobu honilo hlavou: „Je normální, že jsem ze setkání s tátou tak nervózní?“

„Ty jsi nervózní?“ zeptal se zmateně.

„Říkáš to tak překvapeně.“

„Myslel jsem, že budeš ráda. Přece sis to tak dlouho přála, ne?“

Zamračila jsem se. „Nejdřív jo. Byla jsem vyděšená, stejskalo se mi po domově a nenáviděla jsem tě… no, promiň,“ dodala jsem, když jsem zahlédla jeho dotčený výraz. „Vzpomeň si, že jsem tě zrovna viděla zavraždit na Trafalgaru třicet lidí. Ale pak se to změnilo. Nevím kdy. Přestalo se mi stejskat a přestala jsem na to myslet jako na vraždu, a taky jsem přestala – “ Odmlčela jsem se.

„Cos přestala?“

„Přestala jsem tě nenávidět.“ Málem jsem se tou upřímností zajíkla a Kaspar přitiskl své rty k mým. Byla to jen chvilka, ale připadalo mi to jako líbat studený kov – ještě měl na puse chuť králičí krve. Zhrožené jsem se odtáhla – mně se to líbí! Sklopil zrak, ale já mu jedním prstem zvedla bradu a setkala se s jeho třpytivýma, jasnýma očima.

„Dvacátýho osmýho srpna, před osmnácti lety… uslyšels najednou v hlavě hlas, a od tý doby ho slyšíš pořád, viď?“

Sykl a vytřeštěně se na mě podíval. „Jak to sakra můžeš vědět?!“

Pokusila jsem se usmát, ale nevyznělo to moc přesvědčivě. „Prozradila mi to Růže. Protože já ho taky slyším. Poprvý se mi to stalo tenkrát na Trafalgarským náměstí.“

„No to snad…“ Nedopověděl to. Zvedl ruku a zběsile si rozcuchal už tak neupravené vlasy.

Přikývla jsem. „Tu noc, co jsem se narodila, jsi uslyšel můj hlas. Od chvíle, co pobývám na tomhle panství, tě dokážu sledovat ve snech. Kdyby tvoje matka nezemřela, ty bys nehonil Pierrův klan a neocitnul by ses na Trafalgarským náměstí, kde jsem byla tu noc i já. Chtěls mě tam zabít, ale z nějakýho důvodu jsi to neudělal, a potom jsi mi zachránil život tolikrát, že už jsem to přestala počítat. To proto, že jsme spolu osudově spojeni. Co to vůbec znamená? Já to pořád nechápu.“ Opřela jsem se o něj. Ani když jsem to všechno vyslovila, neměla jsem dojem, že tomu konečně začínám rozumět. Proč já? Co musím vykonat?

Kaspar mě poslouchal se zdvořile odtažitým výrazem, nebo spíš zíral někam skrz mě. Podívala jsem se tím směrem, ale neviděla nic než černé žilky v bílém mramoru.

„Jsme jen figurky na šachovnici,“ ozval se přiškrceně. „My tuhle hru neovládáme. Necháváme se jen posunovat.“ Hlas se mu zachvěl a mě z těch slov zamrazilo na páteři, jako by kolem přešel duch.

„Tak kdo to teda ovládá?“

„Osud. Čas. Věci, o kterých nevíme vůbec nic,“ zašeptal. „Ani jim nemáme rozumět. Takže se o to nesnaž. Prostě se tomu poddej.“

„Ty o tom mluvíš tak, jako by to byly nějaký skutečný, mocný postavy.“

Pokrčil rameny, přivinul mě k sobě a narovnal si na schodech nohy. Pak si mě přitáhl tak, že jsem rázem seděla obkročmo na jeho stehnech, tváří k němu a s koleny opřenými o schod níž. Objal mě, vklouzl mi rukou na bedra a zašátral kousek pod páskem džínů. Přejel bříškem prstu gumičku kalhotek. Ucítila jsem, jak se mi do tváře hrne krev. Srdce se mi rozbušilo.

„Já taky přemýšlel.“ Pootevřel rty a přejel si jazykem po tesácích. „Dvůr v Athenee je mnohem přísnější než ten náš, pokud jde o morálku.“

„Jo?“ Nechápala jsem, kam tím míří. „Tak dobře, budu se tam chovat mravně.“

Zavrtěl hlavou. „Ty to nechápeš. Být mravná u nich znamená něco jinýho než u nás. Spousta věcí, který jsou tady normální, by v Athenee způsobily skandál.“

„Jako třeba?“

„Jako třeba, když si dva projevují na veřejnosti náklonnost. Nebo když spolu spí, přestože nejsou oficiálně sezdaní. A taky asi budeme v centru pozornosti tisku a vůbec… a tak jsem si říkal, že třeba…, ale jen kdybys chtěla…“

Přerušila jsem ho mávnutím ruky, když jeho duhovky maličko zrůžověly. Napůl jsem se rozesmála, napůl ušklíbla, a Kaspar nad tím našpulil rty.

„Tohle nedělej. To je můj patent.“

„Někdy se prostě neovládnu,“ vydechla jsem a po tváři se mi rozléval úsměv od ucha k uchu. „Kaspare Varne, chceš říct, že se mnou chceš chodit oficiálně?“

„No, stadium chození jsme už asi přeskočili. Takže jsem měl na mysli spíš… vztah. Ale nemusíme to rozhlašovat okamžitě. Možná stačí o Vánocích nebo tak…“

Přitiskla jsem mu dlaň na pusu a zavrtěla se na jeho klíně. Pak jsem mu pomalu stlačila tělo ke schodům a sama se nad ním sklonila.

„Vztah s dívkou, jejíž otec dal zabít tvoji matku. Jak kontroverzní.“

„Vztah s dívkou, ke které jsem připoutaný osudem. Jak rozumné. Vlastně – jak zodpovědné,“ dodal s úšklebkem. Rozesmála jsem se s ním, ale on mi vzápětí přitiskl ruku na rty a překulil se se mnou, s rukou pod mými zády, abych se neuhodila o schody. Potom se nade mnou nazdvihl a odhrnul mi vlasy z očí. „Vztah s dívkou, o kterou jsem včera málem přišel, protože jsem idiot. S dívkou, která do tohohle místa vdechla život. S dívkou, která mě znova naučila, co je to cit. Jak přirozené.“

Srdce se mi sevřelo a oči mě začaly štípat, jak se mě v jediném okamžiku zmocnilo tisíc emocí najednou – svírající strach, nejistota i hněv za to hrozné včerejší ráno. Všechno jsem to důvěrně znala, ale už dlouho jsem to tak palčivě nepociťovala. A jedno v nich převažovalo, to nejsilnější, nejskutečnější. Bylo to hmatatelné jako kovová příchuť krve na Kasparových rtech, když je znova přitiskl na moje ústa. Objala jsem ho kolem krku a on se pokusil vtisknout svým tělem co nejvíc do mých prohlubní. Když mi vklouzl rukou pod tričko, opanovala mě bezbřehá radost.

Odtáhl se ode mě a úsměv se mu rozplynul, když mi položil dlaň na tvář.

„Děvenko, já –“

„Pardon. Neruším?“

Prudce jsem se posadila, až ze mě Kaspar sletěl. Zrudnul jako rak, když se za Henrym zavřely dveře. Princ z Atheney stál náhle pod námi s podobně rozpačitým výraz.

„Ehm, nerušíš,“ odpověděl pohotově Kaspar a stáhl mi vyhrnuté tričko přes džíny.

Henry přikývl, ale tvářil se nedůvěřivě. „Možná by sis měla odpočinout, Violet,“ prohodil ke mně. „Zítra bude těžký den.“

Přitakala jsem a začala se ztěžka zvedat, jak mi na ramena znova dolehla skutečnost a její důsledky. Kaspar se postavil taky, vzal mě za ruku a přitáhl si mě blíž k sobě, aby mě mohl políbit na tvář.

„Snaž se vyčistit si trochu hlavu,“ zamumlal a postrčil mě do schodů. Když jsem se vydala nahoru, on sešel do haly k Henrymu a začali se tlumeně bavit. Společně pak zamířili do hlavní chodby.

Odpočinout? Jak si mám asi tak sakra odpočinout? pomyslela jsem si. Ale k vlastnímu úžasu mi stačilo položit si hlavu na polštář, a za pár minut jsem spala jako dudek. Hlavu jsem měla plnou Kaspara i obav z toho, co všechno by se mohlo zítra pokazit.
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Violet
Nazítří bylo pod mrakem, ale déšť se nedostavoval. Zato dost foukalo. Usadila jsem se na spodním schodu jako včera a vyskakovala při každém sebemenším zvuku. Otevřenými dveřmi pronikal dovnitř chladný vítr, cuchal mi vlasy a na pažích mi z něj celý dopoledne naskakovala husí kůže.

Měla jsem umyté vlasy a trochu jsem se namalovala. Jen s očními linkami jsem to moc nezvládla, protože se mi třásla ruka. Na sobě jsem měla černou propínací košili a džíny do zvonu – obojí mi komorné připravily na postel. Ani jsem si nevybavovala, kdy jsem tenhle typ kalhot měla naposledy na sobě. Nejspíš nikdy. Chtěla jsem si taky vzít boty, ale Eaglen mi navrhl, ať si je zuju. Aby náhodou někoho nenapadlo, že s ním někam půjdu. Všichni jsme věděli, jak to myslí. Každopádně jsem vypadala mnohem líp než v posledních týdnech. I tomu jsem rozuměla – aby si snad někdo nemyslel, že se tady o mě špatně starají.

Ale mohla bych klidně vypadat jako princezna (ha ha), stejně by to nijak nezlepšilo vědomí, jak se cítím uvnitř. Hrozně. Čekání mě trýznilo mnohem víc než před plesem Ad Infinitum. Vlastně to bylo ještě příšernější, než když jsem se ve škole při čekání na výsledky závěrečných testů samou nervozitou pozvracela.

Podívala jsem se na Kasparovy hodinky. 12.40. Teď zrovna by mělo třicet Čaromocných na jižní hranici panství zneškodňovat tlupu vyhnanců a zabijáků. Slyšela jsem ráno Henryho, jak zamumlal k Eaglenovi, který se chystal na sever panství, že zrovna nevěří v pouhé „odzbrojení“. Poteče krev.

„Jsi v pořádku?“ ujišťoval se Kaspar a posadil se na schod vedle mě, tak jako včera. I on měl na sobě černou košili, pečlivě zapnutou a zastrčenou do kalhot. Dokonce se učesal. Už pár hodin jsem nepromluvila, takže i teď jsem pouze přikývla. „Už to nebude dlouho trvat,“ ujistil mě a natáhl si nohy. To já jsem byla celá ztuhlá, takže jsem se nedokázala ani pohnout.

Zbytek královské rodiny čekal v panovníkově pracovně. V hale byl jen Kaspar, já a asi deset strážných. Taky dva nezbytní komorníci. Stráže se občas napřímily a vyměnily si pár slov v rumunštině, než si zase daly pohov. Párkrát se obrátily přímo na prince, kterému po těch slovech rudě zaplály oči. Po chvíli jsem pochopila, že se baví o nějakých zabijácích, kteří Čaromocným proklouzli a dostali se přes hranici Varnley. Ale zřejmě ne daleko, protože strážci se po chvíli zase uvolnili. Dalo se z toho vyrozumět, že smrt už si začala vybírat svou daň.

12.50. Teď se Čaromocní měli přesunout na sever a setkat se s Eaglenem u vesnice Low Marshes, kde měl čekat můj otec. Co když tam nebude? Co když nějak prokoukl naše piany? To bylo dost nepravděpodobné, protože ty jsme dohodli teprve včera, a přesto mi to dělalo starosti. Ale měla jsem i horší starosti. Třeba to, že vampýři, kteří byli vyslaní do akce, nebudou respektovat královo rozhodnutí a tátu zabijí. Což bylo taky nepravděpodobné. Měla bych věřit Eaglenovi. Ten by ho přece nezabil. Není takový.

Koho bude mít táta s sebou? Ochranku? Poradce? Nějaké úředníky? Hlavou se mi honily nekonečné otázky. 12.55. Dveřmi zavanul obzvlášť silný vichr, který nazdvihl pláště stráží u vchodu a připravil mě o výhled do šedivé a zelené krajiny venku. Pláště pomalu klesaly k obrysům těl. Kousla jsem se do rtu. Kolik toho táta vlastně ví o hrdinkách? Nejspíš dost, když se rozhodl zasáhnout zrovna teď. Teď, když mají temné bytosti jiné starosti. Nebo v to aspoň doufá.

12.58. Malá ručička na Kasparových hodinkách jako by úmyslně zpomalila, kdežto moje srdce sprintovalo. 12.59. Strážní se náhle napjali a jejich rudé oči se neobrátily ke Kasparovi, nýbrž ke mně. Zatajila jsem dech. Žaludek se mi sevřel úzkostí.

„Mají ho,“ ozvalo se. Podívala jsem se do chodby. Z pracovny vycházel král s celou svou rodinou včetně Fabiana, Declana a ostatních přátel. Doprovázelo je i pár členů rady – jak jsem si teď znechuceně povšimla, Valeriana Crimsona. Já se ho snad nikdy nezbavím.

Ucítila jsem na ramenou Kasparův stisk. „Soustřeď se na to, co musíš udělat,“ zamumlal, uvolnil mi pramen vlasů zastrčený za uchem a nechal mi ho spadnout do tváře. Vlasy se mi okamžitě zkroutily, proto jsem si je taky strkala za uši. Měla jsem si je vyžehlit, pomyslela jsem si. Doma jsem o vlasy vždycky pečovala.

Zhluboka jsem se nadechla. Hodiny odbily jednu. Každá další minuta mi připadala jako celý rok. Všichni mlčeli a vzduch by se dal krájet. Byl stejně hustý jako zástup strážných a komorníků u dveří.

Vtom zakřupal štěrk. Neozval se žádný výkřik ani řinčení zbraní, pouze čísi pravidelné kroky na příjezdové cestě. Potlačila jsem chuť vyběhnout ven. Místo toho jsem se zadívala na Varnovy. Jejich tváře byly kamenné a budily zdání vyrovnanosti. Panovník zachytil můj pohled a vykročil ke mně. Zůstal mi stát po boku, stejně jako Kaspar z druhé strany. Nevím, jestli ze strachu, abych se o něco nepokusila, nebo jestli to měl být výraz solidarity.

Křupání utichlo a nahradilo je mlaskání podrážek na schodech. Pustila jsem Kasparovu ruku. Vzápětí prošel dveřmi Eaglen, za ním Henry a Joanna. Pár kroků za nimi následoval můj otec. Z každé strany ho držel za paži jeden vampýr, i když to bylo zbytečné. Táta kráčel klidně, jako by se procházel místnostmi našeho domu. Přejel očima po postavách v hale a koutky rtů se mu stáhly znechucením.

Když se jeho pohled zarazil u mě, něco hluboko v mém nitru vybuchlo. Vyřítila jsem se ze svého místa mezi Kasparem a králem a rozběhla se k němu. Táta setřásl oba vampýry, kteří ho drželi, a chytil mě do náruče. Přitáhl si mě k sobě a pevně přitiskl k hrudi. Dokonce o pár kroků ucouvl, jak jsem do něj narazila vší silou.

„Violet,“ zamumlal mi do vlasů a opakoval mé jméno pořád dokola, zatímco mi pokrýval čelo škrábavými polibky. Bradka mu dorostla a taky byla šedivější, než jsem si vybavovala. Zabořila jsem mu tvář do kabátu a oba jsme zavrávorali. Koutkem oka jsem ještě zahlédla, jak král položil ruku na synovo rameno a něco mu zašeptal. Sám pak postoupil o krok k nám. Zavřela jsem oči, abych se odstřihla od všeho kolem, a nadechovala se vůně otcovy světlemodré košile. Připomínala mi domov: byla z ní cítit aviváž a připálené topinky a maminčin levandulový parfém.

„Hele, já můžu chodit. Ale to neznamená, že mě můžeš házet na zem, hovado!“

Odtrhla jsem se od táty, jako bych se příšerně popálila. Ten hlas jsem moc dobře znala: hodně se podobal tomu mému, jen byl posazený o půl oktávy výš.

„Co tady sakra dělá?!“ vyjekla jsem a třeštila oči na zem, z níž se zvedala dívka s fialovýma očima. Měla bledou pleť a vypadala vyčerpaně jako vampýrka, dokonce i s těmi jejich kruhy pod očima. Kolem hlavy měla uvázaný žluto-oranžový šátek s uzlem nad čelem. Obočí měla tak světlé, že v té bledosti zanikalo.

„Lily, seš to ty?!“

Moje sestra se narovnala s pomocí vampýra, který jí předtím přinesl, a dramaticky protočila panenky. „Ne, Violet, královna anglická osobně. Jasně že jsem to já!“

Váhavě jsem k ní popošla a chytila ji do náruče, přitáhla jsem si ji k sobě a ona si zabořila tvář do mého ramene. „Ty seš tak pitomá!“ zasténala jsem. „Nemělas sem chodit! Ses nemocná!“

Lily se odtáhla a otočila se ke dvěma chlapům, které vampýři protáhli dveřmi za nimi – oba zajatci sebou zmítali a kopali do všeho kolem. „Už ne. Je mi milým potěšením tě informovat, sestřičko, že už dva měsíce jsem úplně čistá.“ Začala jsem něco nadšeně koktat, ale ona mě přerušila mávnutím ruky. „No jo, ty to vlastně nevíš.“ A zamračila se na krále. Ani trochu se ho nebála.

„Špína,“ zamumlal otec, když se rozhlédl po Varnových. Oba muži, jeho tajemníci, jak jsem vzápětí pochopila, se mu zhroutili k nohám.

Strnula jsem. „To neříkej.“ Táta se na mě zmateně podíval. Došlo mi, že jsem to vyslovila moc tiše, než aby mě mohl slyšet. Tohle se asi stává, když někdo stráví delší čas mezi vampýry. „Neříkej to,“ zopakovala jsem víc nahlas.

Pamatuj, co musíš udělat, Děvenko, ozval se ten hlas. Pamatuj, že jsi hrdinka.

Natáhla jsem se po medailonu kolem krku. Jeho chlad mě uklidňoval.

Otec po mně přejel pohledem a zastavil se u šperku v mé dlani. Vrásky na čele se mu prohloubily. Nadechl se, ale já ho předešla.

„Tohle se vůbec neopovažuj vyslovit.“ Nechala jsem přívěsek sklouznout pod košili a o pár kroků ucouvla. Pak jsem se otočila a zamířila od táty a Lily ke Kasparovi, kterému se viditelně ulevilo. Na rtech se mu objevil nepatrný, téměř hrdý úsměv. Možná se mi to jen zdálo, ale řekla bych, že podobný úsměv jsem zahlédla i na ústech jeho otce.

Postavila jsem se zase mezi ně a nechala Kaspara, aby mě zezadu objal kolem pasu. A přitiskla jsem se bokem k němu.

Lily užasle vyjekla a ruka jí vyletěla k puse. Otec se nevěřícně díval z Kaspara na mě a lapal po dechu, jako by se nejdřív potřeboval vyrovnat s tím, čeho je svědkem. Pak se s mohutným řevem vrhl ke mně, ale to už ho zadržely paže vampýřích strážců.

„Slíbilas mi to!“ vybuchl. Hruď se mu divoce dmula. Tvář měl najednou tak brunátnou, že přecházela skoro dofialova. Vampýři ho poodtáhli a zkroutili mu ruce za zády, až se z jeho křiku stalo úpění a prosby. Kaspar sklouzl rukou k mé a stiskl ji, jako by se bál, že nás někdo chce od sebe zase odtrhnout. Skoro jsem měla pocit, že se bojí, abych se v příští chvíli nevrhla k tátovi, ale to jsem v úmyslu neměla.

Postřehla jsem, jak si Eaglen s Henry na druhé straně haly vyměnili pohledy. Obočí prince z Atheney povyjelo. Zrudla jsem.

„Tys mi to slíbila, Violet, vzpomeň si! Co to s tebou sakra provedli?“

Mlčela jsem. Co se tady dalo říct? Naštěstí jsem ani nemusela promluvit, poněvadž k mému otci vykročil sám král. Táta vzdorně zvedl bradu.

„Co jste udělali s mou dcerou?!“ vykřikl. „Co jí to zatracené království provedlo? Odpovězte!“

Panovník si povzdechl. Znělo to, jako když kolem zdí zaševelí vítr. Zachvěla jsem se. A Lily taky. „Víc, než si dokážete představit, Michaele Lee,“ zamumlal, ale já ho ze svého místa slyšela úplně zřetelně. Kasparův otec se ke mně obrátil s tváří tak zmučenou pocity, že se v ní nešlo vyznat. Vzápětí se zase otočil. „Ona ví, co jste udělal,“ pronesl s nepřítomným pohledem a ukázal paží po hale. „Všichni to víme.“ Táta vytřeštil zrak. V Lilyině obličejíku se poprvé objevil strach.

„Takže v tom spočívá vaše pomsta, Vaše Veličenstvo? Že jste otrávili mysl mé dcery?“

„To jako metodu odvety příliš neuznáváme,“ ozval se s náznakem znechucení Eaglen a přikulhal blíž. Tvář měl nehybnou. „Předpokládám, že znáte naše opatření zvané Ochrana krále a koruny?“

„Samozřejmě.“

„Poskytli jsme ji vám a vaší rodině.“ Mávnutím ruky zarazil tátovu překvapenou reakci. „Ale to teď počká. Navrhuju pokračovat v našem rozhovoru na nějakém příjemnějším místě, a taky trochu prozřetelněji – v zájmu obou vašich dětí.“

Nikdo nic nenamítal. Na králův pokyn se otce chopili dva vampýři a odváděli ho chodbou pryč. Kdy procházel kolem mě, vzdorovitě se mi vyhnul pohledem a vzpurně zíral před sebe. Lilyin nosič se šel ujmout svého úkolu, ale sestra ho odstrčila, odskočila od něj jako pružinka a vykročila sama dřív, než se jí strážce stačil zase chopit. Přede mnou se zastavila a čelo se jí zkrabatilo. Na bledých tvářích jí naskočila trocha růžové, když přejela pohledem po Kasparovi a pak po ostatních Varnových, kteří se pomalu vydávali za naším i za jejich otcem.

„Proč?“ zeptala se, když se zase zaměřila na mě. Její výraz prozrazoval zmatek a taky – jak jsem si se zoufalým sevřením žaludku uvědomila – hněv.

„To je složitý,“ zamumlala jsem. Vytáhla jsem ruku z Kasparova sevření a zrudla.

„Fakt?“ opáčila suše.

„To teda jo,“ potvrdil Kaspar hlasem tak chladným, jako když jsme se potkali poprvé. Všimla jsem si, jak mu ruce zmizely v kapsách džínů, aby skryl zaťaté pěsti.

Lily se zatvářila překvapeně, že jí odpověděl někdo přímo z vampýrů, a na okamžik zrudla. „S tebou se nikdo nebaví, Drákulo.“

„Páni, to je teda dvojka,“ ozval se pobaveně Cain, který přistoupil se širokým úsměvem na tváři blíž, jako by ho tohle šťastné rodinné shledání lákalo. „Dokonce mají i stejný oči.“ Naklonil se k mé sestřičce, jako by si to chtěl ověřit. Ta neuhnula ani o vlásek, zato zrudla tak, že barvy na jejím šátku (na který se Cain ze všech sil snažil nekoukat) vedle toho znatelně pobledly. A pokud si všimla, že ten nezdvořák poočku sleduje chmýřovité krátké vlásky, které jí zpod něj trčely, nedala to na sobě znát.

„Drzost je nejspíš dědičná,“ poznamenal Kaspar. Sestra otevřela pusu, aby mu něco odsekla – já taky –, ale vmísil se mezi nás Valerian Crimson.

„Je po vás sháňka, slečno Leeová.“ Chytil Lily za paži a pevně ji přidržel, když se mu chtěla vysmeknout. Cain, který stál nejblíž, hbitě zareagoval a odrazil hraběti valašskému ruku. Pak si mou sestru přitáhl k sobě, zatímco já se snažila ovládnout zlost.

„Nesahejte na mou sestru, Crimsone. Neopovažujte se na ni ani podívat,“ procedila jsem skrz zaťaté zuby, ale on se tvářil nevzrušeně. Uklonil se a s falešnou zdvořilostí pronesl: „Jak si přejete, má paní.“

Lily těkala očima od Cainovy ruky ke Crimsonovým zádům, ale to oslovení nijak nekomentovala. Její zkoprnělý výraz mi ovšem napověděl, že to nepřeslechla. Byla jsem ráda, protože jsem nevěděla, odkud začít, a potřebovala jsem už jít za Eaglenem a za králem. Otočila jsem se na Kaspara, ale ten chlácholivě prohodil: „Usadili se v pracovně. Hned dojdeme za nimi.“

Cain Lily prudce pustil, jako by úplně zapomněl, že ji drží, a já se s ní vydala do hlavní chodby. Šla vedle mě se stisknutými rty. Budila dojem, že už nepromluví. Strčila jsem ruce do kapes. V zádech jsem ucítila chladný vítr.

„Vypadáš mnohem líp,“ prohodila jsem. Vážně trochu přibrala, což bylo vidět i pod světle oranžovými vlněnými šaty. Už se jí začaly rýsovat ženské křivky. Tváře už nebyly tak oteklé, jak jsem si je pamatovala, jenže stopy po chemoterapii na ní byly pořád patrné. Obočí měla vypadaná a její oči měly pořád výraz člověka balancujícího na okraji propasti.

Pokrčila rameny. Všimla jsem si, jak putuje pohledem po nádheře zdejšího paláce, po všech těch obrazech, mramoru a starodávných lampách na stěnách. Podlaha byla tak naleštěná a hladká, že by po ní člověk snadno uklouzl. „Skončila jsem chemču v září. Příští měsíc se vracím do školy.“

„To je bezva. Měla jsem o tebe strach,“ přiznala jsem.

„Ty vypadáš hůř,“ pokrčila rameny. „Vypadáš unavenější než po chemošce.“

„Já jsem –“

„– v jednom kuse šukala s vampýrama?“ přerušila mě opovržlivě. Zhrozila jsem se, že moje sestřička používá takovéhle výrazy, a ještě v souvislosti se mnou.

„To není pravda!“

Lily se zastavila s rukama na prsou a zablokovala mi průchod chodbou. „Táta mě upozorňoval, že se to může stát. Říká se tomu stockholmský syndrom. Já mu nevěřila, protože jsem si nedovedla představit, že by ses pelešila s vrahama, ale teď vidím, že jsem se pletla.“ Odfrkla si, otočila se na podpatku a pokračovala v cestě, ruce pořád vzpurně založené na hrudi. Rozběhla jsem se za ní a prudce s ní smýkla k sobě.

„Ty nemáš vůbec ponětí, co se tady děje, rozumíš? Nevíš ani ň.“

„Že ne? Tak schválně,“ prohodila vyzývavě.

Zhluboka jsem se nadechla. „Táta si objednal vraždu královny. Jejich matky.“ Ukázala jsem na Kaspara a Caina postávající ve vstupní hale.

„Já vím. Táta mi to řek, když jsem skončila s chemoterapií.“

„A tobě to nevadí? Ani trochu?“

Zavrtěla hlavou. „Proč by mělo? Já jsem ji neznala. A pak – jsou to vampýři. Vrazi. Nevím, čím tě naočkovali, ale tohle zní, jako bys je hájila.“

„Já netvrdím, že zabíjení je správný, ale když je poznáš líp –“

„Já je poznávat nehodlám, Violet.“

Vykročila jako první a minula dveře do vladařovy pracovny. Balerínky, které měla na sobě, jí byly velké, a při každém kroku se jí vyzouvaly z pat. Znělo to jako mlask, mlask. Když jí došlo, že se za ní žádné další kroky neozývají, zastavila se. Na okamžik zaváhala, pokrčila rameny a vydala se zpátky ke mně.

Zaklepala jsem. Dveře se rozlétly. Uviděla jsem krále za psacím stolem. Závěsy na oknech byly zatažené. Táta tam seděl na židli s vysokým opěradlem, jeho dva tajemníci se choulili na divanu vedle sebe. Vampýři, kteří je tam přivedli, postávali u knihovny a Eaglen právě z jedné police vytahoval knihu s rudou koženou vazbou. Otočil se a pokývl na nás. Sloužící přistrčili k psacímu stolu dvě další židle pro mě a pro Lily. Odmítla jsem si přisednout. Žaludek se mi svíral. Eaglen přinesl knihu a položil ji na stůl před mého otce. Pak svazek otevřel a nalistoval asi do třetiny.

„Znáte Proroctví hrdinek?“ zeptal se ho a ukázal na příslušnou stránku.

Táta ani nesklonil hlavu. Odhodlaně zíral před sebe na těžké sametové závěsy na oknech. „Samozřejmě.“

„A tak zřejmě víte i o tom, že První hrdinka byla objevena. To ostatně nejspíš podnítilo tento pokus o osvobození vaší dcery. Ale zajímalo by mě, jestli o tom ví předseda vlády.“ Otec mlčel.

„No, to je teď vedlejší. Podstatné je to, že byla odhalena i Druhá hrdinka.“

A hádej, kdo to je. Můžeš třikrát! pomyslela jsem si sarkasticky. Jenže táta žádné možnosti nepotřeboval. Otočil se a zadíval se mi do obličeje.

„Jenže ona je člověk,“ namítl.

„Přesněji řečeno dampýr. I když to se v Proroctví přesně nestanoví, takže –“

„Dampýr? Co to znamená?“

Zavládlo ticho. Stařík se zavrtěl a hlasitě knihu zaklapl. Tajemníci se po sobě podívali.

„Míšenec,“ odpověděl pozvolna, jako by to slovo bylo příliš těžké na vyslovení.

„Já to věděl!“ zavrčel otec a prudce se otočil i se židlí ke mně. „Chcete říct, že má v sobě vampýří krev?!“

Přikývla jsem. Táta neznal okolnosti, za jakých k tomu došlo. Nechtěla jsem, aby mu začali vykládat podrobnosti, a prosila jsem očima Eaglena, aby o tom pomlčel. Ale ticho porušil jako první král.

„Hrdinka neměla na vybranou, když se ocitla v… nebezpečné a nepředvídatelné situaci. Nemohli jsme váhat, protože nás tlačil čas.“

Vtom se dveře znova otevřely a dovnitř vklouzli Kaspar s Cainem. Kaspar zůstal stát u dveří a přejížděl pohledem ze mě na svého otce a Eaglena.

„Co –?“

„To byl on? To on tě přinutil, abys pila jeho krev? Kvůli němu jsi dampýr?!“ vybuchl můj táta a zabodl do něj pohled. Zavrtěla jsem hlavou. Cítila jsem, jak se mě zmocňuje zoufalství. Kéž by někdo obrátil list! Pokusila jsem se natáhnout po tátově ruce, ale ten se dál mračil na Kaspara a čím dál víc rudnul.

„Ne, tati, nic takovýho. Hele, na tom nezáleží. Zapomeň na to.“

„Cože? Mám zapomenout, že mé dceři koluje v žilách krev vrahů?“ Spustil hlavu do dlaní. „Tohle by moje dcera nikdy neudělala! Nikdy! Co jsi zač?“

Cain se vrhnul ke stolu, ale jeho starší bratr ho zadržel. „Přestaňte!“ vykřikl aspoň. „To není její vina! Ona za nic nemůže! Napadli ji a potřebovala krev, což jí zachránilo život. A zrovna teď zjistila, že je Druhá hrdinka, ale vy nedokážete nic jinýho než na ni křičet! Tomuhle vy lidi říkáte rodina?!“

Celá pracovna ztichla v šoku nad Cainovým výbuchem. Bez dechu jsem čekala na tátovu reakci a pocítila jsem svrbění, o němž jsem si myslela, že už dávno patří minulosti.

„Napadli ji?“ opakoval táta. „Kdo ji napadl? Kdy?!“

Nikomu se do vysvětlování nechtělo.

„Na tom přece nezáleží. Je to už dávno,“ zamumlala jsem. Nemohla jsem mu to začít popisovat, protože by toužil sprovodit ze světa Valeriana Crimsona za to, co spáchal jeho syn. A to by ničemu nepomohlo.

„Jak – nezáleží? Ovšemže na tom záleží!“

„Všechno dobře dopadlo, tak už o tom nebudeme mluvit, ano?“ pokusila jsem se to shrnout.

„To si piš, že o tom mluvit budeme –!“

„Už jsem řekla, že nebudeme,“ přerušila jsem ho, když jsem postřehla, jak mě Eaglen neslyšně pobízí, abych šla ven. Tuhle radu jsem ani nepotřebovala. Otočila jsem se na podpatku a zamířila pryč. Kaspar se mě pokusil zachytit, ale vyhnula jsem se mu.

„Nic mi není!“ vyštěkla jsem a vyřítila se ze dveří, zatímco za mnou všichni mumlali pozdravy. Vyběhla jsem po schodech, zamkla se v koupelně a pustila na sebe studenou vodu. Plácala jsem si v ní obličej tak dlouho, až mi pokožka zrudla a začala svědit.

Potom jsem proklouzla na balkon u Kasparova pokoje, svezla se u balustrády do podřepu a poslouchala kroky i hlasy lidí, kteří procházeli dole.

Okolí paláce bylo teď pusté. Barevné listí, které ještě nedávno prozařovalo koruny stromů kolem trávníku, opadalo a někdo je pečlivě shrabal do kupek. Foukal vítr, takže jsem si na balkon přinesla přehoz z Kasparovy postele a zachumlala se do něj. Na pažích mi naskákala husí kůže. Zaslechla jsem, jak rozfoukané listí poletuje nad zemí a šelestí, jako když dítě mačká obal od čokoládky.

„To tady chceš umrznout?“

Vymotala jsem se z pokrývky a přehodila si ji jen přes ramena. „Ne.“

„S tvým tátou je to těžký.“ Kaspar mě obešel a posadil se vedle mě. „Vlastně mi někoho připomíná.“ Věnoval mi výmluvný úsměv, ale já na jeho rýpnutí nijak nereagovala. Jen jsem si uhladila přehoz na kolenou a zachvěla se pod ním.

„Bere vůbec ohled na to, že jsem hrdinka?“

„Ano, ale upřímně řečeno se víc zajímá o… ehm…“ Nechal tu větu viset ve vzduchu. Přitáhla jsem si kolena k bradě a položila na ně hlavu. Na pokrývce se rozpíjely vlhké skvrny počínajícího deště. Jen se chová ochranitelsky jako každý rodič, říkala jsem si. Ale ten tón, ta slova, která jim vmetl do tváře… a jak křičel, že nemůžu být jeho dcera… To bolelo.

Ale cos čekala? popíchl mě vnitřní hlas. Popravdě… čekala jsem, že bude soptit kvůli mně a Kasparovi, a taky až zjistí, že chci projít proměnou. Netušila jsem, že dojde i na Iltu. Na to jsem vážně nebyla připravená.

„Pojede s námi taky do Atheney?“ zeptala jsem se.

„Kdo – tvůj otec? Asi ano,“ odpověděl Kaspar. „Řekl bych, že prozatím ho nesmíme pouštět z očí.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Já myslela Valeriana Crimsona.“

Nastala odmlka, která byla výmluvnější než vodopád slov. Zkroušeně jsem přikývla.

„Jenže Athenea je obrovská. Tam o něm ani nebudeš vědět,“ pokračoval dychtivě Kaspar. „Tam se tě vůbec nedovolí dotknout, když budeš pod ochranou Čaromocných.“

O tom jsem nepochybovala, a přesto mě děsila už jeho přítomnost. Toužila jsem na všechno zapomenout, ale pokaždé, když se na dvoře objevil, jsem měla pocit, že jsem jen špína pod jeho nohama, zašlapávaná víc a víc do štěrku, tak jako se to stalo včera.

Ucítila jsem slzy v očích a zavřela je, zabořila jsem hlavu do záhybů látky. „Ilta se mě pokusil zabít.“ Uprostřed dlaně jsem ucítila palčivou bolest. „Věděl, že jsem hrdinka, a chtěl se mě zbavit. Měla jsem vlastně štěstí, že si předtím chtěl ještě užít.“

„Neříkej to,“ zavrčel Kaspar. „Neměl na to právo, ať si o hrdinkách myslel cokoli.“

„Třeba k tomu takhle přistupuje víc vampýrů,“ zamumlala jsem.

„Ne, nepřistupuje. Všechno se spraví, Děvenko, uvidíš. Konec dobrý, všechno dobré, tak se to říká, ne?“

Neodpověděla jsem. Přemýšlela jsem, kolikrát už jsem tuhle útěchu slyšela. Déšť mi kapal na hlavu a stékal za krk. Vstala jsem, podala pokrývku Kasparovi a zamířila dovnitř. V ložnici byla tma. Lampička zůstala zhasnutá a venku se zešeřilo.

„Tvůj otec tě chce vidět. Slíbil, že se bude chovat slušně,“ ozval se Kaspar, když se vynořil zpoza vlajících záclon. „Určitě neuškodí dát mu ještě šanci. Ty jsi jediná, kdo ho dokáže přimět, aby to pochopil.“

„Nepochopí to nikdy. Ten se nanejvýš podrobí a rezignuje,“ ujistila jsem Kaspara a zamířila k sobě, abych se převlékla do něčeho suchého. Když jsem vešla do šatny a začala hledat čistou košili, uslyšela jsem za sebou nějaký šramot. Otočila jsem se a spatřila dědice trůnu, jak se opírá o dveřní rám.

Vzápětí někdo zaklepal a já nadskočila leknutím. Kaspar se vydal otevřít.

„Ach. To jste vy“

„A co vy tady děláte?“ Byl to hlas mého otce. V duchu jsem zasténala a nechala si vlasy spadnout přes obličej. Kaspar neodpovídal a můj otec pokračoval stále podrážděněji: „Kde je Violet?“

Zhluboka jsem se nadechla a vyšla ze šatny. Hned jsem si všimla viditelného odstupu mezi nimi i toho, jak se na sebe mračí. Kaspar užuž vykročil do chodby, ale chytila jsem ho za ruku a poprosila pohledem, aby zůstal. Tátovy vrásky na čele se ještě prohloubily.

„Tati, vážně musíš rezignovat,“ ozvala jsem se a zkřížila si paže na prsou. Kaspar přešel k parapetu a posadil se na něj. Pohled mu klouzal ze strany na stranu. „Jinak bys ohrozil mámu a Lily. To by nebylo fér.“

„Nechápu, proč bych měl dělat něco takového,“ odsekl otec a založil si ruce stejně vzdorně jako já. Zavřela jsem oči a donutila se být trpělivá. Věděla jsem, že nakonec se podvolí, ale byla bych radši, aby to udělal co nejdřív.

„Protože to, cos udělal, bylo špatný, a teď ti hrozí nebezpečí –“

„Protože mi víc záleží na blahu naší vlasti než na životě jedné vampýrky? To je podle tebe špatné?!“

Nadechla jsem se, abych ho vyvedla z omylu, ale nebyl to můj hlas, co vzápětí naplnilo pokoj. Uslyšela jsem tátův výkřik a pak zavrzání pružin postele, kam s ním Kaspar mrštil. Svíral ruce kolem jeho krku.

„Pusť ho!“ vykřikla jsem a vrhla se k nim. Lomcovala jsem Kasparovýma rukama, ale vůbec mě nevnímal. Oči měl černočerné, hněv ho stravoval jako předtím požár les. Třásl s tátou, kterému naskákaly na tvářích rudé skvrny, až z toho škytal a bezmocně lapal po dechu. Oči mu jezdily sem a tam, až se nakonec zabodly někam nalevo ode mě.

„Kaspare! Tak pusť ho!“

K mému překvapení princ poslechl. Táta se zvedl z postele, sípěl a kašlal. Vzala jsem ho kolem pasu a podepřela ho, aby se vůbec udržel na nohou.

„Kdyby bývala podepsala tu smlouvu, vampýři by se už úplně utrhli ze řetězu,“ vypravil ze sebe skrz zaťaté zuby. „Lidi by houfně umírali. Zabránil jsem tomu.“

Kaspar znova vyrazil. Skočila jsem mezi ně.

„Tak dost! Mlč už, tati! Kaspare, vypadni!“

Beze slova vyšel z pokoje a nechal mě jen s otcem. Pustila jsem ho a vydala se k oknu. Chvíli jsem se dívala na okolní pozemky.

„Lily by se měla vrátit domů, jestli ty pojedeš s námi do Atheney,“ zabručela jsem zády k němu. „Musí odpočívat. Proč sem vůbec jezdila? Je to pro ni nebezpečný.“

„Nečekali jsme, že to dopadne takhle.“

„To od tebe bylo hodně naivní,“ vyštěkla jsem na něj. Neodpověděl. Zadívala jsem se na otce koutkem oka. Stál tam jako socha a v obličeji měl ještě stopy brunátnosti. Košili měl vykasanou, šedivé vlasy rozcuchané. Takhle jsem ho neznala – býval vždycky jako ze škatulky. „Prostě se vzdej úřadu, tati. Když to neuděláš, nebude hrozit smrt jen tobě. Taky mamce a Lily. Vampýři tě nenávidějí. Dost se divím, že se k tobě zatím chovali tak civilizovaně, protože si to nezasloužíš.“

Slyšela jsem, jak podrážděně zasykl. „Posloucháš se vůbec? Co se to s tebou stalo? Ty už se nepamatuješ na ten masakr na Trafalgarském náměstí?“ Prudce jsem se otočila zpátky k oknu. Samozřejmě že jsem si ho pamatovala. Nikdy na něj nezapomenu. „Lidi potrhaní tak, jako by na ně zaútočila divá zvěř. Byli to tátové od rodin, rozumíš? Tihle… tyhle zrůdy… znásilňují ženy, dívky jako ty, a pak je zabíjejí. Zabíjejí děti. Lidi jsou pro ně pouhá potrava, hračky. A ty mi tady tvrdíš, že se k nim chceš přidat, Violet?“

„To, co chci, není vůbec podstatný. Jsem hrdinka, takže nemám na vybranou. Ale pokud už se ptáš – nevadí mi, že projdu proměnou.“

„A nevadilo by ti to i bez toho hezounka, co tě tady obšťastňuje?“

Tentokrát jsem neodpověděla. Zírala jsem na blednoucí zeleň trávníku, kterou déšť zbavoval barvy, zatímco okolní lesy získávaly ještě smaragdovější odstín, podobně jako Kasparovy oči. Odpovědí bylo moje mlčení.

„A co uděláš, až tě nechá? Až se pohádáte? Až se mezi vámi něco pokazí? Na koho budeš spoléhat potom?“

Každá jeho otázka byla jako bodnutí nožem do plic, takže mi splaskávaly víc a víc. Tyhle otázky jsem si pochopitelně kladla i já sama, ale když jsem je teď slyšela vyslovit s tak chladným opovržením, vítězoslavným a zároveň zoufalým, jako by moje nejistota a pochybnosti vypluly na hladinu jako tělo utopence.

„Jsme spojeni! Nemůžeme se rozejít! Je to osud,“ pronesla jsem rozhodně.

„Ty na tyhle věci věříš?“

Škubla jsem sebou. „Ty snad ne?“

„Já už nevím, čemu mám věřit a čemu ne, holčičko. Ale vím dobře, že chci pro tebe jen to nejlepší. Což není tohle.“ Sklouzla jsem na parapet a dívala se, jak déšť buší do skla čím dál silněji. Dešťové kapky se změnily v ledové kroupy, které bičovaly zemi. „Jsi moje dcera. Miluju tě. Chci, abys byla zase zpátky u nás doma, abys byla se svou rodinou. Chci toho snad tolik?“ Neodpověděla jsem. „Vrať se domů, Violet. Myslím, že Lily by si měla ještě odpočinout od učení, a ty můžeš nastoupit na univerzitu klidně až příští září. Celé jaro můžeme cestovat. Vyrazíme si někam, kde je teplo, třeba do Austrálie. Nebo si řekni, co bys chtěla vidět, a já ti slibuju –“

„Nech toho.“

„A… seženeme někoho, kdo by si s tebou promluvil o tom, co… ti provedli. Nemusíš to vykládat mně, Violet, pokud nechceš, ale nějaký specialista –“

„Tati, přestaň.“

Sledovala jsem, jak z vody ve fontáně vyskakují tisíce kapiček a přelévají se přes kamenný okraj. Tráva pod ním zůstávala bíle kropenatá, jako by na ní stále ulpívala ranní jinovatka. Obloha se rozsvítila zuřivým zábleskem a panstvím otřáslo mohutné zahřmění.

„Ne, já ti povím, co se stane. Zítra v noci se proměním ve vampýrku. Za dva týdny odjedeme všichni do Atheney, i s tebou. Ale ještě předtím se s Lily a těma dvěma tajemníkama vrátíš do Londýna a rezignuješ na post ministra i na svou funkci ve straně. Eaglen pojede s vámi, aby na to dohlídnul. Vyrazíte hned ráno.“

Otočila jsem se od okna k jeho zmatené tváři, z níž sršely blesky jako na obloze.

„Tak takhle to je? Přišel jsem o syna, málem jsem přišel o svoje nejmladší dítě, a teď mám ztratit i druhou dceru?!“

Zastavila jsem se u dveří a křečovitě se oběma rukama přidržela zárubně. „Víš, co stojí psáno v Proroctví? Že je mi souzeno zradit vlastní rodinu. Tak to prostě je.“ Samotnou mě překvapil nevzrušený tón, kterým jsem to vyslovila. „A teď by sis měl sepsat tu rezignaci, ne?“

Na jeho reakci jsem nečekala a vyšla z pokoje. Bylo to ode mě kruté, chladnokrevné, ale já potřebovala, aby se podvolil. Nemohla jsem si při tom všem dělat starosti ještě o rodinu. A hlavně jsem chtěla, aby už byli s Lily pryč, až budu procházet proměnou. Aby byli co nejdál.

„Osud si vybral opravdu dobře.“ Moje oči přilepené k podlaze vystřelily vzhůru. Eaglenova křehká postava se nenuceně opírala o stěnu chodby. Na rtech mu pohrával rozpustilý úsměv, který by se hodil spíš k muži mnohem mladšímu. Přimhouřila jsem oči a otočila se ještě ke dveřím svého pokoje. Prudce jsem je přibouchla a uvěznila otce uvnitř.

„Vy jste poslouchal?“ Provinile sklonil hlavu a zase se napřímil. „Takže to uděláte? Pojedete s ním a dohlídnete na to, aby rezignoval?“

„Povinnost mi káže udělat cokoli, co ode mě budete žádat, má paní. Kdybyste mi nařídila, ať se vrhnu z útesu, splnil bych váš rozkaz.“

Kousla jsem se do rtu. „Dobře. Ale z toho útesu určitě neskákejte.“

Eaglen se zatahal za bradku, přešlápl a tiše se pochechtával, jako by si vyslechl nějaký dobrý vtip, kterému rozumí jen on. „Myslím, že Athenea zakrátko zjistí, že jste velice… zajímavá. Postarám se, aby váš otec udělal, k čemu jste ho vybídla. Na shledanou, má paní.“ Uklonil se mi. Pořád jsem na to ještě nebyla zvyklá, takže jsem tam chvíli zůstala bezradně stát, i když nejzdvořilejší by bylo vykročit. Vydala jsem se ke schodišti, ale vpůli cesty jsem se otočila a lišácky naklonila hlavu ke straně.

„Ještě jednu otázku, Eaglene. Vy jste to celou dobu věděl? Že jsem hrdinka?“

„Ano, má paní.“ Rozhodně se mi líbilo víc oslovení slečno Leeová. „Měl jsem jisté podezření už od chvíle, kdy vás mladý princ přivezl. Když jsem se s vámi poprvé setkal při večeři rady, moje dohady se potvrdily.“ Pokusila jsem se rozpomenout se na to setkání. Eaglen na mě tehdy pořád zíral… to proto, že…?

„A jak jste to poznal?“ Ticho. Čekala jsem, ale víc už nedodal. Cítila jsem, jak se mi ruka zatíná v pěst podrážděním, že mi už zase někdo odmítá odpovědět. „Tak proč jste nic neřekl? Tohle všechno by se přece nestalo, kdybyste promluvil včas.“

„Při hře v šachy se taky smí udělat tah až ve chvíli, kdy je hráč na řadě.“

Co je zase tohle za odpověď? Posledních pár měsíců mě tu věznili, málem znásilnili, pokousali mě, několikrát jsem div neumřela. Mám takový dojem, že tady bylo v sázce víc než na šachovnici.

„Tak mi povězte aspoň tohle. Co se stane za čtrnáct dní?“

„Odeberete se s celým dvorem do Atheney, má paní, kde dojde k dalším rozhodnutím,“ odpověděl mi suše a beze špetky citu. Prudce jsem se otočila, abych mu viděla do tváře. Hněv v mém hlase se nedal přeslechnout.

„Vy dobře víte, co chci slyšet,“ zavrčela jsem. „Odpovědi bez vytáček. Proč se vykrucujete?“

Eaglen se narovnal do své plné výšky. Vždycky jsem ho viděla kulhat shrbeného, takže jsem si ani neuvědomila, jak vysoký ve skutečnosti je. Najednou jsem si vedle něj připadala maličká.

„Jenže šachista nikdy nezná předem další tah protivníka, má paní. A nyní mě laskavě omluvte. Musím jít za vaším otcem, a řekl bych, že s vámi si zase přeje mluvit Jeho Veličenstvo.“ Zkřiveným prstem ukázal na schodiště a než zmizel v mém pokoji, vysekl mi další poklonu. Chvíli jsem se mračila na to místo, kde stál, než si za mnou někdo významně odkašlal.

„Vaše Veličenstvo!“ Poklesla jsem v kolenou ve chvíli, kdy jsem ho uviděla – ani mi nedošlo, že to už po mně dvorská etiketa nežádá. Král dal ruku za záda a uklonil se.

„Má paní, mohli bychom si promluvit?“ Přikývla jsem. Ukázal na dveře Kasparova pokoje, který k nám byl nejblíž. Trochu váhavě jsem panovníka následovala. Pak za námi zavřel a já viděla, jak pátrá očima po své bývalé ložnici. Kovová postel byla už celé týdny nedotčená – od té noci, kdy jsem v ní spala já. Pohled se mu přesunul k balkónovým dveřím, nad kterými se vzdouvaly černé záclony. Do skla za nimi vytrvale bušilo krupobití. Potom se svezl ke krbu a k římse nad ním, zastavěné ozdobnými předměty a poházenými papíry. Nakonec jeho oči ulpěly na obraze, kde byl zachycen v mladších letech i se svou krásnou a laskavou manželkou. Královna shlížela z obrazu na postel, do které už nikdy neulehne.

Chodí sem vůbec někdy? napadlo mě. Viděla jsem, jak králi poskakuje ohryzek. Ruku měl pořád na klice.

„Vaše Veličenstvo?“ ozvala jsem se napjatě. Napadlo mě, že by bylo vhodnější promluvit si někde jinde.

Otočil se ke mně, jako by si až teď uvědomil, že tu stojím taky. „Promiňte. Mohli bychom jít do pracovny, ale jsou tam Čaromocní.“

Pustil kliku a vrátil se ke své obvyklé majestátnosti. Odhodlaně přešel do středu pokoje a postavil se zády k obrazu.

„Myslím, že je načase, abych vám vysvětlil svoje chování v uplynulých měsících.“ To si teda piš, že je. „Ale nejdřív bych s vámi rád mluvil o něčem jiném. Kaspar se mi svěřil, že zítra v noci chcete podstoupit proměnu.“ Přikývla jsem. „A požádal mě o svolení, aby se toho mohl ujmout. Tak si to přejete, říkám to správně?“ Znova jsem přikývla. Král taky, jako by tu informaci teprve vstřebával. „Myslím, že bychom měli informovat zbytek domácnosti o datu, které jste vybrala. A abyste získali dostatek soukromí, měli byste se zítra večer přemístit sem. Bude vám to tak vyhovovat, má paní?“

Sklonila jsem zase hlavu, protože nic jiného jsem ani udělat nemohla. Nevěřila jsem tomu, že by mě v tu chvíli nezradil jazyk. Nervy jsem měla napjaté k prasknutí.

„Takže domluveno.“ Postoupil o krok ke mně. „Syn mě zároveň požádal o svolení, aby se vám směl oficiálně dvořit.“

Narovnala jsem se a s vytřeštěnýma očima čekala, co přijde dál. Vytušila jsem, že jestli král tuhle prosbu odmítne, bude to znamenat definitivní ne – bez ohledu na hrdinky.

„Můj syn vám je oddán, hluboce oddán, má paní, jak jsem sám zjistil v posledních několika týdnech. Proto se neostýchám přiznat, že bych se jen s velmi těžkým srdcem stavěl proti takovému přání.“

Maličko jsem se uvolnila, ale v duchu jsem ho zapřísahala, ať se vyjádří jasně. Jenže král zřejmě nabyl dojmu, že mi to musí vysvětlit zeširoka.

Spojil si ruce za zády a začal pochodovat mezi dveřmi a postelí. „Řeči o hrdinkách se nám ve skutečnosti donesly už několik měsíců předtím, než jste se tady objevila. Ti, kdo věřili v Proroctví – byl jsem mezi nimi –, se domnívali, že se čas naplnil a brzy poznáme První hrdinku. Dejme tomu v příštích deseti letech. Nečekal jsem, že to nabere takový spád,“ dodal tlumeně, jako by mluvil spíš k sobě. „Kdysi dávno, v dobách, kdy bylo Proroctví sepsáno, zažila má žena něco zvláštního –“

„Já vím,“ přerušila jsem ho. „Potkala Contanala.“ Panovník strnul a zatvářil se ohromeně. „Náhodou jsem si přečetla její dopis adresovaný Kasparovi. Tak jsem se dozvěděla, že jsme osudově spojeni,“ dodala jsem plaše. Snažila jsem se, aby to vyznělo jako omluva.

„Vy o tom víte?“

„Vím všechno. Je mi známo, že jste věděl o tom, že se Proroctví naplňuje, a že jste chtěl chránit svou rodinu i mě. A chápu vaše obavy.“

Oči mu zatěkaly sem tam, jako by mé prohlášení nedokázal vstřebat. Užasle jsem se dívala, jak dělá něco neuvěřitelného: natáhl ke mně ruku, abych mu s ní potřásla.

„Přestal jsem se ovládat, má paní. Trestal jsem vás i Kaspara za události, které jste nemohli ovlivnit. Neskonale mě to mrzí.“

Jeho ruka zůstala dlouze viset ve vzduchu. Věděla jsem, že mi tak chce dát najevo svou upřímnost. Byl jako Kaspar – nikdy se nevzdával. Taky proto jsem k němu nakonec vykročila, stiskla mu pravici a odpustila mu.

Venku zuřila podzimní bouře a viditelně ještě neřekla poslední slovo. Náhle zadul do francouzských oken poryv větru tak silně, že se jedno křídlo balkónových dveří otevřelo a prudce se zhouplo v pantech. Vichr profičel dovnitř. Překvapeně jsem nadskočila a pustila vladařovu ruku. Kasparův otec se vydal k balkonu, aby dveře zavřel a narovnal závěsy. Bylo znát, jak se mu ulevilo.

Pak si povzdychl a pokračoval: „Včera brzy ráno jsme byli upozorněni na to, že se zničehonic otevřely hranice mezi dimenzemi. Athenea odmítla potvrdit, že by se tak stalo z jejich vůle, a tvrdila, že jde o dílo První hrdinky. O pár hodin později nás hlídka upozornila, že dva Čaromocní překročili hranice Varnley a míří k Varnově vyhlídce. Okamžitě jsem nařídil zapálit majáky, abych svolal členy rady, ale přihodilo se něco jiného. Pár chvil poté, co majáky vzplály, jsem obdržel vzkaz.“

Odvrátila jsem pohled, když zalovil ve vnitřní kapse saka. Pak mi podal zmačkaný papír.

„Poznáváte ten rukopis?“ Dívala jsem se, jak míří k posteli. Vypadal v tu chvíli přesně jako jeho syn… začervenala jsem se rozpaky z toho, na co právě myslím, a rychle soustředila pozornost na vzkaz.

 

Michael Lee se dohodl s lovci na smrti Carmen. Leeová dcera to ví. Pierre to může potvrdit.

 

Nebyl opatřený podpisem a rukopis jsem nepoznávala. Celé to budilo dojem, že to někdo naškrábal ve spěchu. Zneklidňovalo mě pomyšlení, že tenhle lístek držel předtím v ruce někdo, kdo mě zradil. Zmínka o mně naznačovala, že dotyčný si moc dobře uvědomoval, jak na tohle panovník zareaguje. Pisatel tohohle vzkazu se mě chtěl zbavit. Naprázdno jsem polkla.

„Nevím, kdo to psal.“ Vrátila jsem papír králi.

„Já žel taky ne,“ přiznal král. „Nejdřív jsem se domníval, že je to podvrh, ale datum nástupu vašeho otce do úřadu a návštěvy mé ženy v Rumunsku souhlasily. Pierre mi pak toto sdělení do hodiny potvrdil… a vzápětí došlo k tomu, o čem jistě nikdo z nás nechce mluvit.“ I v šeru pokoje jsem viděla, jak se jeho oči zbarvily dorůžova. Když mě král přistihl, jak si ho prohlížím, předstírala jsem, že jsem si té změny nevšimla.

„Ale vy jste hrdinka a nepřísluší nám zabývat se tím, co bylo. Sdělil jsem Kasparovi, že proti vašemu vztahu nemám námitky, a jen jsem mu doporučil, abyste si to přinejmenším do prosince nechali pro sebe. Vím, že jste vydala Eaglenovi rozkaz, aby vašeho otce doprovázel do Londýna. Jsem rád, že Leeho až do odjezdu do Atheney neuvidíme.“ Uklonil se mi a vydal se ke dveřím. S rukou na klice se ke mně ještě otočil a na tváři se mu objevil první nefalšovaný úsměv. „Vítejte v mém království, má paní.“

Už jen čtyřiadvacet hodin budu člověkem.
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Violet
Chlad se obalil kolem mě, laskal mi ramena jako ruce milence. Kapky deště pleskaly do kamenného zábradlí přede mnou. Krčila jsem se pod zastřešeným hlavním vchodem, ale několika kapkám jsem přece jen neunikla. Na košili se mi rozpíjely mokré skvrny, další mi stékaly do dlaní, které jsem měla napřažené vzhůru a uchváceně je pozorovala. Na trávě, která se už za šest nebo sedm hodin vytrvalého deště proměnila spíš v bažinu, se vytvořily obrovské hluboké louže.

Vztah s dívkou, o kterou jsem včera málem přišel, protože jsem idiot. S dívkou, která do tohohle místa vdechla život. S dívkou, která mě znova naučila, co je to cit. Jak přirozené.

Objala jsem se kolem pasu a představila si na sobě jeho ruce, jeho doteky, jeho dech…

Zachvěla jsem se, ale bylo to jen chladem, který jsem si v tu chvíli užívala. Toužila jsem si pamatovat, jaké je to cítit chlad noci, když se člověku kroutí prsty u nohou, jen aby se nemusely dotýkat ojíněných kamenů, jak se mu kapky zabodávají do kůže tak ledové, až to bolí.

„Jsi moje,“ pronesl hlas za mým uchem. „Celá moje,“ opakoval a vzápětí se mi na paže přitiskly jiné v černých rukávech. Jeho vlasy mě zašimraly na šíji, když ke mně sklonil hlavu, aby ústy vyhledal žílu a vášnivě ji políbil. Jeho prsty bez váhání nahmataly moje ňadra a zmocnily se jich. Položila jsem na ně svoje dlaně a bezděčně se opřela o jeho hruď.

„Líbí se ti to, Děvenko?“ zapředl a trochu stiskl. Odpověděla jsem mu povzdechem. Zasmál se a jeho ruce sklouzly dolů, nahmataly lem košile a vytáhly ji z kalhot. Neměla jsem ani čas vyjeknout. Košile mi sklouzla přes hlavu a já tam zůstala stát jen v džínách a podprsence.

„Co to děláš?“ Zkřížila jsem si ruce na hrudi. Uvědomovala jsem si, že dvojité dveře za námi jsou dokořán. Kaspar neodpovídal, ale chytil mě za ruku a vedl mě před palác do pruhu světla, které na schodiště vrhala lampa z haly. Sotva jsem měla čas vklouznout do balerínek, které jsem tam nechala. „Zbláznil ses? Někdo nás uvidí!“

„Tak ať se dívá,“ odpověděl a vedl mě na štěrkovou cestu. Jeho síle bych se stejně neubránila. Navíc mi zapletl prsty do vlasů a odhrnul mi zmáčenou ofinu z očí. „Jen ať všichni vidí, jak jsi krásná.“

Natáhla jsem ruku a taky mu odhrnula mokré vlasy z očí. Potlačila jsem zachichotání. „Ty sis nevšiml, že prší? A že je strašná zima?“ Cítila jsem, jak se mi promáčejí nohavice džínů. Z konečků vlasů mi na hruď stékaly pramínky vody.

Vzhlédl k noční obloze a pobaveně si ji prohlížel. „Prší? Vidíš, to by mě nenapadlo.“ Voda mu stékala po tvářích a po bradě. Setřel si ji dlaní. „Ale zima není. Je příjemně.“

„Vážně?“ Úmyslně jsem se otřásla, abych mu předvedla, jaký chlad ve skutečnosti cítím. „Tak to bych si teda měla připadat jako rozpálenej pohrabáč.“

„Mně to tak někdy připadá, když jsem s tebou – jako bych ho chtěl vytáhnout z tý rozžhavený strany.“

„Hej!“ Zlehounka jsem ho drcla do hrudi. Ucouvl, ale já věděla, že taková rána by ho sotva vykolejila. Stáli jsme vedle fontány. Sklonila jsem se, nabrala do dlaně vodu a chrstla ji jeho směrem. Košili měl už stejně mokrou, ale zasáhla jsem ho na rukávu. Zadíval se na něj a zvednul obočí.

„Ale ale, Děvenko?“

Než jsem stačila cokoli říct, vrhl se ke mně a zlil mě tak prudce, až mi to málem vyrazilo dech. Zajektala jsem a představila si příjemnou, suchou, osvětlenou halu. Kaspar potměšile zamrkal a znova mě postříkal. Ucouvla jsem od něj a rozběhla se kolem fontány. On ji oběhl z druhé strany a chytil mě kolem pasu.

„Nech mě, Kaspare! Nastydnu se!“

Na to jsi měla myslet, než ses začala prát, připomněl mi hlas.

„Nenastydneš. Po proměně se ti nic takovýho přihodit nemůže.“

Zasténala jsem a uvolnila se v jeho náručí. „Co když se to příští noc nepovede? Může se proměna nějak pokazit?“

„Já vypiju trochu tvojí krve, ty zase mojí. Není na tom nic složitýho a zvrtnout se nic nemůže.“

„Ale co když –?“

Přitiskl mi prst ke rtům. „Kdybys byla moc stará, dítě nebo vážně nemocná, tak jo, mohlo by se něco pokazit. Ale to není tvůj případ. A jako dampýrka už máš půlku cesty za sebou, tak si přestaň dělat starosti.“

„A co bude potom, až si vyměníme krev?“

„Pár dní potrvá, než ti dorostou a zostří tesáky a taky než se naučíš lovit. Ale jinak se všechno zařídí během pár hodin. Vlastně je úžasný to pozorovat.“

„Ty už jsi to někomu dělal?“

Přikývl. Trochu mě uklidňovalo vědomí, že ví, jak na to. Ale taky jsem pocítila žárlivost.

„Komu?“

Pokrčil rameny. „Jedné komorné tady, myslím… myslím, že se jmenuje Anne. To už je dávno. Někdy po druhý světový válce.“

Něco se mi sevřelo v žaludku. „Myslíš Annii?“ Přikývl. Oči se mu zbarvily dorůžova. Nemusela jsem se ptát, co bylo dál. Tímhle se totiž hodně vysvětluje. Ucítila jsem další bodnutí žárlivosti. A taky viny.

„A kdyby se něco přece jen pokazilo, tak –“

„– otec bude blízko. A on ví o proměňování všechno.“ Ani tohle povzbuzení mě neuklidnilo, natož aby mě zbavilo pochybností.

„Chceš něco vědět?“ zeptal se, aby zaplašil chmury. Propletl své prsty s mými a druhou ruku mi položil pod levé ňadro. „Už se nemůžu dočkat, až ti přestane bít srdce.“

Vytáhla jsem se na špičky, obrátila se k němu a políbila ho na rty. Já bych ještě počkat mohla, ale jestli je k proměně nějaký dobrý důvod, tohle je jeden z nich. Položila jsem si mu hlavu na rameno. Stál zády k paláci. Zadívala jsem se na sídlo, které bylo už přes tři měsíce mým domovem. Dívala jsem se na ně a přemítala, čím mi ten velký, prázdný, chladný dům může připadat tak lákavý. Po všem, co se stalo.

Z horního poschodí na nás někdo koukal. Král. Netvářil se vlídně ani rozzlobeně, netvářil se nijak. Měl v očích stejně prázdný výraz, jak prázdné bylo jeho srdce. Přesto jsem chápala, že trpí víc než kdokoli z nás. A z přízemí nás pozoroval někdo další: můj otec. Nemusela jsem studovat jeho obličej, abych věděla, že je zkroucený bolestí.

Přitiskla jsem se holým břichem ke Kasparovi a zadoufala, že nikdo neuvidí, jak mi rudnou tváře.

Nedovolím, aby se jejich nepřátelství postavilo mezi mě a Kaspara. Prostě nepřipustím.
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Violet
Druhý den ráno už nebylo po bouřce ani památky. Slunce mi proudilo do oken, na kterých Kaspar odhrnul závěsy, aby mě před svým odchodem probudil. Šel na lov, aby ho netrápila žízeň, až přistoupí k obřadu proměny.

Dnes je ten den. Dneska se ze mě stane vampýrka. Dnes se všechno zpečetí.

Chloupky na rukou se mi zježily. Sluneční paprsky žíhaly pokrývky, pod kterými jsem byla zachumlaná. Cítila jsem, jak se mi nohy pomalu rozehřívají – ještě před chvilkou byly ledové po Kasparových dotecích.

Tak už je to tady.

Hodiny na toaletním stolku ukazovaly něco po deváté. Až ručičky dospějí k půl desáté, táta a Lily odsud v doprovodu Eaglena odjedou.

Teď už není cesta zpátky.

Potrvá celé měsíce, než zase uvidím Lily. A mámu jsem neviděla už tak strašně dlouho…

Ale dnes v noci to přijde.

Vyklouzla jsem zpod deky a zanadávala, jak mě podlaha pod nohama zastudila. Zabalila jsem se do pokrývky, protože jsem v posteli ležela nahá. Pak mi došlo, že mě v tomhle pokoji stejně nikdo nevidí, a nechala jsem deku sklouznout na zem. A začala jsem si sbírat oblečení, které leželo poházené všude možně.

Na co všechno nedokážu zapomenout?

V	zrcadle se objevila moje současná podoba: ztrhaná, nevyspalá dívka s tvářemi zrůžovělými zimou – ale už ne moc dlouho. Kůži jsem měla na spodních žebrech tak napjatou jako nikdy předtím. Kosti na bocích mi vyčnívaly víc, než by se mi líbilo, kolena mi nápadně vystupovala. Moje kdysi tak vnadné tělo oplývající ženskými křivkami bylo najednou vyhublé. Pokožku jsem měla samou modřinu a škrábanec po tom, co jsem v uplynulých týdnech zažila, a sem tam i po Kasparových dotecích. Oči jsem měla vykulené, jako bych se pořád bála, co mě čeká.

„Opravdu to chceš, Violet?“ zašeptala jsem svému odrazu. Natáhla jsem se a dotkla se stříbrného skla. „Vážně?“

Zrcadlo mlčelo. Moje dvojnice pootevřela rty, jako by vzdychla.

Popravdě řečeno, chtít něco je přepych, který sis nikdy nesměla dopřát, ozval se náhle ten hlas tak jasně, jako by na mě promluvil někdo z masa a kostí.

„To vím,“ odpověděla jsem a natáhla se k ramínku pro čistou košili. Když jsem se oblékla, zkusila jsem si rozčesat zacuchané vlhké vlasy, ale tím se mi ještě víc zvlnily. Radši jsem toho nechala.

Když jsem sešla po hlavním schodišti do haly, překvapilo mě ticho, které tam vládlo. Komorníci stáli jako sochy na svých obvyklých místech a ukláněli se mi, když jsem je míjela. Komorná vyměnila černé růže ve vázách za bílé lilie a povadlé květy růží nechala vylisovat v těžké knize na odkládacím stolku.

Nic se tu netvářilo výjimečně. Všechno bylo jako obvykle. A nic se tady nepromění ani zítra… až na mě.

V	kuchyni jsem narazila na Caina. Ušklíbl se na mě a začal žertovat. Sám se bujaře smál svým vtípkům, zatímco si naléval z karafy rudou tekutinu. Když s ní ve skleničce zakroužil, sklo zůstalo narůžovělé. Dychtivě se vyptával na mou sestru a posmutněl, když jsem mu sdělila, že Lily za chvíli odjíždí.

Jablko, které jsem si vzala z mísy, bylo rudé jako krev v jeho sklenici. Zakousla jsem se do něj a přemítala, jaké to asi je, když se tesáky zakousnou do masa. Jenže lidská kůže je přece měkčí než dužnina jablka… zhltala jsem celý šťavnatý kousek ovoce bez kousání.

Na digitálních hodinách v kuchyni naskočilo 9.26, když jsem začala uvažovat, že se vydám do haly. Měla bych se s nimi rozloučit. Ale jak se mám loučit, když jsme se sotva včera přivítali?

Vtom se ve dveřích kuchyně objevil rozzářený obličej Lily. Utíkala před Fabianem. Ten ji dohonil, se smíchem si ji přitáhl k sobě a vlepil jí polibek. Vnímala jsem ten šťastný páreček jen jako stínohru na světlém pozadí. Za nimi přicházeli Felix s Charliem. Oba se uklonili, a mně teprve po chvíli došlo, že se klaní mně. Declan se přiloudal jako poslední a rozložil na pult noviny. Přejížděl prstem po řádcích, ale mně se titulky, sloupce i černobílé fotografie slily před očima v jedinou rozmazanou šmouhu. Připomnělo mi to první ráno na Varnley. Tehdy jsem odtud toužila jen uprchnout.

A teď ses místo toho rozhodla zabíjet lidi.

Salon naplňoval kovový pach, který se snad nasákl do koberců a závěsů. Naplňoval mi hrdlo, vysoušel sliny. Opřela jsem se o záda pohovky, chytila se za krk a snažila se potlačit dávení.

Ještě pár hodin, a budu po tomhle toužit.

Když jsem se konečně dokázala normálně nadechnout, pohybovala jsem se místností jako omámená. Připadalo mi, že jsem se snad ještě neprobudila. Natáhla jsem se po klice dveří. Jenže se mi najednou nechtělo vycházet do chodby. Toužila jsem jen po tom, aby už byli pryč. Toužila jsem vynechat loučení, protože loučení je tak hrozně těžké. A v tuhle chvíli už jsem si uvědomovala, že jsem naši rodinu – a nejvíc ze všeho tátu – neodvolatelně zradila.

A přece jsme se neměli loučit navždycky. Oni měli jenom dát sbohem té Violet, kterou znali dřív, té, která jedla a pila a bývala nemocná. Violet, která by zemřela mnohem dřív, než se naplní tohle století. Violet, kterou milovali a starali se o ni a krmili ji a vychovávali, celých osmnáct let. To je všechno.

Zhluboka jsem se nadechla a znova se natáhla po klice. Dveře se pomalu otevřely. Vykročila jsem do haly a nejdřív uviděla Eaglena. Pak jsem zahlédla otce a jeho dva tajemníky z ministerstva, opět v sevření strážných. Lily stála vedle nich. Nejdřív si mě všimla ona a v jejím obličeji se vzápětí promísil smutek se zklamáním. Hned nato se po mně ohlédl táta, ale odmítl se mi podívat do očí.

„Tati?“ vydechla jsem. Cítila jsem, jak se mi pod víčky rodí slzy. Neodpověděl mi. Zato Lily byla k neudržení. Vymanila se ze skupinky a prosmýkla se mezi strážnými, kteří se ji pokusili zadržet.

„Chci s tebou mluvit, než odjedem,“ vyhrkla, sotva se ke mně dostala. „Mezi čtyřma očima,“ dodala a ohlédla se přes rameno na bělovlasého vampýra.

Pokývla jsem Eaglenovi i strážným. „Dejte nám dvě minuty.“

Lily vyšla z haly ven a zastavila se ve výklenku, kde jsem se včera večer krčila i já. Trochu jsem zrudla, když jsem si všimla, že moje mokrá košile leží přehozená přes zábradlí, kde ji odložil Kaspar. Zvedla jsem ji, vyždímala z ní vodu a rozložila ji tak, aby mohla uschnout.

„To je tvoje?“ zeptala se sestra. Přikývla jsem. „Kde se tady vzala?“

Zírala jsem mlčky do země bez odpovědi.

„Já mu nevěřila, protože jsem si nedovedla představit, že by ses pelešila s vrahama, ale teď vidím, že jsem se pletla.“

„Asi bychom se měly rozloučit,“ zamumlala jsem nakonec do ticha.

„Jo.“

„Je mi líto, že spolu nemůžeme zůstat delší dobu.“

„Mně taky.“

„Ale v Athenee by to pro tebe nebylo bezpečný. Pro tebe s mamkou bude lepší, když zůstanete doma. To snad chápeš, ne?“

„Jo.“

Zavládlo další ticho. Odtrhla jsem oči od svých nohou, bezradně přešlapujících po zemi, a místo toho jsem se zadívala na sestřičku. Snažila jsem si vtisknout do paměti její obraz, tak jako jsem si včera večer zkoušela zapamatovat, jaké je to cítit chlad. Chtěla jsem si zapamatovat zdravou růžovou barvu jejích tváří, kterou jsem v nich už víc než rok neviděla, jiskření v jejích fialkových očích i to, že už docela vyrostla.

„Violet?“

„Co?“

„Pamatuješ, jak jsi dělala maturitu? A slibovalas mi, že až ji budeš mít za sebou, přečteš mi zase něco ze Shakespeara?“

Stiskla jsem rty. Tohle jsem jí přece slibovala v květnu, když prodělávala chemoterapii. „Myslíš tenkrát, jak jsem tě vytáčela, když ze mě celej den padaly jen citáty z labutě avonský?“

„Jo, tenkrát. Ale ve skutečnosti jsi mi ho nikdy nepřečetla. Když jsem se v nemocnici fakt nudila, přečetla jsem si sama Romea a Julii. Chtěla jsem na tebe udělat dojem, až se vrátím domů. Jako že já už k matuře všechno umím dávno dopředu.“

Pokusila jsem se usmát. „A líbilo se ti to?“

„Ne.“ Lily se zamračila. „Romeo a Julie byli naivní a zaslepený touhou.“

„Aha.“

„Vůbec se mi to nelíbilo a hned jsem to pustila z hlavy. Až do včerejška, kdy mě ten Cain vzal do knihovny, a já tam tuhle knížku uviděla. A připomnělo mi to něco, co jsem ti chtěla říct. Něco, co v tý hře povídá Julie.“

„Jo? A co?“ Otočila jsem se ke vchodu. Věděla jsem, že Eaglen se už nemůže dočkat, až odjedou. Ale já jsem možná ještě nedočkavější.

„Je to dost slavnej citát. Možná ho znáš.“ Lily zvedla hlavu ke mně a čekala, až se k ní můj pohled vrátí. „‚Zřekni se otce, zapři svoje jméno, a jestli nechceš, zapřu já svůj rod a navždy budu patřit pouze tobě.‘“*

Její slova byla jako rána do žaludku. Zalapala jsem po dechu a stěží dokázala potlačit slzy, když jsem zděšeně vyhrkla: „Lily!“

* Úryvek ze Shakespearova dramatu Romeo a Julie citujeme v překladu Jiřího Joska, Romeo, Praha 1999.

 

„Je mi líto, co se ti stalo. Vím, že spousta z toho není tvoje vina, ale pořád jsi měla na vybranou. Nemusela ses do toho vrhnout tak, že za sebou zabouchneš dveře.“ Couvala ode mě a po tvářích jí tekly slzy. „Chceš se vzdát svý lidskosti kvůli svýmu vampýrskýmu princi, tak si to aspoň přiznej, Violet. Už nejseš Leeová.“

Za jejími zády se vynořil Eaglen. Můj táta kráčel kousek za ním. Na příjezdovou cestu předjela dvě černá auta s kouřovými skly.

„Má paní,“ vydal se ke mně králův rádce. Uklonil se a pak se uvelebil na předním sedadle druhého vozu. Lily popošla a ještě naposledy se na mě zadívala uslzenýma očima, než si nasedla. Táta se neohlédl ani jednou a nastoupil z protější strany k Lily. Jeho dva tajemníci se vydali k prvnímu autu. Dvířka se zabouchla a jednou provždy skoncovala s lidským pohledem dcery na tátu. Auta se bez dalšího otálení rozjela.

Nikdo kromě mě se za nimi nedíval. Sledovala jsem je až k první zatáčce štěrkové cesty, jak míjejí zahradníka shrabujícího podzimní listí. Brzy nato se ztratily mezi stromy a zmizely mi z dohledu.

Svezla jsem se na balustrádu, do louže, kterou tam zanechala moje mokrá košile. Zdáli jsem slyšela praskot plamenů, jak na Varnově vyhlídce znova vzplál ohnivý maják. Vítr ke mně zanášel pronikavý pach spáleniny.
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Violet
Když se Kaspar vrátil, slunce už začínalo zapadat. Krajina se pod jeho oranžovými paprsky třpytila jako zářící oranžová pokrývka. Na nebi se ale začínaly hromadit fialové mraky.

Věděla jsem, že vzpomínky ničemu nepomůžou. Přesto jsem nedokázala zabránit tomu, abych se v duchu nevracela k těm chvílím, kdy by mě ani ve snu nenapadlo, že tu jednou budu takhle stát a čekat, až mi zapadající slunce vyměří poslední minuty strávené v lidském těle.

Bylo mi špatně, jen jsem na ten obřad pomyslela. Už podruhé za odpoledne jsem běžela zvracet na záchod. Od rána jsem sice nepozřela nic než jablko, ale útroby se mi kroutily a svíraly dál.

„Zmoklá vypadáš líp,“ ozval se Kaspar a promnul mi krouživým pohybem ramena. Měla jsem je ztuhlá z toho, jak jsem dlouho postávala na jeho balkoně. „Neboj se,“ dodal. „Bude po všem dřív, než si to stačíš uvědomit.“

Přikývla jsem. Nevěřila jsem, že bych dokázala otevřít pusu, aniž by řekl své i žaludek.

„Za chvíli se setmí, Violet,“ připomněl mi. Přikývla jsem, ale jako by mi zdřevěněly nohy. Kaspar mě zkoušel trochu zatahat za ruku, jenže kolena se mi odmítala ohnout, takže jsem nedokázala udělat krok. Dokázal mi jedině odtrhnut prsty od zábradlí a napůl mě odnést k sobě do ložnice.

Vydal se se mnou k nočnímu stolku, který zahalil rudým sametem a přistrčil ho ke mně. Zůstala jsem ztuhle stát, když uhladil slavnostně látku, položil na ni malou obřadní dýku s rukojetí vykládanou smaragdy. Její čepel byla tenounká a vypadala děsivě ostře.

Nejspíš jsem se zatvářila polekaně, protože mi vzápětí věnoval uklidňující úsměv. „Je to tvrzená diamantová ocel. To potřebuju já, abych si nařízl zápěstí.“ Zamračil se. „Bude to čistá rána, aby se ti z ní pilo lehce.“

„Dobře,“ vydechla jsem nejistě.

Kaspar se kousl do spodního rtu tesákem a nejistě mě přejel pohledem. „Víš, nemusíš to dělat. Stačí říct, a zapomeneme na to.“

„Ne, udělám to.“ Snažila jsem se, aby to znělo odhodlaně, ale vyšel ze mě jen nějaký skřek. Na Kasparově čele se objevily ustarané vrásky. Odložil nůž a uchopil mou ruku do své.

„Violet, chci ti něco říct. Moje krev ti dá sílu žít tisíce let, ale nemůže tě zbavit bolesti dlouhověkosti. Když tě začnou opouštět lidé, které jsi milovala, a budou postupně umírat, pocítíš stejnou trýzeň, jako bys sama umírala. Rozumíš, jak to myslím?“

Přikývla jsem, i když mě v tu chvíli svírala taková hrůza, až jsem měla pocit, že se už nikdy nenadechnu. Kaspar sklopil oči k noži a otřel ho kouskem plátna.

„Ale s tím se zatím netrap. Proteče ještě spousta vody, než na tebe tohle dolehne.“

Uchopil nůž do pravačky, přitiskl si ho k vnitřní straně zápěstí a přejel jím po žíle. Bez jediného mrknutí si způsobil dlouhou krvavou ránu.

Věděla jsem, že teď si musíme pospíšit. Kasparovi se rány hojí rychle, a jestli se k tomu neodhodláme hned, mohla bych ztratit kuráž úplně. Podala jsem mu svou paži. Uchopil ji a přitáhl si moje zápěstí k nosu, jako by větřil pach mé krve pod kůží. Políbil mě na zaťatou pěst, usmál se a rozevřel mi křečovitě ohnuté prsty.

Nedokázala jsem se na to dívat, takže jsem obrátila pohled k portrétu zavražděné královny. Byla jsem si jistá tím, že nás ta žena jakýmsi záhadným způsobem pozoruje. Ucítila jsem, jak Kasparovy tesáky projely mou kůží. Nebolelo to tolik, jako když mě kousl do krku, ale i tak jsem se celá roztřásla. Ucítil to a přestal pít. Olízl si krev, která mu ulpěla na spodním rtu.

„Violet, určitě to chceš?“

Přikývla jsem. „Nemám na vybranou.“

Znova pozvedl mou ruku ke svým rtům a já se natáhla po jeho poraněné levačce. Než jsem se dotkla jeho rány, ze rtů se mi vydralo zasténání. Jenže Kaspar nezačal pít. Na rtech se mu zase objevil ten důvěrně známý potměšilý úsměv.

„Miluju tě, Děvenko.“

„Já tebe taky.“
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